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PREFACE 

This book is one more attempt to unite and harmonize the 
classical and natural methods of teaching a modern language. 
Whatever failure may wait on the author's endeavor, his convic- 
tion will not be shaken that the secret of success must lie pre- 
cisely in the most judicious and skillful blending of these two 
methods. Both are indispensable — the logical systematization 
of the facts of a language, which is the central principle of the clas- 
sical method, and the constant iteration and imitation of actual 
usage, which characterizes the natural method. The appeal of 
the former is more to the eye and the reason ; of the latter, rather 
to the ear and the memory. 

The book is not a revision of my edition of Eysenbach's 
German Grammar, though it is constructed on the same gen- 
eral lines and draws not a little of its material from the same 
source. Briefly, it is related to the Eysenbach much as the 
First Year Latin is related to the Beginner's Latin Book, except 
that it departs much more widely from its predecessor. 

To make clearer the plan of the book, attention may be 
directed to some of its distinctive features : — 

i. Each of the sixty lessons is limited in space to two oppo- 
site pages. This should prove of great convenience and conduce 
to economy of time — one condition, and not the least important, 
of educational progress. With the exception of the review les- 
sons and a few others, which it may be well to divide, each 
lesson is intended for a day's work in German, presuming that 
a recitation period will occupy about forty-five minutes. 

2. Review lessons occur throughout the book, following groups 

of five or six lessons, not merely summarizing previous lessons, 

••• 
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PREFACE v 

German contains all the grammar that a pupil will need in a 
igh-school course, or in preparation for college. 

It is impossible to indicate my indebtedness to various Ger- 
uan grammars, both foreign and domestic. But of grammars 
)ublished in this country I have found Bierwirth's Elements of 
German and Thomas's Practical German Grammar very helpful. 
The classification of nouns on the basis of the nominative plural 
vas not, as it might seem, borrowed from Bierwirth, but was 
onceived and partly worked out before Bierwirth's Elements 
ippeared. 

I take pleasure in acknowledging my obligations to the per- 
sons from whom I have had aid. Mr. M. Grant Daniell did me 
the favor to read a part of the proof-sheets with his accustomed 
care. Miss Frida von Unwerth, of the Ethical Culture School, 
New York, read the proof-sheets and prepared the general vocab- 
ularies. To Miss A nna B. Eckstein. Principal of the Modern 
School of Languages, Boston, I owe heartiest thanks for her cor- 
rections, criticisms, and suggestions, especially in connection with 
the proof-reading of the exercises. Her thorough knowledge of 
her own language, combined with her insight as a teacher, has 
made this help invaluable. 

In a book of multitudinous details it is very hard to avoid 
errors accidental in their nature, not to speak of graver faults of 
judgment and scholarship, and I shall be grateful to any one who 
will point out mistakes which may be corrected if a second edi- 
tion of this book is required. 

WILLIAM C. COLLAR 

Boston, March 15, 1905 

The author is much indebted to his colleague, Mr. Geo. F. 
Fiske, and to Miss von Unwerth, for the correction of errors 
overlooked in the first edition, and for valuable notes. 

April 20, 1906 
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A NOTE TO TEACHERS 

The most effective handling of a text-book comes only after 
trial and a thorough acquaintance with its contents, especially 
in the case of a book that undertakes to blaze a way through 
the first difficulties of a modern language. Two or three sugges- 
tions, therefore, may not be impertinent. 

i. No class is likely to be so thorough as not to need to go 
through the lessons in a final review, after they have been com- 
pleted the first time. It would be better to spend an entire 
school year on the lessons, leaving the selections for reading at 
the end untouched till the second year, rather than fail to master 
the inflections and neglect adequate practice. 

2. If any teacher finds time for more practice than the exer- 
cises afford, the " Manual " will suggest or supply it. 

3. Composition in a foreign language is much the hardest work 
the pupil has to do, and it should not be kept absolutely abreast 
of the other work. Let it bring up the rear when a way has been 
cleared and leveled. The difficulty of the first steps can be con- 
siderably diminished in two ways : — 

First, require each German exercise, after it has been done 
orally in the class, to be translated in blank books, and, after 
an interval, require this English to be retranslated in class into 
German. If, in preparation for this exercise, the pupil chooses to 
memorize the German text, all the better. Such a twofold hand- 
ling of the German exercises doubles the practice and proves an 
admirable bridge to German composition. 

Second, prepare a class for translating English exercises into 
German in writing by suggestions upon order and syntax, and 
cautions against pitfalls, or by having an oral rendering of at 
least the more difficult parts. 

xi 
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ESSENTIALS OF GRAMMAR 

Note. — These " Essentials " apply in the main to both English and 
German grammar. 

Learners sometimes take up the study of a foreign language with- 
out any systematic knowledge of English grammar, and even without 
knowing the names and functions of the parts of speech. It is for 
such pupils, and for those who need a rapid review of the elements 
of grammar, that the following compend has been written. So much 
knowledge of grammar is needful to avoid perplexity and waste of 
time in the study of the Lessons. 



THE PARTS OF SPEECH 

NOUNS 

L A Noun is a word used as the name of a person, place, 
or thing : boy, London, ship, book, star. 

a. A Proper Noun is the name of a particular person, place, 
or thing : George, Boston, September, Monday. 

b. A Common Noun is a name that may be applied to any 
one of a class of objects : boy, city, month, day. 

c. A Collective Noun is a name that in the singular form may 
be applied to a group of objects : crowd, family, herd, committee. 

d. A Verbal Noun is the name of an action : seeing, reading, 
writing, to see, to read, to write. 

e. An Abstract Noun is the name of a quality or condition ; 
goodness, truth, weakness, poverty. 
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PRONOUNS 



2. A Pronoun is a word used to take the place of a noun: 
/, you, him, this, who. 

Note. — The noun for which a pronoun stands is called its antecedent. 
Thus, in^ John goes to school, but he does not study, the noun John is the 
antecedent of the pronoun he. 

a. A Personal Pronoun is a pronoun that shows by its form 
whether it stands for the speaker, /, we, etc., that is, the First 
Person ; for the person spoken to, thou, you, etc., that is, the 
Second Person ; or for the person or thing spoken of, he, she, it, 
they, etc., that is, the Third Person. 

Note. — Nouns are almost always in the third person. 

b. A Relative (or Conjunctive) Pronoun is a pronoun that 
connects a subordinate clause (20), in which it stands, with 
the antecedent : " The evil that men do lives after them." The 
relative pronouns are who, which, what, and that. 

c. An Interrogative Pronoun is a pronoun that is used to ask 
a question : Who is there ? What shall we do ? The interrog- 
ative pronouns are who, which, and what 

d. A Demonstrative Pronoun is a pronoun that points out an 
object definitely : this, that, these, those. 

e. An Indefinite Pronoun is a pronoun that points out an 
object indefinitely : some, one, any, other, all, etc. 

/. A Reflexive Pronoun is a pronoun that refers back to the 
subject : He hurt himself. 

ADJECTIVES 

3. An Adjective is a word used to qualify or limit the meaning of 
a noun or pronoun : good lesson, beautiful moon, the boy, five girls. 

a. A, an, and the, limiting adjectives, are called Articles — 
the, the Definite Article ; a or an, the Indefinite Article. These, 
together with the Demonstratives, Possessives, Indefinites, 
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and Interrogatives, when used to modify a noun, are called 
Pronominal Adjectives. 

b. Numeral Adjectives are adjectives of number. They are 
either Cardinal, denoting how many : one, two, three, four; or 
Ordinal, denoting which in order : first, second, third, fourth. 

c. The demonstrative pronouns, the indefinite pronouns, 
and the interrogative pronouns which and what, used as 
adjectives, are called respectively Demonstrative Adjectives: 
this book, that house; Indefinite Adjectives: some boys, any pencil; 
and Interrogative Adjectives: Which way shall we go? What 
man is that? 

d. Adjectives are often used as nouns: " The land of the free 
and the home of the brave" 

VERBS 

4. A Verb is a word used to declare or assert something 
about a person or thing : / ride ; you laugh ; the leaf falls. 

a. A Transitive Verb is a verb that in the active voice (28) 
commonly requires an object (14) to complete its meaning: 
The boy strikes the ball ; the cat catches a mouse. 

b. An Intransitive Verb is a verb that does not commonly 
admit an object: Birds fly ; I walk. 

Note. — Certain verbs may at one time be transitive and at another 
intransitive : The wind blew the snow into our faces ; the wind blew 
furiously. 

c. A Regular Verb is a verb that forms its imperfect (past) 
tense (33) and past participle (34, a) by the addition of d, t, or 
ed to the present : present love, past loved, past participle loved. 

d. An Irregular Verb is a verb that does not form its imper- 
fect (past) tense by the addition of d, t, or ed to the present : 
present give, past gave, past participle given. 

e. An Auxiliary Verb is a verb that is used in the conjugation 
of other verbs : / am loved; do you love ? he has given. 
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/ An Impersonal Verb is one that is used only in the third 
person singular, having no personal subject : // rains ; it snows. 

Note. — In German there are many more impersonal verbs and imper- 
sonal uses of other verbs than in English. 

ADVERBS 

5. An Adverb is a word used to modify the meaning of a 
verb, an adjective, or another adverb : He walks swiftly ; the 
orange is very large ; he talks too fast. 

a. An Adverb of Place answers the question where ? — here, 
below j there, hence. 

b. An Adverb of Time answers the question when ? — then, 
now, often, seldom. 

c. An Adverb of Manner answers the question how ? — so, 
thus, well, ill. 

d. An Adverb of Degree answers the question how much ? — 
little, almost, much, very, enough. 

e. A Modal Adverb expresses affirmation or negation, or the 
degree of confidence with which a statement is made : yes, no, 
certainly, perhaps. 

f. A Relative (or Conjunctive) Adverb connects a subordinate 
clause (20) with that on which it depends : The army advanced 
when the day dawned; " Go where glory waits thee" 

PREPOSITIONS 

6. A Preposition is a word used before a noun or pronoun 
to show its relation to another word in the sentence : " I stood 
an the bridge at midnight" 

CONJUNCTIONS 

7. A Conjunction is a word used to connect words, phrases 
(16), clauses (20), or sentences (9) : black and white ; he was a 
man of honor, but of a bad temper ; you may go or you may stay. 



.fcib I 



KS* 
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a. A Coordinate Conjunction is a conjunction that connects 
words, phrases, clauses, or sentences of equal order or 
rank (20, c). The conjunctions in the examples above are 
coordinate. 

b. A Subordinate Conjunction is one that connects a sub- 
ordinate clause (20) with a principal clause (20, b) : I shall go 
to town if it is pleasant ; he failed because he was not industrious. 

INTERJECTIONS 

8. An Interjection is a word used to express strong feeling, 
and is not grammatically related to any other word in the 
sentence : oh ! ah ! alas / hurrah I 



THE SENTENCE 

9. A Sentence is a group of words expressing a complete 
thought : Stars shine ; he walks. 

10. A Declarative Sentence is a sentence that declares or 
asserts something as a fact : Water runs down hill. An Inter- 
rogative Sentence is a sentence that asks a question : Who 
was the second president of the United States ? An Imperative 
Sentence is a sentence that expresses a request, a command, 
or an entreaty: "Drink, pretty creature, drink"; "Stand not 
upon the order of your going, but go at once" An Exclamatory 
Sentence is a sentence, whether declarative, interrogative, or 
imperative, that expresses strong feeling or emotion : "How 
sweet the moonlight sleeps upon this bank / " 

11. A Sentence is made up of two parts, one called the Sub- 
ject, and the other the Predicate. 

a. The Subject represents that about which something is 
said or asserted : Birds sing ; you read. 

b. The Predicate says or asserts something about that which 
the subject represents : Birds sing; you read. 
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Note. — Either the subject or the predicate or both may be enlarged 
to any extent by the addition of qualifying words, and expressions called 
modifiers : My sister's small birds \ sing sweetly in the morning. 

12. The Simple Subject is the noun or pronoun which 
signifies that about which the assertion is made. The Simple 
Predicate is the verb that makes the assertion. Birds is the 
simple subject, and sing the simple predicate in the preceding 
note. 

13. The Complete Subject is the simple subject with all its 
modifiers. The Complete Predicate is the simple predicate with 
all its modifiers. Thus in the example of the note under n 
the complete subject is all that precedes the vertical line, and 
the complete predicate all that follows it. 

14. The Object of a verb is a word or expression that 
completes the meaning of the verb, and signifies that which 
receives the action : I fold the paper. 

Note. — The Direct Object represents that which is immediately affected 
by the action of the verb ; the Indirect Object that to or for which the action 
is performed. Thus in he gave me the book, book is the direct object, and 
me the indirect. 

15. A Predicate Noun or a Predicate Adjective is a noun or an 
adjective used after certain intransitive or passive verbs to 
complete their meaning, and to describe or define the subject : 
George is a farmer; Lincoln was elected president ; the workmen 
are busy ; those men are reputed wise. 

a. The predicate noun or adjective is called the Complement 
of the verb. Intransitive verbs that require a complement 
are called Copulative Verbs. The verb be in its various forms 
(am, was, has been, etc.) is often called the Copula. 

b. The predicate noun has the same case as the subject ; 
hence the term Predicate Nominative. 

16. A Phrase is a combination of words (not subject and 
predicate) used as a single part of speech : in a man of honor, 
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of honor is an Adjective Phrase because it modifies the noun 
man ; in the sun shines by day, by day is an Adverbial Phrase 
because it limits the verb shines. 

17. A Simple Sentence is a sentence containing but one 
statement, that is, one subject and one predicate : The boy bats 
the ball. 

18. A Compound Sentence is a sentence containing two or 
more independent statements : " It rains and the wind is never 
weary." 

Note. — An independent statement is one that can stand alone ; it does 
not depend upon (qualify or limit) another statement. 

19. A Complex Sentence is a sentence containing both 
independent (principal) and dependent (subordinate) state- 
ments : We hastened home \ when the clouds began to gather. 

Note. — A dependent or subordinate statement is one that qualifies or 
limits another in some way ; thus the dependent statement when the clouds 
began to gather limits the verb hastened^ telling when we hastened. 

20. The separate statements in a compound or complex 
sentence are called clauses. As has already been seen, they 
may be either independent (principal) or dependent (subordinate). 

a. Dependent or subordinate clauses are named from their 
use Adjective Clauses: A man who is honorable is respected; 
Adverbial Clauses: We go in when it rains; or Substantive 
Clauses : That my friend has lost his watch is certainly true. 

b. The independent clause of a complex sentence is called 
the Principal Clause. Any clause that has another dependent 
upon it may be called a principal clause. 

c. Connected clauses that are of the same rank, both inde- 
pendent, or both dependent, are said to be Coordinate. 
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INFLECTION 

21. Inflection is a change in the form of a word to indicate 
a change in its meaning or use: dog, dogs; man, men; love, 
loves, loved. 

DECLENSION 

22. The inflection of a noun or pronoun is called its Declen- 
sion. Nouns and pronouns are declined to show number and 
case, and a few nouns to show gender. 

Note. — In German, adjectives also are declined in gender, number, 
and case, to agree with the nouns which they modify. 

Number 

23. A noun or pronoun is in the Singular Number when it 
means one : hat, ox, I ; in the Plural Number when it means 
more than one : hats, oxen, we. 

Case 

24. There are three cases in English : 

i. The Nominative, primarily used as the subject of a 
sentence : He throws the ball. 

2. The Possessive (Genitive), used to denote possession or 
ownership : John throws his ball ; see the queen's crown. 

3. The Objective, used as the object of a transitive verb 
or of a preposition : John throws the ball to him. 

a. In English only personal pronouns and the relative 
pronoun who have three case-forms. Nouns have the nomi- 
native and objective alike, with a separate form for the 
possessive (genitive). 

Note. — In German there are four cases ; but the forms of the cases 
are not all different. 



INFLECTION 



Gender 



25. The gender of English nouns is what is called Hatural 
Gender, and hence has very little to do with grammar. Thus, 
a noun denoting a male is in the Masculine Gender : man, boy, 
father ; a noun denoting a female is in the Feminine Gender: 
woman, girl, mother; one denoting either male or female is in 
the Common Gender: cat, dog, parent; one denoting a sexless 
object is in the Neuter Gender : river, wind, mountain. 

Note. — The gender of many German nouns (whose equivalents in 
English are neuter) is what is called Grammatical Gender, that is, it is arbi- 
trary, having no reference to sex ; thus, the word for fork, QfaM, is femi- 
nine, and the word for spoon, £dfft(, is masculine. 

COMPARISON 

26. The inflection of adjectives and adverbs to show degree 
(higher or lower) is called Comparison. There are three degrees 
of comparison, the Positive, the Comparative, and the Superlative: 
positive wise, comparative wiser, superlative wisest ; positive 
good, comparative better, superlative best ; positive often, com- 
parative oftener, superlative oftenest. 

a. Adjectives and adverbs are also compared in English by 
prefixing the adverbs more and most, less and least : beautiful, 
more beautiful, most beautiful ; wisely, less wisely, least wisely. 

Note. — Comparison in German is indicated by change of form, and 
sometimes by the use of adverbs. 

CONJUGATION 

27. The inflection of a verb is called Conjugation. Verbs 
are conjugated to show voice, mood, and tense, and the 
number and person of the subject. 

a. The English verb has but few changes of form. Thus 
the verb love has in common use only the forms love, loves, 
loving, and loved ; the verb rise has rise, rises, rising, rose, and 
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risen. Most of the conjugation of the verb is made up of 
verb phrases formed by the use of auxiliaries : / am loved, 
I shall love f I shall have been loved, eta 

Note. — The German verb has many changes of form, but, like the 
English, is largely conjugated by the aid of auxiliaries. 

Voice 

28. A verb is in the Active Voice when it represents the 
subject as acting (or being) : James struck John ; in the Passive 
Voice when it represents the subject as acted upon : John was 
struck by James. 

a. Intransitive verbs are used only in the active voice. 

Mood 

29. A verb is in the Indicative Mood when it states a fact or 
is used in a question : Roses bloom ; why do you smile ? 

30. A verb is in the Subjunctive Mood when it asserts some- 
thing doubtfully or conditionally. It is used in subordinate 
clauses, and is usually introduced by if, though, and the like : 
If he were here, I should be glad; " Though he slay me, yet will 
I trust in him ." 

Note. — The subjunctive mood as a separate form is very little used in 
modern English, its place being taken by the indicative. In German, on 
the other hand, the subjunctive has a variety of uses. 

31. A verb is in the Imperative Mood when it expresses a 
command or an entreaty : Draw your swords ; " Give me of thy 
bark, O birch-tree" 

a. The subject of the imperative {thou or you) is seldom 
expressed. 

The Infinitive 

32. The Infinitive (to love, to have loved, etc.) is a verbal 
noun. It has neither person nor number, and is not used in 
making assertions. Like a noun it may be the subject or the 



INFLECTION II 

complement of a verb : To see is to believe. Like a verb it 
may have an object and adverbial modifiers : We like to begin 
our work early. 

a. The infinitive may also be used in other noun-relations, 
and sometimes as an adjective or adverb. 

b. The verbal noun in -ing is by some regarded as an 
infinitive : Seeing is believing = to see is to believe. 

Tense 

33. A verb is in the Present, Imperfect (Past), or Future 
Tense according as it represents an action as taking place in 
present, past, or future time: I love, I loved, I shall love. 

a. The Perfect (Present Perfect) Tense represents an action 
as completed in the present: / have lotted; the Pluperfect 
(Past Perfect), as completed in the past : / had loved ; and the 
Future Perfect, as completed in the future : / shall have loved. 

The Participle 

34. A Participle is a verbal adjective. Like an adjective it 
may qualify a noun : a living man, a driven well. Like a verb 
it may have an object and adverbial modifiers : Knowing the 
candidate intimately, we shall not hesitate to vote for hint. 

a. There are in English three participles in the active 
voice: present loving, past loved, perfect having loved; and 
three in the passive voice: present (being) loved, past loved, 
perfect having been loved. 

b. The participle in -ing is used with the auxiliary be to 
make the Progressive Form of the verb : You are loving, he was 
loving. * 

Note. — German has ho special tenses for the progressive form. 

35. A Finite Verb is a verb in the indicative, subjunctive, or 
imperative mood. 
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36. THE GERMAN PRINTED ALPHABET 



German 
letters 


Roman 
letters 


German 
name 


German 
letters 


Roman 
letters 


German 
name 


», a 


A, a 


ah 


% 


n 


N, 


n 


en 


8, 6 


B, b 


bay 


C, 





o, 


o 


oh 


e, c 


C, c 


tsay 


*, 


*• 


P, 


P 


pay 


a, b 


D, d 


day 


O, 


1 


ft 


q 


koo 


@, e 


E, e 


a 


% 


t 


R, 


r 


Zr 


8, f 


F, f 


eff 


©, 


l» 


s, 


s 


?s 


©, 8 


G, g 


gay 


%. 


t 


T, 


t 


tay 


£, H 


H, h 


hah 


tt, 


u 


u, 


u 


00 


3, i 


I, i 


ee 


8, 


ft 


V, 


V 


fow 


3, i 


J, J 


yot 


SB, 


to 


w, 


w 


vay 


ft, r 


K, k 


kah 


X, 


J 


x, 


X 


iks 


£, r 


L, 1 


ell 


% 


» 


Y, 


y 


ipsilon 


9R, m 


M, m 


em 


s, 


3 


z, 


z 


tset 



37. Sharply distinguish the letters 33 (b) and 33 (v) ; 6 (c), 
<g (e), and ©(g); 31 (n) and 31 (r) ; D (o) and Q (q). 
Also b (b), b (d), $ (h) ; f (f), f (s) ; I (k), t (t) ; n (n), u (u) ; 

* ( r )> £ ( x )- 

38. The short 8 (3) is used at the end of words and also 

at the end of component parts of compound words: 3Jlau3, 

(SiSberg, auSbrudteuoIL 

39. Certain letters are somewhat changed in form by com- 
bination with others : 

<j) = ch i — ck j$ = ss or sz % = ts or tz 

40. jj is used instead of f[ at the end of words and sylla- 
bles, after long vowels and diphthongs, and before t : jjujj, 
gtofeartig, Ijeifeen, mufete. 
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IS 



MODIFIED VOWELS 




tt 



tt 



it 



tt 



tt 



'stz/ u>tr c/U^i^ 



& Os 0* O- It U, 



DIPHTHONGS 



& 



CttZ' Out*' 




CU> £^i 




tt 



CLus (Zw &us 



DOUBLE CONSONANTS 




/ 




Ch' en- 






et) cf) 



PA? flA «|Jf) pi) 

jJcris bori @d) fd> 



%% rt) 



cf 



6 



ft 















^t^ui) ^W~ ^^Pf^p^c^/ S^^^^^^^^ 
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42. 



INTRODUCTORY 



The sections on pronunciation and accent (43-51) may be most 
profitably used for reference. Pupils catch pronunciation quickly 
from the lips of the teacher, and, if they make mistakes, are interested 
in being referred to rules. It is therefore advised that the teacher 
begin with the selections on pages 21 and 22, pronouncing slowly, 
the pupils following successively and then all together. 



43. 



PRONUNCIATION 



}- 



VOWELS 
second a in aha : 33aljn, SRamen, 2tal, ©aal 



%, a, long 

$La, aa 

%, a, short = first a in aha : 3Rann, §anb, balb 
@, C, long 



-• 



in mate : 



(Se, cc 

@f, e, short = e in met: 
% t, long 

3*, ie 

3, i, short = 1 in hit: 
O, o, long 

Do, 00 



>■ = / 



}- 



geljt, §eer, meljr, lebt 
benn, 2BeIt, (Snbe, effen 

in machine: iJjr, 2)ieb, ftcbcn, 3Rine 

SUb, flinb, finben, gifd) 

in ^/y : 99o!>ne, 9Boo8, SRofe, ^olcn 



O, 0/ short — in wholly*: ©olb, ojfen, ©onne, foKcn 
tt, tt, long = 00 in spool: 33Iume, gut, SRuf, ©eburt' 
It, it, short = u in >//.• 2Runb, Siufcen, Gutter, Suft 

44. Cautions : Never pronounce 

1. a like a in hat, ball, or late, 

2. nor like in /^ or awzj*, 

3. nor u like u in cut, accuse, or union, 

^ As often heard : between the sounds of in hole and « in hull. 
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45. A vowel is long when doubled or followed by fj in the 
same syllable : 9Reer, lefyren. A vowel is short before a doubled 
consonant and usually before two consonants : Ijatte, fommen, 
§anb. But a long stem syllable remains long in inflection 
before two or more consonants : fragen, ftagt. 

46. Besides its long and short sounds, e, when unaccented, 
has an obscure sound: thus e in Ijofye is scarcely distinguish- 
able from a in idea. In en final of the infinitive it is scarcely 
heard at all ; compare I) a I ten with burden. 

47. Modified Vowels — Umlaut 

a. A change in the vowel sounds of a, 0, U, an, is indicated 
by two dots placed above : ft, o, fi, fiu. This change of a 
vowel sound is called Umlaut. When aa, oo, undergo umlaut, 
act becomes a and oo becomes o : ©aal, ©ale ; 93oot, 93ote. 

b. %, fi, when long, sounds nearly like e in where: grtimen, 
mdfyen ; when short, like short e : anbern, 3Ranner. 

c* V, i, when long, resembles in sound / in bird, or eu in 
the French words peu,feu: 336tfe, mdgen. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips ; it is heard in ojfne, lonnen. 

d. tt, it, when long, has no English equivalent ; it is pro- 
nounced like French u in une : fur, ttbel. When short, it has 
the same quality of sound, but requires less rounding of the 
lips ; it is heard in 3Rutter, fUHen. 

48. DIPHTHONGS 

Of* * ^ 

' , > resemble in sound ei in height : $aifer, (StS. 
<£t, Ct J 

%XL, an, resembles in sound ou in house : 3Rau$, glauben, braun. 

„, ' > resemble in sound oi in soil: SRauber, tfreunb. 
@lt, Ctt J ° 
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49. CONSONANTS 

There are no silent letters in German except the letter I) in 
certain situations, and e after i : tnieten. Hence both conso- 
nants are heard in such combinations as ©nabe, ftnabe, $Pferb. 

The consonants have for the most part the same sound as 
in English ; the following points of difference are to be espe- 
cially noted : 

i final has the sound of /: ©tab. So at the end of a syllable 
followed by a consonant : ablegen, abbredfjen. 

(£, t, followed by a, o, u, au, or a consonant, = k : Sato, 
Octroi. 

<£, c, followed by e, t, 9, &, = ts: 6eber, Stcero, Stjlm'ber, Safar. 

CJ^ has two sounds, which have no English equivalent ; after 
a, 0, u, au, it is guttural : 33ud), 2)ad) ; after any other 
vowel or a consonant it is palatal : redjt, reid), 33ud)er. 

Ql,ff, iff, before 3 belonging to the same radical syllable has 
the sound of k\ 2Bad)3, Dd)3. At the beginning of a 
word it occurs only in foreign words ; in those derived 
from the Greek it has the sound of k\ Gfyarat'ter, gfyor, 
Gtyro'mt; in those derived from the French it has the 
sound of sh : gfyef, Styara'be. 

<f has the sound of k : guriict, ftedfen. 

b final has the sound of /: mi lb, Slbenb. So at the end of a 
syllable followed by a consonant : 9Jttibd)en. 

bt sounds like / : ©tabt. 

©, g, is hard as in gig: ©iff, gegen. At the end of a word it 
has the sound of d): 1 2Beg, Sag, ruljtg, $omg. 

§, ff, is never silent when beginning a word or either of the 
suffixes fyaft or Ijeit : £ut, fyabljaft, ^mbfyeit. Elsewhere it 
is silent. It serves to lengthen a preceding vowel (45). 

3/ h —f in yet: %cA)T, bcja^en, Sotymn'. 

1 But by many it is pronounced like initial g. 
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*R, x, is not slurred, as it often is in English, but is either 
guttural or trilled with the tip of the tongue. 

©, £, f, has three sounds : (i) when final or doubled, or when 
standing before a consonant and not at the beginning of 
a word, it has its proper hissing sound : baS, laffen, ift. 
(2) when initial before a vowel, or between two vowels, it 
has the sound of z : ©eele, Slofe. (3) before p or t at the 
beginning of a word it has the sound of sh : "Spur, ftefyen. 

©dj, fdj, = sh in shore: ©d)iff, raufd)en, fdjretben, finbtfdj. 

g is pronounced like ss: ©djojj, lafct, gemefjen. 

t, not at the beginning of a word, before i followed by another 
vowel = ts : Station, patient, ©tatton. 

$(j, ty, = /: t($)\m, Jljron, tityx, atyletifd). 

if is pronounced like ts: $la$, flfyn, plofclid). 

g, $ f =/: S3ogeI. In foreign words, like the English v : ©f la&e, 
StoDember. 

SB, to, resembles in sound v in vine: SBetn, fd)n>er, ^roeu 

3/ 8^ = ts in "^ •' 3«^/ §etj, anjie^cn. 

50. ACCENT 

The main accent falls in general — 

1. On the radical syllable ; that is, on the syllable that mainly 

determines the meaning of the word ; not on suffixes of 
derivation, and not on the inseparable prefixes be, emp, 
ent, er, ge, aer, jer: lie'ben, lieb'lid), Sieb'Udjfett, Seruf, ent- 
gtng r , t>erlo'ren. 

2. On the first component part of compounds, except com- 

pound particles. The latter have the accent on the second 
member. Sln'fcmg, fee'frcmf , ©ptel'plafc ; but fjinab', obgletcf)', 
jurttc!'. 

3. On the separable prefixes of verbs : an'reben, auS'gefyen, t>or's 

fd&lagen. 
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4. On the suffixes et, ier, tcren ; on the prefix ur ; and usually 

on the negative prefix un: Seiteret', Xurmer', ftubie'ren; 
Ur'fadje; un'roof)!. 

5. On the final syllable of most words borrowed from other 

languages and not naturalized : gigur', SRegent', planet'. 

51. SYLLABLES 

1. A syllable consists of a vowel or diphthong with or without 

one or more consonants. Hence a word has as many 
syllables as it has vowels and diphthongs : Un'nhber? 

treff4tdHett. 

2. When a word is divided into syllables, a single consonant 

is joined with the vowel following. 

3. The combinations d), fdj, ft, pf), tf), fc, are treated as single 

consonants : fasdjen, fya^fdjen, $a=ften, gru^n. . 

4. If there are two or more consonants between two vowels, 

only the last goes with the following vowel : $reun*be, 
SBaHer, Stable. 

5. In the division of compound words the division must show 

the component parts : ge^nflegt, bar=au§, ©omvabenb. 



FOR PRACTICE IN PRONOUNCING 1 

52. $ie 93iene nub bie Zanht 

(Sine burfiige 33tene, roeld^e gu einer Quelle fyinabgeftiegen roar, 
um gu trinfen, routbe turn bem ftromenben SBBaffer fortgetijfen unb 
ware beina^e ertrunfen. (Sine Xaubz, roeldje btefeS bemerfte, ptcfte 
ein Saumblatt ab unb roatf e3 in baS -JBaffer. 35ie Siene ergriff e8 
unb rettete fid). 

1 It is suggested that the teacher translate these selections before 
beginning practice in pronouncing. 
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9ttd)t lange nad^er' fafc bie Xaube auf einem 33aume unb bemetfte 
mdjjt, bafe ein Sager nut fewer glinte auf fie jielte. 2)ie bantbare 
Stene, roeld^e bie @efatp' etfannte, in welder i^re 2Bol)Itaterin ficl) 
befanb, flog ^inju r unb ftad) ben 3aget in bie $anb. 2)er ©d&ufj 
ging bane'ben, unb bie Saube roar getettet. 

53. $a£ 8Sdjiero 

2)u Sad&Iein, ftlber^ell unb flar, 
S)u eilft t>oruber tmmerbar. 
Sm Ufer fief)' tcl), fimV unb finn' : 
2Bo fommft bu Ijer, too gefjft bu fym ? 

3$ tomm' au8 buntler gelfen ©d&ofc; 
2Rein Sauf gefyt titer Slum* unb SIWooS; 
Sluf meinem ©ptegel fd&roebt fo milb 
3)e8 blauen $immel3 freunblid^ 93ilb. 

©'rum ffaV tcl) frozen Kinberjtnn; 
63 treibt mid) fort, roeife nid&t rooljm. 
3)er micl) gerufen auS bem ©tein, 
2)er, ben! 1 tdjj, roirb mein gfityrer fein. 

54. CASES 

The names of the cases in German are nominative, genitive, 
dative, accusative; the last three are called oblique cases. Their 
characteristics of form, meaning, and use are illustrated in the 
paradigms and exercises of the Lessons. 

55. GENDER 

The gender of German nouns is determined partly as in 
English, by the meaning, but much oftener by the termination. 
Only nouns that denote persons, and some names of animals, 
have natural gender, that is, gender corresponding to sex. 
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TABLE FOR REFERENCE 

56. GENERAL CORRESPONDENCE OF CONSONANTS 

1. Labials. 

German English 

b b, f, ff , v . . 33udj, book; fyalb, half; a6, off; fteben, seven. 

f f , p, v . . . . ftrfotn, find; reif, ripe; auf, «// Dfen, *zwi. 

ff p offen, open; 2tffe, ape; Ijoffen, ^0/<f. 

p p, b {pitmen , spin; boppel, double ; ^olftct, bolster. 

J)f p ©tumpf, stump; %\*\\t,pipe; %\ unb, pound. 

to f voU,full; %Solt, folk; nergeben, forgive. 

2. Linguals. 

b d, th . . . . g-elb, field; ©ing, M/«^/ 3)ad&, /A*ft*. 

f, £ s, t ipaft, ^w/<?,- was, ze/^z/; e3, it; au3, <?«/. 

fdj s, sh. . . . . ©cljnee, snow ; ©dfjlinge, sling; ©df)tiE), shoe. 

ff,fj t SBaffer, water; Ijetfc, ^// £<$/ //0fc. 

t t, d 3tofel, /<*£/<? / unter, under; teuer, /fcar. 

tij d %(tj)akx, dollar; XQfiat, deed; X(f))ox, door. 

$ t ftfcen, sit; Raty, cat; 9?e$, net; §i$e, heat. 

j t jroolf, twelve; 511, too; Sweig, /a^. 

3. Gutturals. 

Ij h, gh . . . . ipunb, hound; taul), r<?«^ ,• nal), »/#*. 

<jj ch, gh, k . . 93udj)e, to^* ,• fyoci), ^/^ ,- madfjen, make. 

g> y> w • • • geben,<§7z>*,- Jag, //ay; ©age, .raw. 

f k, c, ch . . *. $<taig, ^/Vagv Dnfel, «w&; 93anf, A?»M. 

#. The learner will find correspondences not noted above and also 
not a few exceptions. He will also find instances of consonants 

(1) omitted in English," (2) omitted in German but retained in Eng- 
lish: (1) £ttlfter f halter; toatttn, wait; jeljtt, ten; (Satt£, goose; 

(2) ttctm, when; $omter, thunder; rtttgett, wring; Htntntett, climb. 
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LESSON I 

MASCULINE NOUNS 

57. Nominative and Accusative 

1. $er ©ruber ljat ben Oiing berlorett, />&* brother has lost the ring. 

2. §at ber Srnbcr ben JRmg berlorett ? ^j M* brother lost the ring ? 

3. SReitt ©ruber ljat nteinett [Ring ttidjt berlorett, »y brother has not 
lost my ring. 

Nominative case (the subject) ber 33ruber mem SJruber 
Accusative case (the object) bett Sling meincil Sling 

a. Observe (i) that the nouns ©ruber and [Ring begin with a capital 
letter ; (2) that in a compound tense (fjai • . . toerloren) the participle 
(toerloren) is placed at the end of the sentence; (3) that tttdjt is 
placed before the participle. 

b. Observe the order of subject and verb in 1 and 2 : the subject fol- 
lowed by the personal verb (verb taking person-endings) is the normal 
order, the personal verb followed by the subject the inverted order. 

58. Rule. — The subject of a verb is in the nominative 
case ; the direct object is in the accusative. 

59. Rule. — All German nouns begin with a capital letter. 

60. Rule. — If an independent sentence has a compound 
tense the participle (or infinitive) is placed at the end. 

61. VOCABULARY 

ber 33ruber, the brother bein, ace. beinen, thy, your 

ber Stater, the father ein, ace. einen, a, an, one 

ber Sling, the ring mein, ace. meincn, nty 
ber ©tocf, the stick, the cane fein, ace. feinett, his, its 

fyat nerloren, has lost fyat gefunben, has found 

\a, yes ober, or 

nein, no; nid)i, not unb, and 
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62. Models 

Nom. bet SUng ein Sling bent Sling mein Sling fein Sling 
Ace. ben Sling einen Sling beinett Sling meinen Sling feinen Sling 

63. EXERCISES 

I. 1. §at bet SSatet ben Sling gefunben? 3 a / b« ® a ^t l)at 
ben Sling gefunben. Stem, bet 33atet fjat ben Sling nid)t gefunben. 
2. $at mein 93atet meinen Sling gefunben ? 3a, bein SSatet Ijat 
beinen Sling gefunben. 3. ipat fein SSatet feinen Sling gefunben ? 
Stein, fein SSatet Ejat feinen Sling nidjt gefunben. 

4. SKein 33tubet fjat meinen Sling t>etIoten. 5. S)ein 33tubet 
fyat beinen Sling oetloten. 6. ©ein 33tubet l)at feinen Sling oet= 
loten. 7. SRein 33tubet fjat feinen Sling oetloten. 8. SWein SStubet 
f)at einen ©tocf Detloten unb einen Sling gefunben. 9. SKein 3Satet 
obet mein Stubet l)at ben ©tocf Detloten. 10. ©ein Stubet Ijat 
einen Sling Detloten unb fein SSatet fyat einen ©tocf gefunben. 

II. 1 §at fein 3Satet obet fein 33tubet einen ©tocf oetloten ? 

12. Qat bet Stubet beinen obet feinen Sling gefunben ? 

13. £at fein 33tubet einen ©tocf oetloten obet gefunben ? 

II. 1. My brother has found my ring. 2. Has thy brother 
lost his ring ? 3. His brother has found my ring. 4. His 
brother has lost and found his ring. 5. His brother has 
found the cane. 6. Thy brother has not found his cane. 
7. The brother has found the cane. 8. Has thy brother 
found my ring or my cane ? My brother has found thy ring, 
not thy cane. 9. His brother has lost his cane and my 
brother has lost my cane. 

Note. — For grammatical terms used in this and the following Lessons 
see first part, " Essentials of Grammar," §§ 1-35. 

1 Answer 11, 12, and 13 in German in complete sentences. 
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LESSON II 

64. PERFECT TENSE: ADVERBS OF TIME 

1. $it f>aft Jjeute mcinctt Sricf erfyattett, M<?« hast received my letter 
to-day. 

2* $it f)aft tyit Ijeute erlpftett, />&0« ^j/ received it to-day. 

a. Note the position of the adverb tyeufe with reference to the object 
nteinett Srief, and also with reference to the object tint in 2. 

65. Rule. — An adverb of time usually precedes the object, 
but not when the object is a personal pronoun. 

66. Paradigm of Perfect Tense 

Singular 

id) fya&e erfyalten, / have received, did receive, received. 
bit f)Ctft erfjalten, thou hast received, didst receive, receivedst. 
©ie fjaben erljalten, you have received, did receive, received. 
Ct f)<*t erfjalten, he, it, has received, did receive, received. 

a. The interrogative form of the above would be fya&e id) erljafteit ? etc. 

b. Observe the three ways of translating the perfect. 

c. Observe that id), unlike the English /, begins with a capital 
only at the beginning of a sentence ; while @>tc f you, and also 
the corresponding possessive JJftr, your (6y), always begin with a 
capital. 

d. The pronoun btt and the corresponding possessive adjective beitt 
imply familiarity, and hence are properly used among intimate friends, 
members of the same family, and near relatives, among and to children, 
and to animals ; also in addressing the Deity, and usually in fairy-tales 
and in poetry. In other cases (Sic and the corresponding possessive 
3tyr f like the English you and your, are used for the second person 
both singular and plural, but with the verb always in the plural. 

e. Associate the following in pairs : 

id) — mein; bu — bein; ©ie — 3>l)r; cr — fcin. 
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67. VOCABULARY 

bet 2lpfel, the apple biefer, ace. biefett, this, this one 

bet 33aD, the ball jener, ace. jenetf , that, that one 

bet 33rief , the letter %fyx, ace. %t)Xtn, your 

Karl, Charles tf)n (ace. of er), him, it 

roer, who ? abet, but 

erljalten, received, got fjeute, to-day 

gegefjen, eaten geftem, yesterday 

gefauft, bought twrgeftem, day before yesterday 

gefeljen, seen roieber, again 

a. Form and inflect the perfect of gegeffett, gefauft, gcfc^Ctt (66). 

68. EXERCISES 

I. 1. §aft bu fjeute beinen Slpfel gegeffen ? $a, id) fjabe fjeute 
tneinen Slpfel gegefjen. 2. §abcn ©ie geftem 3$ren SSrubcr gefefjen ? 
9Rein, id) I)abe ifjn geftem nid^t gefefjen. 3. #at Karl t>orgeftern 
btefen 33aH gefauft ? (Sr f)at il)n geftem obcr oorgeftem gefauft. 
4. §aben ©ie fjeute meinen 93rief erfjalten ? SRein, id) fjabe 3ftren 
Srief md&t erljalten. 5. Qabtn ©ie geftem einen Slpfel erfjalten 
unb fjaben ©ie ifjn gegeffen? 3$ f)<*be einen erfjalten, aber icl) 
fjabe tyn md&t gegefjen. 

6. 1 §aben ©ie t>orgeftern 3foten ©tod oetloren ? 

7. §aft bu biefen ober jenen ©tod gefauft ? 

8. ipat 3ftr 33ruber Ijeute 3ftren SSater gefe^en ? 

9. 2Ber l)at fjeute tneinen 33aH gefunben ? 

II. 1. Hast thou lost thy ball to-day ? 2. Have you lost 
your ball to-day? No, I have not lost it. 3. I did lose it 
yesterday, but I found it again. 4. Did he see this ring or that 
one ? 5. Who bought and ate an apple to-day ? 6. Have 
you received a letter to-day ? No, but I received one day 
before yesterday. 

1 Treat sentences printed thus as directed in foot-note, page 25. 
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LESSON III 

69. THE INVERTED ORDER 

1. 2Ba$ f}at Saxl tyutt gefauft ? what has Charles bought to-day '? 
2* $tefeu 9fife( Ijat cr gefattft, he has bought this apple. 
3* SBamt l)at £arl U)tt gefauft ? «/^<f« <#</ Charles buy it ? 
4* #eute Ijat er tytt gefauft, &? bought it to-day. 

jz. Observe in sentence 2 that the object, btefett 9tyfef, comes first 
with slight emphasis in response to the questioning word toad in i ; 
also in 4 the adverb ljettte in response to toatttt in 3. Note that in 
each case (2 and 4) there is an inversion of subject and personal verb. 
See 57, b. Note also inversions in 1 and 3 like that of 57, 2. 

70. Rule. — The inverted order is used when the sentence 
begins with some other word than the subject. 

a. But the conjunctions bemt, for; ober, or; uttb, and; also aber, 
atfeitt, fottbertt, all meaning but, have no effect on the order. 

71. VOCABULARY 

ber ©drtner, the gardener gebradjt, brought 

ber §unb, the dog gemadjt, made 

bet SRocf , the coat gefud)t, sought, looked for 

ber ©djneiber, the tailor nod) nidjt, not yet 

bet 93ogeI, the bird fdfjon, already 

ettoaS, 1 something, some fjeute morgen, 2 this morning 

nid&tS, 1 nothing, not anything Ijeute abenb, 2 this evening 

mad (nom. and ace), what? geftern morgen, yesterday morning 

nxmn, when ? geftern abenb, yesterday evening 

72. Pronouns 

Nom. id), f; bu,thou; <&\z,you; t%,he,it; t»er, who? 
Ace. mitf),me; b\ty,thee; <E>ie,you; if)n, him, it; men, whom? 

1 Indeclinable. 2 An adverb, hence not with capital. 
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I. 1.3$ $<&* meinen §unb nettoten. 2. 2Bann Ijaben ©ie ifm 
t>etloten ? £eute motgen fjabe idf) ifjn netloten. 3. ipaft bu midjj 
obcr tyn geftetn gefud^t ? 2)id& i>abe td& gefud&i, abet td& Ijabe btd& 
nidfjt gefunben. 4. $at bet ©d^neibet fd&on Styten SRocf gebrad^t ? 
SRein, et l)at ilm nod^ nidfjt gebtadfjt. 5. ©eftetn motgen Ijabe it) 
3$ten Sail gefunben unb geftetn abenb tyabe i<$ ifm tmebet »et= 
loten. 6. SBann fjat biefet ©attnet jenen 3SogeI gebtad&t ? £eute 
abenb fyat et tfm gebtad&t. 7. §aben ©ie etroaS gefud&t ? SRein, 
id) Ijabe md)t3 gefud&t. 8. §aben ©ie fjeute meinen 33ricf etljalten? 
3«/ tyeute abenb tyabe tdjj %fyxtn Stief etfjalten. 

Write out in German answers to the questions below based upon 
the following sentence : — 

Set ©attnet fyai ©ie Ijeute motgen gefud&t. 

1. 2Bet fyat ©ie fyeute motgen gefud&t ? 

2. 2Ben fyat bet ©attnet fjeute motgen gefudfjt ? 

3. SBann tyat bet ©attnet ©ie gefudjjt ? 

X' 

Form and write out in German three questions based on the follow- 
ing sentence : — j, 

%ty I)abe geftetn abenb meinen §unb netloten, 

II. 1. Charles, what have you received? Have you received 
a letter? Yes, I have received this one. 2. I have looked 
for you and your brother. 3. I have not looked for any- 
thing (have looked for nothing). 4. My brother Charles 
found your ball yesterday morning. 5. Has your tailor 
already made your coat ? No, he has not yet made it. 
6. Who bought this dog ? My father or my brother bought 
it this morning. 7. Did you find or lose a cane to-day? 
I lost a cane yesterday, but to-day I found one. 
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LESSON IV 

74. DATIVE CASE: INDIRECT OBJECT 

1. aWettt Setter fiat feittem greitnb einen #itnb gegebett, my cousin 
has given his friend a dog, or has given a dog to his friend. 

2. <$r fiat ifnt feittem gfreunb gefauft, ^* bought it for his friend. 

a. In the above model sentences feittem gfreuttb is in the dative case 
and denotes the person to ox for whom the act of giving or buying is 
done ; such a dative is called the indirect object. Note also that in 
i the indirect object precedes the direct ; in 2 the direct object, U)tt, 
precedes the indirect. 

75. Rule. — The indirect object is in the dative. 

' 76. Rule. — The indirect object usually precedes the direct \ 
except when the direct object is a personal pronoun. 

a. If both objects are personal pronouns, the shorter usually 
precedes. If they are of the same length, the direct precedes the 
indirect ; but btr and mtr may come first or second in order. 

77. VOCABULARY 

ber gfreunb, the friend wit, w. dat, with 

ber 9Ratm, the man, husband von, w. dat., from, of by 

bet Idler, the thaler 1 ron, where? 

ber Setter, the cousin gegeben, given 

ber %i\\, the part priicfgegeben, given back 

auf bem 33aum, on the tree geliefjen, lent 

auf bem ©ptelplafc, on the playground gefdjtcf t, sent 

in bem ©arten, in the garden gefpielt, played 

78. Dative of Pronouns Translated 

mir, to me, for me ; btr, to thee, for thee; 3#nen, to you, for you ; 
ifym, to him, for him, to it, for it; mem, to whom ? for whom f 

1 A coin worth 75 cts. 
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79. Summary of Pronouns 

Nom. id) bu ©ie er n>er n>a8 
Dat. mir bit ' 3#nen il)m mem — 
Ace. mid) bid) ©ie il)n roen n>a3 

80. Summary of Pronominal Adjective Forms 

Nom. bcr btefer jjentr ein mein bein 3ftr fcin 
Dat. bent biefem jenem einem meinem betnem S^rem feinem 
Ace. ben biefen jencn eincn meineti beinen $fyxtn feinen 

8L EXERCISES 

I. 1. SBcm Ijaben ©ie biefen §unb gefauft ? 3d) Ijabe tfm 
3forem Setter gefauft. *2. ©eftem fjabe itf) Igfyrem greunb einen 
Sad gegeben;' id& fyabe il)n t)on meinem Setter auf bem ©pielplafc 
erl)alten. 3. Qat bein Setter bir einen 2lpfel gegeben ? 3a, aber 
id) fyabe ilm fd&on gegefjen.- 4. 3$ f) a &* jenem -Miami einen Xaler 
geliel)en, aber er Ijat U)n mir nodj) nid^t juriicfgegeben. 5. 9Bann 
fjaben ©ie tfmt einen Xaler gelieljen ? 6. 5Kit roem Ijaben ©ie 
Ijeute gefpielt ? 9Hit meinem Setter Ijabe idf) gefpielt. 7. 2Bo fjaben 
©ie mit 3$rem Setter gefpielt ? 9luf bem ©pielpla£ Ijabe tdf) mit 
tljm gefpielt. 8. SBem Ijat ber ©d^neiber jenen SRodf gemad&t ? 

9. SBem I)at ber ©artner biefen Sogel ge&radfjt ? 

10. Son mem Ijaben ©ie 3#ren Sogel ertjalten ? 

11. §at 3ftr Sater Sfynen ober mir biefen £aler gefdfjidft ? 

II. 1. Where did you see a bird yesterday? Yesterday I 
saw a bird on a tree in the garden ; to-day I looked for it 
again, but I have not yet found it. 2. Have you brought 
something for me this morning ? Yes, I have brought 
you an apple ; the gardener gave it to me. 3. Day before 
yesterday he gave me one ; I ate it on the playground with 
my brother ; I gave him a part. 4. Where did you see the 
gardener ? I saw him in the garden with the tailor. 



1 A 
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LESSON V 

THE STRONG DECLENSION 

82. Masculine Nouns : Genitive Case 

$er Sater mehte$ gremtbeS Ijat feinem ©ofjnc etiten §nt gefaitft, the 
father of my friend, or my friend *s father ; //dtf bought his son a hat, 

a. In the above model sentence mettteS $vtunM is in the genitive 
case and answers the question whose ? Observe that it is equivalent 
to the English possessive case, or to the objective with of 

83. Rule. — A noun used to limit another, and not denoting 
the same person or thing, is in the genitive. 

a. German nouns are grouped according to their plurals in two de- 
clensions, the strong and the weak. Masculines, except those forming 
their plural by adding ett to the nom. sing., are declined as follows : — 

84. Singular of Strong Declension : Masculines endings 
the son this man my father Adj. Noun 

Nom. bet ©ofyn biefcr 3Kann mein SBater tx f 

Gen. beSSofjneS biefeS 5Kanne3 meineS 33ater$ e$ e£,d 

Dat. bent ©ofjne btefem 3Jtonne mein cm 3Satcr cm c,- 

Acc. bett ©ofjn biefen 5Kann ntetncu SBater en — 

a. Observe that SBater adds 3 to form the genitive and nothing to form 
the dative ; <3ol)tt and 3Ramt add e$ in the genitive and e in the dative. 

b. The ending e3 in the genitive is used after an j-sound (f r $, % fdj): 
Sfluff, ^fluffed, river. When a noun does not end in an j-sound, e$ is 
preferred with monosyllables and £ with polysyllables. 

c. The ending e of the dative, commonest with monosyllables, may 
be omitted in any noun. It is more used in writing than in speaking. 

d. Proper names have usually, as in English, only two forms : nomi- 
native, dative, accusative, $orl ; genitive, &arl£ or be$ Rati (405). 

e. Like mein decline ein, beitt, fein, feitt, 3ftr ; like biefer decline jetter. 
/ Decline ber Sater, mein ©ofjn, %f)x $uttb, jener JRutg. 
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85. VOCABULARY 

bet iput, the hat ba, there; bamit, with it 

ber Saben, the shop fyier, here 

bcr Dnfel, the uncle auf bcm 3Watft, in the market 

bet ©olm, the son in, w. dat., in 

bet 2Balb, the forest, woods oft, <2/7*» 

fein, »<?, «^/ a roeffen, whose 1 

86. EXERCISES 

I. 1. SBeffen ©olm l>at einen §ut gefauft ? 35et ©ofyn 3I)te8 
Dnfete l>at einen §ut gefauft. 2. 9Bo fyat et i^n gefauft? gn 
bem Saben meineS $teunbe3 fyat et ilm gefauft. 3. 9Bo fjaben ©ie 
ben 33tubet 3ftte8 ^teunbeS gefefjen ? 2luf bem -Dtatft tyabe idfj ifjn 
fjeute motgen gefe^en. 4. SBeffen 33aH ^aft bu auf bem ©pielplafc 
gefunben ? $atl3 Sail Ijabe idjj ba gefunben ; id) fyabe oft l)iet in 
biefem ©atten bamit gefpielt. 5. 2Ben fyat %t)x Dnfel in bem 
9Balb gefudfjt ? 9)en ©ofm feineS 33tubet§ tyat et ba gefud&t, abet 
et ljat ifyn nod^ nid)t gefunben* 6. §aben ©ie bem ©ofjne biefeS 
obet jened -DtanneS einen Jalet geliefyen ? SBotgeftetn fjabe idjj bem 
©ofjne biefeS 3Jtanne3 einen gelieljen. 

7. SBeffen ©ofjn ^aft bu in einem Saben gefud&t ? 

8. 2Ba§ fyaben ©ie mit von bem 5Katft gebrad&t ? 

9. SBann fyat biefet 5Kann jenen §ut gefauft ? 

10. 2Bem &at bet Setter 3^te3 SBatetS einen Sting gefd&tdft ? 

II. i.I have been looking (have looked) for Charles's friend 
this morning. 2. Yesterday I bought something for him and 
his brother. 3. Where hast thou been playing (hast played) 
to-day, Karl? 4. I often looked for thee, but did not find 
thee. 5. I have been playing in my father's forest with my 
cousin. 6. I saw a bird there on a tree. 7. I have seen one 
on a tree in my uncle's garden. 8. To-day I looked for it 
again, but no bird did I see there. 
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LESSON VI 

STRONG DECLENSION — Continued 

87. Neuter Nouns 

$<td fltnb Ijat bem SBeibe bad $ndj bed SRabdjettd gegeliett, //^ r///7^ 
has given the girl's book {the book of the girl) to the woman. 

a. Hitherto only masculine nouns have been used. Observe now 
four neuters, bad £inb, bad SRabdjett, bad $mf), bad SBetb. 

b. German nouns are of three genders, masculine, neuter, feminine. 
In this book the gender of nouns is shown by the form of the definite 
article prefixed, which should always be learned with the noun : bet 
[Ring, masculine, bad SRabdjctt, neuter, bte $anb, feminine. See 55. 

88. Rule. — Pronominal and other adjectives agree with 
their nouns in gcnder y number, and case: 

89. Singular of Strong Declension: Neuters endings 
the child this house my window Adj. Noun 

Nom. bad $tnb btefed §aus mein genfter cd(ad) f 

Gen. bed £inbed btefed £aufcd meined ftenfterd cd cd f d 

Dat. bcm $inbe btefcm £aufe mein cm genfter cm c,- 

Acc. bad Jltnb biefed £au3 mein ftenfter cd(ad)^ 

Note. — 2)tefeS in the nom. and ace. may be shortened to bteS. 

a. All neuter nouns are declined in the singular like the above. 

b. Compare the above paradigms with those of 84 and observe that 
neuter nouns are declined like strong masculines. Review 84, b and c. 

c. Observe that the neuter accusatives bad, bicfed, mein, are like 
the nominatives, and that the genitive and dative are like the same 
cases in the masculine (84). 

90. Rule. — The neuter accusative of all declined words 
is like the nominative. 

a. Decline bad 9Rabdjen, jetted $ud), 3f)t SReffev* See 84, e. 
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91. Present Tense of (alien, have 

id) ^abc, I have nrir (aben, we have 

/ bu (aft, thou hast i(r l>abt, 1 ^ 

h ©ie (abett, 702* ^^ ©ie (abett, J 

er fyat, he has fte (abett, they have 

92. Rule. — A verb agrees with its subject in number 
and person. 

93. VOCABULARY 

bag 33rot, the bread ba3 $inb, M* child 

bas $u<(, />*<? &w£ bag SKabdjen, the girl 

bas gfenfier, ^ window ba§ 3Jteffer, />fc £«/# 
baS fjleif d^ , M* meat baS SOBaffcr, M* a/0/W* 

bag §au§, //&<? ifow^r ba3 2Beib, the woman, wife 

getrunfen, drunk 

e3, neuter pronoun (nom. and ace), //; i(m (dat.), to it, for it 

94. EXERCISES 



I: '1. $Da§ fiinb (at bag 3Jtejfer, bet 9Kann l>at ben Sail. 2. 2Bir 
(aben ben 2l»fel, ©ie (aben ba§ Srot. 3. (Sr (at bag 33u<(, fie (aben 
ben 33ogel. 4. 3$ (abe feinen 33ogeI unb fein $uc(. 5. Sari 
fyat fein Srot gegeffen ; ein 2Beib §at e§ t(m gegebem 6. S)aS 
SBeib jeneS 9Ranne3 (at bem Sinbe ba3 93rot gegeben. 7. SBeffen 
2Reffer (at baS Sinb ? <S§ (at ba§ 9Jleffer jeneS SBeibeS. 

8. SEBaS (aben ©ie t>on bem genfter 3>!)rc3 §aufe§ gefe(en ? 

9, 2Ben f)at baS 9Kab<(en in beinem $au% gefe(en ? 

10. SBann (aben ©ie $(r 93rot unb %fyx fjleifd^ gegeffen ? 

II. 1. Have you the bread and the water ? No, I have no 
bread and no water. I have eaten the bread and drunk the 
water. 2. This girl has my knife, that man has my ring. 

3. From the window of my house I saw a child in the garden. 

4. I played with him and lent him a book. 5. He has not 
yet returned it to me. 6. Has he given it to that girl ? 
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LESSON VII 

95. FEMININE NOUNS 

SRettte flttutter M gejtent iljre ttljr aitf bcr ©trafte nerlorett, after Me 
Xodjttt bcr grait Sraun Ijat btc ttljr gcfuitbcit uitb fie iljr suriitfgegebeit. 

J/y mother lost her watch in the street yesterday \ but Mrs. Brown's 
daughter found the watch and returned it to her. 

a. Observe the possessive adjective iljre f her, and the pronoun in 
the dative iljr, to her, and do not confound them with 3tfjr, your. 

b. Feminine nouns, usually grouped with masculines, as strong or 
weak, may be more simply treated by themselves. 

Endings 

96. Singular of Feminine Nouns Ad - N mns 

Nom. bic 9Rutter btefe %xan mcinc §anb e,te — 

Gen. bcr 9Rutter biefcr %xan meincr Jpanb er — 

Dat. bcr 3Rutter biefcr $rau meincr §anb cr — 

Ace. bic 9Rutter btefe %xau meinc §anb e,tc — 

a. Decline trie S3Iumc f jcitc ©trafte, tljre £od)ter. For meanings see 99. 

97. Rule. — Feminine nouns are uninflected in the 
singular. 

Exception. — Feminine proper names follow the declension of mascu- 
lines, adding 3 in the genitive, but if the name ends in e, adding 3 or n3. 

98. Present and Perfect of* fern, be 

id) bin, I am idj bin geroefen, I have been, I was 

bu bift, thou art bu bift geroefen, thou hast been, thou wast 

cr tft, he is cr tft geroefen, he has been, he was 

xoxx ftnb, we are xoxx finb geroefen, we have been, we were 

ihr feib ] ihr feib geroefen, 1 , _ 

/-. - c V you are Z. - . - y you have been, you were 

©te ftnb J ©te finb geroefen, J 

fie ftnb, they are fie finb geroefen, they have been, they were 



FEMININE NOUNS 37 

a. Observe that the perfect of feitt is formed, not with the auxiliary 
Ijflben, used hitherto, but with its own present as auxiliary ; also that 
the forms bin, Mft, etc., are translated like forms of Ijabets, 

99. VOCABULARY 

bic Slume, the flower bte ©trafee, the street 

bic %xau, the woman, wife, Mrs. auf ber ©trafce, in the street 

bic gfreunbtn, the (female) friend bic Jodjter, the daughter 

bte Jganb, M* ^#«*/ bie Ufjr, the watch, clock, hour 

bie -Dlutter, M<r mother tyx, iljre, il)r (poss. adj.), her 

bie ©djroefter, /^ wter nod), still 

bie ©tabt, />fe city, town fl^drt, belongs 

fie, fem. pron. (nom. and ace), she, her, it; ifyr (dat.), to her, to it. 

100. EXERCISES 

I. 1. 2Bo ift ®mma§ Gutter? ©te ift nod) in ber ©tabt. 
2. ©eftern Ijabe tdj fie auf ber ©trafce gefeljen. 3. ©ie Ijat tyre 
Uf>r auf ber ©trafje nerloren, aber eine greunbin I)at bie Ufjr 
gefunben unb fie iljr auriicfgege&en. 4. 28er ift biefe greunbin 3$rer 
SKutter? $ie SCodjter ber $rau Sraun. 5. 2Bo ftnb Karl unb 
SutfenS (Louisa's) ©djroefier geroefen ? ©ie ftnb in bem SBalbe 
geroefen, unb ba l>ai Karl eine 93Iume gefunben. 6. ©ie I)at bie 
SHume in ber (her) §anb. 7. ©inb 3ftr 35 a ^ un & 3ftw Gutter 
in bem §aufe ober auf ber ©irafee? ©ie finb auf ber ©trafee. 
8. ©eprt biefe VLfyx 3ftnen ober S^rer ©djroefter? ©ie geprt 
meiner ©djroefter ; mein SSater fyat fte iljr in ber ©tabt gef auft. 

/ II. 1. Where is that woman's child? It is still in the 
street ; it has been in the street this morning. 2. The child 
and its mother are in the street of the town. 3. To whom 
does this knife belong ? It belongs to my sister ; her friend 
gave it to her. 4. Does this book belong to you ? No, it 
belongs to my sister's friend ; but Mrs. Brown lent it to me. 
5. Your friend has a flower in her hand ; her brother found it 
yesterday and gave it to her. 
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LESSON VIII 

101. REVIEW 

It is not designed that the whole of this lesson be taken at once. It 
may be divided at " Exercises." 

For suggestions on the treatment of the lesson see " Teacher's Manual 
of First Year German." 

i. Review the paradigms of masculine, neuter, and feminine 
nouns. 

2. What cases of strong masculine nouns are always alike ? 
of neuter nouns ? 3. What are the two endings of the geni- 
tive of either strong masculine or neuter nouns ? 4. When is 
the one ending used, and when the other ? 5. What two forms 
has the dative ? 6. In what class of nouns is the dative 
ending most often used ? 

7. Does the declension of neuter nouns differ from that of 
strong masculines ? 8. In what cases is the neuter definite 
article different from the masculine ? Give side by side the 
forms that differ in the two genders. 9. Do the same with 
the masculine and neuter forms of biefer ; of mein. 

10. What is peculiar about feminine nouns in the singular ? 
What exception? 11. Give the complete declension in the 
singular of bet (409) ; of bicfer (4 08 ) ; and of mein (4 11 )* 

12. Are any of the feminine singular forms of bet like the 
corresponding masculine oj neuter forms ? of biefer ? of trtein ? 

13. Write out the declension of bic Softer, jener greimb, fern 
9Keffer, tyre ©djroefter, Rati, Suife. 

102. 1. Review the nouns of the preceding vocabularies. 
2. Referring to 56, compare ©ruber, 33ater, 2lpfel, 93rot, SBeib, 
©drtner, with the cognate English words, and point out the 
correspondence in consonants. Compare also SBogel with 
fowl. 3. Give the German for the coat, the letter, the part, the 
meat, the window, and two words for the woman. 
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103. EXERCISES 

Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 

I. 1. 3).. ©oljn bicf . • 2Jtann.. Ijat em.. Sling t>erloren. 

2. 3).. SJtann, b.. grau unb b.. $tnb finb auf b.. ©trafee. 

3. 3$ & a &e 3^- • Sruber unb 3!)*- ©djroefter gefeljen. 4. §aben 
<5ie b . . %xau Sraun cin 93udj unb cin . . Saler gelieljen ? 

5. 2Ba3 l>aft bu in b . . Saben ober auf b . . ©irajje gefunben ? 

6. 2Bo ift cr nut fein . . SBtutter geroefen, auf b . . SRarft obcr 
in b.. ©tabt? 7. 2Bem I)aben ©ie biff., ipunbunb jen. Ufjr 
gelauft ? 8. @r ift mit b. . 2tod&ter b. . grau Sraun unb tyr. . 
gtcunbin in b . . §auf . geroefen. 

II. Answer the following in both affirmative and negative sentences. 

1. ©inb 3$*e ©djroefter unb tyre greunbin in bet ©tabt geroefen? 

2. 2Bem getjdrt biefe Ityr ? ©e^ort fie bet grau S^teS greunbeS ? 

3. $aft bu ber Stodjter bet %xau 33. eine Slume gegeben ? 

4. 2Bo ftnb fte ? nod^ in bent §aufe ? 

III. Write out answers in complete sentences to the questions 
below based on the following sentence : — 

(Smma ift I)eute in ber ©tabt geroefen unb fyat tyrer ©d&roeftjer einen 
SSogel unb eine 93Iume gelauft. 

1. 2Ber ift in ber ©tabt geroefen, (Sntma ober tyre ©dfjroefter ? 

2. SBann ift fie in ber ©tabt geroefen ? 

3. 2Ba3 l)at fte in ber ©tabt gelauft ? 

4. SBem fyat fte ttroaZ in ber ©tabt gefauft ? 

5. §at bie ©djroefter @mma3 tyr ttmaz gelauft ? 

6. 3ft bie ©d&roefter (SmmaS in ber ©tabt geroefen ? 

7. §at (Sntnta tyrer ©djroefter ein Sudj gelauft ? 

IV. Form and write out questions and answers based on the 
following sentence : — 

©eftem l>at ber ©<tyn meineS Setters mit ntir auf ber ©trafje gefpielt/ 
unb mix rin JReJfer gegeben, 



40 FIRST YEAR GERMAN 

LESSON IX 

104. WEAK VERBS: PRESENT TENSE 

$te Sftttit rebet frettttb(td) mit bem tftttbe uttb lobt feme ftrbeit, the 

woman talks kindly with the child and praises his work, 

a. Observe the forms of the weak verbs rebet and lobt in the present. 

b. German verbs are grouped in two conjugations, the weak and the 
strongs distinguished by the manner of forming the principal parts. 

105. Principal Parts of Weak Verbs 

Pres. Infin. Impf. Ind. Perf. Part. 
Stem lob lobett Iobte ge lob t praise 

Stem reb rebett rebete ge rebet speak 

a. The stem of a verb is found by dropping ett (sometimes tt) of 
the infinitive. Weak verbs form the imperfect indicative by adding 
the tense-sign t or tt and the person-ending to the stem, a"nd the 
perfect participle by adding t or tt and prefixing ge, 

106. Present Indicative of Weak Verbs Person 

Endings 
iti) lobe, /praise, am praising, do praise tdj rebe e 

bu lob ft, thou praisest, art praising, dost praise bit reb eft (e)ft 

er lobt, he praises, is praising, does praise er rebet (t)t 

voit lobett, we praise, are praising, do praise rotr rebett ett 

tyrjobt, ] . . . .. , . . tyr rebet (e)t 

i kXohmi \ you pr at s e ,ar e pra t s t n g , do praise ^ ^ ^ 

jte lobett, they praise, are praising, do praise fie rebett ett 

a. (£ is inserted, as in rebett above (105, 106), before ft and t, 
(1) when the verb-stem ends in b, t, or m or tt preceded by a con- 
sonant other than m or tt ; (2) before ft, when the verb-stem ends in 
an j-sound ; and (3) in many subjunctive forms. 

b. Like lobett inflect in the present faufeu, buy; madjeu, make; fudjett, 
seek; ftrielett, play. Like rebett inflect arbeitett f work; foftett, cost. 
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107. VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 

bie Sltbeit, the work feljr, very ; feljt t)iel, very much 

ba3 3)orf , the village mel, much ; fo triel, so much 

^cinrid^, Henry nrie »iel, ^^w »wM / 

bet ©tuf)l, M<r flfo/r jo »iel rote, <w 0ita£ <w 

fteunbltdj, kindly ebenfomel rcie, just as much as 

immer, always rent, far, a long distance 

arbeiten, arbettete, gearbcttct, work 
lijaben, Ijatte, 1 geljabt, have 
laufen, laufte, gelauft, buy 
loften, loftete, gef oftet, cost 
madjen, tnad&te, gemad&t, /wa£* 
fpielen, fpielte, gefpielt, play 
fud&en, fudfjte, gefud&t, look for 
rco^nen, roolmte, gerootynt, live 

108. EXERCISES 

I. Vl. 2)ie grau rebet feljr freunblidfj mit ber gretmbin meinet 
©differ. 2. 2Ba3 Iobt fie ? ©ie Iobt tyre Srbeit. 3. 2Bo rcolptt 
bie %xa\x ? 2BoI)nt fie rceit t>on ^iet ? 9lein, fie roo^nt in einem 
3)otfe ttid^t roeit t>on ^ier. 4. 2Bie mel f oftet bieS SWeffer ? loftet 
eS jo t>iel n>ic 3$re Uljr? 9lein, eS loftet ebenfooiel nrie 3ftr 
Sail. ^6. TOeine ©d&toefter J^at eittett S3rief von iljrer greunbin. 
6. 2Ba3 madfjft bu ? 3$ madjje einen ©tu!)I. 7, SBanmt (why) 
arbeiteft bu fo t>iel ? SBarum laufft bu bir nid&i einen ©tufjl ? 

II. 1. Do this hat and cane cost very much ? Yes, they 
cost just as much as that ring. 2. Henry, where do you live ? 
I am living in yonder 2 village not far from the city. 3. What 
are you looking for ? You are always looking for something. 
I am looking for my hat. 4. Here it is ; I found it on the play 
ground. -5. I always play there. 6. The child is playing here 

1 Instead of fjabte, for euphony. 2 jenem. 
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LESSON X 

109. STRONG VERBS : PRESENT TENSE 

$etnrid) gtfct bcm ©ofjtte fetneS 9?ad)f>ar$ cine SBirtte ; biefer Ijaft fie in 
ber $anb itttb ifct fie Ijaftig. Henry gives his neighbor's son a pear; 
the latter (this one) holds it in his hand and eats it hastily. 

a. Observe the forms of the strong verbs, gibt, fyalt, i$t, in the 
present. Observe also the article in place of a possessive adjective 
(htx §anb) ; it is so used of parts of the body, articles of clothing, 
and of relatives, when the meaning is clear. 

110. Principal Parts of Strong Verbs 

Pres. Infin. Impf. Ind. Perf. Part. 

Stem ftnb finben fanb gefunben find 
Stem fefj feljen \af) gefefjen see 

a. Strong verbs change the stem-vowel in the imperfect and usually 
in the perfect participle. The latter has the prefix fle and ends in en. 

111. Present Indicative of Strong Verbs 

errjaltc 

erljalt 

erfyaltcu 
erfyalt et 
erfyalt en 
erijalt en 

a. For person-endings see 106. The stem-vowel of erljafteit, feljeit, 
and effett is changed in the second and third person singular. When 
the stem- vowel changes in the present, a becomes 5 ; I long becomes 
ic ; I short becomes t short ; but fleben (e long) has gibft, gibt. 

b. Qbxtykit drops one t and ijft (2d sing.) one f for euphony. 

c. Inflect in the present geben, fptffdjen, and fdjfafeit* 



id) 


finbe 


bu 


ftnbeft 


et 


ftnbet 


nrir 


finben 


ifjr 


ftnbet 


©ie 


finben 


fie 


finben 



fefje 


effe 


fie** 


iff eft (ifjt) 


fte*t 


"ifjt 


feljett 


effen 


fe^t 


effet 


fe^ett 


effett 


fed en 


effen 
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112. VOCABULARY AND REVIEW OF VERBS 

bic 93irne, the pear baS ©tttcf, the piece 

bttS Suttcrbrot, bread and butter baS Simmer, the room 

baS ©lag, the glass beutlidj, clearly, distinctly 

bcr SRadfjbar, the neighbor Ijaftig, hastily 

bet ©rjjuler, the pupil jefct, now 

erljalten (erljaltft, credit), erljielt, ertyalten, 1 w^ 

effen (iffcp/ i&O/ afc/ gegeffen, «*/ 

geben (gtbft, gibt), gab, gegeben, #«/* 

fdjlafen (fc^Iafft, fdfjlaft), f^Iicf, gefd&Iafen, sleep 

fern, roar, geroefen (irregular, 98), be 

fpted&en (fprid&fi, fpricljt), fpracJj, gefprodfjen, speak 

113. EXERCISES 

I. 1. $8) fel)e cine 33irne auf biefetn 33aume; Sari, fiel)ft bu fte 
au6) (too) ? SRein, abcr tdfj fc^e eincn 93ogeI. 2. 2Ba3 ifct bu fo 
I>af% Karl ? 3$ effe ein ©tiid Sutterbrot. 2 3. 3$ gebc bit eitt 
©IaS 2Baffer. 2 4. Sari er&alt baS ©IaS SBajfer. 5. ©pttdfji 
£ehmd} beutltdjj ? SRidfji fefyr beutlidj ; er fpridfjt ntd&t fo beutlidfj 
tote feine ©d&roefter. 6. SBtr fptedfjen ebenfo beutlicJj rote 3#r 
SRadjbar. 7. 2Bo fd&Iaft biefer ©dealer jefct ? @r fdjlaft in etnem 
2)orfe, nidfjt roeit t>on meinem £aufe. (Sr fprid&t oft oon ber ©tabt, 
too feine Stutter roolmt. 

\ II. Put perfect in place of present tense above, except in last sentence. 

III. 1. Henry, what do you give this child ? I am giving 
him a glass of water. 2. What does he give you ? He has 
given me a pear ; you see, I am eating it already. 3. Where 
has your neighbor been ? He has been in the forest or in 
the market. 4. He works in the village and he always sleeps 
there too. 5. My neighbor is making a chair for me in yonder 
room. 6. You speak of your neighbor's work. 

1 The prefix gc is omitted when the verb has an inseparable prefix, 50, 1. 
3 Suttertoot and Staffer are appositives of ©tiicf and ©fag. 
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LESSON XI 

114. IMPERATIVE MOOD 

$ttte, gib bent ftinb em ©rittfdjen gfleifd) obcr eitt ©Hitf ©uttcrbtot $it 
effctt, uttb ^ol r tfjm audi eitt ©fog Staffer, betttt e£ ift fimtgng uub bnrftig. 

Please give the child a slice of meat or a piece of bread and butter 
to eat, and fetch him also a glass of water, for he is hungry and 
thirsty. 

a. Observe the two imperative forms gib and %oV and see 115, b. 
SJttte is for id) hittt, I beg. Observe that the infinitive with $tt is used 
to denote purpose ; ttltt . . • $n, in order to, is also common. 

115. Forms of the Imperative 

2D Sing. 2D Plur. 2D Sing, and Plur. 

lobe (bu) lobt (tyr) lob en ©ie praise 

rebe „ rebet „ rebett ©ie speak 

Ijabe „ fyabt „ Ijaben ©ie have 

finbe „ fmbet „ fmbeu ©ie find 

erljalte „ erfyaltet „ erfjaltett ©ie receive 

gib „ gebt „ gebeu ©ie give 

ife „ effet „ effeu ©ie eat 

fei 1 „ feib 1 „ feiett ©ie be 

a. Observe that the imperative forms are made by adding to the stem 
of the verb the endings e, t or et (106, d)> and etu If in the present 
indicative the vowel e of the stem is changed to ie or t, it is also changed 
in the imperative 2d singular and the ending e is not added : gib, tg» 

b. In colloquial language final e of the 2d singular may be dropped 
with any verb. With weak verbs the omission should be indicated 
by the apostrophe : lob\ reb* ; with strong verbs the omission is not 
always so indicated : fomm, fofj, gel). 

c. Form the imperatives, singular and plural, of feljett (bu ftefjft), see; 
fdjfafett, sleep; tyredjeu (bu fpridjft), speak; faufett, buy. 

1 Observe that fei omits the person-ending, and that feib is for fett* 
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116. VOCABULARY 

bie Quelle, the springy the fountain ljungtig, hungry 

bie ©tite, the kindness, goodness fait, cold 

baS ©tuddjen, 1 small piece, slice nidjt roatyr, (is it) not true? 

auti), loo, also voaxm, warm 

benn, for; then roatum, why? 

bort, there TOOfyin, whither? 

burftig, thirsty gu, prep. w. infin. or dat, to 

gut, good, kind $u, adv., too 

bitten, bat, gebeten, beg; (id)) Vti.it, please 
eilen, eilte, geeilt, hasten, make haste 
fyolen, fjolte, Qefyolt, fetch, get 
trinfen, tran!, getrunfen, drink 

117. EXERCISES 

I. 1. 2)a3 $tnb ift fjungrigjjjib tf)m ein ©tticf djen Sutterbrot. 
2. 3$ Wefc8 Sutterbrot unb trinf biefeS SBajfer, benn bu bift 
fjungrig unb burftig. 3, ©eien ©ie fo gut unb fyolen ©ie mir 
ctroaS %u cffen unb %w trinlen. 4. 2Bawm ftnb ©ie fo ljungrig 
unb burftig ? $6) fjabe fjeute lein SBBaffcr getrunlen unb lein Srot 
gegeffen. 5. §aben ©ie bie @ute mir einen 2lpfel ju geben. 
6. @3 ift feljr roarm in bem 3tmmer, w^t roaljr? 9lein, e3 ift ju 
fait. 7. (Strnna, Jol' SBaffer t>on ber Quelle. 8. SBoljm eilft bu ? 
3)ort ift nid&t bie Quelle. 

II. 1. What are you bringing the child to eat ? 2. Do not 
give him an apple, for he is not hungry. 3. Make haste, 
Charles, and bring your dog something to eat. 4. Have the 
goodness to see where your brother is. s 5. See, there he is; 
speak kindly to him. 6. Please give him this book. 7. Praise 
his work and his kindness. 8. Look for his ball ; he lost it 
in the street. 9. Please have the kindness to look for it. a 

1 Diminutive of Sttict ; djen and lein as suffixes form diminutives. 2 See 119. 
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LESSON XII 

118. MODAL AUXILIARIES : READING LESSON 

1. 34 barf ftriefett, I may play \ am allowed to play. 

2. 34 fatro meitic ftnfgafc tertten, I can learn my lesson. 

3. 34 ma$ meittc ftttfgafce lerttett, //*&> /<? &ar« «y; /iram. 

4. 34 wttfj wcinc ftttfgabc lerttett, / must learn my lesson. 

5. 34 f*H tttetne 5fufgabc (ertten, / aw /# &»r* w>> lesson. 

6. 34 W»tt meittc ftttfgabe lerttett, / «////, aw willing to, intend to, 
am just going to, learn my lesson. 

a. The infinitive with modal auxiliaries is not preceded by $tt. 

119. Rule. — The infinitive is placed after its modifiers. 

120. Principal Parts of Modal Auxiliaries 

btirfen, burfte, geburft, be allowed, may 
lonnen, fotmte, gefonnt, can, be able, know 
mogen, modjte, gemodfjt, like to, may (possibility) 
miiffen, mufytt, gemufct, must, be obliged to, have to 
\ ollen, follte, gefollt, ought to, am to, be said to 
tooHen, tooUte, gerooUt, will, intend to, be going to 
a. Wherein are the principal parts of the first four irregular? 



121. 


Present Indicative of M 

barf f aim » mag 


[odal Ami 


iliaries 




id) 


mnfr 


foO 


roiU ' 


bu 


barf ft 


f aim ft 


mag ft 


mnfct 


fottft 


rotH ft 


cr 


barf 


lann 


mag 


mnfe 


foil 


roiU 


nrir 


burfcu 


lonnen 


mogen 


mtiffen 


foil en 


roolleu 


tfyr 


btirft 


fonnt 


mogt 


mtifet 


fottt 


moat 


©ic 


btirfen 


fonnen 


mogen 


mtiffen 


fallen 


rooHen 


ftc 


btirfen 


lonnen 


mogen 


mtiffen 


folleit 


tooQctt 


a. Where are person-endings omitted ? In what forma 


i are stem- 


vowels 


changed ? 
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122. $od Stab nub bod Sfidjfeto 

3)a3 &inb. SBarum etlft bu fo, bu Sadjleht, burdj bag Sal? 
Sleib Ijier unb fpteP mtt mir. 3$ wig bit feljr gut fein. 

3)a8 Sadjletn. 3$ farm ntdjt bet bit bleiben; i<$ I)abe t>iel 
gu tun, alfo barf td> ntdjt fpielen. 3$ J!™! Ijeute roeit geljen, 
ba3 3Rul)lrab (mill-wheel) breljen unb bie ©lumen 1 tranfen. 3)ie 
©ddaflein (little sheep) ftnb burfttg unb idj mu% SBafjer t>on bcr 
Quelle bringen. Sebe rooljl, mein $tnb, id) ntufTge^en unb meine 
Slrbeit tun. 

123. EXERCISE 

1. Whither does the brooklet hasten ? It hastens through 
the valley and the forest. 2. Why is it not willing to stay 
and play with the child ? 3. It has to work ; accordingly it 
cannot (barf) stay with the child. 4. It is obliged to water 
the flowers. 5. It must turn the mill-wheel. 6. The little 
sheep are thirsty. 7. We are to bring water from the spring. 
8. Make haste and bring the water. 9. Yes, we are just 
going 2 to fetch it; we have to work as hard (much) as the 
brooklet. 

124. VOCABULARY 

baS 33adf)Iein, brooklet bet, w. dat., with, by, near 

baS Sal, dale, valley burd), w. ace, through 

alfo, and so, accordingly lebe roof)l, farewell 

bleiben, blteb, geblteben, stay, remain 
breljen, bretyte, gebreljt, turn, turn round 
gel)en, ging, gegangen, go, proceed 
tranlen, tranfte, getranft, water 
tun, tat, getan, do, put 

1 Plural of 93lume, 99. 2 just going, 118, 6. 
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LESSON XIII 

125. IMPERFECT INDICATIVE: READING LESSON 

(Stu gftwfd) ttottte due WlauQ errranfen, fottttte e$ abtt mdjt, bcmt cm 
$abtdjt fra§ fie beibc, -4 /r^f wanted to drown a mouse but could 
not (do it), for a hawk ate them both up. 

a. Observe the imperfect forms tooftte, fottttte, and frajf, and also the 
idiomatic use of eS. See i y6, a. The imperfect is the regular tense 
for continuous narration and to express an act going on in the past. 
The perfect, used hitherto of past time, is usually employed in short 
questions and answers and in reporting isolated facts. The two 
tenses are often not sharply distinguished. 



126. 



Imperfect Indicative 



Person 


Person 


Endings 


Strong Verbs Endings 


e 


fanb fafy roar - 


eft 


fanbeft faljft roarft (e)ft 


e. 


fanb faf) roar - 


en 


fanb en fafyen roar en en 


et 


fanbet fafjt roart (e)t 


en 


fanb en fafjen roar en en 


: en 


fanb en fallen roar en en 



Weak Verbs 

id) Iobte rebete fyaite 
bu lobteft rebeteft fjattcft 
er lobte rebete Ijatte 

roir Iobten rebeten fyatttn 

it)t Iobtet rebetet fyatttt 

©ie Iobten rebeten fyatttn 

fie Iobten rebeten fatten 

a. Review the principal parts of the above verbs. 

b. Point out the differences between the person-endings in the 
imperfect and the present (106). 

127. Meanings of the Imperfect 

id) Iobte, I praised, was praising, did praise 
bu lobteft/ you praised, were praising, did praise 
er lobte, he praised, was praising, did praise 

roir Iobten/ we praised, were praising, did praise 
etc. etc. etc. etc. 
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a. Inflect in the imperfect atbetten, madjett, gebett, f|ired|ett r bftrfett, 
tDoMtn. See the principal parts for the imperfect stem. 

128. $ie g»auS unb bet grofd> 

(Sine -DtauS rootlte iibet etn SBaffet, 1 f onnte abet nid^t fdjunm* 
men. 2llfo bat fie einen gftofd) urn §ilfe. 2)et %xo]tf) mat ein 
©d&alf (rascal) unb fptadfj ju bet 3Rau3 : „93inbe beinen gufi an 
meinen gufi, fo will id^ fd&n>immen unb bidfj tyimibetjiefjen" (tow 
over). 2U3 (when) fte abet aufs (= auf baS) SBafjet famen, tauc^te 2 
(dove) bet %xo\6) untet 2 unb rooUte bie 3Rau3 etttanfen. 3ugleic§ 
abet flog ein $abid)t bafyet, etgtiff 3Rau3 unb gtofd) unb ftajj fie beibe. 

I. 8 2Ba3 fann eine 3Rau3 ntd&t tun? 

2. 2Ba3 foUte bie 3Rau8 tun ? 

3. Kflnnen ©te fdfjroimmen unb untettauc^en? 

4. 2)utfen ©ie oft in3 (= in bad) SBaffet getyen ? 

129. VOCABULARY 

Words translated in the model sentences and in examples are not always 
repeated in the vocabularies. 

bet %xo\ti), frog an, w. dat. and ace, at, to, by 

bet %^,/oot bafyet, that way, thither 

bet §abid)t, hawk iibet, w. dat. and ace, over 

bie £ilfe, help um, w. ace, about, for, around 

bie 3Jlau3, mouse jugleid^, at the same time 

binben, banb, gebunben, bind 

etgteifen, etgtiff, etgtiffen, 4 seize 

etttanfen, etttanfte, etttanft, 4 trans., drown 

fliegen, flog, geflogen, fly 

fteffen (fttfieft, ftifct), ftafc, geftejfen, eat (of animals) 

lommen, tarn, gefommen, come 

fdjtoimmen, fd&toamm, gefd&toommen, swim 

1 Supply ge§en. 8 See page 25, foot-note, 

a The verb is untettaudjen, dive. * See page 43, foot-note I. 
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LESSON XIV 

130/ REVIEW OF VERBS, IX-XIII 

Review the tables of inflection, Lessons IX-XIII inclusive. See 
10 1, first note. 

i. Give the principal parts of loben, reben, finben, feljen. 
2. To which conjugation, weak or strong, does each belong ? 
How do you determine ? v 3. Give the person-endings of the 
present indicative of the weak verb loben ; of the weak verb 
reben. 4. When are the latter used ? \ 5. Are the endings of 
the present different in strong verbs from those of weak 
verbs ? 6. Inflect gcben in the present indicative. 7. In 
what number and persons of the present do strong verbs 
often change the stem- vowel ? 

8. Give the imperative forms of loben, reben, fmben, fefyen. 

9. Upon which of the principal parts is the imperative formed ? 

10. Give the person-endings of the imperative.* 11. With 
what class of strong verbs must you know the inflection of 
the present indicative in order to form the singular impera- 
tive ? 12. Which one of the pronouns bit, U)t, ©ie, cannot 
be omitted with the imperative ? 

13. Inflect loben, teben, finben, feljen, in the imperfect indic- 
ative. 14. What is peculiar in the formation of the imperfect 
of strong verbs? 15. Repeat the person-endings of the im- 
perfect of weak verbs. 16. What one differs from that of the 
present ? 1 7. What endings of the imperfect are wanting in 
strong verbs ? 

18. Repeat the modal auxiliaries. 19. Give the first person 
of those that change the stem-vowel in the present singular. 

20. Give the principal parts of biirfen, fbmten, mogen, mtiffen. 

21. Wherein is the imperfect of these verbs formed irregularly? 

22. Change the imperfects of 128 to the present tense. 



REVIEW OF VERBS 5 1 

131. EXERCISE 

A mouse lived in a village not far from the water. In this 
water dwelt a frog. The mouse wanted to go over the water, 
but a mouse, you know, 1 cannot swim like 2 a frog; it cannot 
fly like 2 a bird. It was obliged to beg the frog for help. 
The frog said, "Bind your foot to my foot and I will swim 
over. 8 " But the frog was a rascal and intended 4 to drown 
the mouse. Mouse, do not bind your foot to the frog's foot. 
Frog, do not drown the mouse. 

132. §timttf)t 

To be read and memorized with the translation. 

D bridfj nidjt, ©teg! bu jitterft fefyr! 

D fturj' nidjt, gels! bu brfiueft fdmier! 

SBelt, gel) nid&t unter, §immel, fad' nidjt ein, 

@V id) mag bei bet Stebften fern. 

Ufjfanb. 

The Journey Home 

O break not, bridge, that tremblest so ! 
O fall not, rock, that threat'nest woe ! 
Earth, sink not down ; thou Heav'n, abide 
Until I reach my loved one's side ! 

W. W. Skeat. 

Notes. — For new words see the general vocabulary. 1. 1 brid) : from 
bredjen. 1. 3 gefj . . . unter: see under untetgefjen. 1. 3 faH\ . . ein: 
see under einf alien. 1. 4 @f)' for (Sfje. Would thou be preferable to thai 
in lines one and two of the translation ? 

* you know = \a or bod). 8 fjttttiberfdjTOimmett. 

« like = rote. 4 See 1 18, 6. 
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LESSON XV 

PLURAL OF STRONG DECLENSION 

Masculines and Neuters 

133. German nouns are grouped in two declensions according 
to their way of forming the plural* The characteristic of the 
weak declension is the addition of n or en to form the plural. 
Nouns of the strong declension form the plural in five ways, 
but they may be grouped in three classes. 

Class I Class II Class III 

*■ * 



Sing, genfter 33ater $reunb ©oljn §auS 
Plur. genfter SSfiter ffreunbe ©itync £fiufer 

Class I. The nominative plural is like the nominative 
singular, or modifies the stem-vowels a, o, u, au. 

Class II. The nominative plural adds c to the nominative 
singular, and commonly modifies the stem- vowels a, 0/ u, au. 

Class III. The nominative plural adds cr to the nomina- 
tive singular and always modifies the stem-vowels a, o, u, au. 

134. Rule for Plural. — Most masculines and neuters 
ending in el, en, er, djen, lein, have the nominative plural like 
the nominative singular, 

135. Rule for Plural. — Most monosyllabic masculines 
form the plural by adding e to the nominative singular and 
modifying the stem-voivels a, o, u, an. 

Note i. — For exceptions to the rule see 450, 451, 452. 
Note 2. — About fifty monosyllabic neuters belong to Class III (454) ; 
thirty-five to Class II, A (453). 

Form the plural of bet SSadj, brook j ber $figet, hilly bcr Scrg, 
mountain; bet Stein, stone; bet 9hl£futg (auS + Slug), excursion. To 
what rules are the nouns starred on page 53 respectively exceptions? 
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53 



TABLE FOR REVIEW AND REFERENCE 



136. 



STRONG MASCULINES AND NEUTERS 



Plural like Singular 



Plural Modifies Vowel (47, a) 

baSSadjIein bte Sdd&letn, brooklet berSlpfel bie Spfel,* apple 
bag $enfter bie %zn\tex, window ber 33ruber bic SBriiber,* brother 
bcr ©drtner bic ©drtner, gardener ber ©arten bie ©jtrten,* garden 



bag -iRdbdfjen bie SRdbd&en, girl 

bag 9Reffer bie 9Reffer, knife 

ber Dnfel bie Dnfel, uncle 

ber ©d&neiber bie ©dfjnetber, tailor 

ber ©dottier bie ©dfjuler, scholar 

ber £aler bie Jaler, thaler 

ber Setter bie 25etter(n), cousin 

bag 3mimer bie Cromer, room 

11 



ber Saben bie Sdben,* shop 
ber 33ater bie 3Sdter ,* father 
ber SSogel bie SBogel,* bird 



Plural adds c 



Plural adds e and Modifies Vowel 



ber SBrief 
ba3 »rot 
ber $reunb 
ber §unb 
ber Sing 
bag ©tttcf 
ber $eil 



bad Sudfj 
ba3 2)orf 
bad @Ia3 
bad $au$ 
bad ftinb 



bie SBrief c, letter 

bie 33rote, #ra*// 

bie $reunbe, friend 

bie §unbc,* dog 

bie Singe, ring 

bie©tftcfe,/*«e 
bieSeile,/«r/ 



ber 93aU bie 33dUe, £*// 

ber 33aum bie 33dumc, to?<? 

ber gufi bie $uf$c,/^/ 

ber §ut bie §iitc, hat 

ber 3Rarf t bie SRarf t e, war/fc/ 

ber^lafc W%\tyt, place 

ber SHocf bie SRocf e, ^^/ 

ber ©oljn bie ©dfyne, son 

ber ©todf bie ©tocfc, cane 

ber©tul)l t>it <Sttylt , chair 



in 



Plural adds er and Modifies Vowel 



bie Sudjjer, Jw£ 
bie 33orf er, wTfe^r 
bie ©Iafer, glass 
bie §duf er, ^*<? 
bieifinber, child 



ber 3Kann bie 3Jldnner,* man 

baS Sal bie Staler, valley 

ba§ $ud& bie 2:iid[> er, cloth 

ber 2Balb bie SBdlb tx? forest 

baS SBeib bie 2Beib er, woman 
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LESSON XVI 

PLURAL OF STRONG DECLENSION — Continued 

137. Masculines and Neuters 

Die &ittber metner gfreunbe fittb in bem 2$albe gemefett uttb Jjabett bie 
Siigel auf ben Sftumett gefe^ett, the children of my friends have 
been in the woods and have seen the birds in the trees. 

138. Strong Declension of Masculines and Neuters 
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©ofyn 
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Nom. 


bie 


genfter 
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Siif)nc 


^fiufer 


Gen. 


ber 


gfenfter 


SSater 


greunbe 


©bfyne 


§aufer 


Dat. 


ben 


$enftern 


aSatern 


greunben 


©b^nett 


§aufern 


Ace. 


bie 


genfier 


aSdter 


greunbe 


©bljne 


§aufer 


a. 


The onl 


y case-endin 


p of the p 


lural is tt of the dative. 


Do not 



confound case-endings with plural signs. Case-endings distinguish 
certain oblique cases from the nominative singular and plural. Ob- 
serve that the article has the same form for all genders in the plural. 

139. Rule for Case-Endings. — All German nouns add n 
in the dative plural unless the nominative plural ends in n. 

a. Learn the plural of biefer(4o8), meitt (41 1), and the words declined 
like them. Decline bet SSntber, biefer Dttfel, metn $tmb, bad Sttd). 

140. Rule for Case-Endings. — All neuters ', and all mascu- 
lines that do not form the plural by adding n or en to the 
nominative singular, are of the strong declension ; they add 
eS or 3 in the genitive singular and sometimes e in the dative. 

1 With neuters supply ba§ ; with masculines, ber with nominative, ben 
with accusative. 
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141. EXERCISES 

I. Karl unb §einrid& rooljnen am (an bem) gufee eine3 93etge§ 
unb madden oft SluSfltcge auf ben ©ipfel. 3luf biefen SluSflugen 
pflegen ftc ein SKdngel ju itagen, mit 33tot, $leifd), Kudjen unb 
Spfeln gefullt. ©ie gefyen rocit ubet ge Ibet, §iigel unb 33dd&e, burd^ 
SBalbet unb Xakx, too feine §aufer unb fcinc $fabe finb. ©ie 
f ommen oft fpat natf) §aufe. ginben ftc nidjt oft OucBcn (springs) 
in ben Salern ober in ben SBalbern ? 9ietn, aber auf bem 33etge 
finben fie DueBen. §iet trinfen fie SBaffer, benn fie tragen fein 
SBafjet bei fid) (with them). 

/ Rewrite Exercise 86, I, changing nouns in the singular to the 
/plural and making such other changes as then become necessary. 
^Do the same orally with 94, I. For plurals refer to table, 136. 

II. 1. Yesterday I saw the sons of my cousins; they came 
out of the house with their dogs and went to the playground. 
2. They had rings, balls, and sticks. 3. Where were their coats, 
hats, and books ? 4. My brothers saw apples on trees in the 
gardens where girls were playing. 5. They saw birds in the 
woods and fields, and men, women, and children in the villages. 
6. We were accustomed to make excursions into the valleys. 

142. VOCABULARY 

bet 2lu8flug, 2lu3fluge, excursion bet $fab, $fabe, path 

bet 33ad&, 33ad)e, brook baS Standi, SRanjel, knapsack 

ber 33erg, Serge, mountain auS, w. dat, out of, from 

baS $elb, %tVbtx, field in, w. ace, into 

bet ©ipfel, ©ipfel, top, summit nadfj, w. dat., to, towards, after 

bet §ttgel, §ugel, hill nctd) §aufe, (to) home, homewards 

bet Sudden, Sudden, cake fpat, late 

jte, plural pronoun, nom., they, ace, them; dat. tynen, to them 

fullen, fiiate, gefullt,/// 

pflegen, pflegte, gepflegt, be accustomed 

ttagen (ttagft, ttdgt), ttug, gettagen, carry, wear 
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LESSON XVII 

THE WEAK DECLENSION 

143. Masculine Nouns 

$er ©olbot be$ ©rafen ljat bcm Sfrtabctt ctncn Wabtn gcgcben, the 

count's soldier has given the boy a raven, 

a. The model sentence illustrates the singular of weak masculines. 

Singular Knabe ©olbat' ©raf 

Plural Snabcu ©olbaten ©raf en 

144. Rule for Plural. — Masculines ending in e, and most 
masculine foreign twutis accented on the last syllable, form 
the plural by adding n or en to the nominative singular. 

Note. — n is added after e ; otherwise en. 

a. Certain monosyllabic masculines which formerly ended in c are 
also of the weak declension (452). 

145. Weak Declension of Masculines 

Nom. bet Rnabt ©olbat' ©raf §err 

Gen. be$ Knaben ©olbaten ©rafen §errn 

Dat. bent Snaben ©olbaten ©rafen §errn 

Ace. ben Knaben ©olbaten ©rafen §errn 

Nom. bie ^ttaben ©olbaten ©rafen $emn 

Gen. ber Knaben ©olbaten ©rafen §erren 

Dat. ben Knaben ©olbaten ©rafen §erren 

Ace. bie Knaben ©olbaten ©rafen §erren 

146. Rule for Case-Endings. — Masculines forming the 
plural by adding n or en to the nominative singular are of 
the weak declension; they have the oblique cases of the 
singular like the plural. 

Note. — §err is exceptional, adding n in the singular, en in the plural. 
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147. VOCABULARY 

bet 93ote, Soten, messenger bag $fetb, $fetbe, horse 

bcr $nabe, Knaben, boy baS ©d&lofi, ©djlbfjer, castle 

bcr 9?effe, SRcffcn, nephew tnel (427), ««^ 

bet SRabe, Staben, raz** mele, //. (408), many 

bet Sflrfi, gutfien, //w* nadf) §aufe flefyen, ^» &wi* 

bet ©taf, ©taf en, count gu §aufe bleiben, remain at home 
bet §ett, §etten, gentleman, Mr. gu gufi, on foot 

bet ©olbat', ©olbaten, soldier gu $fetb, 0# horseback 

fo t)iel idjj roeift, tf-r/tfr <w I know 

148. EXERCISES 

Copy the following exercise, filling blanks with appropriate endings. 

I. 1. (Sin ©raf roofynie mit fetn — ©ofyn — in etnem ©d&loff — 
auf etnem 93erg — . 2. 3)a fjatte et tnele ©olbat — . 3. 3« b — 
©taf — famen oft SSote — ju gufj unb gu $fetb. 4. SBatum 
pflegten t)iele SSote — ju b — ©raf — gu fommen ? 5. ©ie btadfjten 
tym Stiefe gon f etnem giitft — . 6. 3)ief — fjiirft moljnte audfj 
in ein — ©dfjlofj — auf ein — S3crg — roeit von b — ©dfjlofj — 
bes ©taf—. 7. %% felje t)iele SRabe— auf b— ©d&lofi— bes 
©taf — . 8. 3Kit fetn — ©olbat — fommt bet ©taf au8 bem 
©djloff— . 9. 3d& fabe b— 5Reff— bet §ett— 3R. unb 31. gefud^t, 
abet id) fyabe fte nod^ nidfjt gefunben ; ftnb fte noclj nid&t gu §aufe ? 
10. ©ie famen fd&on geftetn abenb nadfj § au fc/ abet fo t>iel idj) roeife, 
ftnb jte jefct nid&t me^t (longer) gu §aufe. 

II. 1. They came on foot, so far as I know, for they have 
no horses. 2. But we saw boys on the street on horseback. 
3. Were those boys your sons ? 4. No, those boys are the 
sons or nephews of the count's messengers. 5. They are 
going with the soldiers to the count's castle. 6. These 
boys are allowed (121) to play with Mr. N's nephews. 
7. The brothers of those gentlemen are my friends; are 
they your friends also ? 
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LESSON XVIII 

149. FEMININE NOUNS — WEAK AND STRONG 

3tyre 3fr<m Gutter ga& mettten ftrennbtmtett ©lumen in bett §ftttben an 
tragen, your (lady) mother gave my friends flowers to carry in 
their hands. 

a. The model sentence illustrates both weak and strong feminines. 

Sing. Slume grew $reimbin SRutict Jpcmb 

Plur. SBhtmen grauen grcunbinncn -DMitter §anbc 

b. Observe that the first two nouns above, like weak masculines, 
add (c)tt to the singular to form the plural ; SDftttter forms the plural 
like Class I, B, $0ltb like Class II, B, of the strong declension. 

Note. — Nouns in tit have the plural in tnneit. 

150. Rule for Plural. — Most feminines form the plural 
by adding n or en to the singular. 

Note. — n is added after e, el, ex ; otherwise en. 

Exceptions. — i. About thirty monosyllabic feminines which add e i» 
the plural and modify the stem- vowel (Class II, B). See 455. 

2. Feminines ending in ni§ and fal, which add e (Class ll>A). 

3. The two nouns SRutter and $oa)ter ; plurals, 3Wiitter and ftodjter. 

151. Declension of Feminine Nouns 
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152. Rule for Case-Endings. — All feminine nouns are 
without case-endings, singular and plural, except n in the 
dative plural in accordance with the general rule (139). 

a. Decline bie SRetfe, bie Utyr, metue Sodjter, biefe ©tabt See 96. 

153. VOCABULARY AND REVIEW OF FEMININES 

bie Arbeit, 2lrbetten, work bte SReife, SReifen, journey 

bic 33iwe, SStrnen, pear bic <&txaty, ©iraften, street 

bie 33Iume, ^&\\xmtx[,Jlower bic §anb, §anbe, hand 

bie §rau, $rauen, woman bie 9Rau3, SRaufe, /w^j* 

bie $reunbin, §reunbinnen, friend bie 3Rutter, SRutter, mother 

bie Quelle, DueBen, j/n«^ bie ©tabt, ©table, «(v 

bie ©dfjroefter, ©djjroeftern, sister bie Sodjter, Jodfjter, daughter 

bie Ufyr, Uljren, ww/^, ^/^, 0V/<w£ bie §ilfe, — , fo# 

154. EXERCISES 

I. 1. 93iele grauen madden SRetfen. 2. 2)ie $rauen trugen 
33Iumen in ben §anben. 3. 3)arf idj) ©ie urn §ilfe bitten ? 3$ 
Ijabe Diel Slrbeit gu tun. 4. 3$ tnujs biefe Sirnen tragen. 5. 3$ 
tnuft fie ben SiJd^tern be3 ©rafen geben. 6. 3)ie greunbinnen 
meiner ©djjroeftern famen fyeute abenb ju unS. 7. (SmmaS -Btutter 
unb audf) SuifenS roaren t>orgeftern fyier, aber fie fonnten nidfjt lange 
(long) bleiben. 8. 3$ fa& M* SRutter eineS ©olbaien auf bet 
©trafee; feine %xau unb feine ^od^ter fal) idj) nidjt. 

II. i. These watches belong to my sisters' friends. 2. Many 
men were in the streets of the city with their sons, many 
mothers were at home with their daughters. 3. Soldiers were 
coming through the streets of the city on horseback, boys 
were coming on foot. 4. The messengers o£ the count and the 
prince were hastening on foot and on horseback. 5. Give me 
an apple or a pear to eat. 6. I have no pears, but here are 
apples. 7. The mice wanted to swim, but they could (eg) not. 
8. Accordingly they begged the frogs for help. 
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LESSON XIX 

155. REVIEW AND READING LESSON 

The different ways of forming the plural, stated and illus- 
trated in detail in the preceding lessons, may be summed up 
and shown in a tabular view as follows : — 

Plurals of the Four Classes of Nouns 
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■n,en(nen) 

156. i. By what rule in the case of each word could you 
form the plural of the following? bet Dnfel, uncle; bie Stiicfe, 
bridge; bet ©tubent', student; ba3 gtauletn, young lady; bet 
§ttfe, hare ; bet Sltjt, physician. 2. 3)et 2ltm, arm, has the 
plural bie 2ltme by exception to what rule ? Give the rule for 
the plural %xt\irti)\nntn, friends. 

Note. — The gender and the plural of a noun must be known in order 
to decline it. These, with the rules for case-endings, will enable the learner 
to decline any regular noun. Review the rules 139, 140, 146, 152. 

3. Decline in full the nouns in 1 and 2 above. 4. Do neuter 
nouns belong to the strong or the weak declension ? 5. What 
determines whether a noun belongs to the strong or the weak 
declension ? 6. How do strong masculines and neuters form 
the genitive singular ? (84, b ; 89, b.) 7. How do masculines 
in e form the oblique cases of the singular ? 

8. What nouns in Exercise 148 are of the strong declension ? 

9. Give their genitive singular and plural with the article. 

10. Decline in full bie Sodjtet, daughter ; bie ©tabt, city. 

Note. — The declension of irregular nouns is given in 406 and may be 
referred to as occasion requires. 



^ 



REVIEW AND READING LESSON 6l 

157. $cr Sfagftafl 

2Btr Kinber marten cinmal mit bem Setter etnen SluSflug in bie 
Serge. 2Bir mufeten ftarfe (strong) ©d)uf)e ttagen unb [tarfe 
©tocfe nefjmen. 2Keine Sriiber mufcten ein SKangel tragen mit Srot, 
gleifd) unb Spfeln. 5Run gingen nrir fytnauS auf bad 2anb, anfangS 
burdfc bie ©traften ber ©tabt, bann wetter (farther) auf Sanbftrafeen 
unb $faben. S)a f amen roir balb iiber $elber, balb burd) Sorfer, balb 
burd) SBalber. ©egen (about) 3Kittag ftanben nrir fd)on auf einem 
Serge. Son Ijter au3 fonnten nrir roett, roeit iiber bie SBalber unb 
ipaufer feljen. 

158. EXERCISE 

i. How did you boys come into this village, on foot or on 
horseback ? 2. We were obliged to come on foot, for we have 
no horses. 3. Whither are you going, into (auf) the country 
or into (in) the mountains ? 4. We are making an excursion 
into the country. 5. The mountains are too far from here. 
6. I see you have there a knapsack. 7. Did you carry it in 
your hand ? 8. What have you in the knapsack ? something 
to eat and drink ? 9. Something to eat, but nothing to 
drink. 10. We intend to drink water, but we are not thirsty 
yet. 11. Good luck (to you) ! 

159. VOCABULARY 

anfangS, at first tn, w. dat., in, on 

au^,vr.dat.,on,in ; w.a.cc.,upon,into tn, w. ace, into, upon 
balb, soon ba3 Sanb, Sanber, land, country 

balb . . . balb, now . . . now bie Sanbftrafee, highway 

bann, then ber -Dttttag, -Dtittage, noon 

einmal, once, once upon a time ber ©djul), ©c^u^e, shoe 

©Ittcf auf, good luck (to you) ! nun, now, at present 

IjinauS, out (of doors) 

neljmen (nimmft, nimmt), nafym, genommen, take 

fteljen, ftanb, geftanben, stand 
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LESSON XX 

160. REVIEW AND READING LESSON — Continued 

I. i. Study the table of strong adjective-endings (407). 
2. Decline btefer in full. 3. Taking btefer as the standard, 
what forms of ber (409) are irregular ? 4. What forms of tncin 
are defective (411) ? 5. Decline ber and mem in full. 6. Read 
over the words declined like btefer (408, a); what ones have 
you already used ? 7. What words are declined like mein ? 

8. What is the peculiarity of unfer ? Decline it in f-j'.l. 

9. What word is declined like it ? 



pro- 



II. Rewrite the following exercise, changing SHttber and the 
nouns and possessive adjectives referring to it to the singular. 

Ktnber, went gefyort btefer §unb? ©efjori er eudj (you) obet 
eurem 9tad)bar ? 

Unfer 9tad)bar fyat feinen §unb. 2)tefer §unb gefyort un§ (us) ; 
unfer Setter \)at tfm un% gefdjtcft (77). 

(Suer Setter ? roo roofynt er ? in ber ©tabi ober auf bem Sanbe ? 
Unfer Setter rootmt auf bem Sanbe, aber ntdjt roett t>on unS (unfrem 
£aufe). 

©ef)t tyr oft auf baS Sanb, mo euer Setter roolntt ? 9iidjt oft, 
norgefiern gingen nut mit unfrem Sater bafyin, aber ber Sttter mar 
ntd&t ju §aufe. 

161. $cr SfaSffojj — gortfefctmg 

35te 9Renf djen in ben $elbern unten fafyen 1 fo Hem auZ 1 rote 
$up»en (dolls) unb bte Saume rote ©trance. 3ln ber ©ette beS 
Serges fprubelie eine Quelle pernor unb flofj in bag Xal (ununter. 
3)ort famen meljrere Sad&letn sufammen unb btlbeten einen Sad&. 
#ftufer roaren nid^t auf bem Serge, aud) feine ©arten, fonbern nur 

1 The verb is auSfefjen, seem, look like. 
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gtofee (great) ©tcinc. 2Beit unten fonnten nrir $iil)e unb ©djjafe 
fefycn. . §irtcnfnabcn fyiitctcn fie, unb pfiff en (whistled) auf 2Bciben= 
pfcifen (willow pipes). SDBir fcfcten un3 (ourselves) jufammen auf 
cinen ©tcin, aftcn unfcrc SButterbrotc, unfer $letfd) unb unferc Spfel, 
unb tranfen SBaffct auS bcr Quelle. SRun roaren wit nid&t meljr 
miibe. „3W fyinunier," riefen roir, „unb roieber nadf) §aufe ju 
bcr SRutter." 

162. VOCABULARY 

Words are sometimes purposely repeated in vocabularies. 

bcr §trienfnabe, §irtenfnaben, fyeroor, forth, forward 

shepherd boy fyinuntcr, down 

bic Rufy, Sitye, cow flctn, small 

ber 9Kenfd), 3Renfd)cn, man, mankind tnefyr, more, longer 
ba3 ©djjaf, ©dfjafe, sheep tneljrere, pi. (408), several 

bic ©ciic, ©citcn, side tnube, tired, weary 

bcr ©tcin, ©teine, stone, rock nur, <w/y, possibly 

ber ©traudfj, ©traud&e, ^rw£, £«^ fo . . . n>ic, as ... as 
a\x%, w. dat, from, out of fonbem, after a negative, but 

bafyin, thither, there jufammen, together 

unten, beneath, below 

btlben, btlbete, gebilbet,/^™* 

flie&en, flofe, $tfioftzn,Jlow 

fytiten, fyiitete, gefyutet, guard, watch 

rufen, rief, gerufen, call 

fdfjicfen, fd&idfte, gefd&idft, send 

fe$en, fe$ie, gefe^t, seat 

fprubeln, fprubelte, gefprubelt, bubble forth 
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LESSON XXI 

163. PERSONAL PRONOUNS AND ft* 

§ 

a. Review the personal pronouns (423) ; learn the reflexives (424). 

b. As has been shown in preceding lessons, er is used in reference 
to a masculine noun, fte to a feminine, e$ to a neuter, without regard 
to the real sex. See 81, I, 2; 100, I, 8; 94, I, 7. But with ba£ 
9Rftbd)ett, ba$ 23etb, and bad graulein, fie is more often used than ed : 
as, id) \a% bad grauleitt gefterst ; fie mar mtt tyrer SRtttter, / .raw /^ 
young lady yesterdays she was with her mother. 

164. Substitutes for Personal Pronouns 

1. ©tel) meine §anb ! 3d) fyabe nidjts barin (in tin;). 

2. @r nafym ben 93aH unb fpielte bamit (mit ifym). 

3. §ier ftnb 33Iumen ! wag gibft bu ntir bafur (filt fie) ? 

a . Instead of personal pronouns in the dat. or ace. referring to things 
and governed by a preposition, German substitutes ba f or, before a 
vowel, bar, combined with a preposition. Note the following : — 

bafur, therefor, for it, for them barauf, thereupon, on it, on them 
bar) on, thereof, of it, of them 1 barin, therein, in it, in them 
baran, thereat, at it, at them . bariiber, about it, about them 
bamit, therewith, with it, with barauS, therefrom,from it, from 
them. them, out of it, out of them 

Other substitutes for personal pronouns will be met with. 

165. The Reflexive ftd) 

(Sr fyat ©elb bei fid), he has money in his pocket (with him). 
@r fagt ju fid) : „©elb regtert bie 2Belt" . He says to himself "Money 
rules the world." 

a. The reflexive fia) is used with the third person of all genders, sing, 
and pi., dat. and ace. (424), and also referring to ©ie. It means prop- 
erly self, selves, but is variously translated, according to the context. 

1 Also therefrom, from it, from them. 
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b. In the first and second persons, except with @te, the dat. and ace. 
of the personal pronouns (mid), tttir, etc.) are used reflexively (424). 

166. VOCABULARY 

bei, w. dat., at, with, at the house of bte SRarf, 1 — , indecl., mark 

bag 2)ad), ^tidjer, roof, shelter bte ^flidjt, ^flidfjten, duty, task 

eben, at the moment, just now baS ©tabtleben, city life 

ba§ ©elb, ©elber, money ber %\\§, Sifd&e, table 

baS Sanbleben, country life roefy tun, w. dat., hurt, ache 

belommen, belam, be! ommen, get, obtain 

gerooljnen, geroofjnte, geroitynt, w. an and ace, accustom 

lefen (Itefeft, Iteft), las, gelefen, read 

roerfen (rairfft, tmrft), roarf, geroorfen, throw 

167. EXERCISES 

I. 1. SBityelm gab ntir geftern cincn 33aD. 2. 3$ fptelte bamtt 
imb rnorf tyn auf baS 2)ad^. 3. 8t ift nod) (still) barauf unb itf) !onn 
tfyn nidfjt befommen. 4. SBarum E>aft bu ba§ 33ud& gefauft ? 3$ 
will barin lefen. 5. 2BaS fyafi bu bafur gegeben ? 3$ fy a &* ei n * 
3Rarf bafiir gegeben, aber roarum fprid&ft bu batiibet ? 6. §aben 
©ie 3fy*e 2lufgaben fdfjon gemad&t ? 3loty ntd&t, tdfj atbeite eben baran. 
7. 2)er 9Rann tuft bte Snaben gu ftdfj. 8. 2)er Snabe §at ftd^ wety 
getan. 9. 3Ketn Sinb, tue bir ntd&t raef). 10. -Dtabdfjen, gerooljnt 
eudfj an eute SPflid&ten. 11. ©eroijfjnen ©ie ftd& an bte 3ltbett. 

II. 1. I accustom myself to country life. 2 2. We accustom 
ourselves to city life. 2 3. They accustom themselves to their 
tasks. 4. The mother called her daughters to her. 5. We 
called our sons to us. 6. Have you hurt yourself, William ? 
No, I have not hurt myself, but Henry has hurt himself. 
7. Do not hurt yourselves, 8 my children. 8. Are the boys in 
the house ? No, they are not in it. 9. Are the books on the 
tables ? Yes, they are on them. 

1 A coin worth about 24 cents. 2 Use the article. 8 eudj, 66, d, and 423, 
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168. REFLEXIVE PRONOUNS — Continued. ®elfcft, \t\htX 

$err Sdjmtbt ift fclpr reidj, after feme 9?effest itt bicfcr ©tabt fittb arm ; 
baljer fdjantt er ftdj iljrer uttb mitt 1 ftdj iljrer stidjt erimtern. J/r. ,S/w/V# 

«■ zrry r/V^, £« / /«> nephews in this city are poor ; therefore he is 
ashamed of them and pretends not to remember them. 

a. Observe that reflexive pronouns unite so closely with some verbs 
as to form with them one notion : er fdjfitnt fidj, he is ashamed; er 
eriititert fid), he remembers. Such verbs are called reflexive verbs. 
Observe that both ftdj fdjameu and fid) erittttertt take the genitive case. 

169. The Emphatic Pronoun felbft or fetter 

1. 2)ic %xa\x felbft fyat e3 gefagt, the woman herself said it. 

2. 2)ie grau Ijat e§ ntir felbft gefagt, />&* woman said it to me 
myself. , 

3. <Sr fagte ju ftdj : „©et bir felbft imnter treu". He said to him- 
self "Be ever true to thyself" 

a. ©elbft or felber, indeclinable and meaning self or selves , is used 
for emphasis. It must not be confounded with the reflexive ftdj, 

170. Idiomatic Dative 

1. 3dj roafdje ntir bad ©eftdjt = id) roafdje mein ©eftdjt, I wash 
my face. 

2. ©te fjat ftdj baS $aar gemadjt = ftc fjat tyr §aar gemadjt, she 
has dressed her hair, 

3. 2)as $ferb fyat bem Jtnaben auf ben %u% getreten = auf ben 
%u% beS jfrtaben getreten, the horse has trodden on the boy 9 s foot. 

a. The dative of the personal pronoun or of a noun is often used 
as the equivalent of a possessive adjective. This is called the posses- 
sive dative, For the article see 109, a. 

* SBoUen sometimes means pretend. 
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171. VOCABULARY 

baft, w. verb at end, that, so that tmmcr, always 
bcr 2)icncr, 2)icncr, servant tmmcr nod&, J//77 

bcr fjinger, finger, finger jaraofyl, jw; jw im&o/ 

fur, w. 2Lcc.,/or bet ftonig, ftbnigc, king 

gutcn SRorgcn, #w/ morning bie Sonigin, Somginncn, ?*«* 

rocber ♦ . . nodf), neither . . . nor 

banlcn, banfte, gcbanft, w. dat, thank 

|td) befinben, befanb ftdf), ftd) befunben (447) , find oneself r , be 

ftdf) crinncrn, erinnerte ftdf), ftd& crinncrt, w. gen., remember 

fidf) frcucn, frcutc ftd), ftd& gefrcut, w. gen., rejoice 

ftd) fdfjamen, fdfjftmtc jtd&, ftd& gcfd&amt, w. gen., A? ashamed 

ftdf) t>crlaffcn, t>crlicf$ ftd^, ftd^ wrlaffcn, w. auf and ace, depend upon 

172. EXERCISE 

I. 1. £crr ©d&mibt fd&fimt ftd& fcinct SRcffcn. 2. 2Mc 5Rcffcn 
be3 ipcrrn ©dfjmibt fdfjeimen fid^ fcincr. 3. 3$ etinnete mtd^ toeber 
tyrcr nodf) 3^** 4 » ®k* -Dtabd&cn roiH ftdf) unfer ntd&t crinncrn. 
5. $ann idf) midf) auf %fyxm 2)icncr Dcrlafjcn ? 3 aro of)I, ty ^ a ^ 
mid& immer auf ifyn t>crlaffcn. 6. ©inb ©tc fclbft in bcr ©tabt 
gerocfen ? 7. 2)icfc graucn arbcitcn fur ftd& fclbft; fur roen arbcitcft 
bu ? 8. 3$ frew mid&, bafe bu ftir bid) fclbft arbcitcft. 9. ©utcn 
■Btorgcn, §crr ©dfjmibt, uric befinben ©ic fid& ? 3$ *> an f e 3^nen, 
td& befinbe mid& fefjr roofjl. 10. 2)cr finger tat mir rod). 

II. i.I rejoice that you are well. 2. We rejoice that he is 
well. 3. Did you remember me ? Does she remember him ? 
Do you remember them ? 4. I remember you very well, but 
not them. 5. We rejoiced to be there. 6. I myself saw the 
king and queen on horseback. 7. Were you yourself there, 
and did you see the king and queen themselves ? 8. Do you 
still depend upon your servant ? No, I depend upon myself. 
9. This woman is ashamed of her friend and pretends not to 
see her. 10. My hands and feet ache. 
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SPECIAL USES OF e$ 

173. (S3 in impersonal expressions. 

1. (S3regnei, it rains; e3 fdjnett, it snows. 

2. (S3 Hotft, somebody (it) knocks ; e3 flingett, ///*• Af// (it) r/Vagr. 

3. (S3 tut niir letb, /dw* sorry (it causes me sorrow). 

\. 174. (S3 introducing a sentence. 

1. (S3 nmren einmal brci SJriiber, //*<?/*<? «/<f/r <?«af three brothers. 
% (S3 irri ber JSRenfd), ma/? (mankind) <frrj. 

#. The real subject with which the verb agrees follows the verb ; 
e3 answers to the expletive there or is untranslatable. 

175. (S3 in expressions of identity. 

1. (S3 ift meine <5d}n>efiter, zV «■ my sister. 

2» (S3 finb meine 83riiber, /&rj/ # r<f «y> brothers. 

3. $dj bin e3, it is I ; ©ie finb e3, // «■ _>w#. 

#. (S3 is used in expressions of identity with the verb fettt without 
regard to the gender or number of the following noun. In such 
expressions if a pronoun denoting a person is used, it comes first, as 
in 3 above. For the subject in other cases see 1 74, a . 

Note. — $)ie3, ba3, and meld)e3 are also used thus : bte§ ift meine 
©djroefter, this is my sister; bag finb mettte Sriiber, those are my brothers. 
But with these words a personal pronoun does not come first : bag bin id). 

176. (S3 with indefinite antecedent. 

1. (Seine 9teffen toaren arm, after fie finb e3 nidjt meljr, his nephews 
were poor, but they are so no longer. 

2. $ie 9Ran3 tootfte fefjtoimmen, fonnte e3 after nidjt, the mouse 
wanted to swim, but could not (do it). 

a. (S3 may stand for a preceding object, predicate word, phrase, or 
statement, in which case it often answers to so or is untranslated. 
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177. VOCABULARY 

getn(e), gladly, with pleasure nod) ein, one more, anothet 

bet Saffee, — , coffee bie Saffe, Saffcn, «^/ 

ber -JKenfdj, -Dtenfd&en, wa«, mankind ber Jee, — , /&* 

man (422), one, they, people jroei, two; brei, /#*w 

eS fefjlt mir ztxoaZ or etraaS fefjlt mir or mir fefjlt ctroaS, something 

ails me ox I lack something 
c§ gibt, w. ace, there is, there are (in a general sense) 
n>ie gefjt cs bit (Sftnen) ? ^^ ^^ *'*? now are you ? 
n>enn td& bitten barf, //>0w //<««* (if I may ask) 
id) effe (trinfe) gem, I am fond of ; idj effe (trinfe) liebet, I prefer 

betfeen, bift, gebiffen, bite 

178. EXERCISES 

I. 1. ©uten -Utotgen, SBityelm, rote gefjt e8 bit? SRid&t gut. 
2. -Nid&t gut ? $et)It bit etroaS ? 3. Saroofyl, e w §unb tjat midj 
in bie §anb gebiffen. 4. 2)aS tut ntit leib ; e3 gibt ju tnele §unbe 
in biefem 2)otfe. 5. SBejfen £unb wax e3 ? (S3 n>at bet §unb beS 
£etrn ©d&mibt. 6. 2Bet lontmt ba ? @8 ift §ett ©d&mtbt felbet. 

7. ©eine 9?effen ftnb atm ; abet eS ftnb $teunbe t>on un8. 8. 2Bit 
effen getn ^Stpfel, abet wit efjen Sirnen liebet. 9. 33itte, nefjmen 
©ie nodfj eine Safje See. 3$ banfe, idfo fjabe fd&on groei gefjabt. 
34 nefjnte 1 eine Sajfe $affee, toenn tdj bitten barf. 10. @3 ftnb 
t)iele 9Renfd&en in biefem Simmer. 

II. 1. Take a glass of water. 2. With pleasure, for I am 
thirsty. 3. Take another cup of tea. 4. No, I thank you, I 
have already had two. 5. Do you prefer a cup of coffee ? 
No, give me another glass of water, if you please. 6. These 
are their three friends. 7. There were once three kings. 

8. Two kings are now in the city. 9. How are you, my 
friend? 10. It was you; it was she. 11. He was sorry. 

1 Present for future. 
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179. PREPOSITIONS WITH DATIVE AND ACCUSATIVE 

1. 28iUje(m geljt in bad 3tmmer, William goes into the room. 

2. 23Uf)e(m Meibt to bctn Bttmner, William remains in the room. 

3. SSiUjefot geljt in bem 3totmer Ijin nnb Ijer, William goes to and 
fro in the room. 

a. $K governs the accusative if there is motion to or towards a 
place mentioned, as in i ; the dative if there is no motion indicated, 
as in 2, or if the motion is within a place mentioned, as in 3. With 
the dative, in answers the question where? with the accusative, 
the question whither? These remarks apply to all the following 
prepositions : — 

an, at, by, to, on neben, beside, near, by 

Ctuf, on, upon, at, to tibet, over, above, across 

tytttter, behind unter, under, among 

in, in, into, to Dor, before, in front of, ago 

atmfd&en, between 

180. Rule. — 2ln, auf, Winter, in, neben, uber, unter, joor and 
groifdjen are followed by the dative in answer to the question 
"where?" by the accusative in answer to the question 
"zvhitker?" 

181. EXERCISES 

Answer in German the questions unanswered below. 

I. 1. Sitte, [telle ben ©tul)I an bag genfter. 2. 2Bo ftei)t bet 
©tul)I ? @r ftel)t an bem #enfter. 3. 23of)in lege td> bie Siid&et ? 
3luf ben SCifd). 4. 2Ba3 liegt auf bem £ifd& ? Siid&er iiegen 
barauf. 5. 2Bo roo^nt jefct betn Dnfel? (St toofjnt auf bem 
Sanbe. 6. 2Bann gingft bu auf baS Sanb ? 3Sot ad&t Sagen. 
§eute tiber afyt Jage gefje id) nrieber baf)in. 7. 2BUfjeIm roatf 
feinen SaD auf baS §au3. 2Bo lann man SBityelmS Sail finben ? 
8. 2Bof)tn gef)t betn gteunb ? 9. 3$ f*fc e **"$ n ^en bid), neben 
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©ie. 9ieben roem ftfce id) ? 10. ©efcen ©ie ftd& fjinter mitf), nid&t 
oor mid&. Winter n>em fi|en ©ie ? 11. Sommt Rati neben ©ic ober 
fetnc 9Rutter gu ftefjen ? 12. SReben went fte^t Karl ? 13. ©telle 
bid) oor bie lure. 14. 3)ie Sinber gingen tnS 1 §au3 gur 1 3Rutter. 
15. SBityelm, fannft bu iiber biefen %lu% fd&nnmmen ? 16. (Sin 
$reunb t>on mir 2 n>ol)nt iiber biefem Saben. 

II. 1. Emma, seat yourself before the table. 2. I am going 
(118, 6) to place myself behind it (bafjinter) . 3. There she 
sits before the table. 4. Here I stand behind it. 5. Where 
(roo^in) am I to lay these books ? Lay them on the chair or 
on the table. 6. Two are lying on it already. 7. Go to the 
door, Louisa, the bell rings (173, 2). 8. No, somebody knocks. 
9. Louisa went out of the room. 10. Mr. Smith comes into 
the room. 11. He has a book in his hand. 12. He has been 
reading in it, has he not? 13. Place the chair between the 
window and the table. 14. The dog lies under the table. 
15. Charles and Louisa are sitting at the window. 16. I stand 
beside them, beside him, beside her. 17. Go into the country. 

182. VOCABULARY 

adfjt, eight ber £ag, Sage, day 

ber glufe, $liiffe, river bie 3;iir(e), Jiiren, door 

TOoljin, whither 7 where ? 

auf bem Sanb, in the country 

auf bag Sanb, into the country 

f)in unb fjer, to and fro 

t)or adfot £agen, a week ago 

fjeute iiber adfjt Sage, a week from to-day 

legen, legte, gelegt, cause to lie, lay, put 
liegen, lag, gelegen, be in a place, lie 
ftfcen, faft, gefefjen, sit; cf. fe$en (162), seat 
fteHen, fiellte, gefieUt,//aAf,/*/, set 

* See 183, a, 2 A friend of mine. So Don btr, Don un8, etc. 
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183. PREPOSITIONS COMBINED WITH THE ARTICLE 

1* 3m (in bem) 28ittter ift ed gu tali, after im Sitttt ift e£ Ijerrtid). 7>* 
winter it is too cold, but in June it is glorious. 

2. 9fat (an bem) SRimtag mx 28tUjelm fraitf ttttb tmtgte im Sett Meifcett. 
0« Monday William was sick, and had to remain in bed, 

3, SEBir toofjnett itt be* gfttebrtdjfrrage, ze/* live on Frederick Street. 

a. Contractions of the article with a preposition, as in i and 2, are 
generally used in familiar language, unless the article has the force 
of a demonstrative. Note the following : — 

an bem = am, at the an baS = an3, to the 

in bem = im, in the auf baS = aufs, upon the 

t>on bem = vom, from the in bag = tn§, into the 

in bem = jum, to the filr ba3 = \nx*> t for the 

ju bet = jur, /* /#<? t>or ba3 = t>or3, £#W ^ 

b. Observe that the article is used in the model sentences where 
the English does not employ it. Many phrases occur in which the 
usage of German and English as to the article differs : im %ttt f in 
bed; itt ber Sffyttfe, in school. These should be noted and memorized. 

184. Rule. — The definite article is generally used with 
names of seasons ', months \ days of the week, and streets. 

Note i. — Names of months and days of the week omit the article after 
feit, since : feit Slpril, since April. Note also the phrases Slnfang Slprtf, 

HRttte gpril, ©nbe Sprit. 

Note 2. — The article is usually omitted before proper nouns. 

185. EXERCISES 

I. 1. 34 tytot einen SM gefunben. 2. @t gefyort (Sbuarb; 
er nerliert immet etroaS ; geftern l)at er jum 33etfpiel ein 33ud), fjeute 
feinen Sail t>erIoren. 3. (Sr ift in ber ©d&ule, nidjt roatjr ? SRetn, 
fjeute ift ©amStag unb e3 ift tetne ©d)ule. 4. 2lm 9Rontag unb am 
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2)ien3tag ging et in bte ©d)ule, a6cr am -JHtttrood) wax et Iran! unb 
muftte im Sett bletben. 5. 2Ba3 fc^Itc tfym ? 3$ gtoube (suppose), 
ct fyatte ju x>iel gegeffen ; e§ tat mtt letb, tfyn fo Iran! ju feljen. 
6. Ktnbet, gefyt tn§ §au3 jut DJluttet; fie tuft. 7. 3 a > ie^t gefyen 
nrit inS §au3 jut 9Ruttet. ©ic^ ! fie ftefyt am genftet. 8, 3$ fa*) 
ftc an3 $enftet fommen. 9. 3$ %*ty in* Sonjett. 10. 2Bit roaten 
im 2tyeatet. 11. -JHttte 2lptil gefjen wit aufs Sanb. 12. -Dtotgen 
fommen bet SSatet unb bte 9Ruttet t>om Sanbe jutticf . 

II. 1. To-day is Saturday; on Sunday we must go to church. 
2. Were you at church a week ago ? 3. We went to school on 
Thursday and on Friday. 4. Emma and Louisa, when do you 
intend 1 to go into the country ? We intend to go there (ba^in) 
at the end of April or the beginning of May. 5. How beautiful 
it is in the country in summer! 6. Then one hears 2 the singing 
of (the) birds. 7. I like 8 better to be 8 in 4 the country in 
spring and autumn ; in spring one finds so many flowers ; in 
autumn how beautiful the mountains and woods are ! 

186. VOCABULARY 

bet ©onntag, Sunday bet SBtntet, SBtntet, winter 

bet 9Jiontag, Monday bet 2lnfang, Slnfange, beginning 

bet 3)ien§tag, Tuesday baS (Snbe, (Snben (406), end 

bet 3Kittrood), Wednesday ba§ Sett, Sittten (406), bed 

bet 2)onnet8tag, Thursday bet ©efang, ©efange, song, singing 

bet ^teitag, Friday baS- ^onjett, Sonjette, concert 

bet ©amStag, Saturday bet 9Kat, May 

bet ^tttljling, gtityltnge, spring fdjon, beautiful, fine 

fox <Sommtx,&ommtx, summer ba3 Sfjeatet, £fyeatet, theater 

bet £etbft, §etbfte, autumn &um Seifpiel (&. 33.), for instance 

in bet ©djule ($ttd)e), at school (at church) 
in bte ©djule (SUtd&e), to school (to church) 

1 See 1 18, 6. 2 f)5rt. 8 bin . . . lieber. 4 Use auf ; with what case ? 
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CONJUGATION WITH ftrtfcett 
187. Pluperfect, Future, and Future Perfect 

1. ©djott 5lufang $tyrif Ijatte 23Ufjefm Stamen gefunben, as early as 
the beginning of April William had found flowers, 

2. 3d) ttierbe einige Stamen ftnben, I shall find some flowers. 

3. Sor bem SStnter ttterbe id) fjoffenttidj etamS $0(3 oefunben Ijabett, 

I hope (fyoffentlid)) I shall have found some wood before zvinter. 

a. The learner is familiar with the perfect t?nse formed with the 
present of fjabett. Observe now in 1 Ijatte gefunben, the pluperfect tense, 
formed with the imperfect of Ijaben ; in 2 merbe ftnben, the future tense, 
formed by adding the present infinitive to the present of the auxiliary 
toerben, shall or will; in 3 toerbe gefunben Ija&est, the future perfect 
tense, formed by adding the perfect infinitive to the present of tticrbctt. 

b. Note that in 3 the perfect participle precedes the infinitive. 



188. Perfect Indicative 
/ have praised, found, had 

id& fya6e "1 gelobt 

bu fyaft ► gefunben 

er f)at J gefyabit 
etc. etc. 



Pluperfect Indicative 
I had praised, found, had 

id) fyattc ] gelobt 
bu fyatttft ► gefunben 

er fyatte J gefjabt 
etc. etc. 



189. Future Indicative 


Future Perfect Indicative 


I shall praise, find, have 


/shall have praised, found, had 


id) roerbe 




idj roerbe 




bu roirfi 




bu roirft 




er roirb 


Ioben 


er roirb 


gelobt Ijaben 


roir roerben 


► ftnben 


roir roerben 


► gefunben Ijaben 


ifjr roerbet 


fyaben 


ifyr roerbet 


gefyabt Ijaben 


©ie roerben 




©ie roerben 




fie roerben , 




fie roerben „ 
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a. Do not confound toerbest and luoffest in meaning ; toerben denotes 
simple futurity, totottett denotes mainly will or intention. 

b. Besides its use as an auxiliary, meaning shall or will, tuerbett is 
used in all tenses as an independent verb and then means become. 

190. VOCABULARY 

bie^ufgabe, ^ufgaben, /<?.w«, task bie SReife, Steifen, journey 
fyoffentltd), /'/ is to be hoped, I hope \qfoi, late 
bag §01$, ^oljer, wood morgen, to-morrow 

lange, long, a long time ubermorgen, day after to-morrow 

najj, wet, moist, damp bie 2Bodje, SBodjen, week 

e3 tut nidjtS, // does not matter 

glauben, glaubte, geglaubt, think, suppose 

roerben (n>ir[t, roirb), nmrbe, 1 geroorben, become; shall, will 

191. EXERCISES 

I. 1.3$ Jjatte gearbeitet, ex Ijatte gefd&lafen, ©ie fyattzn gefpielt. 
2. SBir roerben gefefyen fyaben, ©te roerben gegeffen fyaben. 3. (§3 
regnet; id> glaube, eS tnirb regnen. 4. 3$ werbe najj. 5. 3$ 
roetbe nafe roerben. 6. (Smma, roirft bu najj ? Sar»o^l, abet e3 
tut nidjtS, 7. 2Bir roerben aDe balb naft roerben. 8. 3Me SRutter 
nmrbe mttbe, bie Sinber rourben nriibe. 9. SBalb roerben roir unfere 
Slufgaben gelernt fyaben. 10. Setter, roann roirft bu bie SReife nadj 
33erlin madden ? 3Rorgen obet iibermorgen. 11. 3$ roill (Sbuarb 
biefeS 33ud& geben; fyoffentlicfy mirb er barin Iefen. 

II. 1. We had seen ; you will have read ; they had eaten. 
2. It is getting (becoming) late, isn't it (116), Henry? No, 
William, it is not yet late. 3. I think we shall come home 
too late. 4. I am getting hungry and soon I shall be thirsty. 
5. Mother (bie -Stutter) will give us something to eat. 6. Have 
you much wood ? It is getting cold. 7. We shall be a long 
time away (fort) from home. 2 8. In a week we shall have made 
the journey and shall be at home again, tired and hungry. 

1 Also in the singular toctrb, n>arbft, toarb, 2 port §aufe. 
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CONJUGATION WITH fettt 



192. Perfect, Pluperfect, and Future Perfect 



1. (Sbwtrb tft fa>tt itt bic ©tab* gegangeu, Edward has already 
gone to the city. 

2. <$r mar fdjon &or bent ftonsert in bie ©tabt gegattgen, he had 
already gone to the city before the concert 

3. Star Bnfang 9tat>ember toerben bie Sdgel affe fortgegogen fein, 
before the beginning of November all the birds will have gone, 

a. Observe tft gegattgen, war gegangen, and toerben fortgcjogen fettt, 
the perfect, pluperfect, and future perfect, formed respectively with 
the present, imperfect, and infinitive of fein, be, translated by have. 

193. Rule. — All transitive verbs, reflexives, modal aux- 
iliaries, and many intransitives, are conjugated with fyaben. 

194. Rule . — Intransitive verbs denoting change of state, or 
motion to, towards, or from a place, are conjugated with fein. 

a. So also are fettt, be, bleibett, remain, gcfdjefyen, happen, 

195. Perfect Indicative 



/ have come, been, become 



id) bin 
bu btft 

er tft 
etc. 


gelommen 
► geroefen 
geroorben 
etc. 


196. Future Indicative 


/ shall come, be, become 


idj roerbe " 
bu roirft 
er roirb 


fommen 
-fein 
roerben 


etc. 


etc. 



Pluperfect Indicative 
/ had come, been, become 

id*> mar "] gefommen 
bu roarft ► geroefen 
er roar J geroorben 
etc. etc. 

Future Perfect Indicative 
/ shall have come, been, become 

id& roerbe ] gefommen fein 
bu roirft ► geroefen fein 
er roirb J geroorben fein 
etc. etc. 
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197. REVIEW VOCABULARY 

Note. — The principal parts of verbs conjugated with fettt will be given 
hereafter with ift preceding the perfect participle. 

bleiben, blieb, ift geblieben, remain 

fliegen, flog, ift geflogen,./^ 

fliefien, floft, ift gef!ojfen,yfo«/ 

geljen, ging, ift gegangen, go 

fommen, fam, ift gelommen, come 

laufen (laufft, lauft), lief, ift gelaufen, run 

retfen, reifte, ift gereift, journey, travel 

fdjroimmen, fdbroamnt, ift gefd&roommen, swim 

fein, roar, ift geroefen, be 

roerben (roirft, roirb), nmrbe or roarb, ift gerootben, become 

198. (,*'. .° 7 EXERCISES 

I. 1 . SBann ftnb ©te nadj Serlin gcreift ? 3$ bin am -JHitt* 
rood) bafyin gereift. 2. 2Bie lange finb ©ie ba geblieben ? 3$ 
bin nut groei Jage ba geblieben ; Don Serlin bin itf) nad& 2)re3ben 
gegangcn. 3. 2)ort ift ein $reimb oon mix fef)t Iran! gcroorben; 
baS tat mit leib, unb id) blieb groet $age bei il>m. 4. 2Bit ftnb 
fclber oft in 2)reSben gcroefcn unb fyaben oft baritbet gcf prod&en. 
5. 3$ felbft fyatte bic ©tabt nic (never) gefefyen. 6. (S§ ift cine 
fd)one ©tabt geraorben, rnd&t roafjr? 7. 33ie Knaben ftnb itber 
baS SBaffer gefd&roommen unb bann finb fie nad& §dufc gelaufen. 

II. 1. A brook flowed not far from our house through the 
village. 2. It flowed through the fields from the foot of a 
mountain. 3. It had been only a brooklet ; it became a brook. 
4. William, whither did you journey a week ago ? I traveled 
to Boston and remained there eight days. 5. Had you already 
been in Boston ? I had been there and had stayed a long 
time with (bei) friends. 6. The hares have run into the woods. 
7. The bird has flown into (auf) a tree. 8. The father has come 
home. 9. The boy will have become a man. 
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LESSON XXVIII 

REVIEW AND READING LESSON 
199. Exercises 

I. 1. 34 merbe glauben, ct roirb bleiben, fie roerben reifen. 
2. 2)u roirft fein, ©ie metben metben, man roirb roerben. 3. @r 
fyattt ge^abt, man fyattz gelobt, ©ie fatten gefunben. 4. 34 ^atte 
gefpielt, roir fatten gefudfot, iljr fyattet t>er!oren. 5. 34 roerbe 
geglaubt fyaben, cr roirb gelefen fyaben, ii)x roerbet geroorfen fyaben. 

6. 2)u bift geroefen, man ift gefd&roommen, ©ie finb gelaufen. 

7. @S ift geroorben, ftc ift geblieben, fie finb geflogen. 8. SBir 
roaren gereift, man roar geroorben, bu roarft gegangen. 9. 6§ mar 
geflofjen, roir maren gelaufen, man mat gefommen. 10. 34 ^b€ 
geljabt, bu bift gegangen, man f)at gelefen. 11. 2Bir finb geblieben, 
ifyr feib geroorben, ©ie finb gereift. 12. 34 fpielte, bu bliebft, 
er belam. 13. 5Kan lief, mix reiften, fie glaubten. 14. (Sr Ia3, man 
fd&roamm, i^r lafet. 15. @S bepnbet fid), fie erinnert fidf), man 
freut fid&. 16. 2Bir fdfjamten un§, td) befanb midb, bu Ijaft bid) gefteut. 

II. i. I rememBer neither the king nbr the queen. 2. I de- 
pended upon myself, you depended upon yourselves. 3. The 
man is ashamed of his sons. 4. The boys went into the coun- 
try a week ago. 5. A week from to-day I shall be in the 
country. 6. At the end of summer the birds will have flown 
away. 7. At the beginning of summer we shall hear the sing- 
ing of birds. 8. On Saturday the girls went to the theater, 
on Monday they went to school. 9. Those men are accustom- 
ing themselves to country life. 10. A boy fell from a tree 
and hurt himself. 11. I am fond of coffee, but I prefer tea. 
12. Are these your sisters ? 13. It is my dog ; it is his pear ; 
it is her knife. 14. You have hurt your finger. 15. That 
does n't matter. 



REVIEW AND READING LESSON Jg 

200. %tx flierige #al>id)t 

For new words not given below see the general vocabulary. 

(Sin §abtd)t tyatte einen (Sperling gefangen unb roollte tyn freffen. 1 
3)a \af) er auf bent 3)ad)e etneS §aufe3 eine Staube. 2)iefe fd&ien 
tljnt eine befjere Seute ate ber magere ©perling. ©ofort liefc er ben 
<5pafc fallen unb flog nad& ber £aube. 3)iefe fyatte jebocl) ifyren gfetnb 
bemerft unb fid& unter baS Qatf) oerfiecft. 3)er §abtd&t fonnte fie 
nidjt fangen unb flog nadf) bent Drt §uru(f, roo er ben ©perling 
gelajjen t)atte. 2)od& biefer roar fort ; tine $a£e fyatte ttjn gefreffen 
unb letfte ftdf) 2 beljaglidf) ben Sart 2 unb rief : „<5tefyft bu, §err §abtdf)t, 
ein ©perling in ber §anb ift beffer ate eine Saube auf bent 3)adf)e." 

201. EXERCISES 

i. Just see 8 ! a hawk has caught a sparrow and is going to 
eat it. 2. A dove flies on to the roof of a house. 3. The hawk 
observes the dove and says to himself, "I like 4 sparrow, 5 but 
this one is too lean, I prefer dove. 6 4. I will catch the dove 
and eat her." 

5. Away he flew to catch the dove (um bie %. gu fangen), but 
she hid under the roof, and no dove could Mr. (ber §err) Hawk 
find. 6. He had lost the sparrow, for a cat had eaten it and 
was saying to herself, "Sparrow 5 is 6 very good." 

202. VOCABULARY 

ba3 3)adfj, 3)ad)er, roof fort, forth, away 

bet §abt$t, §abid^te r hawk giertg, greedy 

ber ©perling, ©perltnge, sparrow wager, lean, thin 

bie Saube, Sauben, dove fofort, immediately 

fangen (fangfi, fangt), ftng, gefangen, catch 
fallen (faUft, fallt), fiel, ifi gef alien,/*// 
laffen (lajjeft, lafjt), liefe, gelaffen, let, leave 
fd&einen, fdfjien, gefdjtenen, seem, appear 

1 129. 2 170. 8 ©ief) bod) ! 4 177. 5 Use plural. 6 fdjmecfen, taste. 
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e 

LESSON XXIX 

203. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES 

fitefcer (Sbtsarb, id) Ijafce fdjiittc f lange ©ricfc mm ber £ad)ter bettteS 
gfreunbed erljaltetu Dear Edward, I have received fine long letters 
from your friend \r daughter. 

a. In previous lessons adjectives have been used predicatively 
without change of form. See 117, I, 4, and 191, I, 8. Observe now 
in the model sentence how the adjectives Iteb, fdjtfn, fang, change their 
forms to Iteber, fdjfltte, lattge, in accordance with 88. 

b. The adjective is declined when it qualifies a following noun, or 
is used substantively. It is undeclined when standing alone in the 
predicate, or after its noun, or when used adverbially. 

c. Review the strong endings (407) and the declension of btefer* 

204. The Adjective with Strong Endings : First Form 
Masc. Sing. Fem. Sing. Neut. Sing. 

gut cr 9Jtonn gute %xau gute$ Smb 

guten(e$) 9Jtanne3 gutcr %xa\x guten(e$) $mbe3 

gut em 9Jtonne guter %xau gut em Sinbe 

gut en 3Rann gute %xau guteS &mb 

Masc Fem. Neut. Plur. 

gute 9Htinner gtauen tfmber 

guter 5Jlarmer grauen tftnber 

gut en -JJicmnetn $rauen Kinbern 

gute banner gratten Sinber 

Note. — The ending ett in the genitive isprcforroH^ e£ to avoid the 
recurrence of an j-sound. Hence em ©la3 fatten 2Bafjer3. 

205. Rule. — Decline the adjective with strong endings ', 
if it is not preceded by a declined pronominal adjective. 

Note. — For " pronominal adjective " see 3, a. 

Strong endings are used after indeclinable pronouns and numerals, and 
after pronominal adjectives when they are undeclined. See 427. 
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206. VOCABULARY 

bag @t, (Sier, egg lang, /^ 

bie Seute, pi., people neu, «^e/ 

alt, old teif, r#<r 

fuf$, /ra/* tot, red 

geroifc, certainly fdfjroadf), w*?£ 

gtofc, /*>£*, £/^ ftatf, strong 

fd^rcibcn^ fd&tteb, gefd^rieben, arafe 
uerfaufen, x>erfaufte, t>erfauft, .r*// 

207. EXERCISES 

I. 1- 3>dfj trinfc ftatf en $affee unb fd&roadfjen See gem. 2. Sttnfen 
<5ie lieber ftatf en Kaffee ober fdjroad&en See ? 3. ©eben ©ie wit 
eine Safle ftatf en Kaffee, roenn id& bitten batf. 4. SSitte, geben ©ie 
§ettn D. ein ®la§ fatten SEBaffetS. 1 5. 3Me3 finb teife Sitnen, 
nid)t roafyr ? ©eroifj, e3 finb t)ie(e Sttnen tm ©atten ; \tf) glaube, 
fie finb aHe teif. 6. 3$ M e au $ e* nen 33aum mit gtoften, toten 2 
Stpfcln batauf. 7. ©3 finb tote Spfel unb teife 33itnen in unfetm 
©atten. 8. 2)iefe $tau t>etfauft immet guteS 95tot unb frifc^e @iet. 
9. SDiefeS 33rot ift gut, biefe 6iet finb frifdj?; fie tyat tmmet nut 
fttfd&e. 10. ©eftetn \af) ity fd&one §aufet. 11. 3$ gtoube, nut { 
fefyt reic^c 2zute roofynen in fdfjonen §aufetn. 

II. i. These books are old, not new. 2. Do you buy only 
old books? No, I buy new as welLas-ol^ones. 3. I am fond 
of reading in old books ; rread old books with pleasure. 
4. Do you often write long letters ? No, but I like to receive 
long letters./ 5. I am sorry that (171) your eggs are not fresh ; 
you have neither fresh eggs nor good bread. 6. I can bring 
you a glass of cold water. 7. Thank you, I should like (mbd&te) 
something to eat. 8. Here are two fine pears; there are more 
ripe pears on the table. 

1 Or SBajfet. Cf. 3, above. 

2 Two or more adjectives placed alike are declined alike ; so under 203. 
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208. DOUBLE DECLENSION OF ADJECTIVES — Continued 

L $tefer armc Ihtabe, ber @af)tt be£ alien Gtfrtnerd, !jat bad liitfe 
Scttt gebrodjen. This poor boy, the son of the old gardener, has 
broken his left leg, 

2. (£tn armer $ita&e, ber <5al)tt nnfred altcn ®arttter$, !jat fcttt tteueS 
2Jlcffcr fcerloren* A poor boy, the son of our old gardener, has lost 
his new knife. 

a. Compare bicfer arme ihta&e and cm armer &nabe ; bad Hitfe SBetn 
and fctlt netted 9Reffer» Learn the table of weak adjective-endings, 407. 

209. The Adjective with Weak Endings : Second Form 



Masc. Sing. 

ber gute 3Jlann 
be3 gut en -JRanneS 
bem gut en 9Jtonne 
ben gut en 9Kann 



Fem. Sing. 

bie gutc $rau 
ber gut en gfrau 
ber gut en grau 
bie gutc %xau 



Neut. Sing. 

ba§ gutc Sinb 
bes gut en SinbeS 
bem gut en Stnbe 
bas gute Sinb 



210. The Adjective with Mixed Endings : Third Form 



Masc. Sing. 



mem guter* 9JJann 
meineS gut en 9Jlanne3 
meinem gut en 3JJanne 
meinen gut en 9Jiann 



Fem. Sing. 

meine gutc %xa\x 
meiner gut en $rau 
meiner gut en $rau 
meine gute $rau 



Neut. Sing. 

mein gutc^* $tnb 
metneS gut en $inbe§ 
meinem gut en Kinbe 
mein gute£* Sinb 



211. Plural of the Adjective : Second and Third Forms 

bie or meine gut en 3JJdnner gfrauen $tnber 

ber or meiner gut en -Ditinner gfrauen Stnber 

ben or meinen gut en 3Kdnnern grauen Sinbern 

bie or meine guten Scanner $rauen $tnber 

a. Observe that the adjective in 210 has strong endings in the three 
starred forms, because meht is defective in these forms (411). 
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212. Rule. — Decline the adjective with weak endings if 
it is preceded by a pronominal word declined like biefer ; with 
mixed endings if it is preceded by a word declined like mein. 

Decline ber lange 2Beg, feme fdjflne Slnme, jetted alte Sfteffer* 

213. VOCABULARY 

ber 2lrm, 2lrme, arm lieb, dear, beloved 

bag 33ein, Seine, /^ linf, left 

arm, /^r, .w/*/)' prad&ttg, splendid 

fleiftig, diligent, industrious recfyt, r/^/ 

golben, golden traurig, jW, mournful 

er tut mir leib, /«#* sorry for him, Cf. e3 tut mtr leib (173, 3). 

214. EXERCISES 

Copy the following exercise, filling out abbreviated forms. 

I. 1. 2>er fletfeig — ©ofyn biefeS alt — 9Jtanne3 fyat ben tedfjt — 
2lrm gebrodjen. 2. ©ein fletfjig — ©oljn fyat baS red&t — 33em 
gebrodfjen. 3. 9Rem linf — 35ein ift gebrodfjen. 4. SJtein redfjt — 
2lrm ift gebrodfjen. 5. §at bein arm — Sruber fetn nm — -Dleffer 
gefunben ? SWein, aber tdj l)a#e iljm ein alt — gegeben. 6. §ier ift 
ein alt — ; ba ift ein neu — . 7. 3Kein — gut — -Dlabdfjen, roarum finb 
©ie fo traurig ? 2Bir f)aben unfere neu — golben — SRinge oerloren, 
bafyer (therefore) finb roir fo traurig. 8. 3Jlein — fieb — gfrauen, geben 
©ie jenen traurig — SJtabdjen neu — SRinge. 9. ©ie tun mir leib. 

II. 1. This house is large and splendid. 2. This house is 
a large and splendid one. 3. These are large and splendid 
houses. 4. Does your friend live in a large, splendid house ? 
He lives in a large but not a splendid one. 5. Who live 
(roofynt) in those large, splendid houses ? Those big houses 
belong to rich men. 6. I don't want to live in them. .7. Here 
is a sad letter from your dear mother. 8. We are sorry for 
her. 9. Have you read your dear father's long letter ? 
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215. ADJECTIVES USED AS NOUNS : READING LESSON 

1. (Sin SWter frrad), an old man spoke; ber 9Wte ftrad), the old man 
spoke ; bte 3Hte fprad), M<? <?£/ woman spoke ; $lltt fpradjett, old 
people spoke. 

2* $te 3ungcn futttett auf bte 5Utett prett, ///<? young should listen 
to the old. 

3, 2Btr Jja&ett utel (Stated Hon S^ttett geljort, a/* have heard much 
good of you. 

a. Observe that the adjectives ait, jttltg, flttt, are used above as 
nouns, and so begin with a capital, but are declined as adjectives. 

216. Rule. — Adjectives used as nouns keep the declension 
of adjectives, but are capitalized, like nouns. 

a. Do not confuse this use with that of the adjective without a 
noun where one or ones may be mentally supplied in translation. 
See 207, I, 9, last part. 

b. In model sentence 3, Qtate£ is considered an appositive to ttitt. 
Adjectives are so used after the words indicated in 205; note, and 
after other undeclined words : tttd)t$ £iH>fd)e£, nothing pretty. 

217. VOCABULARY 

beutfdj, German angenefym, agreeable 

ber, bte 3)eutfdje, the German bte ©Item, pi., parents 

fremb, strange, foreign bag ©aftfjauS, =t)dufer, inn, hotel 

ber, bie $rembe, the stranger baS ©epdtf, — , luggage 

retfenb, traveling glucfltaV lucky, happy 

ber, bte SReifenbe, the traveler tyubfd), pretty 

Derroanbt, related fyodjmuttg, proud 

ber, bie SSerroanbte, the relative xoafyx, true 

aHerlet, indecl, all sorts of gum ©efd)enf, as a present 

fyflren, Ijorte, geljort, hear, listen to 
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218. EXERCISES 

I. 1. 2)iefct tyodjmtittge SKann fpri<$t rtid^t mit fcinem 33er* 
roanbten. 2. 6r fprid&t ntdjt mit feincn armen 93ent>ani>ten. 

3. 3#r armer 33em>anbter fommt oft ju ttyr. 4. 3$ ^6c eine ttrme 
SSerrocmbte. 5. ©ute Stiver fmb 2Uten unb Sungen angenetym. 
6. 5Der ©utc liebt (loves) baS ©ute. 7. 3SicI ©drones unb SBa^rcS 
ftetyt in jencm 33u<$. 8. ©eftern \df) \6) aHerlet £tibfd&e3 in eincm 
Saben. 9. Die SRctd^cn finb ntdjt immcr gludflicfy. 10. 2ta8 ©cpadt 
ber SReifenben ift im ©aftyauS. 11. @r l)at md^td 9lcueS. 

II. 1. No relatives of ours 1 live here. 2. That is a foreigner ; 
I think it 2 is a German. 3. There are many strangers here. 

4. That pretty lady is a stranger. 5. The parents of those 
strangers are said 8 to be rich. 6. Has your mother given 
you anything pretty as a present ? 7. She is going to give 
me a new knife as a present ; I have only an old one. 

219. 2)rci $aare unb Sincr 

2)u f)aft jroet Dljren unb einen -Dtunb: 
SBiHfi bu'S beflagen ? 
©ar t)ieleS 4 follft bu fyoren, unb 
SBenig brctuf 6 fagcn. 

2)u Ijaft jn)ci 2lugcn unb einen SKunb: 
■Dlttd)' bit's ju eigen; 6 
©ar mandjeS foKft bu fcl)en / unb 
■DtandjeS Berfdjroeigen. 

2)u fjaft jraet §anbe unb einen 9Wunb: 
Sent' eS ermejfen ! 
3roeie 7 finb ba jur Arbeit, unb 
©net a «m «ffe». ^^ 

1 See foot-note, p. 71. a 175, a. 8 foUen. * 408, a. 6 ** reply, 
ftftf/frf # (to be) thy own = /ay it well to heart. 7 Old form for jroet. - 
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220. REVIEW OF ADJECTIVE DECLENSION 

i. In what construction do adjectives not change to agree 
with nouns in gender, number, and case ? Give an example. 
2. Write the table of strong adjective endings. 3. When is 
the genitive ending en preferred to the strong ending e§, 
where the latter would be regular ? 4. Which ending in the 
adjectives is to be preferred in 222, I, 4? 5. Give the rule 
for declining an adjective with strong endings. Give an 
example with the nominatives singular and plural. 6. Write 
the table of weak adjective endings. . 7. Give the rule for 
declining an adjective with weak endings. Give an example. 
8. Where does an adjective preceded by ein, or by a word 
declined like it, take strong endings ? 9. Say in German in the 
nom. and ace. a good son, a good girl. 10. Say in German good 1 
old friend ; a good old friend ; the good old friend. 1 1. Decline 
in the plural fait, ber falte. 12. Say in German I have not much 
good bread; you have said much good of (won) him ; this house 
has eight beautiful windozus. 13. When are adjectives written 
with a capital ? 14. Are adjectives used as nouns declined as 
nouns or adjectives? 15. Say a German, the German (man), 
a German (woman), Germans, the Germans, two Germans. 

221. VOCABULARY 

bic Sutter, butter bag Sintenfafe, sfaffer, inkstand 

bic garbe, garben, color ber 2Bein, Seine, wine 

bie glafdje, $Iafdjen, bottle grau, gray 

ber teller, teller, cellar j$atf, sharp 

bie $ud)e, $uri)en, kitchen gefunb, wholesome, healthy 

bag $ferb, ^Jferbe, horse fdjroarj, black 

bie Sinte, ink meifj, white 

1 The form of the nominative is used in direct address. 
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222. EXERCISES 

Copy the following, filling out abbreviated forms. 

I. 1 . Unf er 33ater ift in bem fait — teller geroefen unb ^at eine 
glafd&e alt— 2Betn geljolt. 2. Unfer— 3Kutter ift in b— warm— 
Sud&e unb Dolt cine Sajfe gut— ftarl— £affee. 3. ©tarf— Saffee 
ift nid&t gefunb fiir bidfj, lieb— Sari ; bu mufet fd&toadf)— trinfen. 
4. SBtBft bu cin ®la3 roeifj— ober rot— SBeineS 1 trinfen ? 5. 2)anfc 
fd&on (very much), tdfj trinfe Ueber frifdf)— SBaffer. 6. SHeine gute 
grau, Ijaben ©ie gut— frifd)— Sutter unb frifdf)— @ier? 3df) 
Dabe frifd)— Sutter, aber lein— frifd)— (Sier. 7. 3Bo l)at 3^r 
gut — Sruber fein Hein — $ferb gefauft ? (Sr Ijat e3 oon ein — 
reid)— gremb — in 9tero $orf gefauft. 8. 2Ber finb jjene jroei 
grofj— SReifenb — im ©aftljauS ? 9. Steb— $apa, barf id) bief — 
arm— Sinbe ein grofc — ©tiicf Sutterbrot geben ? Sarool)!, unb 
gib ifym auti) ein ©tiicfd&en fait — gleifdfjeS baju (besides). 

Complete abbreviated forms below and answer the questions in German. 

II. 1. 2Ba§ l)aft bu bein — llein — ©d&roefter gum ©efd&enf 
gegeben ? 2. ©inb bie SRotfe ber Seifenb — fd^roarj ober grau ? 
3. 3f* iw $arbe fein — SRotf — fd^roarj ober toeifj ? 4. 2Ber von 
3ftren SBerroanbt — fyat ben redfjt— 2lrm gebrod&en ? 5. 2Ba3 fetylt 
bem arm — $remb — ? 6. §aben ©ie etroa§ ©dfjon — in bem 33ud(j 
3ftre3 SSerroanbt— gelefen ? 7. 2Ba3 l)aft bu £ubfd& — in bein— 
Simmer ? %tf) l)abe nid&ts 9leu — barin ; tdfj tyabe allerlei 9Ut — . 
8. 3ft l)eute mefjr rot— Sinte-in beinem Sintenfafe ate (than) 
geftern ? 9. ©d&reiben ©ie mit b — red&t — ober mit b — linf — 
§anb? 

III. i.I have nothing new or fine. 2. What have you in your 
hand ? I have a small, sharp knife in my hand. 3. My knife 
is small and sharp. 4. Two relatives of mine are going on 
foot to a small village. 5. Are (there) friends of yours in the 
inn? No, there (174) are only strangers in the inn. 

1 Observe the genitive here and in 9, last part, and the appositive in 1. 
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223. 



POSSESSIVE PRONOUNS 



1, $eitt $tst tft fdjttmra ; meiner (b«* meine, b e r m e inige), tft braun. 
Your hat is black, mine is brown, 

2, $tefer §nt tft metn (bwmttttfc, be? mttntgeH This hat is mine. 

3, 933cm geljtfrt biefcr Qut ? Gbx tft mcin ; or ed, bteS, ba£, ift meiiter 
(ber meine, bcr meinige). To whom does this hat belong ? It is mine. 

a. Observe in i and 2 that meiner, bcr mettte, ber meinige, are pos- 
sessive pronouns, standing for metn $ttt ; they take the place of a 
possessive adjective and the following noun, but agree in gender and 
number, like adjectives, with the nouns for which they stand. 

b. The uninfected forms metn, bettt, etc., may also be used without 
• a following noun in the predicate, as in 2 ; but not when the subject is 

ed, bted, bad, referring to masculine or feminine nouns, as in the last part 
of 3. Here metn would be incorrect, as nothing would show the gender. 

c. For the use of ed, bted, and bod in 3, see 175, a and note. 



224. Possessive Pronouns 

Declined like btefer, 408. Declined like ber, bie, bad gute. 

ber bie bag meine or meinige 

ber bie bets beine " 

ber bie bag feme 

ber bie ba3 ifyre 

ber bie ba3 tmfere " 

ber bie baS eure 

ber bie bas $hxt 

ber bie bad tfyre 

a. Like mettter in declension and use are the indefinite pronouns, 

enter, eine, eineS, one ; fetner, feme, f etneS, none, no one 

b. The demonstratives berjentge, that, that one, and berfelbe, the 
same, are declined like ber metntge, ber mettte, the components (ber 
and ietttg, ber and felb) being separately declined. 



meiner meine meine£ 

beiner beine beme£ 

feiner feine feme£ 

tfyrer ifyre tyre£ 

unferer unfere unfereS 

etrrer eure eure£ 

3t)ter 3^e S^ttf 

tfjrer tyre tl)re$ 



u 



n 



u 



a 



u 



metmge 


mine 


beinige 


thine 


feinige 


his, its 


iljrtge 


hers 


unfrige 


ours 


etrrige 


yours 


3*1*9* 


yours 


tyrtgc 


theirs 
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c. Write in full the declension of ber, bie, bad metttige ; also the 
plural of beitter, 

225. VOCABULARY 

anber, other (stem, 414, a) ber 9tegenfd&irm, SRegenfd&irme, 

betbe, pi., both (414, a) umbrella 

faul, lazy, idle bcr ©d&utymad&er, ©d&utymadijer, 

bie ^ebet, §ebew, feather ; pen shoemaker 

franf, illy sick fdfjlecfyt, bad, poor 

beftellen, beftellte, beftellt, order 

226. EXERCISES 

I. 1. 2)ein 93udf> ift fd&roara ; meineS (ba3 metne, ba8 meinige) 
ift rot. 2. Seine geber ift fdfjtoarfl ; metne ift braun. 3. 3)iefe 
geber (or fie, btefe, jene) ift mein. 4. 3Kein Sod* ift ntd&t fo fd&on 
rote beiner, abet et ift ebenfo fd&on rote feiner. 5. Unfer $ferb Ijat 
fo »iel gefoftet toie eureS. 6. 3ft bag bein SRegenfdjirm ober iljrer 
(ber i^rige)? (53 ift roeber 1 metner, nodfj 1 ifyrer, fonbem 2 feiner. 

7. ©inb ba3 8 beine ©dfjufye ober bie 4 beiner ©d&n>efter ? 63 ftnb 
bie tfjrigen ; bie meinigen finb nod& bei bem ©dfjutjmad&er ; t<$ fyabt 
fte fd&on vox adfjt Jagen beftellt, fie finb aber nod& nid^t gefommen. 

8. 2)iefe betben Snaben gefyen in bie ©djule; ber eine ift fleifcig, 
ber anbere ift faul. 9. ©te follen beibe biefelben Iangen 2lufgaben 
lernen, aber ber faule null nidfjt arbeiten, batyer (therefore) tmrb 
er audfj nid&ts lernen. 

II. 1. Are your brothers ill ? No, no one of them is ill. 
2. I have lost a pretty book ; have you found one ? No, I 
have not seen one. 3. Max has lost his also. 4. Emma is 
reading in hers. 5'. We shall all read in ours soon. 6. Accord- 
ingly all read in theirs. 7. My pen writes badly 6 ; may 6 I write 
with yours ? Certainly, write with mine ; here are my pens, 
where are yours ? 8. I have found ripe pears under this tree. 

9. I find none ; I find neither pears nor apples. 

1 17 1. 2 162. 8 175, note. * those. 6 203, b ; 232, b. 6 barf. 
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LESSON XXXIV 

227. COMPARISON OF ADJECTIVES 

2ttettte Xante ttrirb ber alteftett £pd)ter biefer armett gran eitt ttarme* 
re$ £leib madjett, «y #///// w/7/ wfl/k a warmer dress for the oldest 

daughter of this poor woman, 

a. Observe the comparative Mannered from toarnt and the superla- 
tive alteftett from alt. Adjectives are compared, as in English, by 
means of the endings cr and ft or eft ; the regular case-endings are 
added after those of comparison. Several monosyllabic adjectives 
change a, 0, tt (not att) r to ft, 8, ft, in the comparative and superlative. 

228. Positive Comparative Superlative 

i roeife roeifcr roeifeft ber roeifefte 'wise 

2 bunfel bunfler bunfelft ber btmfelfte dark 

3 reid) reiser retdjft berretd&fte rich 

4 fdjon fdjbncr fd)6nft berfdjonfte beautiful 

5 alt alter ait eft ber altefte old 

6 fur j furjer fiirjeft ber lilrjefte short 

Note. — The superlative in the stem form is used only adverbially. 
Note the following principles illustrated above : — 

a. The comparative drops final e of the positive (i). 

b. The comparative drops e of the final unaccented el r Ctt, cr (2). 

c. The superlative adds ft to the positive (1-4) ; but eft to adjectives 
ending in b r t, or an s-sound, i.e. .f, 5, f$, fdj (5 and 6). 

229. Learn the following irregular comparisons : — 



grofc 


grower 


gro&t 


ber grofete 


great, tall 


gut 


beffer 


fteft 


ber befte 


good 


M& 1 


l)5f)cr 


f)bd)ft 


ber tyod&fte 


high, tall 


naf) 


ntifycr 


nadjft 


ber nad&fte 


near 


tnel 


mefyr 


meift 


ber metfte 


much 



1 Drops c in inflected forms : ein f)uf)er $3aum. 
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230. VOCABULARY 

bid, thick, big Jung, junger, iimgft, young 

eigen, own Hug, fluger, fiugft, clever 

geeljrt, honored meljr . . . alS, »hw . . . than 

ba3©lucf, — , happiness, good fortune bie 9tad&t, 5Rac^tc r «/^/ 

baS £emb(e), §emben (406), shirt ftet§, a/ze^, constantly 

ba§ JUeib, iUeiber, </r«j,- pi., ber Sturm, Surme, /ra/<?r 

clothes bic SBodfje, 2Bod&en, w^ 

231. EXERCISES 

I. 1. 5Die3 ifi ein roarmeS Sleib, abet ba3 S^rige ift warmer ate 
baS meinige. 2. SDaS ift bie drmftc grau in unferem SDorfe. 3. 2Ber 
ift ber reid^fte Mann unter unjern -Kad&barn ? £err ©dfjmtbt ; er ift 
fefyr reid& geroorben. 4. @r Ijat baS pradjtigfte §auS unb bie fd&onften 
$ferbe. 5. (Sr ift aber weber ber befte 9J?ann, nod) ber gliitflidftfte. 

6. @r fud&t immer fein eigeneS ©liicf ; er ift meljr reidfj ate geefyrt. 

7. SEBamt {jaben rotr bie furjeften Sage ? %m §erbfte {jaben roir 
fiirjere Sage ate im ©ommer, aber im SBtnter fyaben nrir bie 
filrgeften. 8. 6§ nrirb bunfel ; e3 roirb immer bunfler; id& glaube, 
es nrirb bie bunfelfte 3lafyt ber SBodfje roerben. 9. ©tnb bie Spfel 
auf biefem 33aume gut ? ^a, e§ ftnb bie beften in biefem ©arten. 
10. 3)er £err D. ift fluger ate fein SBruber; er ift ber fliigfte 5Wann 
in unferer ©tabt. 11. „2llter $reunb unb alter SBein roerben ftets 
bag SBefte fein." 12. „£>a3 §embe iiegt mir nctyer ate ber SRocf." 

( i \ II. 1. The tree in front of our house is higher than the one V' 
behind it (bemfelben). 2. It is also bigger and handsomer. 
3. Your coat is thicker and warmer than mine, is n't it ? It 
is thicker, but not so warm ; Max has the thickest and warm- 
est coat. 4. Is Max the most diligent boy in the school ? 
No, but he is the oldest boy in the school and also the tallest ; 
he is much taller than Edward. 5. William is the youngest 
boy, Emma the youngest girl. 6. She is younger than her sister. 
7. This mountain is higher than that tower. 



1. 
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LESSON XXXV 

232. THE RELATIVE AND ABSOLUTE SUPERLATIVE : 

READING LESSON 

1. 3m 3um tft ba$ ^Better am fdjftnften, the weather is finest in June. 

2, &arl fdpetbt gut, SBttyelm fdjretbt beffer, abcr <$mma fdjretbt am 
beften. Charles writes well, William writes better, but Emma writes 
the best. 

a. Observe in I a new form of the superlative, am fdjottftett. The 
simple superlative cannot be used as a predicate adjective, but instead 
an adjectival phrase is employed, am (ait bent) with the dative of the 
adjective. This is called the relative superlative. Distinguish this 
use from that of the superlative preceded by the article and having a 
noun understood, as in 231, I, 7. 

b. Observe in 2 the adjective gut, comparative beffer, used adver- 
bially. Most adjectives may be used adverbially in the positive and 
comparative, and a few in the simple superlative : giittgft, most kindly ; 
geffittigft, most obligingly, please; l)dd)ft, in the highest degree. 

c. Observe in 2 that, instead of a simple superlative, an adjective 
phrase, am beftett, called in a "relative superlative," is used adverbially. 
Another common adjective phrase used adverbially is formed of auf§ 
(attf bad) and the accusative of the superlative ! attfS befte, in the best 
manner. This is called the absolute superlative. See 418. 

233. VOCABULARY 

am beften, the best (of all compared) fait, falter, falteft, cold 
aufS befte, best, exceedingly well lang, langer, langft, long 

armlidj, poorly, meagerly ber 9Wittag, SKittage, noon 

gefaHtgft, most obligingly, please bte (Sonne, ©onnen, sun 

aid (after comparatives), than rote (after positives), as 

then fo . . . alS or rote, as ... as 

grtt^en, griifete, gegriifet, greet 

Heiben, lleibete, gefleibet, clothe 

ftetgen, ftieg, ift gefttegen, rise 
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234. EXERCISES 

I. 1. 3Jlcin SRocf ift roarm, beiner ift warmer, aber bcr feintge 
ifi am roarmften. 2. 3jm ©ommcr fyabzn roir bic langften Sage. 
3, 8 m ©ommcr ftnb bic Sage am langften. 4. 3Me ©onne ftetgt 
Ijoljer; am SKittag ftefyt fie am Ijod&ften. 5. 3)iefe arme grau ifi 
armliti) gefletbet; bie anbere ift aud) auf 3 armltdfjfte 1 gefletbet; aber 
jene ift am armlidjften 2 gefleibet. 6. ©rufjen ©te gefaDtgft 3ftre 
%xau flutter von mir. 7. 3)ie SReife roar mir tjod&ft angenefym. 

II. 1. This lady sings beautifully; she sings the most 
beautifully (of all). 2. The days are already too short ; they 
are shortest in winter. 3. In spring the days are shorter than 
in summer. 4. I can work best in summer. 5. This tree is 
as tall as that one. 6. Your brother is older than I. 

235. $ie Heine 2B*ijttateritt 

68 roar ein falter, ftrenger SBinter. 3)a fammelte bie Heme 
SJttnna, bie einjige Softer roofyltatiger ©Item, bie Srumd&en, bie 8 
ubrig blieben, unb beroaljrte fte. 3)ann ging fie aroeimal am Sage 
auf ben §of tyinauS unb ftreute 4 bie $rumd)en J)in, 4 unb bie Soglein 
flogen fyerbet unb pitften fie auf. 3)em 9Rabdfjen 6 aber jitterten bie 
§anbe 6 vox groft in ber bittern Salte. 

3)a belaufd)ten fie bie ©Item unb freuten ft<$ beS liebltd&en 2lnblid*8 8 
unb fpradfjen: „2Barum tuft bu ba§, 3Htnna?" ,,63 ift ja 7 aHeS 
mit ©dfjnee unb 6iS bebecft," antroortete 3Kinna, „baf$ bie Xterdjen 
nidjts ftnben fonnen; nun ftnb fte arm. $)arum fttttere id^ fte, fo 
rote bie reid&en SJtenfdfjen bie armen unterftu^en unb ernafjren." 
3)a fagte ber 33ater: „2lber bu fannft fte bodfj 8 nid&t aHe oerforgen." 
3)te Heine -Ditnna antroortete : „$un benn nid)t aHe Stnber in ber 
ganjen 2Belt rote td(j, fo roie ja aud) aHe retd&en Seute bie armen 
Derpflegen ?" flrummad&er. 

1 most poorly. * Look for Ijtnftreuen. 7 you know. 

2 the most poorly (of all). 5 See 170, a. 8 surely. 
8 which. • Cf. 168, a. 
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NUMERALS — CARDINAL AND ORDINAL 



2 


36. 




Cardinal Numerals 






1 


ein§ (ein) 


12 


SIDOif 


30 


breifeig 


2 


jroci 


13 


bretjefjn 


40 


tnerjtg 


3 


•brci 


14 


tnerjefyn 


50 


funfjig 


4 


pier 


15 


funfjefjn 


60 


fedfotg 


5 


fftnf 


16 


fcd^gcrjn 


70 


fiebjig 


6 


fed;3 


17 


ftebje^n 


80 


adjtgtg 


7 


jieben 


18 


adjtgefyn 


90 


ncunjig 


8 


ad)t 


19 


neunje^n 


100 


l)unbert 


9 


neun 


20 


gtoangtg 


101 


fjunbert(unb)ein3 


10 


5cl)n 


21 


einunbjroanjtg 


200 


jmeifjunbert 


11 


elf 


22 


5tt)eiunbjtt)anjig 


1000 


taufenb 



1,000,000, cine SRiDion. 

A hundred, a thousand == fyunbert, taufenb. 

One hundred, one thousand = cin fjunbert, cin taufenb. 

In 1903 = ncunj^n^unbcrtbrci, or im ^ofytz ncunjc^n^unbcrtbrci. 

a. Cardinals, except ein, are with rare exceptions undeclined. For 
the declension of cin, see 412 ; of enter, see 224, a. When ettt is pre- 
ceded by a word declined like biefer it is declined like an adjective : 
bet cine gfrettnb, bed ehten SfremtbeS. (*in§ is used in counting and 
in expressions of time ; also as the last link in a larger number. 



237. 



Ordinal Numerals 



bet, bie, baS erfte, the first 

bet jroeite, the second 

bet btitte, the third 

ber nierte, the fourth 

ber fiinfte, the fifth 

ber neunjeljnte, the nineteenth 



bet gtnanjigfte, the 20th 

ber einunbjmanjigfte, the 21st 

ber groeiunbgroanjigfte, M* 22 ^ 
ber bretfcigfte, the 30th 

ber fjunbertfte, the 100th 

ber taufenbfte, the 1000th 



a. The ordinals are declined like other adjectives. 
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238. Expressions of Time 

1. 3Bie Did U^r-tft e3 ? What time is it ? 

2. 63 ift em Uf)t, or cS ift einS, // is one o'clock. 

3. §alb ein Ufyr, or (jaib etnS, half past twelve (half towards 
one). 

4. 2)tei 33iettel auf elf, or cin 33iertel not elf, quarter to eleven. 

5. 3el)n 3Kinuten nadfj neun, /W/ minutes after nine. 

6. Um btei Ul)t, at three o'clock; am 2Ktttag or mittagS, at noon. 

7. 3lm etften 2Katjj, 0« the first of March ; im Sluguft, /'« August. 

8. 2)en mietrielten be3 ^Mortals tyaben mit fjeute ? or 3)et mie* 
pielte ift fjeute ? ze/^0/ dfa)' <?/* the month is it to-day ? 

239. VOCABULARY 

bemt, then ; for ber ;Dionat, 5Ronate, month 

tjalb, adj., half bet pfennig, $fenmge, farthing 

bie §dlfte / £dlften, half ba§ SBiettel, 33iettel, quarterjourth 

bie ^Minute, 2Ktnuten, minute jroeimal (211101), twice 

240. EXERCISES 

I. 1. 3Me§ ift bet acfyte 3Ronat be§ Salted. 2. ©eftetn mat bet 
fedfjfte Sag bet 5Bod)e. 3. 3n>eimal 6 ift 12; bteimal 12 ift 36. 
4. 2)aS finb fdfjone Spfel ; rote piel foften fie ? 3^n foften 
eine 3Watf. 5. ©eben ©ie mit gefaDigft nut jroei; jroei foften 
Utoangig ^fennige, nidfjt wafyx ? -Rein, jweiunbjroanjig *Pfennige. 
6. ©ut (well), tjiet ift eine 3Katf ; geben ©ie mit gefaDigft adjt= 
unbjtebjig ^fennige fjetauS (out of it). 

J * Count in German from 23 to 29 ; count by tens from 20 to 100. 
Count by tens from 1 00 to 200. Translate the following : 

II. 1. It is half past two ; it is 20 minutes to 3. 2. It is more 
than a quarter to five o'clock. 3. It is already ten minutes to 
six. 4. How much is 11 times 17 ? 5. What day of the month 
was yesterday? day before yesterday? 6. To-day is the 16th 
of the month, is n't it ? No. What (238, 8) is it then ? 
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LESSON XXXVII 

241. SEPARABLE AND INSEPARABLE PREFIXES 

1* ftamerab, ftdje attf ; e£ xft fdjon tyfit 

2. 3d) fann uodj ntdjt aufftefjen ; idj bin $u fdjtiifrig, urn anfcuftetien* 

3. Slber bet $uq f aljrt urn adji ttljr ab ; idj bin fdjon too* cincr ©runbe 
anfgeftanben. 

Comrade, get up ; it is already late, 

I cannot get up yet ; I am too sleepy to get up. 

But the train leaves at eight o } clock ; I got up an hour ago. 

a. Observe the verb forms ftelje ttttf f faljrt ab ; also aufcuftefyen and 
aufgeftanben* In the imperative and in the present and imperfect 
(ind. and subj.) the separable prefix is, in independent sentences, 
detached and removed to the end of the clause, as in i and the first 
part of 3 ; in the infinitive with $tt and the perfect participle the prefix 
precedes $u and ge, as in the last part of 2 and 3. Verbs compounded 
with separable prefixes have the accent on the prefix. 

242. Separable prefixes are (1) a number of common prepo- 
sitions : an, at; au§, out, etc. (2) a number of common adverbs : 
db, off; fat, forth ; roeg, away, etc. (3) many compounds of {jer 
and fun: fyerab, down here; fyerauf, up here; fyinuber, oifer there; 
baf)tn, along there. 

$er indicates motion toward the speaker or toward his point 
of view : hither, here. £m is the opposite of l)er : thither, there. 

243. Verbs compounded with inseparable prefixes (50, 1) are 
inflected like simple verbs, strong or weak, except that the 
perfect participle omits ge. 1 For the accent, see 50, 1. 

244. Sometimes separable and sometimes inseparable are 
birrdfj, through; xxhtt,over; tmt, about; unter, under y roteber, again ; 
as separable, often in a literal sense ; as inseparable, in a figur- 
ative sense: vi!Ux\z%zn,goover; uberfet'&en, translate; tm'terfjalten, 
hold under; unterfyal'tert, converse, e?itertain. 

1 So does the perfect participle of verbs in ietett : ftllbieren, study. 
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245. VOCABULARY 

bet Stegen, — , rain \>an&l* thank you, thanks 

ber 2Binb, SBinbe, wind banfe beftenS or fcfyon, thank you very 

bie 3eit, $eiten, time much 

bet gug, 3uge, t™ 1 * fid& auf ben 2Beg madden, «/ out, start 

abfafyten (fafytft, fafjtt), fufjt ab, ift abgefafjten, set out, leave 
anfangen (fdngft, fangt), fing an, angefangen, begin 
anfommen, !am an, ift angefommen, arrive 
auffyoten, fyotte auf, aufgefjott, stop, cease 
aufmadjen, ntadfjte auf, aufgemadfjt, open 
aufftefjen, ftanb auf , ift aufgeftanben, get up, rise 
DOtlefen (Itefeft, lieft), la§ not, Dorgelefen, read to 
Sumadfjen, tnadfjte ju, gugemadfjt, shut 

246. EXERCISES 

I. 1. Urn roie t)ie( U^t fafytt btefet 3ug «b ? 3$ glaube, et 
fafjtt urn fyalb neun obet btei SSiettel auf neun ab; geftetn fuljt 
et aetjn 3Kinuten Dot neun ab. 2. 3Bann ift bet ftteSbenet 1 3ug 
angefommen ? 3wanjtg Wtnuten nacfy adfjt. 3)anfe fcfyon. 3. 3$ 
fyotte auf ju fpielen, urn meine Slufgaben nodfj vox bemjDlittag3ef[en 
(dinner) anjufangen ; Ijaft bu bie beinige angefangen ? 3<*roofyl, 
idf; fing meine urn fieben U^t an. 4. Sitte, (Smma, mad^ ba§ 
gfenftet ju. 5. ©ie ftanb auf, urn ba3 genftet gugumadfjen. 6. 3$ 
Ijabe ba3 gfenftet augemadfjt. 7. 2)anfe beftenS, @mma. 8. 3)et 
SBinb unb bet 9tegen fyaben nodfj nidfjt aufgeijott. 

II. i. The wind and the rain are ceasing. 2. The wind 
and the rain have ceased ; they ceased yesterday at half past 
three. 3. Charles, please open the door. 4. He opened the 
door ; he has opened the door. 5. Thank you, Charles. 6. Get 
up, my son, you must start for (nadfj) school. 7. It is time to 
start for school. 8. The boy washes his face (170) and starts 
for school. 9* He started for school at ten minutes to nine. 
10. Open the book and read to me, if you please. 

1 To names of towns et is added to form undeclined adjectives. 
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LESSON XXXVIII 

247. PERFECT TENSE OF MODAL AUXILIARIES 

$er ftttabe fiat feine Knfgabe lernen foflen, abcr er if* $n tragc getoefen 
mtb dat nti^t gettwHt ; am (Snbe iebodj f>at er fie (enten mfiffen. The boy 

was to have learned his lesson, but he was too lazy and did not 
want to ; in the end, however, he was obliged to learn it 

a. The perfect of the modal auxiliaries (118) is regularly formed 
with the perfect participle, as Ijat ♦ ♦ ♦ getooflt, above ; but observe 
another form of the perfect made with the infinitive, f)at ♦ ♦ . fallen, 
Ijat ♦ ♦ . miiffcn, each with a dependent infinitive. 

248. Rule. — The perfect tenses of a modal auxiliary, 
when used with a dependent infinitive, substitute the infini- 
tive of the modal auxiliary for the perfect participle ; 

id; Ijabe geburft id; tjabe lernen burfen 

id; fyabt gefonni i$ tyabe lernen fbnnen 

id; tjabe gemodjt idfj Ijabe lernen mbgen 

idf; tyaht gemufet \$ l>abe lernen mtiffen 

id; tjabe gefoKt tdf; tjabe lernen fallen 

tdf; tyabz gerooUt tdfj fyaht lernen molten 

a. The above rule applies also to the following verbs : fjeiftett, bid; 
Ijetfett, help; IjBretl, hear; fojfeit, let, cause; feljeit, see; sometimes 
also leljretl, teach; madjcn, make, do; lernen, learn. These, with 
Metben, finbett, ffifyten, also take the infinitive without p. 

249. VOCABULARY 

ber 2luffafc, aiuffafce, composition ba3 ©ebid^i, ©ebidfjte, poem 

au3n>enbtg, outside; by heart ©dfjulfhmbe, *fhmben, school-time 

beSroegen, therefore, and so fdfjroer, hard, difficult 

eigenfinmg, willful fnnft, otherwise, else 

ber gefjler, geljler, fault, error mentg, little, few 

frill), early moljl, well; adv., well, no doubt 
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abfdfjreiben, fd&tieb ab, abgefdfjtieben, copy 
befu'dfjen, befud&te, befudfjt, visit 
tjelfen (l)ilfft, fyilft), fjalf, getjolfen, w. dat., help. 
ftngen, fang, gefungen, sing 

250. EXERCISES 

1 I. 1. 2Heine ©dfjtoeftet foil cincn Stuffafc fdfjtetben, abet fie ift 
ttage unb audf) ein roemg etgenfinnig ; fie fogt : „@t ift $u fdfjroet, tdf; 
farm iljn nid&t madden." Slbet td& glaube, fie will nidfjt. 2. 2Hein 
Stubet ljat aud) etnen Sluffafc fd&teiben foQen, abet et Ijat tfjn 
nodf; mdjjt gemad&t ; am (Snbe jebod& roirb et i^n fd&teiben mujfen ; 
fonft nritb er motgen toiebet nadfj ben ©dfoulftunben in bet ©dfjule 
bleiben miijfen. 3. 3Kein liebeS Sinb, biefe Slufgabe ift fefyt fdfjledfjt 
gefdfotteben ; bu mufct fie nodfj einmal 1 abfdfjteiben, benn e3 finb 3U 
t)iele $el)let barin. 4. 2Btt fjaben fyeute motgen 93tiefe fdfjtetben 
follen. 5. %$ fyabe geftetn einen SBetroanbten von mit befudfoen 
follen, abet idf; bin nidfot toof)l getoefen, unb Ijabe nidfjt gefonnt. 
6. $atl fyat fein 33udf) in bem Simmer Hegen (affen; too ift ba3 
3^rige ? 9Jtetne3 Ejabe tdfj in ber §anb. 7. (Smma, wet f)at bidf> 
fo friif) auffteljen Ijeiften 2 ? 8. 3)ie Heine Caroline ift eigenftnmg 
getoefen ; fte fyat ein ©ebidfjt nidfjt auStoenbig lernen woDen unb I)at 
beStoegen ju §aufe bleiben mujfen./ \ > c \. i ^ Cvt/ 

1 II. 1. Miss M. sings very beautifully. Have you heard her 
sing? 2. We saw you run 2 across the field yesterday. 3. You 
were 8 to give me a mark day before yesterday. 4. Yes, I 
wanted 8 to give you one, but I was not able to ; I could not 
get any money. 5. We are to learn our lesson this evening; 
they will learn theirs now. 6. The boys were to have learned 4 
their poems by heart, but they did not wish to. 7. We have 
not been well and so have been obliged to remain at home. 
8. Who will help that boy learn his lesson ? 9. My brother 
helped him do (madfjen) his lesson yesterday. 

1 nodf) einmal, again. 2 248, a. s Use the perfect. 4 Ijaben lernen f otten. 
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LESSON XXXIX 

251. THE DEPENDENT ORDER 

9tteto SBruber grii? fjat Ijeute fctttcn neuett §ut ttic^t mtffeijen bftrfen, 
toeil e$ fo minbig ift ; unb tdj fjabe ben metnigen nic^t auffcijett mogen, 
toetl be* SButb i^it mir geftern bom $oj>f (170) gebfafett Ijat, fo baft td) 
tyn Ittum miebet Ijabe fangett tfnnen. My brother Fritz has not been 
allowed to put his new hat on to-day \ because it is so windy ; and 
I did not like to put mine on, because the wind blew it off my head 
yesterday \ so that I could scarcely catch it again, 

a. Observe that in each of the first two dependent clauses the 
personal verb, that is, the verb taking person-endings, is placed last : 
Weil . ♦ ♦ ift, ttiett ♦ ♦ ♦ gebtafen Ijat ; but that in the last clause the 
personal verb precedes the two infinitives : fo baft ♦ ♦ ♦ fjabe fangett 
ftfmtett. This distinction is important in writing German. 

b. As this order is proper to dependent clauses it is called the 
dependent order. It is used in clauses introduced by relative or 
interrogative words and by subordinating conjunctions. The com- 
monest subordinating conjunctions that remove the verb to the 
end are al8, when; bid, until; ba, as, since, when; baft (fo baft), 
that; elje f before; ttadjbettt', after; ftaljrenb, while; toett, because; 
toenn, if when; for list see 369. Dependent clauses introduced by 
relative or interrogative words will be illustrated later. 

252. Rule of Order. — In dependent clauses the personal 
verb is placed last, preceded, if the tense is compound, by 
the participle or infinitive ; but if it occurs with two or 
more infinitives, it immediately precedes them. 

toeil id; meinen §ut aufgefefct I) a be 

meil tdj meinen #ut fyabe auffefcen bitrfen 

A dependent may precede a principal clause. See 255, I, 6 and 7. 

253. Rule of Order. — If a dependent clause precedes a 
principal one, the subject and verb in the latter are inverted. 
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254. VOCABULARY 

gleidfj, immediately, at once nafj, najfet, naffeft, wet 
bet $opf, Sopfe, head ber ©tiefel, ©itefel(n), boot 

anjiefjen, jog an, angejogen, draw on, put on (as a coat) 
auffefcen, fefcte auf , aufgefefct, set upon, put on (as a hat) 
auSjietyen, jog auS, auggejogen, //raa/ 0*//, takeoff (zs shoes) 
blafen (blafeft, blaft), blteS, geblafen, blow 
paffen, pafcte, gepafet, w. dat.,//, ^ 
tegnen, regnete, geregnet, rain 

255. EXERCISES 

I. 1. 3(J 5 a & e tneinen neuen Stocf md&t anjteljen burfen. 
2. 3Barum Robert ©ie ityn mdfot anjietyen burfcn ? SBctl cr mix mdfjt 
pafet. 3. @t pafei mix fo fdfjledfot, bafj idfj tfjn nid&t anjic^en !ann — 
bafc idf; i^n ntdfjt fjabe anjtefjen fonnen. 4. SSJatum fjaben ©te 35 te 
neucn ©ttefel nidfjt angejogen ? ' ©te paffcn mir f o fd&Iedf)t, bafc td& 
fte ntdfjt roerbe anjiefjen fonnen. 5. 2Barum jieljt fie tyre ©dfjufje 
auS ? 3BeiI fie naft geroorben ftnb. 6. 3BeiI ifjre ©dfjufje mdfjt nafe 
geroorben ftnb, fyat fie biefelben ntdfjt auSjtefyen mogen. 7. SBeil eS 
ein toenig regnet, f)at meine ©dfjroefter iljren neuen §ut nidfjt auf= 
fefcen mogen. 8. S)et SSJinb tyat iljx geftem ben #ut oont Sopfe 
geblafen, unb fte fyat ifm faum nriebet fangen lonnen. 9. @r f)at 
feine ©tiefel nidfjt auSjiefjen burfen. 

r~ 

v II. i.I am not allowed to put my new hat on, and he must 1 
not put his on. 2. Why must 1 he not put his on ? Because 
it is so windy. 3. I have not been allowed to — because I 
have not been allowed to. 4. You have not put your new 
coat on ; why not ? I did not like to. Because I did not 
like to. I did not like to put it on. Because I did not like 
to put it on. 5. It fits me so badly that I cannot put it on — 
that I shall not be able to put it on. 6. Your boots are quite 
(ganj) wet, Charles ; take them off at once. 

1 Use burfcn. 
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LESSON XL 

256. REVIEW, XXXin-XXX VII : READING LESSON 

i. Point out the possessive adjectives in the first seven 
sentences of 226, 1, and then the possessive pronouns. 2. How 
is the one class distinguished from the other in use ? 3. When 
can the uninflected forms mem, bein, fein, etc. be used with- 
out a following noun ? 4. Translate in as many ways as you 
can the answer, // is his, to the question, 2Bef[en 9tegenf$irm ift 
bctS ? 5. Translate into German, Is there no book on the table ? 
JVb, there is none there, 6. What is the difference in use between 
fein and fewer ? 

7. Express in German A higher house y and decline in the 
singular. 8. Write in German, I saw a bird on a high tree; on 
a higher tree; on the highest tree. 9. Write in German, I value 
(f df)a£e) this man highly ; I value another more highly ; I value 
you most highly. 1 o. Write in German, You speak (teben) very 
wisely ; you speak more wisely than others ; you speak most wisely 
(of all). 11. In what degrees are adjectives used freely as 
adverbs? 12. From jflug, clever, form two adverbial superla- 
tives and distinguish them in meaning. 13. In 234, I, 3, 
what forbids substituting Idngft for am langften ? 

14. Express in two ways in German // is one o'clock. 1 5. Give 
the German for a hundred; one hundred; two hundred and one ; 
how much is 6 times 14 ? 

16. Give the principal parts of ab'fafjren, uot'lefen, ii'berfefeen 
and ubetfet'jen (both weak verbs). 17. Where does the main 
accent come in separable verbs ? 18. Translate into German, 
I have helped him do his lesson. 19. Give the rule by which the 
place of fann, Ijabe, and jtnb is determined in 255, I, 3 and 5. 
20. When you have read 258, find two illustrations of 70, one 
of 252, and one of 253. 
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257. VOCABULARY 

Principal parts of simple weak verbs will no longer be given. 

anfanglidf;, at first enblidfc, at last 

ant'rootten, w. dat., answer bie ?ftage, Sftagen, question 

befturgi', confused ftagen, ask 

ba, there; as, since ba3 ©etaufd&', ©etaufdfje, noise 

bic S)ofc / 3)ofen, snuff-box ftoten, disturb 

einft, one day, once bie SBeile, — , while, time 

anfetjen, fat) an, angefefyen, look at, consider 

gefaD'en (gefaDft, gefaDt), gefiel, gefaDen (202), w. dat., please 

nriebetfjo'len, nriebetfjol'te, r»iebetfyolt', repeat 

fidf; um'roenben, roenbete fid^ urn, ftd& umgernenbet, turn round, 

258. $riebridj bet ©tofjc ttttb feitt $age 

For new words not given see henceforth the general vocabulary. 

(Sinft (ofl. 1 ber fiiJntg im genftet unb t)6tte Winter fidf; ein HeineS 
©etftufdf;. @t roenbete fid) urn unb fal), bafe ber $age feme 2)ofe 
t)om $if$e nafjm, 3 fie 8 bettadfjiete unb eine $Ptife lofieie. 4 ^ftiebttdf; 
ftotte ityn nid&t. 2lbet naa) einet fleinen SBeile, ba* et baS $enftet 
roiebet jugemadfjt tyatte, 6 na§m_et bie 2)ofe in bic #anb unb ftagte 
ben $agen: „©efaHt bit bie SDofe?" Seftiitji iibet biefe 3ftage, 
r»oHte bet $age anfanglidf; nid&t antrootten; ba bet &onig fie 6 abet 
roiebettyolte, fagte et enblid^ fd&udf;tetn : „%a." — ,,-Kun, ba nimm 
fie !" fagte bet fidnig ; „fie ift bein, fiit jroei ift pe ju flein." 

A great king once had a prying (neugierig) page. As he 
sees the king's snuff-box on the table, it pleases him ; he 
takes it and examines it. "I will try a pinch," said he to 
himself. But the king had heard a little noise. He turns 
round and looks at the confused page. 

1 182. a 159. 8 Refers to $)ofe and is object of 5ctta(§tctc. 

4 tried; not to be confounded with foften, cost, 107. 

* 251, 6, and 252. 6 Refers to grage. 
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LESSON XLI 

259. THE VERB laffett (202), let, leave ; cause, order, 

get or have a thing done 

aWeme 9Wuttcr fiat btefer anttcn gfrait ettt manned SBtttterHeib madjett 
laffett, loetl biefettie fo ftrttttid) geHetbet ift ; fie toirb and) ber afteftett 
Softer berfeftett toarmere fttetbe? madjett laffeu mflffcn f betttt biefe ift 
ttodj &rttt(td)er gefleibet aid Ujre Gutter, My mother has had a warm 
winter dress made for this poor woman, because she (the same) is 
dressed so poorly ; she will be obliged to get warmer clothes made 
also for her eldest daughter, for she {the latter) is clothed still 
more poorly than her mother. 

a. On the perfect Ijat . ♦ ♦ laffett, see 248 and a. Observe that the 
infinitive dependent on laffett is active. We say, cause, order, to be 
made, etc. ; get, have . . . made; German, cause, order, to make, etc. 



260. 

bet 2Ujt, Stjte, doctor 

bauen, build 

bequem', comfortable 

btaudjen, need, use 

benn, for; then 

bid, thick 

ber 3)oftot, Stofto'ten (406) , 

doctor; also as a title 
bet ®ebutt§'tag, =tage, birthday 
genug', enough, sufficient 



VOCABULARY 



gtiifeen, greet, salute 

ba3 $aat, §aate, hair 
fyofU$ft, most politely 

bas $cfyx, $afyxt, year 

jefcig, adj., present (of time) 
(bag) $opftr>et), — , headache 
baS -Dtafj, 3Raf$e, measure 
bie ©tunbe, ©tunben, hour, lesson 
baS $udj, Sudje (454), cloth 



bet SBintertodf, stbcfe, winter coat 

jtdys gut fd&meden laffen, to enjoy (of things to eat, etc.) 
gtftjsen laffen, send one's compliments to 
auS'fefyen, faf) au3, auSgefefjen, appear, seem, look 
etn'tidfoten, ttdfjtete ein, eingeridjtet, furnish, arrange 
fdfjneiben, fd&mtt, gejdjmtten, cut 
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261. EXERCISES 

r 

I. 1. 3)ein SBintettodf ift nid&t warm genug; roatum laffeft bu 
bit nid&t einen bidEeten madden? 2. 3$ fyftbe mit fd&on oot brei 
2Bodf;en einen bidEeten madden laffen rooQen; abet iti) Ijabe fetn 
fd&oneS Xudf; ftnben fonnen. 3. 9Rein ©d&neibet foil ntit motgen 
ba3 3Wafe nefymen. 4. 3Rein -Kadfjbat roitb fid& nad&fte3 3fa*)* cin 
groped §au§ bauen unb e3 aufs fd^onfte unb bequemfte etnttdfjten 
laffen. 5. ©efaQt ifjm fetn jefcigeS nicfyt me&t ? 6. (Sbuatb, bu 
mufct bit bag §aat fd&neiben laffen ; e3 tft 3U lang, unb ju langeS 
£aat fteljt ntd&t fd&on au3. 7. Slbet, liebe Sftuttet, etinnetft bu bidf; 
benn nidfjt, bafi id& eS Dor brei SBodfjen, an ntetnem ©ebuttstag, tyabe 
fdfmetben laffen ? 8. §etnridf;, $apa tft gat nidfot (not at all) rootyl ; 
er tyat ftatfeS Sopfroel); n>it muff en ben 2ltjt tufen laffen. 9. D 
■Dtama, bu btaudfjft tlm nid^t tufen gu laffen ; tdf; xoxU felbft gu tfjm 
geljen. 10. „§ett Stottot, -Kama lafct ©ie gtufjen unb tyoflidfjft 
bitten, ben tyaya ju befudfjen." 11. „©ut, gtiifeen ©ie 3#te ^tau 1 
SRuttet unb 3ft*en §ettn x SSatcr gefaDigft von mit ; idf; roetbe in einet 
©tunbe bei tfjm fein." 12. 3$ Ijabe einet atinen $tau in bet fiudfje 
etroaS 3u effen geben laffen, unb idf; fetye, fte lafst ftcfy'S 2 gut fdfjntecfen. 
13. Saffeft bu bit beine Spfel gut fdfjmedfen, $eintidj ? 

II. 1. Who has had a warm dress made for this poor 
woman ? My ,aunt has had a warm dress made for her. 
2. For whom has your aunt had a warm dress" made ? For 
the eldest daughter of this poor woman. 3. What has your 
aunt had made for the woman's eldest daughter ? 4. Why 
has your aunt had a warm dress made for this woman's eldest 
daughter ? Because she is dressed most poorly. / 5. Because 
it is so cold now, my mother has had warm clothes made for 
this poor woman and her two eldest daughters. 6. I went 
into the kitchen and had some (ctma%) bread and butter given 
to this poor boy; he thanked me (dat.) and said, "I shall 
enjoy it very much, for I am hungry." 

1 Observe these polite forms, but omit in translation. 2 fid) is dative. 
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LESSON XLII 

262. INTERROGATIVE ADJECTIVES AND PRONOUNS 

1* %&a& fftr See trtntett <&k am (tebften, fc^toaraett ober grfittett? 

What sort of tea are you fondest of, black or green ? 

2. %8a8 fftr eitteit fatten $tng bettt Dtifel bit gegefcen fytt ! What a 
beautiful ring your uncle has given you ! 

3. $a (iegt ein gftngerljut tmter bem 8tulj(e» ®o ! mad fftr enter ? 
7%*r£ lies a thimble under the chair. Indeed! what kind of one 1 

a. Observe that in i mad ffir is an indeclinable adjective, meaning 
what sort off In 2 mad fftr etlt, what a / is an adjective with only 
ein declined. In 3 mad fftr titter is used without a noun, that is, it 
is a pronoun with only citter declined. Observe that in all three 
expressions fftr loses its character as a preposition. 

b. Observe in 2 the dependent order (251, a and b). 

263. Rule of Order. — Exclamatory sentences beginning 
with nrie, toaS, road fur, commonly have the dependent order. 

264. 2Bcr and SBaS 

a. Review the declension of roer and road (421). 

2Ber is used of persons of both sexes and numbers ; roa§ is 
used only of things : roer finb btefe #erren or g-rauen ? 

b. 2Bad is sometimes used in place of etroad: bad ift road 
anbered, that is another matter; roiffen ©ie road 9teued ? have you 
any news ? 2Bad is often used for roarum : road braudjt er ju 
Ittgett ? why need he tell lies ? 

265. SBeldjer, what, which 

a. 3S>z\(f)ZX (408, a), which, what, is used as an adjective and a 
pronoun : roeldjed SSilb gefctDt $$nen am befien ? which picture do 
you admire most ? mil welder Don btefen gebem fd&reiben ©ie ? 

with which of these pens do you write ? 
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b. SBBcldfjcS is used like bicS and bad with jeirt, se$ 175, note : 
roeldfjcS ift bcine ©djrocftcr ? roeld&eS finb bcinc ©d&rocftcrn ? 

266i VOCABULARY 

baS 2lugc, 2lugcn (4°6), eye bic -Kidfjtc, SRidfjtcn, *««* 

( fasten, jfr ir bic 9tofe, Stofen, ra*r 

ba3 ©efiiljl', ®t\vfy\t f feeling ba3 Sciidfjcn, Seildfjcn, zw/<?/ 

ba3 ©cfdfjtdE', ©cfdfjidc, fortune roadjen, «/«/^ 

bcr Scorer, Secret, teacher n>eg, tfa/0j> 

cine ©a<j)C I03 fcin, A? &? rid of a thing '^v^ ^evc , 
jtdj furdfjtcn t)or (w. dat), A? &r a/hi/V/ 0/" 

fasten (fafjrft, fctyrt), fufyr, ift gcfaljrcn, go (by train, in a carriage, 
etc.), drive , roiv ; also trans. 

267. EXERCISES 

I. 1. 2BaS fur §o\% ift bicS? 2. 2Iu3 n>a3 fur §o!j finb bicfe 
©tutjle gemadfjt? 3. 2Ba3 fur einen 3SogcI fetje id) auf jenem 
Saumc ? 4. 2Ba§ fiir cine fdfjone Stofc ^xi liebe 9iidf;tc f)at ! 

5. SBofjer \oX fie biefclbe befommen ? ©ie Ijat bic 5lofe Jbei 
cincm ©artner gefauft. 6. 3$ fttrdfjte midf; vox Sfyrcm §unb ; rufen 
©ie tyn roeg. 7. 2Ba§ furdfjtcn ©ic fidf; vox itjm ? 8. SBarum fifcen 
©ie auf bem najfen ©tcinc ? 9. 3Bef[en Siid&er finb bie3 ? 10. @r 
roarf jt# mir 5« Soften ; aber id& ban! c mcincm gutcn ©efdfjide, bafj 
idfj ii)n loS bin. 11. 3$ furcate, e3 roirb fyeutc nodf; rcgncn. 

IT. 1. What a difficult lesson my teacher has given me ! 
2. What sort of one has he given you ? 3. What a beautiful 1 
lohg letter you have written to me ! 4. What color* has 
the rose ? the violet ? 5. What book did you read yesterday ? 

6. Whose eye watches over men 1 ? 7. What feelings 2 did you 
have ? 8. I rejoice to be , rid of my lazy servant. 9. With 
what horses do you drive to the town ? 10. Which are your 
things and which are mine ? 11. You are rid of him. 

1 bic 2Renfd)cn. 2 Translate in two ways. 
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LESSON XLIII 

268. DEFINITE RELATIVE PRONOUNS: bet, tticlcftct 

1. 3Rein SReffe totrb ben (angen 93ricf f beffen 3nlja(t tym fo t»iel greube 
gemadjt fat, jjeanrttwrtett, elje td) bott meiuem ©)M$tergattg, ben (toe(d)en) 
iti) ebeu macfyeu nrifl, jurutfgefe^rt bin. J/> nephew will answer the 
long letter •, />&<? contents of which have given him so much joy, before 
I have returned from my walk, which I am just going to take. 

2. 3d) fonn 3ftnett ben Stamen ber grew nid)t fagen f tt»cfrf»c (or bte) 
tyente nad) 3fljnen gefragt (at I cannot tell you the name of the lady 
who inquired after you to-day. 

a. Learn the declension of the relatives bet and toefrtyer (419? 420). 
They are interchangeable as relative pronouns. 

b. Observe the order in the clauses beginning with relative pronouns 
(beffen, ben f totl&jt) and with their substitutes (270). See 252. 

c. Note that beffeu f ben f tt»dd)e, have the gender and number of their 
respective antecedents, Srief, @pa$tergang, Sfran ; the case of each is 
determined by its use as possessive modifier, object, or subject. 

269. Rule. — A relative pronoun agrees with its ante- 
cedent in gender and ntwtber, but its case depends upon its 
use as subject, object, or possessive modifier. 

Note. — Ordinarily a noun or pronoun should not stand between rela- 
tive and antecedent. 

270. Substitutes for the Relative 

1. S)a3 ift bag -JHeffer, roomit (mit bem or roeldjem) id) mid; in bie 
$anb gefdjmtten fyabt, that is the knife with which I cut my hand. 

2. S)icS ift bet 2Bagen, roorin (in bem or roeldjem) mix tyeute 
gelommen jtnb, this is the carriage in which we came to-day. 

a. Instead of a relative pronoun referring to an inanimate object 
and governed by a preposition, German commonly substitutes too 
(before a vowel toor) and prefixes it to the preposition. Such rela- 
tive adverbs are niobttnft, by which; ttJOtum, of which, etc. Cf. 164. 
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271. VOCABULARY 

ant'roorten, w. dat, answer, reply mit'teilen, inform, tell 

beant'roorten, w. ace, answer ber SRame, 9tamen(4o6), name 

berei'ten (w. $reube, etc.), cause, give bag papier', ^apie're, paper 

bittig, cheap, at a bargain fdjmiiclen, adorn 

bie greube, greuben, joy, pleasure bet ©pagier'gang, =gange,a>0/£ 

bag ©eljeimnis, ©efyeimniffe, secret ba3 SBergniigen, 33ergnugen, 

fjoffen, hope pleasure 

bcr 3nfjalt, — , contents gurucf'fefjren, return 

272. EXERCISES 

I. 1. 3)er ©pajiergang, roeldjen (ben) roir am 9Rittn>od) madjten, 
fyat un3 t)iel SBergnugen bereitet. 2. 3$ ^offe, bet Snfjalt bed 
33riefe3, welder (ber) fyeute morgen fur ©ie gelommen ift, \p\ Sfynen 
SSergniigen bereitet. 3. 3)ie3 ftnb bie Sriefe, beren 3n$alt unS fo 
triel SSergniigen bereitet fyat. 4. 3Kein SBruber, beffen 33rief mid) 
fo traurig gemadjt fyat, ift Iran!. 5. ©agen ©ie ja 1 $fyxtm §errn 
3Sater ben Stamen be3 §erm, von bent (roeldjem) ©ie baS ©efdfoenf 
befommen Ijaben. 6. Son roem fjaben ©ie bie fdjonen SBlumen 
belommen, roomit ©ie Sfjren £ut gefdjmttclt fyaben? 7. Seilen 
©ie mir bod^ 1 gefdBigft baS ©efyeimnis mit, rooriiber ©ie eben 
gefprodjen tjaben. 8. SBarum antroorten ©ie mir nidjt ? 

II. 1. Before we have returned, our nephews will answer 
the long letters, the contents 2 of which have given them so 
much joy. 2. Has he answered the long letter ? Not yet, 
but he will answer it before you have returned from your walk. 
3. She did not answer me, when 8 1 called her. 4. The hat 
which pleased you so much I bought at a bargain. 5. My 
parents, whose letters I have read to you, will return soon. 

6. Give me some paper on which I can write, if you please. 

7. Here is the book of which I spoke. 

1 \a, bod&, bod) ja, or bodjj einmal, pray, after an imperative, adds urgency. 

2 Singular in German ; order, of which (the) contents (269, N.). 8 251, b. 
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INDEFINITE RELATIVE PRONOUNS : feet, tltt* 

273. ' S8a3 instead of bad or ttieldjed 

1. Btted, toad id) Ipafce, fofl beta feta. All I have shall be thine. 

2. $)a$ if* bad gfcfte, tvad totr tun f ottttett. That is the best we can do. 

3. Sic (afcett mir bad gtod) gebradjt, toad mid) felpr freut. You have 
brought me the booh 9 (a circumstance) which gives me much pleasure. 

a. Observe that load is used instead of bad or toeldfed, in i after 
aUt&l in 2 after the neuter adjective bad ©efte, used substantively; 
in 3 to refer to an antecedent clause. On the order, see 268, b. 

274. Rule. — 2Ba§ takes the place of bad or roeldjeS after 
alleS, bag, e§, ctroaS, nicfytS, mandjeS, mel, roenig, d/ifer # neuter 
adjective used substantively, and after an antecedent clause. 

Note 1 . — For the dative or accusative of toad with a preposition see 270, a. 

Note 2. — Observe in the translations of 1 and 2 above the omission of 
the relative pronoun. This is permissible in English, but never in German : 
nothing he has heard, must be in German nidjt3, TOCtS er geljort $at. 

275. 28er and mad as Compound Relatives 

1 . 28er nidjt fjoren will, mufc f ul)len, he who will not hear must feel. 

2. SSBaS bu tjeute tun farmft, (baS) nerfdjiebe nidjt auf morgen, what 
you can do to-day \ (that) do not put off till to-morrow. 

3. 3$ farm 3ftnen nicfyt fagen, toet fjeute nad) $$ntn geftagt fjat, 
I cannot tell you who asked after you to-day. 

a. Observe that toe? and toad as compound relatives imply their own 
antecedent : toer = he who; toad = that which; they are used instead 
of bet or toeldjer. when no definite antecedent is expressed ; ber also 
occurs as a compound relative. The demonstrative (bad in 2) may 
follow the relative clause for emphasis. Compare 3 with 268, 2. 

Note. — In such a sentence as roiffen ©ie, roer in biefem §ctufe roofpit ? 
do you know who lives in this house ? tOCt is an indirect interrogative, and 
the clause introduced by it an indirect question. 
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276. EXERCISES 

Read aloud the following sentences, supplying the proper form where 
there are blanks ; then repeat, changing antecedent and relative to the plural 
in i, 3, 7, 8, 9, io. 

I. 1. SMefeS ift bie ©dfjiilerin, — fiberfefcung ©ie forrigiert 
fjaben. 2. SBoBcn ©ie mir gefaBigft fagen, — tlberfefcung Sic 
eben forrigiert fjaben? 3. §icr ift bie ©angerin, oon — roir ba3 
fdj)one 2icb fjaben fingen fjoren. 4. 3$ ro *ifc (know) nid^t mefjr, 
oon — id) baS fd^one Sieb Ijabe fmgen fjoren. 5. 3$ fa*) in bem 
2aben nid&ts, — mir gefiel. 6. 3)a3, — cr mir erjafjlte, fjatte id) 
fd^on oorfjer gefjijrt. 7. 2)er SSfdj), — §err D. vox a$t Xagen in 
2onbon gefauft fjat, ift fefjr biBig, — fonberbar ift, ba cr aufs 
fd&bnfte gemad&t ift. 8. 35er £err, — ©ic auf jenem ©pajiergang 
begegneten, unb — Sic bamals fennen lernten, ift mein greunb. 

9. 2)cr §err, — ©ic geftern befudfjten, ift cin Sefannter oon mir. 

10. ©inb ©ic in bem 3intmcr geroefen, — in bcr ©dfjuler arbcitct ? 

II. i. That which he has related is true. 2. The room you 
slept in is too cold. 3. Everything (all) that lies on the table 
is mine. 4. I will give you the prettiest (neut.) I have. 5. He 
told me a secret which he had just heard. 6. He told me 
what he had just heard. 7. The singer does not remember 
(171) her song, which is very strange. 8. He told me whom 
he became acquainted with on the journey. 

277. VOCABULARY 

begeg'nen,w.dat.,w*rf (by chance) baS Sieb, Sieber, song 
befannt, acquainted bie ©angerin, *nen, singer 

bcr, bie 33efannte, acquaintance fonberbar, strange 
bamalS, at that time, then bie©d|)ttlerin, =nen, scholar \pupil 

erjalj'len, relate, tell bie tlberfet'^ung, *en, translation 

forrigie'ren, correct twrfjer', before, previously 

fennen Iemcn, lemtc fennen, fennen gelemt, make acquaintance of 
fd&Iafen (fd&lafft, fd&laft), fcpef, gefd)Iafen, sleep 
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278. PASSIVE VOICE (440) 





Active 


Passive 


Pres. 


id) lobe if)tt 


er toirb oon mir gclobt 




I praise him 


he is praised by me 


Impf. 


id) lobte ifm 


er ttmrbe oon mir gclobt 




I praised him 


he was praised by me 


Perf. 


id) f)abt ityn gelobt 


er tft oon mir Qtloftt ttorben 




/ have praised him 


he has been praised by me 


Plupf. 


id) Ijatte il)n gclobt 


er mar oon mir qtUbt toorben 




/ had praised him 


he had been praised by me 


Fut. 


id) toerbc ilm loben 


er tturb oon mir gclobt toerben 




7* shall praise him 


he will be praised by me 


Fut P. 


id) tterbe if)n gclobt Jjabett 


er torirb oon mir gclobt toorbett fern 




7* j&*// have praised him 


he will have been praised by me 


Inf. as 


id) mug il)n (often 


er mug oon mir $tlobt tocrbett 


compl. 


/ wwj/ praise him 


he must be praised by me 



a. Review the indicative of tterbett (443) and then observe that to 
form the passive of a transitive verb (1) its perfect participle is com- 
bined with toerbett in the required mood, tense, number, and person ; 
(2) the participle of toerben is then toorben, not ge toorben ; and (3) 
toorben follows the participle of the verb. Learn the passive indica- 
tive and infinitives of lobtn (440). Substitute bid) for il)W above and 
make the required changes in the second column. 

279. EXERCISES 

Change the following sentences to the passive. 

1. 2)er 9tauber fyalt ben 9ieifenben int 5BaIb an. 

2. 3)er Stauber fytelt ben Steifenben im 2Balb an. 

3. 2)er SRauber f)at ben 9tetfenben int 2Mb angefyalten. 

4. 3)er SRduber fjatte ben SKetfenben im 2BaIb angefyalten. 

5. SDer dauber roirb ben JRetfenben im 2BaIb anfyalten. 

6. $)er SRauber roirb ben Sieifenben im 3BaIb angefjalten tjabem 
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7. 28arm fjaben ©ie bic Ufjr aufgejogen ? 8. §err 9R. umgibt n c 
feinen ©arten mit cincr SRauer. "9. Sic geinbe fjaben bic Stabt 
gang jerftort. SIO. 3)er Scorer lieft bic (Srgafjhmg vox, unb ber^ y ^ 
©djuler licfi ftc nad). 41. ®ie ©djiiler muffen bicfc ©ebid&te au3= 
roenbig lent en. /12. 9Ran mufe biefeS ©ebidjt auSroenbig lernen. 

280. I. Change the following to the active, supplying matt for the sub- 
ject of the principal clause. 

SMefer ^klaft, weldjer im Saljre 1830 t>on bem ^urftert 21. erbaut 
nmrbe, nadjbem bet friifjere (former) t>om gfeuer gerftort roorben war, 
roirb nad&fte 2Bodje rjerfauft roerben, ba ©raf 33., bet jefcige 93eft$et 
bedfelben, jum armen 3Jionn geroorben ift. 

II. 1. This palace was sold in the year 1845. 2 « ** ^ ao ^ 
been built by Prince B. 3. An older palace, which had been 
destroyed by fire, once stood in (an) the same place. 4. These 
new houses will be sold, because the owners are now poor men. 
5. After the old palace had been destroyed by fire, a new one 
was built in the same place. 6. The palaces which were sold 
had been built by Count A. 7. The palaces had to be sold. 
8. The exercises had been improved by the teacher. 

• 

281. VOCABULARY 

bet 33ejtfcer, 33eft$er, owner nad)bem', conj., after, 251, b 

erbau'en, build up, build , ber Drt, Drte, place 

bie (Srjafjlung, *en, tale, story ber $alaft', SJklafte, palace 

ber geinb, §einbe, enemy ber 3tauber, 9tauber, robber 

ba3 geuer, %zutx,Jire perbeffern, improve 

gang, whole; entirely, quite ba3 93ermogen, Wtxmtytn, property 

bie SRauer, SRauern, wall gerfto'ren, destroy 

anfjalten, fyielt an, angefjalten, stop, "nold up"; cf. m 
aufgiefjen, gog auf, aufgejogen, wind up 
nadjlefen, laS nad), natyzltfm, follow in reading 
rjorlefen, la3 t>or, norgelefen, read aloud or to 
umge'ben, umgab', umge'ben, surround 



114 FIRST YEAR GERMAN 

LESSON XLVI 

282. PASSIVE CONTRASTED WITH PERFECT PAR- 
TICIPLE AND fern 



Seitt $<ra£ ttmrbe 1830 etttgerid)tct, 
his house was furnished in iSjo. 
process of change. Real^\ $>te ttljr torirb itnmcr Hon iljttt attfgegogett r 

Passive, 



i . tterbett + perfect par- 
ticiple, denoting action or 



2. fcttl + perfect parti- 
ciple^ describing condition 
resulting from action. Seem- 
ing Passive, 



w the clock is always wound up by him. 

$a£ $att£ war $ut ctttgcridjtct, 

the house was well furnished. 
$ie Uljr tft fdjott aufgejogeit, 
. the clock is already wound up. 

a. Observe that in the first group the participles etttgertdjtet and 
attfgegogett are parts of the verb, forming true passives ; in the second 
group they are used as adjectives in the predicate after the verb feitt- 

283. Rule. — In rendering be with a perfect participle 
into German, translate by roerben, if the act seems promi- 
nent ; by fein, if the state or condition is described. 

284. EXERCISES 

I. ©ie erinnem jicfy rooljl bet fjubfdjjen Ufjr mit ber golbenen flette, 
roeldje mit §u 3Beif)nad&ten von meinen ©Item gum ©efdfjenf $tmatyt 
TDUtbc ? 3a, e§ roar etn fetjr fdjoneS ©efd&enf . 9tun, benfen ©ie 
fidfc nut ! ©ie n>urbe geftern von meinem f Ieinen 93ruber au3 meinet 
©d&ublabe genommen unb noHftanbig uerborben. 6r fpielte bamit 
unb Iiefc ftc auf ben Soben fallen. 2113 er fie fjatte fallen laffen, 
rief er aus: „@S tut mir Ieib; id) fjabe eg nid&t gem 1 getan." 
Slid fte aufgefjoben nmrbe, wax bag ©lag jerbrod&en; unb aid fte 
unterfudjjt nmrbe, fanben mix, bafe bie §auptfeber aud& gerbrod&en 
war. — 6s ift fefjr fd^abe ; aber marunt fjaben ©ie biefelbe nid&t 
an einen anbern Drt gelegt ? SDort f onnte ber f leine 3 un 9^ fte 5« 

1 on purpose. 



PERFECT PARTICIPLE WITH fctn IIS 

Iei$t eneidjen. 35a biefe aber t>erborben ift, unb bo$ nidjt turn 
3^nen t>erborben rcurbe, roerben 3$re @ltern 3fttwn roofjl nadjfte 
23eifjna$ten eme anbere geben. 

II. i. My watch is broken, because my brother let it fall. 
2. This mirror was broken the other day; do you know by 
whom it was broken ? 3. These clocks are generally wound 
up after breakfast, are they not ? 4. Here is the key ; shall I 
wind them up ? (No}) thank you, they are already wound up. 
5. Letters must be written 1 to your mother at once. 6. My 
letters home 2 are already written, which 8 gives me great joy. 4 
7. The house which is now occupied by Mr. S. was built by 
his grandfather in the year 1802. 8. It was afterwards 
greatly (fef)t) improved by the present owner, who had become 
a rich man. 9. It was surrounded by him with a very beautiful 
garden. 10. It is surrounded by a very beautiful garden. 

285. VOCABULARY 

ber»of)'nen, trans., inhabit, occupy nad)f)er f , adv., afterwards 

bet 93oben, 93oben, ground, floor neulidj, lately, the other day 

errei'd&en, reach, arrive at bet ©d&lufiel, ©djlttfiel, key 

bad gruljftucf, sftttcle, breakfast bie ©djublabe, *Iaben, drawer 

gen>dfmli$, commonly, generally bcr ©piegel, Spiegel, mirror 

bet ©rofjoater, st>ater, grandfather unterfud&'en, examine 

bie ^auptfeber, sfebern, mainspring nolTftartbig, completely 

bie Rttlt, Rttttti, chain b\t3&t\1)riad)ttn(pl),Christmas 

ed ift feljr fdjabe, it is a great pity 

auflje&en, fjob auf, aufgefjoben, pick up; save 

auS'rufen, rtef au%, auSgerufert, call out, exclaim; cf. 162 

benfeti, badjte, gebad&t, think 

jetbre'd&en (jerbrtd&ft, gerbridjt), gerbradj, gerbrod&en, break in pieces 

t>erber'ben (uerbitbft, t>erbirbt), t>erbarb, Derborben, spoil, ruin 

1 For the complementary passive infinitive see 278, second column. 

2 nod) §aufe. 8 See 274. 4 midj fefjr freut. 



2. Intransitives without 
object. 
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PASSIVE VOICE— Continued: READING LESSON 

286. Impersonal Passive 

i. Intransitives with in- J $>ie gfrauett battftett mrr (act.), 
direct object. ,"| @g ttmrbe mtr Hon ben gfrauctt gcbattft. 

Sttait ladjte mtb fang (act.). 
(£$ ttmrbl gefadjt ttub gefungen, ///^r<f a/*w 
laughing and singing. 

a. Observe in i that an intransitive verb taking a dative object 
(mtr) in the active keeps the dative in the passive and has the 
indefinite subject e£ ; in 2 that an intransitive verb taking no object 
may have an impersonal passive form, without real passive sense. 

Note. — @3 is omitted if the inverted order is used. 

287. Substitutes for the Passive 

_„ . f He was ordered to go. 

i. Wan with active «{ 

L 9)latt befall tfpn jtt arisen. 

f 7/fc rwi^ ^dtf been found. 

2. Reflexive active < 

[ $cr Shttg Ijat ftd) gefunbett. 

f Nothing can be doa£. 

3 . ©idj l«jfe» with active infin.tive | @g ' ^ ^^ 

«. The passive is much less used in German than in English ; 
hence in translating into German, if the agent in the English passive 
is not expressed, one of the above forms, especially matt with the 
active, should often be substituted for the passive. 

288. EXERCISE 

i. There is much buying and selling. 2. The money will 
be found. 3. The boy was not helped. 4. Will the poor 
woman be helped ? 5. Pieces of money were picked up in the 
woods (287, 1). 6. The robber must be obeyed (287, 1). 7. It 
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V* 



may be hoped (287, 3). 8. Much can be said about the bqj/* - - 
and the robber. 9. An old house is not easily sold (287, 2). 

289. ©etfteggegenttxttt etne$ jtnaben 

(Sin Snabe, ber tron feinen (SItern auf einen Stt^ttnatft gefanbt 
roorben roar, urn t>erfd)iebene Srtifel ju t>erfaufen, rourbe auf bcm 
§eimroeg t>on einem dauber gu $ferb angefjalten. 2)er Knabe lief 
baoon, fo fdjnefl ifyn feine giifce tragen fonnten, rourbe aber balb 
eingefjolt. 3)er 3iauber ftieg ab unb forberte bad ©elb bed Knaben. 
S)a jog btefer fcincn ©elbbeutel Ijeraud unb ftrcute ben Snfjalt 
bedfelben auf bem Soben umfyer. SBafyrenb bad ©elb nun t>on bem 
Stauber aufgelefen rourbe, fprang ber Snabe blifcfdjnell auf bad 
$ferb unb galoppierte baoon. 3w &ftufe angefommen, rourbe bad 
$ferb in bem ©tall angebunben; barauf rourben bie ©atteltafd&en 
unterfudjt, unb ed fanb fid^aufeer $roei gelabenen ^iftolen eine bebeu* 
tenbe ©umme bared ©elb barin. 

1. SDBer rourbe turn feinen (SItern auf ben 3af)rmarft gefanbi? 
2. SSon went rourbe er auf bem §eimroeg angefyalten ? 3. 28ad tat ber 
&na6e, aid er angeljalten rourbe? 4. 2Ber Ijolte iljn ein? 5. 2Bad 
forberte ber 3tauber, nadjbem er abgeftiegen roar? 6. SBurbe bem 
$naben gefjolfen ? 7. 2Bad tat ber $nabe, roctyrenb ber 3iauber 
bad ©elb auflad ? 8. 2Bad fanb ftd^ in ben ©atteltafd&en ? 

290. PARTIAL VOCABULARY 

an'binben, tie, fasten; cf. 129 gelaben, p.p., 1 loaded 
ein'ljolen, overtake bad ©elbftucf, ^Az, piece of money 

gel)or'd)en, w. dat, obey fjeraud'^ieljen, draw out; cf. 254 

abfteigen, ftieg ab, ift abgeftiegen, dismount 
auflefen, lad auf, aufgelefen, gather up 
befefylen, befall, befofjlen, w. dat, command 
fenben, fanbte, gefanbt, send 
fpringen, fprang, ift gefprungen, spring, leap 

1 Perfect participles are declined like adjectives. 
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291. GERMAN AND ENGLISH TENSES COMPARED 

1. Cbgletd) id) jefct fdjott adit Sage tficr Mtt, tjabc trf) erft geftern gum 
erftett 9Jiale attSgefyett Hitmen* 2Baljrettb mciu gtatber $rtefe fftr mtd) 
fdjrteb, tttadite id) duett Spajtergang bttrd) bte (Btabt uub gtng battn in 
bad SKufeuttt ; tnorgen fetyre td) uad) #rwfe sttrflrf . Although I have 
now been a week in this place, I could go out only yesterday for the 
first time. While my brother was writing letters for me, I took a 
walk through the town and then went to the Museum ; to-morrow 
I shall return home. 

2. 23er if* augefommen ? (S3 toirb 3fyre ©djtaefter feitt. Who has 
arrived? It is probably {I suppose it is) your sister. 

a. The use of the tenses in German corresponds in general to their 
use in English, but note the following peculiarities of German : — 

b. The absence of separate progressive or emphatic forms, 
like am writing, was writing, do write. 

c. The use of the pres. (often with fdjon or feit) instead of the 
perf. for what has been and still is, as in the first clause of i, bin* 

d. The more varied use of the perfect in speaking of isolated 
past occurrences, as in i, Ijabe . ♦ . ftmnett ; hence its common- 
ness in short questions and answers. 

Note. — The imperfect, like the English imperfect, is used in connected 
narrative of past events, hence often in complex sentences (19) relating to 
the past, as in 1, fdjrteb, madjte* 

e. The more common use of the present for the future, as 

in 1, Jeljre . ♦ . sitrittf. 

/. The use of the future, or future perfect, to indicate a 
supposition ox probability, as in 2, ttrirb . . . feitt. 

?. Note in ad)t %a$t the accusative used of duration of time. It is 
also used of definite time in answer to the question when f !t8d)ftett 
SBiuter Iaufcn nrir ©djlittfdjufj, we shall skate next winter. 
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292. VOCABULARY 

bcr »ufentl)alt, Sufentljalte, stay bag 9RaI, SRale, time 

baS Sab, Saber, bath ntandfjmal, sometimes 

ba3 33ilb, SMIber, picture mieten, hire 

beinafje, almost ber 9Rorgen, SRorgen, morning 

belannt, known ba§ 9Rufe'um, 9Jtufe'cn, museum 

biS an, as far as, up to oljne, w. ace, without 

bie (Sbbe, — , ebb, low tide bie ©ee, — , sea 

(baS) 3talicn, //^/y bcr ©pagierritt, =ritte, ride 

befommen, befant, ift befommen, w. dat., suit, agree; cf. 166 

gubringen, bradjte gu, gugebradfot, j^«//, /<m 

293. EXERCISES 

I. 1. 3#r SDiener, £err 5). 3$ fjabe \a fdfjon lange rtid^t mefjr 
ba3 SScrgnugcn gefyabt, ©ie gu feljen. 2Bie Iange finb ©ie fdjon 
in bicfer ©tab! ? — 2. 2Bir ftnb beinafje oiergefjn £age fjier, unb 
crft gefiern fyaben n)ir gum erften Stole ofjne 9tegenfdf)irm auSgefjen 
fonnen; morgen befudjjen roir bie -Diufeen, unb bann reijen voir 
nad& Serlin. — 3. 3ftr Sfofentyalt an ber ©ee nrirb 3#nen nidfot gut 
befommen fein, benn ©ie fefyen gar nid^t toof)I au3. 2Bie tyaben 
©ie bie 3eit gugebradjjt? — 4. SWorgenS 1 naljm icfy ein S3ab, mand^ 
mal fdjjon oor bem $ruf)ftucf ; gur 3^it ber @bbe marine icfy einen 
©pagiergang, ober id^ mietete ein $ferb unb madfjte einen ©pagierritt. 

II. 1. How long has he been in the town now? He has 
now been here a week, but he has not as yet seen very much. 
2. Have you been writing letters for him the whole morning ? 
I have been writing letters now for four hours. 3. Did they 
take a walk through the town or into the fields ? They took 
a walk into the fields and went as far as the village. 4. When 2 
I was in Italy, I saw many beautiful pictures. 5. I suppose 
the poem is known to you. 6. To-morrow I shall go to town 
to see (befudjjen) the Museum ; will you go with me ? 

1 The genitive is used of time indefinite or habitually recurring. 2 251, b. 
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294. REVIEW XLI-XLVIII: READING LESSON 

It may be well to divide this lesson into two. 

i. Decline was ftir einc 33lume; roeldjer as a relative (420); 
roeldjer Setter. 2. Write out the inflection of lafjen (202) in 
the present and imperfect. 3. Give a synopsis of roerben in 
the indicative ; give the perfect infinitive. 4. Give a synopsis 
of Ioben in the indicative passive ; give the form for to have 
been loved, 5. In the inflection of a verb in the passive, what is 
always the place of its perfect participle in compound tenses 
with reference to roerben ? 6. What form of the perfect parti- 
ciple of roerben is used in the passive ? 7. In 289, second part, 
change passive forms to active and active to passive. 8. Sub- 
stitute active forms for the following passives : — 

(1) ©tiefel rourben au3 Seber (leather) gemadjt (287, 1). 

(2) ®ic Siir rourbe geoffnet (287, 2). 

(3) 35aS gfenfter fyat nidjt jugentad^t roerben fonnen (287, 1 or 3). 

(4) ®ie 33riefe fatten vox jroolf VLfyx gefdjriebert roerben miifjen. 

9. Translate the following into German and tell what each 
sentence of the German illustrates : — 

1) The books you lent me are extremely 1 interesting. 2 
'2) Where is the pen you wrote with ? 
'3) What can be believed of all that he relates ? 
[4) What have you been playing with this whole morning ? 
^5) What sort of flowers shall I buy for your cousin ? 
^6) The worst 8 the soldiers told us of the battle 4 is true. 
[7) Tell me which are friends and which are enemies. " 

10. Point out in 293, I, the sentences that illustrate a differ- 
ence between the German and English present and future. 

1 fiufjerft. 2 unterfjaltenb. 8 ©djtimmfie. 4 bie ©d&fod&t. 
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11. Find in 86, II, and 94, II, sentences in which the im- 
perfect would be best turned into German by the perfect. 

12. Find in 250, I, and 255, I, perfects that should be trans- 
lated by the imperfect. 13. Find in 289 an illustration of 
164, 252, 253, 287, 2. 

295. $a3 md)kin 

Read and commit to memory. 

3)u Sad&Iein, ftlber^n unb flat, 
3)u cilft t>ortiber immerbar. 
9lm Ufer ftc^ id), fimV unb fum' : 
SBo 1 fommft bu fjer, 1 too gefjft bu l)in? 

3d) fomnT au3 bunflcr gelfen ©d)oj$; 
2Rein Sauf ge^t fiber Slum 1 unb 9Jloo3; 
2luf meincm Spiegel fcfyroebt fo milb 
3)e3 blauen ipimmels freunblid) 2 93ilb. 8 

©'rum {jab* td& frozen $inberfhm; 
@3 treibt 4 mid) fort, roeifj 6 nid&t rooljin. 
2)er 6 mid) gerufen 7 auS bem ©tein, 
3)er, 8 bent* id), wirb mein gufjrer jein. 

Caroline fflubolpfjt. 

296. EXERCISE 

Complete abbreviated forms in the poem and answer the following. 

• ffio^erfommtbaSSo^Iein? SBoljin gel)t baSfelbe ? SBaSfaroebt 
jo milb auf feinem Spiegel ? 3Bie fd)n>ebt auf bed 33ad)Iein3 ©piegel 
bad §tmmel3bilb ? 2Ba3 fur einen ©inn l>at bad »a$Iein ? SBBeife 
bad 8ad)Iein, was e3 forttreibt ? 2Ber roirb bed S5ad)IeinS fJU^rer 
fein ? SBofjer roirb bad 33ad)Iein gerufen ? 

1 TOO and Ijer to be taken together ; so TOO and f)in. 2 In poetry the 
declension-ending is often omitted before a neuter noun in the nom. or ace. 
8 Subject of fd)tl>e&t. 4 Translate by the passive. 6 Supply id), as subject. 
6 Compound relative, he who. 7 Supply Ijat. 8 Demonstrative, that one, he. 



297. 


i* 


lobe 


bu 


lob eft 


er. 


lobe 


n>ir 


lob en 


ifjr 


lobct 


©ie 


lob en 


fie 


lob en 
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SUBJUNCTIVE MOOD — PRESENT, PERFECT, FUTURE 

Indirect Discourse 

Pfrson 

Present Subjunctive Endings 

fefje Ijabe toerbe fei bfitrfe e 

fe^ eft ^abeft metbeft feieft bur f eft eft 

fejje Ijabe loerbc fei bfttfe e 

fefjen fyaben toerben feien biirfen en 

feljet Ija&et merbct feiet bitrfet et 

fefjen tyaben toerben feien biirfen en 

fefjen fyaben roerben feien biirfen en 

298. Perf. Subjv. Sing. Fut. Subjv. Sing. 

idj fjabe gelobt icfy fei geroefen id) roerbe Ioben or fein 

bu fyabeft gelobt bu feieft geroefen bu toetbeft loben or fein 

er fyabt gelobt er fei geroefen er toerbe Ioben or fein 

a. The present subjunctive is formed regularly upon the stem of 
the present infinitive. The form fei alone is without person-endings. 
Inflect the present subjunctive of fimueit, mttgeit, tooflen (444). 

b. Give indicative forms corresponding to subjunctive in black type. 

c. Give the passive subjunctive of loben in the above tenses (440). 

299. Direct Discourse Indirect Discourse 

©ie fagte : „&* if* fait" bafc e3 fait fei 

She said : " // is cold" that it was cold 

©ie fragte : „3ft eg fait getoefen ?" ob eg fait getoefett fei 

She asked : " Has it been cold? " whether it had been cold 

©ie antroortete : „@3 torirb morgen fait fein" e3 werbe 1 morgen fait fein 
She replied: " It will be cold to-morrow" it would be cold to-morrow 

a. Observe that in the German, when the direct quotation becomes 
indirect, the mood changes to the subjunctive, to denote that the 
object-clause is matter of report, but the tense remains unchanged. 

1 Dependent clauses have the normal order when bafj is omitted. 
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300. Rule. — The subjunctive is regularly used in indirect 
discourse after verbs of saying, asking, replying, and the 
like, to denote that the content of the object-clause is matter 
of report. 

301. Rule. — The subjunctive in indirect discourse is regu- 
larly in the same tense that would be used in the indicative 
in the direct discourse, provided the subjunctive form differs 
from the indicative. 

302. EXERCISES 

In I change the direct quotations to indirect ; in II change the indirect 
to direct; in translating III carefully observe 301. 

I. £err 21. fagte : 1. 2)aS fiinb gefjordjt feinen ©Item. 2. 9Jlein 
©ruber fann nicfyt lomnten. 3. (Sr ift oon feinem $ferbe gefallen. 
4. (Sr muft im Sett Iiegen. 5. (Sr roirb nad&fte SBodje 1 fomnten. 
6. 35u fyaft bein SSermogen oerloren. 7. S)er Knabe roirb Don bem 
SHauber angefyalten. 8. 3$r §au3 ift 00m geuer gerftort roorben. 
9. 35te Ufyr roirb Don bem $inb oerborben roerben. 10. 3)te Ufyr 
ift oerborben. 

II. (Sin 35iener rourbe von feinem §errn gefragt, rote oiel Ufjr e3 
fei. Siefer antroortete, er roifje e§ nidjt, ba cr feine Ufyr bei fid) 
fyabe ; aber er rootle in ben ©arten gefyen unb bie Sonnenufyr fyolen, 
bamit ber £err felbft nadjfefjen tonne. 2 

III. 1. I asked a gentleman what time it was. 2. He replied 
that he did not know, for he had lost his watch. 3. A gentle- 
man asked me if I knew when the train left. 3 4. I asked my 
friend if she had been in Berlin ; she replied that she should 
go soon. 5. I asked him if he were going to-morrow. 6. He 
replied that he was very sorry, but he should be obliged to go. 

bamit, so that nadj'fefyen, see ob, whether, if, 251, b 
roijfen (roeifj, roeifjt, roeift), roufjte, geroufjt, know 

1 See 291,^. 2 Subjunctive of purpose ; see 329. 8 Perf. subjv. ; 245. 



124 FIRST YEAR GERMAN 

LESSON LI 

INDIRECT DISCOURSE: SUBJUNCTIVE AND INDICATIVE 

303. Subjunctive after Expressions of Uncertainty 

1. ©ie gfaubten, ber SJtonn fci reidj, they thought the man was rich. 

2. 2Wcm furdftete, bie ©tabt fci genommeit toorben, people feared the 
city had been taken. 

3. @r Ijoffte nod>, fein ©oljn mcrbc suritcffefjren, he hoped still his son 
would return. 

a. Observe that subjunctive clauses are used above after gfauBett, 
ffirdjtett, fjoffen, as after faueit, fragett, etc., in the indirect quotations 
of 299. Review 300 and 301. 

304. Rule. — The subjunctive is used, as in indirect dis- 
course, regularly after expressions of uncertainty, as of be- 
lieving^ fearing, hoping, and the like. 

a. But after the first person singular and plural of the present tense 
the indicative must be used : id) gfaube, ber 2Jtomi ift reid). 

305. Indicative after Expressions of Certainty 

1. 3$ roeijj, baf; er cine Uljr f)at f I know that he has a watch. 

2. @3 ift befannt, bafj grifc fommen ttnrb, it is known that Fritz 
will come. 

306. Rule. — The indicative is regularly used after verbs 
of knowing, seeing, proving, and other expressions of certainty. 

Note. — From the illustrations and rules of the preceding and the pres- 
ent lesson it will be seen that the subjunctive is the mood of uncertainty, 
the indicative the mood of fact. Sometimes the subjunctive and indicative 
are equally correct, but differ in implication. Thus, er fagt, baft er frunf 
fct r he says that he is sick, implies, " that is his statement ; I do not vouch 
for the fact." But er fagt, baf; er franf ift r implies, " what he says is, I 
believe, true." Hence a hard and fast line cannot always be drawn between 
the subjunctive and indicative in indirect discourse; but the foregoing 
rules will serve for general guidance. 
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307. EXERCISE 

1. We fear that you are not well; we feared that you were 
not well. 2. I hear that a boy has been stopped by a robber. 

3. My sister heard yesterday that the robber had been found. 

4. The parents hoped their son would not become (a) soldier. 

5. We knew that their son became (a) soldier. 6. I think the 
boy has lost his book. 7. The boy thought he had lost his 
book. 8. He says he has found your ring. 9. We thought he 
could work, but he cannot. 

308. SoKfretyeit 

2ln etnem Sdjlagbaum erfdjien etnmal etn Serl, ber einen @fel trteb. 
SBlan forberte tfjm ben SoH <*b ; <*ber w fagte^ er roofle bcnfclben 
nid)t bejafylen, roeil fein 3for nidjt belaben fet. ®er SoUetnneljmer 
trat ifym in ben 2Beg unb fagte, bafe fur einen @fel, ob er belaben 
obex unbelaben fet, 3oH bejafjlt roerben tniijfe ; er fur feine $erfon 
aber fet fret, er ntoge belaben fein obex nid)t. „2Benn baS bie 33ers 
orbnung ift," rief er, „fo foHt ifjr ntdjts Ijaben," 3lun nafjm er ben 
6fel auf ben SRiicfen unb trug ifyn fort. 

I. An ass-driver (@feltretber) once came to a toll-gate. He 
thought he could go (fein) free, because the ass was not loaded ; 
but the toll-gatherer appeared and said he must pay for the 
ass, but he might go free himself. The fellow did not want 
to pay and cried out that he would carry the ass on his back. 
Therefore (alfo) the toll-gatherer got nothing. 

309. PARTIAL VOCABULARY 

belaben, partic, loaded ber 3tudfen, Sftudfen, back 

beaafylen, pay ber <Sd)lagbaum, sbaume, toll-gatt 

erfdjetnen, erfdjten, tft erfdjienen, appear 
fort'tragen (tragft, tragt), trug fort, fortgetragen, carry off 
tretben, trieb, getrteben, drive, urge on, press forward 
tteten (trtttft, trttt), trat, tft getreten, tread, step, go 
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310. 



Imperfect Subjunctive 



i<* 


lobte 


ffilje 


if&ttt 


mitrbe 


incite 


biirfte 


bu 


lob left 


Weft 


Wtc\t 


torittb eft 


tofiteft 


bntfteft 


cr 


lobte 


falje 


f)&ttt 


miirbe 


to'dxt 


biirfte 


xo'xx 


lob ten 


fSljett 


fi&tttn 


miirb en 


twit en 


biirften 


ifyx 


lobtet 


fftljet 


mut 


toiitbet 


tofitet 


biirftet 


6ie 


lobten 


faljeu 


tyattcn 


toiitben 


mat en 


biirften 


fie 


lobten 


fctyen 


mttn 


tuitrbcn 


unit en 


biirften 



a . The imperfect subjunctive is formed regularly upon the imperfect 
stem, with the same person-endings as the present subjunctive (297); 
it modifies a, 0, tt, to ft, 8, ft, in strong verbs and in the auxiliaries, 
except f often and molten. Give the indicative forms corresponding to 
the subjunctives above. 

b. The plupf. is formed regularly with the impf . subjv. of the auxiliary. 

c. Learn the impf. and plupf. subjv. active and passive of lobeu (440). 

31L Direct Discourse Indirect Discourse 

1. 3$ fragte bie $tnber: „2Ba3 (1) 3$ fragte bie ftinber, tooS fie in 

meinem ©arten tttadjtett (for 
tttadjeu, 301). 
(2) ©ie antroorteten, bag fie nur ein 
paar ©rbbeeren gepfliicft fatten 
(for Ijabett). They answered 
that they had only picked a 
few strawberries, 

312. Rule. — If the regular subjunctive form for indirect 
discourse does not differ from the corresponding indicative 
of the direct discourse, substitute : 

I. For the present subjunctive, the imperfect subjunctive. 



madjt ifjr in meinem ©ar= 
ten?" 
2. ©ie antworteten : „2Bir fyaben 
nur ein paar ©rbbeeren ge^ 
pfliiclt. 4 ' They answered, 
" We have only picked a 
few strawberries" 
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2. For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 
J. For the future subjv., the present conditional (316, a). 
4. For the future perfect subjv. , the perfect conditional. 

a. The substitutions of 3 1 2 are most common after an imperfect in 
the principal clause, and in actual usage occur frequently where they 
are not required. Thus, in 302, II, it would be permissible to change 

fet, ttuffe, fjabe, toofle, to ttwre, ttiigte, fjfitte, tvotltc. 

Note. — The impf. of direct discourse is perf. or plupf. in the indirect. 

313. $ic Sinber iro ©arten 

£eute morgen fanb id) jroet $inber in mcincm ©arten, unb id^ 
fragte fie, roa§ fie ba madjten. ©ie antroorteten fefjr unfdfjulbig, 
baft fie nur ein paar (Srbbeeren gepfludft fatten, bie fie mit nadfj §aufe 
nefymen 1 unb ifyrem fleinen Sruber, roeldfjer franf im $5ttt fet, geben 
rooHten; unb al§ itf) fie fragte, roer ifynen bie @rlaubni§ gegeben 
fyabe, in ben ©arten gu gefyen unb bie ©rbbeeren gu pflucfen, fagten 
fie, fie fatten ge^ort, ber 33efi£er beS ©artenS fei ein feljr freunblidfjer 
SKann, ber oft franfen Seuten Dbft fdfjide; ba fyatttn fie gebadfjt, fie 
roollten nerfudfjen, etroaS fiir tfyren fleinen Srubet gu befommen, unb 
ba fie niemanb im ©arten gefefyen fatten, ben fie fatten fragen f onnen, 
fo Ijaften fie fid^ felbft etroaZ genommen. 3?un, n>a§ fonnte id) mit 
ben armen Sleinen tun? 3$ fiiftte 2 bem, was fie fdfjon fatten, 
nodf) einige 33eeren l)ingu 2 unb fd&idfte bie $mber nadf) §aufe. 

Change the following direct quotations to indirect. 

314. 2)er 33efi$er fragte: 1. „2Ber fyat bir bie (SrlaubniS gege* 
ben, in ben ©arten gu gefyen ? 2. 2Barum fommft bu in meinen 
©arten?" 2)aS 3Jlabd^en antroortete: 3. „2Bir fyaben nur ein paar 
Seeren gepfliidt. 4. 2Bir roollen biefelben mit 8 nadf) §aufe nefymen. 
5. 3$ will biefelben meinem Sruber geben, 6. 3)Jeine fleinen Sruber 
finb fd&on langere S^it franf. 7. 2)a idf) niemanb im ©arten fal), 4 
nafym 4 idf) mir felbft ttroaZ Dbft." 8. 6ie fragte : „©inb bie Sefifcer 
beS ©artenS nidfjt freunblidfj ?" (Indirect, fie fragte ob, whether.) 

1 Depends on roollten. 2 fjinsMfugen, add. 8 Supply un3. 4 See 312, Note. 
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315. Future Subjunctive 

idj toerbe loben 
bu loerbeft loben 
er toerbe loben 

mix toerben loben 
iljr toerbet loben 
6ie toerben loben 
fie toerben loben 

Fut. Perf. Subjunctive 

id) toerbe gelobt Ijaben 
bu loerbeft gelobt fjaben 
er toerbe gelobt Ijaben 
etc. 



Present Conditional 

idj toiirbe loben 
bu toiirbeft loben 
er tofirbe loben 

tx>ir toitrben loben 
tyr toiirbet loben 
©te toiirben loben 
fie toiirben loben 

Perfect Conditional 

id) toiirbe gelobt fyaben 
bu ttnirbeft gelobt Ijaben 
er toiirbe gelobt Ijaben 
etc. 



n. Observe that the present and perfect conditional are formed with 
the imperfect subjunctive of fterbeu, as the future and future perfect 
subjunctive are formed with its present. Give the present and perfect 
conditional of fcljett, Ijabeit, few, toerben ; form the present and per- 
fect conditional passive of lobett, fefpett (278, a). 

b. Translate the above tenses according to the context, the con- 
ditionals usually with should or would, the subjv. with shall or will. 



316. Direct Discourse 

1. ©ie fagten: *2Bir werbeit 
tnorgen juriicftetyren," they 
said, " We will return 
to-morrow" 



Indirect Discourse 

(1) ©te fagten, bajj fie morgen juriicf= 
fefjren ttUrben (for tterbett), they 
said that they would return 
to-morrow. 



a. Observe the substitution of the present conditional for the future 
subjunctive in the indirect statement. A similar substitution of the 
perfect conditional for the future perfect subjunctive takes place, 
according to 312, 4. 
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317. $er $afyn, ber #mtb mtb bet gudjs 

Note. — When you have read the following fable, go through it, changing 
indirect quotations to direct and direct to indirect. 

@in §unb unb em $a\)n reiften jufammen in cinem 23alb. ©egen 
2lbenb fa{) bet §unb einen Ijofjlen SBaum unb tnetnte, baft berfelbe ein 
fdfjoneS ©djlafgimmer fur ifyn fein roerbe (rourbe), unb baft jie ba 
bleiben foHten. ®er Qcfyn fagte, er fei eS jufrieben, abet er roerbe 
(rourbe) oben fdfjlafen. 2)amit flog er auf einen 2lft unb roiinfdfjte 
bent anbern gute 9latyt. 2113 eS SRorgen roerben roollte (118, 6), 
fing ber featyn an $u frafyen, benn er badfjte : „@8 roirb balb 3ei*/ 
baft roir unS auf ben 2Beg madfjen," 2)a3 Rifertfi Ijatte ber $udf)3 
gefyort, unb fd^neQ roar er ba, urn ben JQafyn ju fangen. 3)a er ben 
§af)n \)0&) oben fifcen fal), badfjte er, ba oben lonne er tyn nid&t 
erreidfjen, aber er roerbe (rottrbe) i^n burdjj gute 2Borte ljerunter= 
Iocfen. „®uten 2Korgen, Keber Setter/' fagte er, „idf) {jabe biclj 
fdfjon Iange etnmal fpredjjen mogen. Slber eS tut roir leib, baft bu 
ein fo fdf}ledfjte3 ©d^lafjimtner gefyabt fjaft, and) ^aft bu roof)l nodf) 
nidfjt gefrufyftudft. 2Benn e3 bir beliebt, roit in roein $avi% ju lorn* 
men, fo roerben roir oon ganj frifdfjem Srote fruljftiidten." S)er 
§a^n fannte aber ben alten 6df)elm unb fagte ju fidf) felbft: „@r 
irrt fidf), roenn er benlt, id& rourbe Ijinunterfomtnen." 2)em gudfjS 
antroortete er, er roerbe (rourbe) redfjt gem roit ifjm friiljftiidten, aber 
er Ijabe nodf) einen SReifegefd^rten unten im Saume, unb roenn ber 
gudfjs fo gefaHig fein rooHe, biefen ju roedten, fo rofirben fie beibe 
gleicfy tnitgefyen. 2)er $udfj3, roeldfjer fjoffte, er fonne noclj einen 
^roeiten Qafyn fangen, lief fdfjneH naty ber §of)le im Saurn, roo ber 
§unb lag. ®iefer aber Ijatte alleS gc^ort, fprang Ijeroor, unb bift ben 
§ud&3 tot. 

roenn e3 %fyntn beliebt, if you like, are inclined 

beiften, bift, gebiffen, bite 

fennen, fannte (subjv. fennte), gefannt, be acquainted 

roecfen or aufroedfen, trans., wake 

aufroadfjen, intrans., awake, wake up 
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318. SUBJUNCTIVE MOOD : CONDITIONS CONTRARY TO FACT 

Condition (Present in Time) Conclusion 

, _ „ M -» •**. { » s,rr 8 ,*n 

If he were well he would go out 

Condition (Past in Time) Conclusion 

2. ffienn et.fidj »o*l *efunben Dfitte, { <| J "?" « au *f « an9en . . 
' ^ ' ' I (fo) ttmrbe er auSgegangen fern 

//" ^^ had been well he would have gone out 

a. Observe in i and 2 that the conditions are contrary to fact : if 
he were well implies that he is not ; observe also that the imperfect 
subjunctive here, as generally, refers to present time. 

319. Rule. — Conditions contrary to fact are expressed 
by the subjunctive, the conclusion by the subjunctive or con- 
ditional. 

a. Observe the normal correspondence of tenses : — 
The imperfect subjunctive in the condition, followed by the imper- 
fect subjunctive or present conditional in the conclusion. 

The pluperfect subjunctive in the condition, followed by the pluper- 
fect subjunctive or perfect conditional in the conclusion. 

Note i. — But variations from the norm are frequent. In general Eng- 
lish analogy will be a safe guide. 

Note 2. — SBetttt may be omitted, and then the order is inverted. 

320. EXERCISES 

I. ®tc gamilte be3 §errn §auptmann 33ar rottrbe ftdj rootyler 
befinben, roenn jte in cinem gefunberen §aufe roofynte unb beffereS 
SBaffer tyatte, unb er felbft tmirbe nidjt franl geroorben fein, rotnn 
er fdjon vox einem tyalben Satyr auSgegogen ware. 

II. 1. Would Captain B. be in better health if he lived in a 
healthier house ? 2. Would you be in better health if you had 
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always lived in a healthier house ? 3. If Captain B. had had 
better water, he would have been in better health. 4. Had 
Captain B. lived in a healthier house, he would have been in 
better health. 5. Captain B.'s family would not have become 
ill if they had lived in a healthier house. 6. If the family 
had removed out of this unhealthy house half a year ago, they 
would not have become ill. 7. How is the family of Mr. N. 
to-day ? 8. Mr. N. and his family are in better health now, 
because they have removed from that unhealthy house. 

Make the following the basis of conversation in German. 

III. 9?un, Robert, id!) fyabe bid) ja geftern nidf}t auf bem ©is 
gefefjen. 2Bte fommt baS? Sdufft bu nidjt gctn ©djltttfdjuf)? — D, 
fefyr gem, unb id) roiirbc aud} Ijiwjegangen fein, roenn id) ntdfjt 
gefiirdjtet tydtte, etngubredf}en. — ®u fdfjeinft ein grower £afenfuj$ ju 
fein. — 2)u braudfjft bidfj ntdfjt fiber midfj luftig gu madden; rocnn bu 
einen dfynlidfjen UnfaQ gefyabt fydtteft, rate tdf), wiirbeft bu rootyl anberS 
fpredfjen. — 9Jun, roaS fur etnen UnfaH fyaft bu bcnn gefyabt? — 3df) 
bin einmal eingebrodfjen, unb roiirbe ftdfjerlidjj ertrunfen fcin, roenn 
ntid^ mdf)t etn SKann betm $ragen ergriffen (129) unb fyerauS* 
gejogen fydtte. ©eit ber (that) 3^it bin idf) t>orftdfjtiger. — 2Benn 
jebermann bddjte (thought) rote bu, fo fdfye tnan im SBtntet md&t 
fo ©tele Seute auf bem 6t8. — 2)aS mag fcin ; aber eS nnirben auclj 
nid&t fo tnele UnfdUe corfommen, 

321. PARTIAL VOCABULARY 

dfynlidf), like, similar ©dfjlittfdfjul) laufen, skate 

braudjen, need, want fidfjerlidf), surely 

baS (Si3, — , ice ber Unfall, UnfdUe, accident 

ber §afenfu{$, -fii^e, coward ungefunb, unhealthy 

fidfj luftig madden iiber, w. ace, make fun of 
ftclj befinben, befanb ftdfj, ftd() befunben, be (in health, etc.) 
einbredfjen, bradjj em, ift eingebrodfjen, intrans., break in 
ertrinfen, ertranf, ift ertrunfen, intrans., drown; cf. ertrdnlen, 129 
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322. MODAL AUXILIARIES : SUBJUNCTIVE, CONDITIONALS 

3ftr Prober fottte fletgtger Men, bamt fonuie er griigere gfortfdjrttte in 
ber SRuftf matfjeu, uub ttJcnn Sie fetbft fletgtger fj&tteu fibeu ttwtteu, fo 
fatten Sic aud) gute SfortfdjrHte marfjen fflmtett. @3 ift niefpt geuug, bag 
matt fagt : „3dj mdc^tc gut f pieleu fdutten ;" matt mug fttf| aud) SRttye ge&eu. 

Pfo/r brother ought to practice more diligently ; he could then make 
greater progress in music ; and if you yourself had been inclined to 
practice more diligently you also could have made good progress. 
It is not enough for one to say, " / should like to be able to play 
well ;" one must also take pains. 

a. Observe in clause 2, bann tfmtte er, a conclusion with the con- 
dition, ttiCtttt cr iifote, implied. In the same way the conclusion may be 
omitted : toieutt uur ba3 SBcttcr fdjim tuare ! if only the weather were 
fine ! The omission of the conclusion here, as often, makes the con- 
dition equivalent to a wish. 

Study carefully the translations of the following paradigms : — 

323. Impf . Subjv. Pres. Conditional 

id) biirftc idj roiirbe bitrfen I should be allowed 

id? fonnte id) nmrbe f onncn / could, might 

id) mi)d)te id) rourbe mbgen I should like 

id) rnuftte id) roiirbe muffen I should be obliged 

id) foHtc id) rourbe follen I should, ought 

idj rooUte idj rourbe too Hen I would, should be inclined 

324. Pluperfect Subjunctive (see 248) 

id) fyittt gC^cn bfirf Ctt, I should have been {had been) allowed, etc. 

id) Ijfitte geljen f ihtttttt, / could have (had been able), etc. 

tdj Ijfitte geljen tttikjett, I should have liked (should like to have), etc. 

id) Ijfitte geljen miiff en f I should have been (had been) obliged, etc. 

id) Ijfttte geljen fol(cn f I ought to have (should have), etc. 

id) Ijfitte geljen tooUtn, I should have been inclined (had wished), etc. 
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325. EXERCISES 

I. 1. You should practice more diligently, then you could 
make greater progress. 1 2. If you had practiced more dili- 
gently, you could have made greater progress. 3. You should 
have practiced more diligently, then you would have made 
greater progress in your music. 4. If they were inclined to 
practice more diligently, they could make good progress. 
5. If they had been inclined 2 to practice more diligently, they 
could have made good progress. 6. She will soon be able to 
play well, if she takes pains. 7. She would soon be able to 
play well, if she would take pairis. 8. He would like to be 
able to play well, but he will not take pains. 9. If your sister 
wanted to make progress, she would be obliged to take pains. 

II. gd) mod)te gern etn roenig 9tuffifd) lernen, ba id) nad)fte3 
3af)t auf etntge 2Konate nad) ^Petersburg gefjen foil. Konnen ©ie 
nttr etnen Sefjrer ber ruffijd)en ©prad)e empfeljlen ? — 3>d) fonnte 
^ncn roo^I etnen entpfefylen; aber id) fiird)te, ©ie roerben btefe 
©prad)e fo fd^rner finben, bafj ©te baS ©tubiunt nid^t lange fort* 
fe$en roerben. — 9lber was foil id) benn tun ? 3d) nutfe mid) bod) 
t>er[tanblid) madden fonnen, roenn id) fjinlontnte. — SBare eS ntd)t 
bejfer, roenn ©te 35eutfdj lernten, benn btefe ©prad)e nrirb aud) in 
^Petersburg gefprod)en? — -Kun, bann ntujjte id) aber rooljl balb 
anfangen, toenn id) nttr oor nteiner 2lbretfe bte nottoenbtgen StcnnU 
nijfe aneignen roollte, benn 3)eutfd) foil 8 aud) feljr fd)roer fein. 

326. VOCABULARY 

bte 2lbretfe, — , departure not'roenbtg, necessary 

fid) an'eignen, acquire tuffifd), Russian. 

f ort'fe^en, continue bte ©prad)e, ©pradjen, language 

fyin'fommen, get there; cf. 129 baS ©tubiunt, ©tubien, study 
bte KenntniS, Senntniffe, knowledge oerftanbltd), intelligible 
empfelj'len, empfal)l, empfofylen, recommend 

1 Plural. 2 Be careful about order. 8 is said. 
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327. REVIEW L-LV: READING LESSON 

i. Give the person-endings of the present and imperfect 
subjunctive, weak and strong conjugations. 2. Compare these 
with those of the indicative, 106 and 126, and point out the 
differences. 3. On what stem is the present subjunctive formed ? 
4. Form the present subjunctive of befudjen, tnadjen, muffen, 
rooUen. 5. On what stem, and with what changes in strong 
verbs, is the imperfect subjunctive formed ? 6. Form the im- 
perfect subjunctive of tnogen, foHen, roollen, gefyen, ftdj fiirdjten, 
fpredjen, reben, fotnmen, tragen, etn'fyolen. 7. Give a synopsis of 
loben in the subjunctive active and passive. 8. How do the 
future subjunctive and present conditional differ in forma- 
tion ? The future perfect subjunctive and perfect conditional ? 
9. Why could not the perfect tense (being the tense of the 
.direct quotation) be used in 313, 1. 3 ? 10. Give rules of tense 
(3 OI > 3 12 ) embodied in the following table : — 

Direct Disc. Ind. Disc. Direct Disc. Ind. Disc. 

^ f Present or _ . f Future 

Present \ _ _ A Future \ 

I ImDerfect I Present Conditional 



I Imperfect 
I mperf ect 
Perfect 



f Perfect or _ . „ - f Future Perfect 

\ . , Fut. Perf. < _ „ _ ,. . 
I Pluperfect I Perfect Conditional 

Pluperfect J 

1 1. Give three rules for the use of the subjv. (300, 304, 319). 

328. Examine the following additional uses. of the subjunctive : 

1. @r rooUte bic Sonnenuf)* fjolen, bamit bet £err nad&fe&en 
tonne (302, II). 

2. -Bare id) $u §aufc I would I were at home / 

3. ©efyen nrir nadj §aufe, let us go home. 

4. 9tidjt bafe id) nriifete, not that I am aware of. 

5. ©ic rodtcn §Ctr 2.? is it possible that you are Mr. L. ? 
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329. Rule. — The subjunctive may be used to denote a 

purpose, a wish, a request or exhortation, and in softened or 

modest assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 

a. Read again 306, note, and mark its application to the examples 
of 328. When you have read 330, point out a subjunctive of purpose 
and one of wish. 

330. ft^t, SBuIf unb 3tege 

Vater: (gin Sanbmann foHte in einem Rafyne eincn §aufen 
$of)l, eincn 2Bolf, unb eine 3**9* uber cinen gflufe fasten. ®er 
Sa^n roar aber fo Ileitis bafe er immct nut einS 1 aufnetymen lonntc. 
@§ roar alfo bie §rage, roeldjen bcr 3Kann juerft aufnefjtnen foHte, 
ofjne furdjten ju muffen, bafj roa^rcnb bcr Uberfa^rt bcr 2Bolf bie 
3icge, 2 ober biefe 8 ben $of)l freffe. — Hans: 3$ tyatte juerft ben 
2Bolf aufgenommen. — Vater: 2lber bann fjatte unterbeffen bie 
Siege ben Kofjl gefreffen. — Karl: 3>dj rourbe guerft bie 3iege l)in= 
iiberfafyren, benn ber 2Bolf fann \a bod) ben $of)l nidjt freffen. — 
Vater: 3)aS rourbe ba3 erfte 2Kal rootyl getyen, aber roaS foil er 
nun $ur groeiten fiberfa^rt nefjmen ? ®en 2Bolf ? So nmrbe biefer 
roctyrenb ber britten tiberfafjrt bie 3^9* gerreifjen. ®en Kol)l? 
%)ann nmrbe fidj biefen bie 3^9^ unterbeffen gut fd}med*en laffen. 4 
— Hans: 3)a muft ber 3Kann eineS t>on ben breten 5 oerlieren. 3$ 
liefee bie 3^9* ben $ofyl anfreffen. $n ber lurjen $zit toirb baS 
nidjt »iel fein. 2Benn idj bann ben SBolf ubergefefct fjatte, fo roilrbe 
id> ben $ofyl unb aule^t bie 8\t$t tyolen. — Karl: SBenn er nur 
einen Stria* nut gefyabt tyatte, bamit er bie 3^9* W^ anbinben 
f onnen ! — Hans : 3$ tyab'S ! 33ei ber erften fiberfatyrt nintmt ber 
■Dtonn bie 3tege ; ber $ofjl bleibt bei bem SBolfe, ber ifm ftdjer nidjt 
anrutyrt. 3)aS groeite 3Ral bringt er ben $ofyl tyinuber, nimmt aber 
bet ber 3Hud*fa^rt bie 3icge roieber mit unb fteDt fie an% Ufer ; bann 
fefct er ben 2Bolf Uber, ber ium grociten 9Me jum $ol)le fotnmt. 
Sulefct Ijolt er bie 3^9*; fo if* «HeS in Sidjer^eit. 

1 a/ways only one = only one each time. 4 See 260 ; ftdj is dative. 

2 Supply freffe. 8 the latter. * t k reet 
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331. THE DATIVE CASE 

Many verbs whose equivalents in English are transitive 

govern the dative in German, such as the following: — 

ant'roorten, answer %tfal'kn, please 

befefj'len, order, command gefyb'ren, belong 

begeg'nen, meet getyor'd)en, obey . 

banfen, thank glauben, believe 

bienen, serve fyelfen, help, aid 

broken, threaten paffen, suit, fit 

folgen, follow raten, advise 

332. Impersonal Dative Phrases 

1. 63 aijxit mix, I have a foreboding 6. ®^ gclingt mit, \ y - 

2. 63 bclicbt mir, // is my pleasure 7. 63 gltidtt mir, J 

3. 63 feijli tnir an, \ JJadt 8. 63 bangt mir, 1 Jam afraid 

4. 63 tnangelt mir an, J 9. 63 graut tnir, J 

5. 63 ift mtr. ju 9Hut, //a?/ 10. 63 trdumt ntir, I dream 

333. Tic SRaufe unb bie ftak 

3)ie 3Raufe bcricten * fid) einmal in cincr aUgemeinen 33erfamm= 
lung, auf roeld)e SBeife e3 tynen gelingen fonnte, fid) oor ber fd)recflid)en 
$afce ju fd)ii$en, bie beftanbig intern Seben brofjte; bcnn c3 war 
ifynen unmbglid), fid) ifjr ju roiberfefcen, unb entflie^en fonnten fie ifyr 
aud) nid)t. 5Rad)bcm oerfd)iebene 33orfd)lage gemadjt roorben roaren, 
bic ifynen abet nid)t ^ufagten, rourbe 2 tymn oon cincr alien, erfafyrenen 
3Rau3 geraten, 2 ber Ka$e cine ©d)eHe an^u^angen ; e3 rourbe tfynen 
bann leidjt fein, fagte fie, tyre geinbtn fdjon turn fern ju tybren. 

3)iefer SRat gcpel ifjnen fo fe^r, baft fte befd)loffen, 8 ifyn ju befol* 
gen. 2113 e3 abcr 5U ber grage lam : „2Ber foil ber $a$e bie ©djeUe 
an^angen?" roar auf einmal aHe3 ftumm; benn feme getraute fid), 

1 From beraten. 2 Compare 286, 1. 8 From fcefdjliefjen. 
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baS gefaljrltdje Unternefjmen auSjufuljren. ®ic gauge SBerfamm* 
lung ging fdjroetgenb * auSemanber, unb bic $afce louft nodj oljne 
©djeUe um^er bid auf ben Ijeutigen Sag. 

334. EXERCISE 

1. As the cat constantly threatened the lives of the mice, 
they once held a general assembly. 2. The poor mice can 
neither resist the cat, nor escape from her. 3. They knew they 
could neither resist her nor escape from her. 4. By whom were 
the mice advised 2 to hang a bell upon the cat ? By an old, 
experienced mouse. 5. Why did she not do it herself ? Because 
she lacked courage. 8 6. The advice, to be sure, 4 pleased all, 
but no one wanted to carry it out. 7. Either (entroeber) the old 
mouse or one of the others should have 6 carried out the plan. 

335. Examine the following : 
Active Passive 

£>te alte 9Jtau3 riet if)tten, the old @3 rourbe tljnen t>on ber alten 3Rau3 
mouse advised them. geraten, they were advised by 

the old mouse, 
2)ie $afce brotyte tljrem Seben, the 3Son ber $afce rourbe intern Seben 
cat threatened their life. gebroljt, their life was threat- 

ened by the cat. 

a. Observe that intransitive verbs governing the dative are used 
impersonally in the passive, the person or thing affected (the subject 
in English) being expressed by the dative. See also 286, a and N. 

336. Change the verbs in the following sentences to the passive 

1. 2)te $inber gefyordjen ttyren ©Item. 2. -Dian tmrb btr Ijelfen, 
roenn eS notig tft. 3. SKein greunb banfte nttr fetyr fair ba3 33ud). 
4. 2Btr tyaben tym ntdjt geglaubt. 5. 35er £err befall fetnem $utfdjer, 
ifym ba8 SRettpferb ju fatteln. 6. 2)ie ganje gantilie begegnete mix 
mtt meler greunbltdjlett. 7. ©ie antroorteten mir lange 3*vt nidjt. 

1 The present participle used as an adverb. 2 335. 8 ber 3Rut ; 
see also 332. 4 to be sure, jroar. 5 Ijdtte . . . foUen. 
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337. PARTICIPLES: READING LESSON 

The participles are verbal adjectives — the present, active in 
meaning ; the perfect, passive. They have the declension and use 
of adjectives, and as such have already been incidentally used. 

. Review the participles of the model verbs, 436-444. 

1. ©in feiite tfinber Hebeitber Safer (a his children loving father), 
a father loving his children, or who loves his children. 

2. (Sin Don ®otf)t tit %talicu gcfdjriebetter 33rief (a by Goethe in Italy 
written letter), a letter written in Italy by Goethe. 

3. 2)a§ auf bent $al)rmarit £tt toerfaufenbe ^ferb (the at the fair to be 
sold horse), the horse to be sold, or that is to be sold, at the fair. 

a. Observe that the participle, unlike the adjective, may take verbal 
adjuncts — in 1 , a direct object, fcittc &tltber ; in 2, the adverbial phrases 
t»0!t ®otfje and itt ^taliett ; that the position of the German participle 
and its adjuncts is the reverse of the English ; that a present parti- 
ciple preceded by Jtt may have a future passive meaning, as in 3. 

b. The models show how a relative clause may be compressed into 
a participle as a qualifying adjective : 3 is equivalent to ctlt $ferb, 
tt>eld)e$ . ♦ . Herfauft toerben foil. Expand 1 and 2 into relative clauses. 

c. The perfect participle is frequently used idiomatically with 
tommett, with the meaning of a present participle : 2)ie finaben famen 
gelaufett, gesogett, etc., the boys came running, marching, etc. 

338. , EXERCISES 

The use of the participle has been purposely exaggerated in the following 
exercise to show this construction in clearer relief. Cf. 289. 

I. (Sin von feinen (Sltern auf etnen Safyrmarft gefanbter Knabe 
nmrbe von einem fid) 'im 2Balbe ©erftedfenben SRduber 511 $ferbc 
angefyalten. ®er 3tduber [tieg ab unb forberte ba3 in bem ©clb= 
beutel beS Snaben ftecfenbe ©clb. 2lber rodljrenb nun bcr SRduber 
ba3 von bem Snaben auf bent Soben umfyergeftreute ©elb auflaS, 
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f prang ber $nabe auf baS SPferb unb galoppierte baoon. 21IS bcr 
$nabe gu §aufe angcfommcn roar, rourbe baS bcm SRauber gefjorenbe 
^fcrb in bcm ©taH angebunben. 

Translate the following sentences, except the last two, in two ways. 

II. 1. He lent me a book containing many tales. 2, The 
umbrella standing in the corner belongs to me. 3. The task 
given him by his teacher is hard. 4. This is the poem which 
is to be learned by heart 5. The story told by your friend 
was very entertaining. 6. The children came riding upon 
donkeys. 7. The soldiers came marching past (oorbei). 

339. PARTIAL VOCABULARY 

bic ©Item, pi., parents gefjoren, w. dat., belong 

forbern, demand fidjj oerftedfen, hide, lurk 

entljaf ten, entfyielt, entfyalten, contain; cf. 112 

giefjen, gog, gegogen, draw, march 

340. $er StSfouf 

2)er ©ee ift gugefroren 2)a finb roir auSgegogen 

Unb fyalt fdfjon fcincn 3Jlann. 3ut 6i3bal)n alfobalb 

2)ie 33afm ift rote ein ©piegel Unb I)aben un§ am Ufcr 

Unb glangt unS freunblidfj an. 35ie ©d^littfc^uV angefdfmallt. 

3)aS SBetter ift fo fjeiter, 2)a3 roar cin luftig Scben 

35ie Sonne fdjeint fo I)eH. %m fjeHen ©onnenglang ! 

2Bet roiH mit mir ins gfreie ? 2Bir bre^tcn un3 unb fdfjroebten 

2Ber ift mein 3KttgefeU? 2U3 roar's cin SReigentang. 

2)a ift nidfjt t)icl gu fragen ; 3?un ift ootbei ber SBinter, 

2Ber mit roiH, madfjt fidfj auf : SSorbei ift ©dfjnee unb @i3 ; 

2Bir gefjn fyinau§ ins $reie, (S3 finb bie 33aum' im ©arten 

§inauS gum ©dfjlittfdfjuljlauf. fyfy nur von Sluten roeife. 

SBaS fummert unS bie $dlte? 2)odfj aud^ in meinen SCraumen 

SBaS fummert unS ber ©dfmee ? SRuf id^ nodfj oft : tf %\xi)ty ! 

SBir roollen ©dfjlittfdfjufy laufen $ommt, lafct \xn% ©djjlittfdfjul) laufen 

SBoljI auf bem blanfen ©ee. 2Bof)I auf bem blanfen ©ee !" 

Hoffmann t>on gallerSleben. 
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341. THE INFINITIVE 

Review the infinitives of the model verbs (436-444). Trans- 
late to speak, to go, to have gone, to be senf, to have been sent. 

The infinitive has been previously used in forming the 
future tenses (189, 196) and the conditionals (315); as com- 
plement (1 18, a ; 248, a, etc.) ; and to express purpose (114, a). 
The following are additional important uses : — 

342. As subject or object of a verb, with or without gu* 

1. 23iid>er (ju) lefeit ift leidjter al§ Siidfjer (gu) fdjreiben, to read {read- 
ing) books is easier than to write (writing) books. 

2. ©3 ift fdjroer 2)eutfd> $it lefeit, it is hard to read German. 

3. $aS ficfctt t>on Siidjem (or bag Sttd)er(efeu) ift mir cine greube, the 
reading of books is a pleasure to me. 

a. In the same way the infinitive may be used as an object. 

343. As adjunct of an adjective or a noun, with jit* 

1. 2)iefe3 23ud> ift fdjroer $u lefen, this book is hard to read. 

2. 2)ie Suft $um fief en ift allgemein, the love of reading is common. 

344. As object of the prepositions attftatt tftatt), oljne, tint, 
with jiu 

1. @r fdjlaft attftatt jtt lefen, he sleeps instead of reading. 

345. As appositive with ju after ba# and compounds of ba* 
1. 3d) fceftanb barauf, ba3 33ud> $u lefen, I insisted on reading the book. 

a. Note in 342, 1 and 2, that the infinitive takes an object like 
a finite verb. In 3 the infinitive is differently used, that is, as an 
abstract verbal noun preceded by the article. In this use it is cap- 
italized and takes, not an object, but a noun adjunct, Hon Sftdjern. 

b. Observe from above examples that the infinitive is often trans- 
lated by a noun in ing; conversely, a noun in ing is often turned 
into German by the infinitive- 
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346. Idiomatic uses of the infinitive : 

a. The infinitive without $u is used with bletbett where one would 
expect the present participle: bcr §unb Mie& vox bem geuer liegeit ; 
sometimes also with fytbett and futbett. 

b. The infinitive with $u is used as a predicate with passive mean- 
ing after Bletbett and feitt : roaS ift 511 ttttt ? ra/^tf / is to be done ? 

Note. — Except in the case of a few verbs, as Bitten, faffett, fyetftett, 
l)drett, fetyett, German does not allow the construction of the infinitive with 
subject accusative, but uses a clause instead : / believe him to be honorable, 
id) glaube, baft er e^rlic^ ift. 

The verbs after which the infinitive omits $tt, noted in 118, a and 
248, a, are repeated in the following 

347. Rule . — The infinitive omits gu after modal auxiliaries 
and after - bletfeen, fhtben, fitylen, fceifcen, tyelfen, tyoren, toffen, letjren, 
lernen, madden, fetyen. 

348. EXERCISES 

Point out what each sentence in I below illustrates. 

I. 1. (Sg ift fdjroer, Qcgen ben ©trom gu fdfjn>immen. 2. %m Sett 
(gu) liegen unb (gu) lefen ift eine fetyr fdfjledfjte ©emofnifjeit. 3. 3$ 
fanb meinen ©ruber im 33ett liegen. 4. ©ie rebeten nricjj on, ofyne 
midf) gu lennen. 5. 2U§ er ntidf) fal), tjorte er auf gu lefen. 6. 2)as 
fiberfd&reiten ber ©eleife ift tjerboten. 1 7. SDieS ift, um %fomn bie 
2Baf)rf>eit gu fagen, ein roenig fdfjlimm. 8. 2)ie SSegierbe, reid& gu 
roerben, fyat ifm be^errfd^t. 9. @8 I)at angefangen, tjeftig gu regnen. 
10. 28ir geigten ifynen alleS, was in unferer ©tabt gu fel)en ift. 

II. 1. My nephew has a lesson to learn. 2. He is too lazy 
to study. 3. She has gone to fetch a glass of milk. 4. Smok- 
ing in this room is forbidden. 5. We heard them singing and 
laughing. 6. They went out without saying a word. 7. They 
wish neither to read nor to study. 8. Do not cease reading. 
9. He would like to be able to read well. 10. We bade him 
leave the house and go home. 11. Why do you remain stand- 
ing in the same place ? 

1 From Derbie'ten, oerbot, oerboten, forbid. 
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349. EQUIVALENTS OF ENGLISH VERBAL NOUN IN IMG 

The verbal noun in ing has no proper noun-equivalent in 
German. Its equivalent is sometimes the infinitive, as has 
been shown in the translation of the infinitive in the preced- 
ing lesson, sometimes one of the following clauses : — 

350. I. Clause Introduced by bafi (oljtte baj?) 

i . They addressed me without my knowing them, fie rebeten mid) 
an, oljtte baft id) fie fattttte. 

(i) They addressed me without knowing me, fie rebeten mia) an, 
oljtte mid) &tt fettueu. 

2. / insisted upon my brothers getting up, id) beftanb barauf, baft 
meitt Prober aufftelje. 

(2) / insisted upon getting up, id) beftanb barauf, attfauftefjen* 

a. In (i) and (2), given here for comparison, .we have the infinitive 
used as in 344, 1, and 345, 1. 

b. Observe that in translating a preposition followed by a noun in 
ing into German a clause is used instead of the infinitive, if the sub- 
ject of the action in the prepositional phrase is not the same as that 
of the main verb, as in 1 and 2 above. 

351. II. Clause Introduced by a Conj. of Time, Cause, Manner 

1. Considering the reading of such a book a waste of time, I took 
it away from him, ba id) ba3 Sefen eineS foldjen 93ud)e8 al3 eine 
Seitoerfdjroenbung anfefje, nafjm id) eg tfjm weg. 

2. After finishing his work he took a ride, nad)bem er feine 2lrbeit 
beenbtgt fyattz, ntadjte er etnen ©pajierritt. 

a. The English present participle or preposition with verbal noun 
in ing, when used to express time, cause, or manner, must be turned 
into German by a clause introduced by the appropriate conjunction 
of time, cause, or manner. 



EQUIVALENTS OF ENGLISH VERBAL NOUN 143 

352. PARTIAL VOCABULARY 

albew, silly, foolish jebodfj', however, yet 

bie 2lnefbo'te, 2lnefboten, anecdote nad&bem', conj., after, 251, b 

anftatt, w. gen., instead, in place hiifclid), useful 

argerlid), annoyed baS ©of a, ©ofaS, sofa 

augenfd&einlicfy, evidently fogleidfj', immediately 

been'bigen, put an end to, finish unterfyal'tenb, entertaining 

entbetf'en, discover, detect Detfcfyroen'ben, waste, squander 

beftety'en, beftanb, beftanben, w. auf, and ace, insist on 
fortfaI)ren, fufyr fort, tyat fortgefafjren, continue; ift fortgefaI)ren, 

depart ; cf. 266 

Derfprecfy'en, t>erfpradfj, t>erfprocfyen,/r0/w/><r; cf. 112 

353. EXERCISES 

I. 2)iefen 9Rorgen fanb idfj meinen tragen Sruber, anftatt ju 
ftubieren, im Sett liegen 1 unb ein 33ucfy lefen, baS nidfjta als albcrnc 
Sfaefboten entfyielt. 2 9ll§ er midf) faf), tyorte cr fogleid) auf ju lefen 
unb madjte e3 lacfyenb ju, jebodfc augenfdjeinlidf) argerlicij bariiber, 
bafj idfj ifyn mit einem foldfjen 33udf) in bcr §anb entbedfte. 3)a id) 
baS Sefen foldfjer ©rgafjlungen ate ein SSerfd^roenben ber 3^t anfefye, 
naljm id) ifym ba§ Sucfy n)eg unb beftanb barauf, bafe er fogleid) 
aufftetye unb mit feinen ©tubien fortfa^re, inbent icfy jebodfc t)er- 
fpradj), il)m ein unterfjaltenbeS unb nufclicijeS 35ud^ ju letyen, nad)= 
bem er bie ifym t)on feinen Severn gegebene Slrbeit beenbigt fyabe. 

II. 1. Finding my lazy brother lying on the sofa, I insisted 
on his studying. 2. He, however, insisted on lying 8 there. 

3. He said he was tired and could not study any more. 

4. Instead of studying he had been sleeping. 5. Before going 
out of his room I took the book away. 6. After insisting that 
he go on with his studies I went out. 7. He remained lying 
where he was. 8. There remained nothing else 4 to be done. 

1 See 346, a. 8 Hegen gu bleiben. 

2 From entfjalten. 4 fonft. 
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ORDER OF WORDS: SUMMARY 

The number following a rule is the section-number. 

354. The most important rules for the order of words have 
been given as they were needed. The following summary and 
supplement presents the subject in connected form. 

As to the place of the personal verb, which_must always 
be the second idea in an independent declarative sentence, 
we have — 

I. The Normal order — the personal verb following the 
subject with no intervening verbal adjunct : — 

@r fd)rei6t jefct cincn SSricf. 6r ffat einen 33rief gefdjrteben. 

a. The normal order is used in independent declarative sentences 
when they begin with the subject. 

II. The Inverted order — the personal verb preceding 
the subject : — 

Sefct fdjret&t er einen 93rief. $at er einen 33rtef gefdjrieben ? 

a. The inverted order is used in interrogative sentences, and in 
independent declarative sentences when not the subject, but some 
adjunct of the verb, begins the sentence. 70. 

III. The Dependent order — the personal verb standing 

at the end : — 

3$ roeife, bafe er jefct einen Srief fdjmlik 3<*) roetfc, *>afe er einen 
SJrief gefcfyrteben ffat 

a. The dependent order is used in dependent clauses and often in 
exclamatory sentences. 

The most important general rule of order is the following : — 

355. Rule. — Verbal adjuncts, including objects y adverbs y 
and adverbial phrases ', are usually so arranged that the less 
important precede the more important. 
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Note. — Most of the following rules illustrate the above general rule. 

356. Rule. — The indirect object usually precedes the 
direct, except when the direct object is a personal pronoun ; 
if both are pronouns, then the shorter usually precedes, 
j6 and a. 

1. SDer Secret gab fehtem @d}iUet ciu $ttd)* 

2. £et Setter gab e$ fehtem @d)iiler* 

3. 3)er Sefyrer gab e$ Ujm* 

357. Rule. — The order of precedence among adverbial 
adjuncts is usually (/) time, (2) place, (J) manner. 

@r fjat geftent ttt bent Slonjcrt (jut gefpielt. 

358. Rule. — An adverb of time usually precedes the ob- 
ject, but not when the object is a personal pronoun. 65. 

1. ©ie tyat Ijcttte meinen Srief er^alten. 

2. 6ie tyat tljn Ijettte er^alten. 

359. Rule. — 9lii)t, MC, and memal£ are put last among 
the adjuncts of the verb. 

1. 6r fdjrieb ben Srtef an bie SRuttcr tti$t» 

2. 6r fjat ben Srtef an bie SWutter trie gefdjrieben. 

Note. — When tttd)t does not negative an assertion generally, but 
modifies a particular word, it precedes the word : 9iid)t bet 9Rann, fonbern 
bie grau, ift 311 §aufe. 

360. Rule. — An infinitive with jtt dependent upon a 
compound tense is usually incorporated in the sentence, but 
if it has one or more adjuncts, it is preferably appended. 

1. @r I)at %f)t\en tint Slufgabe jtt fatten gegeben. 

2. @s fjat angefangen, Ijeftifl ju rcgncn. 
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361. Rule. — When two or more infinitives come together, 
the governing one comes after the governed. 

3d) fjabe fie jtugett Ijflren foflen. 

362. Rule. — The participle and infinitive are placed after 
their adjuticts. 60 and 1 19. 

1. 2)er Srubcr fjat ben Sling ticrJorcn. 

2. 3$ * an n meine Slufgabe Imtcn. 

363. Rule. — A separable prefix is placed at the end of the 
clause in the simple tenses of independent sentences. 241, a. 

@r fticfj oor bem £aufe aft* 

364. Rule. — The relative pronoun should not ordinarily 
be separated from its antecedent by a noun or pronoun. 

2)er 33rief, bcffcn 3> n fy*l* mix Steube gemadjt fyat. 

365. Inverted Order 

The inverted order is used when the sentence begins with 
some word other than the subject. 354, II, a. 

Exception. —The conjunctions betttt, O&er, tttt&, ttfcer, alleitt, fottbertt, 

do not cause inversion. 70, a. 

366. Rule. — If a dependent clause precedes a principal 
one t the subject and verb in the latter are inverted. 253. 

2Benn bie ©onne fcfyeint, mitfjt bu beinen ©onnenfdjirm mit= 
nefymen. 

367. Rule. — In the inverted order a personal pronoun as 
object may come between the verb and its subject ', if the latter 
is not also a pronoun. 

1. §alte beinen ©onnenfdjirm feft, fonft blaft iljn ber SBinb fort. 

2. §alte beinen ©onnenfdjitm fcft, fonft nefyme id} iljn toeg. 
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368. Dependent Order 

The dependent order is used in dependent clauses, which 
may be introduced by — 

I. Relative pronouns or adjectives. 

II. Indirect interrogative pronouns or adjectives. 

III. Subordinating conjunctions. 

369. Common subordinating conjunctions are the follow- 
ing : — 



ate, when, as 
ate ob, as if 
ate roenn, as if 

bet) or, before 
bte, until 
ba, as, since 
batttit, in order that 
bafc, that 



efye, before 
inbem, as, while 
nadjbem, after 

ob, whether, if 
obgleidj, ' 



though, 



obftt)on, Y " ' 
obrool)!, \ altk0Ugh 
feit, since 



feitbem, since 
fo oft ate, whenever 
fobalb, as soon as 
\$xc\t t just as 
roafjrenb, while 
roeil, because 
roenn, if when 
roenn aud), even if 



Note. — The interrogative adverbs ttXttttt, when ; tDartUtt, why ; tone, 
how ; tt)0, where % and its compounds, are also used as adverbial conjunc- 
tions to introduce dependent clauses, especially indirect questions. 

370. Rule. — In dependent clauses the personal verb is 
placed last, preceded, if the tense is compound, by the par- 
ticiple or infinitive ; but if it occurs with two or more 
infinitives, it immediately precedes them. 252. 

1. 3$ tyabe felbft gefeljen, bafc ber SBtnb ifjm ben §ut oon bem 
$opf geWafen Ijat 

2. 3)cr 2Binb fyat mir geftem ben §ut 00m $opf geblafen, fo bafc 
id) tyn faum roieber Ijalie faugen f onnctu 

371. Rule. — Exclamatory sentences beginning with rote, 
roaS, roaS fiir, commonly have the dependent order. 263. 

2BaS fiir einen fdjonen Sling bein Dnfel bit gegeben Ijat ! 
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RULES OF GENDER, INFLECTION, SYNTAX 

372. For rules of order see §§ 354-371. 

1. All German nouns, together with adjectives and infini* 
tives used as nouns, begin with a capital letter. 59. 

a. Adjectives derived from names of countries, or used with pro- 
nominal or adverbial force, and nouns used adjectively or as parts of 
a verbal phrase, are written with a small initial : Cttg(tfd) ; ofyne toeitered ; 
ba3 ift fdjabe, that is a pity; aujjer ad)t laffen, disregard. 

373. Rules of Gender 

2. Names of males, winds, seasons, days, months, stones, 
and points of the compass are masculine. 

3. Nouns ending in m, Ctt (not d)Ctt, and not infinitives used 
as nouns), tfj, trf), and ling are masculine. 

4. Names of females, and of most plants, fruits, flowers, and 
rivers in France and Germany are feminine. 

Exceptions. — Notable are ba§ granlettt, fctt3 3Kabd)Cit, bttS 28ctb» 

5. Most derivatives in c and t are feminine. 

6. Nouns ending in ct, tC, Ijctt, ttit, hi, fcfyaft, and utlfl are 
feminine. 

7. Names of countries, cities, and metals, letters of the 
alphabet, and infinitives used substantively are neuter. 

8. Diminutives in d)Ctt and lent are neuter. 

9. Most nouns ending in nt$ f ffll, fcl, and tttttt are neuter. 

10. Most abstracts and collectives with prefix jjc are neuter. 

11. Compound substantives take the gender and declension 
of the last component part : 

bcr 2Ibenb — btc ©lodfe : btc 2lbenbgIocfe, evening bell 
ba§ Dbft — bcr Saum : bcr Dbftbaum, fruit-tree 
bcr 2lbcnb — ba# SBrot : bnS 2lbenbbrot, supper 
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374. Rules of Declension 

12. The neuter and feminine accusatives of all declined 
words are like their nominatives. 

13. All German nouns add tt in the dative plural unless the 
nominative plural ends in tt. 139. 

14. Most feminines form the plural by adding tt or cit to the 
singular. 150. 

Exceffions. — 455, TCtter, %'otytex. 

15. All feminine nouns are without case-endings, singular 
and plural, except tt in the dative plural in accordance with 
the general rule, 13 above. 152. 

Exception. — Feminine proper nouns follow the declension of mascu- 
lines, adding § in the genitive, but if the name ends in e, adding 3 or n$. 
But if the definite article precedes the name, the latter remains uninfected. 

16. Masculines ending in e, and most masculine foreign 
nouns accented on the last syllable, form the plural by adding 
tt or cit to the nominative singular. 144. 

Also about 25 monosyllabic masculines; see list, 452. 

17. Masculines forming the plural by adding tt or ctt to the 
nominative singular are of the weak declension ; they have the 
oblique cases of the singular like the plural. 146. 

Exception. — §err adds n in the singular, en in the plural. Nouns of 
the mixed declension are also exceptions, 406. 

18. Most masculines and neuters ending in t\ f CU f tt, djett, 
Icitt f have the nominative plural like the nominative singu- 
lar. 134. 

Exceptions. — 449. 

19. Most monosyllabic masculines form the plural by add- 
ing c to the nominative singular and modifying the stem- 
vowels a, o, tt, atu 135. 

Exceptions. — 450, 451 , 452. 
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20. All neuters, and all masculines that do not form the 
plural by adding u or ett to the nominative singular, are of 
the strong declension ; they add # or e£ in the genitive sin- 
gular, and sometimes c in the dative. 140. 

For nouns of the mixed declension see 406. 

21. Decline the adjective with strong endings, if it is not 
preceded by a declined pronominal (3, a) adjective. 205. 

22. Decline the adjective with weak endings, if it is preceded 
by a pronominal word declined like btcfct ; with mixed end- 
ings, if it is preceded by a word declined like metlU 212. 

23. Adjectives used as nouns keep the declension of adjec- 
tives, but are capitalized like nouns. 216. 

375. Rules of Conjugation 

24. All transitive verbs, reflexives, and modal auxiliaries, 
and many intransitives, are conjugated with fjabetU 193. 

25. Intransitive verbs denoting change of state, or motion 
to, towards, or from a place, are conjugated with feiu* 194. 

Note. — So also fctctben, geUttgen, gefdjetyen, fettt. 

26. The perfect tenses of modal auxiliaries, when used with 
a dependent infinitive, substitute the infinitive of the modal 
auxiliary for the perfect participle. 248. 

Note. — By " perfect tenses " is meant perfect, pluperfect, future perfect, 
and perfect conditional. 

376. Rules of Syntax 

27. The subject of a verb is in the nominative case; the 
direct object is in the accusative. 58. 

28. The indirect object is in the dative. 75. 

29. 2ln, auf, gutter, in, nckn, iikr, uttter, toot, and jtoifdjett 

are followed by the dative in answer to the question where ? 
by the accusative in answer to the question whither? 180. 
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30. A noun used to limit another, and not denoting the 
same person or thing, is in the genitive. 83. 

31. Pronominal and other adjectives agree with their nouns 
in gender, number, and case. 88. 

32. A relative pronoun agrees with its antecedent in gender 
and number, but its case depends upon its use as subject, object, 
or possessive modifier. 269. 

33- 3Ba$ takes the place of ba$ or fteld)C3 after afleS, ba$, 
C$, etoa£, tttd)t$, ttUUtdjeS, trid, toetttfj, after a neuter adjective 
used substantively, and after an antecedent clause. 274. 

34. A verb agrees with its subject in number and person. 92. 

35. In rendering be with a perfect participle into German, 
translate by ftetbeit if the act seems prominent, by feitt if the 
state or condition is described. 283. 

36. The subjunctive is regularly used in indirect discourse 
after verbs of saying, asking, replying, and the like, to denote 
that the content of the object-clause is matter of report. 300. 

37. The subjunctive is used, as in indirect discourse, reg- 
ularly after expressions of uncertainty, as of believing, fearing, 
hoping, and the like. 304. For exception see 304, a, 

38. The indicative is regularly used after verbs of knowing, 
seeing, proving, and other expressions of certainty. 306. 

39. Conditions contrary to fact are expressed by the sub- 
junctive, the conclusion by the subjunctive or conditional, 319. 

40. The subjunctive may be used to denote a purpose, 
a wish, a request or exhortation, and in softened or modest 
assertion ; also a past tense in exclamatory questions. 329. 

41. The subjunctive in indirect discourse is regularly in 

the same tense that would be used in the indicative in the 

direct discourse, provided the subjunctive form differs from 

the indicative. 301. 

Note. — The imperfect indicative of direct discourse must be changed 
to the perfect or pluperfect subjunctive in the indirect discourse, as the 
imperfect subjunctive expresses present time. 
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42. If the regular subjunctive form for indirect discourse 
does not differ from the corresponding indicative of the direct* 
discourse, substitute : — 

1. For the present subjunctive, the imperfect subjunctive. 

2. For the perfect subjunctive, the pluperfect subjunctive. 

3. For the future subjunctive, the present conditional. 

4. For the future perfect subjunctive, the perfect condi- 
tional. 312. 

43. The infinitive omits jit after modal auxiliaries, and after 

Meftett, ftnben, fitljlett, lj($ett, Ijelfen, Ijifceti, taffen, lefjren, lernen, 
madjen, feljen* 347* 

44. The definite article is generally used with names of 
seasons, months, days of the week, and streets. 184. 



SELECTIONS FOR READING 



377. 2>er fiitoe unb btc 3JtouS 

(Sin Some lag * in feiner §of>le unb fd^Iief. 2)ie ©d&nauje fjatte 
er auf feine £a£e gelegt. 1 9luf einmal frabbelte ifyn 2 etroaS auf 
ber -Kafe, bas jucfte fo, bafc er fyalb im ©d&lafe mit ber Jafce fiber 
bie SRafc ftrid& 8 : unb ftetye, er tjaite ein SJJpuSlein gefangen. 2)a8 
■KauSlein fd&rie 4 unb flefyte : „6rbarmen, §err Some ! Ijatte 6 id& 5 
genmfjt, bafc ba (Sure 6 grofcmad&tige SRafe lage, 7 ware 6 id& mafjrf>af* 
tig ; eine 3ReiIe brum n>eg gelaufen ; lafct midfj loS I Derfdfjludft 8 3#* 6 
mid^, roaS frommt baS ©urern gemaltigen -Dtagen? 3>I)r merit's 9 
fo roenig, al8 ob man einem darnel einen einjigen 2topfen 28af* 
fer ju faufen gabe ober ein ©anbfom in ben SBrunnen roftrfe. 10 
6r barmen ! Safet midf) Io3, id& roerbe e8 @ud& gebenfen." „28aV' 
fpradfj ber Some, „meinft bu fo roegjufommen? -Kir auf ber 
SRafe 3U fpielen ! — 2)od^ — lauf Ijin, man foH nid&t fagen, bafc 
ber Some an einer elenben, jammerlid&en SKauS fid& rad&e." 

2)aS -KauSlein fdfjliipfte jitternb in fein Socij. — 9la$ ein paar 10 15 
Sagen fiel ber Some in ein ©aw unb briiUte fitrd^terlid^ vox 2But, 
benn er tonnte bad ©am nidjt gerreiften. 2)a riefelte bid&t neben 
ifym bie (Srbe, bad -KauSlein tarn Ijewor, nagte flint an bem 
©awe, unb fiet), ber Some mar frei in roenigen Slugenblidfen. 
„2Ber fyatte 11 baS afynen fonnen, 12 " fagte er, „ba{$ icij bir nrieber 20 
mein Seben banlen follte, bu f leineS ©efcfyopf ; e3 ift bod& gut, 
baft id) bicij nid&t gefreffen fyabe!" unb ftreid&elte bad SRauStein. 

1 Distinguish UcgCtt and (egeit, 182. 2 See 170, a. 8 From fhretC^ett^ 
4 From fdjretett. 6 See 318, a, and 319, N. 2. 6 The mouse uses the def- 
erential 3tyr and (Suet, 7 Compare fag, line 1, and see 310, a. 8 The 
same as ttJCtttt t^r mid) tierfdjfalft. 9 See 291, e. 10 Do not confound 
paar, a few, with ^$aar, a pair. n See 322, a. 12 See 248 and 324. 

l S3 
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2)a3 5Rau3lem aber ricf frol): „§aht ity nid^t 2Bort getyalten?" 
unb Ijufdjte roieber in fein Sodj), benn bcS Somen Stebfofungen 
befjagten tym mdjjt fonberlid^. (Surtman. 

2Ba£ bet SJtonb gefefjen fjat 

378. 1» ®*r Heine <3d»ornffeiitfeg<rt«nge 

,,©3 roar geftern in ber -Dtorgenbammerung," btefeS finb be3 

5 9Konbe3 2Borte, „nod& raud&te fein ©d&ornftetn in ber grofjen 

©tabt, unb e3 roaren gerabe bie ©d&ornftetne, bie tdf) betradfjtete. 

3n btefem 2lugenblicf frodj) * auS einem berfelben ein f leiner Sopf 

fyerauS, 1 unb bann ber fyalbe Sbrper, bie 2lrme rufjten auf bem 

. Stonbe be3 ©d)ornftein§. „„£tob 2 ! §iob !"" (S3 roar ein fleiner 

io ©d&ornfteinfegerjunge, ber jum erftenmal in feinem Seben burd& 
einen ©d&ornftein gefrod&en roar unb ben Sopf baruber Ijerau3= 
geftetft ijatte. „„§tob ! £iob !"" 3ia, bag roar fretltdj) ttroa* 
anbereS, als in ben bunllen unb engen Saminen {jerumjufried&en ! 
3)ie Sufi roefjte jo frifdf), er fonnte iiber bie gange ©tabt Ejtnroeg 

15 nadf) bem griinen SBJalbe fefjen; bie ©onne ging ebcn auf; runb 
unb grofj fdfjien 8 fie ifym gerabe ins ©efidfjt, roeld&eS oon ©eligleit 
ftrafylte, roenn 4 e3 audi) burdj) SRufj redfjt liubfd^ gefdfjro&rjt roar. 

,,,,-Kun tann bie ganje ©tabt mtd& fe^en !"" rief er, „„unb ber 
•Dtonb fann midf) fet)en unb bie ©onne audjj! §iob! §iob!"" 

20 unb babei fd&roang 6 er ben 33efen." 

379. 2. &er grofle $imb 

„@3 roar in einer Keinen ©tabt/' fagte ber 9Ronb. ,,$6) fal) 
alleS fefjr beutlidf). gn ber ©aftftube faj* 6 ber Sftrenfiiljrer unb 
afc 7 fein Slbenbbrot; ber S3ar ftanb braufjen fyinter bem ipoljftofce 

1 From Jjeraudfrtedjett ; compare ^entmjttfrtedjett, 1. 13, and gefro= 

djett, 1. 1 1. 2 Hurrah / the joyful shout of the German chimney-sweep, 
as he emerges from the chimney into the open air. 8 From fftyetltttt* 

4 toemt . ♦ . audji = obgleufj, although. 6 From fdptrittgett. 6 See 182. 

7 Compare ejfett in 112 with frcffCtt in 129. 
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angebunben, ber armc $e$, ber ntemanb 1 ttma% guleibe tat, 
obroofyl er grimmtg genug ausfafj. Dben in ber iDadfjfammer 
fpielten in meinen ©trafylen bret fleine $inber ; baS dltefte modfjte 2 
fedf)3 3 a ^ re a ^ ! e ^ n / to* iungfte nidfjt mefjr al3 groet. $latfdf), 
flatfdj)! fam eS 8 bie Jreppe fyinauf; roer lonnte bag roofjl 4 5 
fcin ? 3)te Sure fprang auf — e8 roar ber $e$, ber grofee 
gottige 33ar! @r Ijatte 6 Sangeroeile getyabt unten tm §ofe unb 
fjatte nun ben 9Beg gur Streppe tyinauf gefunben. 3)ie Sinber 
erfd&rafen 6 feljr iiber baS grofee gottige Sier ; jebeS f rod) in fetnen 
2Binfel, er entbecfte fie aber alle brei unb befdfjnitffelte fie, tat 10 
ifjnen aber nid&ts guletbe. „„35aS ift geroifj ein grower §unb,"" 
batten fie, unb bann ftreidjelten fte ifjn ; er Iegte fidjj auf ben 
gufeboben, ber fleinfte $un$t Hetterte auf it)tt fyinauf unb fptelte 7 
mit feinem golblocfigen $opfd)en SSerftecfen 7 in bem bidden 
fdfjroargen $elg. !ge$t " a ^ m ber ciltefte Sinabe feine trommel 15 
unb fdfjlug barauf, baft eS brofjnte; ber 33ar erfjob 8 fidfj auf ben 
§tnterf ufeen unb ftng an gu tanjen; e8 roar aHerliebft 9 angufefjen. 
3eber Sinabt nafym jefct fein ©eroefyr, audf) ber 33ar tnufete einS 
fjaben, unb er Ijielt eS red&t 10 orbentltdfj feft ; e§ roar ein pradf) tiger 
$amerab, ben fie erfyalten fatten, unb nun gingen fte: „„@in3, 20 
groet, einS, groei !"" — 35a fafcte eS 11 an bie £ur, fte ging auf, es 
roar bie -Diutter ber $inber. 2)u Ijatteft 12 fte fe^en f ollen, ifjren 
lautlofen ©dfjrecfen fc^cn, ba§ freiberoeifte ©efidfjt, ben ^albgeoff- 
neten 3D?unb, bie ftieren 2lugen. 3lber ber fleinfte 3>tm9 e nidEte 
feelent>ergnugt unb rief gang tout in feiner ©prad&e: „Wix 2 5 
fpielen nur ©olbaten!" Unb bann fam ber Sarenfiifyrer. 

2lnberfen. 

1 tttemattb ♦ ♦ ♦ tat, did no one any harm. 2 morfftc ♦ ♦ ♦ fettt, might be. 
8 e3 r something, 173. 4 ttiofjl, I wondered. 5 Jjatte fiattgCttlCtlc geljafct, 
had had tedium — had been bored. 6 From erfdjretfett, 7 fpielte ♦ ♦ ♦ 
Serfterfett, played hide-and-seek. 8 From cr^cBctt. 9 The superlative 
intensified by prefixing otter. 10 tedjt Orbctttltd) feft, right good and 
tight. n faftte e$ Ott, somebody took hold of ; see 173. 12 fjfitteft ♦ ♦ ♦ 
foflett, you ought to have ; see 324. 
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380. 2krgtf?metmttd)t 



(S3 1 blufjt cin fdjoneS Sltimd&en 
aiuf unfrer grunen 2lu ; 
©em Slug' if! rote ber §immel, 
So fetter unb fo blau. 

@3 roetfj nidjjt oiel gu reben, 
Unb alleS, road eg fprid&t, 
3ft ttnmer nut bagfelbe, 
3ft nur : Sergifcmeinmdjt. 

Hoffmann oon gallerSleben. 



381. $a£ flinb unb baS 9?ad)iein 

2Ba§ 2 eilft bu fo, 2Rujj ljurttg geljn, 6 

10 SDu Sa^Iein fro&, SDaS SRuljlrab bre&n 

35urd&§ griine %al ba^tn ? 2)a brunten in bem %al ; 

©0 bletb' bodjj ^ter 9Rufj trdnlen au% 

Unb fpier mit mtr, 9laty altem Sraudjj 

2Beil id) fo gut 8 bir bin. 2Me Slttmlein aHjumal. 



15 3)aS 93ad)lein fprid&t : 3)ie ©d&aflein flein 

„2)a3 !ann td& nid^t, 35ort roarten tnein, 6 

3)aju {jab' td& nidfjt Seit ! ©d&rein burftenb fdfjon nadj) mix, 

$ab' oiel ju tun 35rum bring* id& fd&neH 

Unb barf nid&t rufyn, 3Som frifdjen Quell 

20 5Ruf$ Ijeute nodf) gar roeit 4 ! 3)aS Staffer ifjnen Ijier. 

• * See 174. 2 See 264, b. 8 gut bit: the order in prose would be 
bir fo gttt btlt, but the poets freely disregard the fetters of prose order. 
Compare bort Marten, 1. 16. 4 geljett omitted, as often after modal 
auxiliaries. 6 Observe how often the letter e is omitted — seventeen 
times in this poem. Point out the omissions. 6 For tttchter, genitive 
of id) ; see 423. In prose attf ttttdj would be used. 
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35cmn mufj idfj fym 2eb' rootyl, metn Rinb, 

3ur 33leidjerin, 3$ mufe gefdjroinb 

9Kufi gieften bort ifjr %u6), 9tun an bie Slrbeit gefjn ; 

Sis bafe eS rein Sum 9Keer ift'3 roeit, 

Unb roeift mag fetn, — $ab y leinc S^it, 5 

$ab' ity nid&i 3Ku^' genug? Set bir t>ier lang' gu ftefyn." 

©. (Sf)r. Sieffenbad). 

382. $a$ fcratoe 2Ritttcr^Ctt 

63 roar im SBinter, unb baS (St§ ftanb. 3)a befdfjlojfen 1 bic 
§ufumer, ein grojjeS $eft ju feiern ; fie fdfjlugen 2 3elte auf, 2 unb 
alt 8 unb jung, 8 bic ganjc ©iabt, tjerfammelie fidf) brauflen. 35ic 
cinen Kefen 4 ©dfjlittfdfjufj, bie anbern fuEjren in ©dfjlitien; in ben 10 
3elten erfdfjoU 6 5Rufif, unb danger unb Janjerinnen fdfjroenften 
fidf) Return, unb bie 2Uien fafeen an ben Sifdfjen unb tranfen 6 einS. 
©0 merging ber ganje Sag, unb bet IjeUe 9Jtonb ging auf; aber 
ber !gubel fdfjien 7 nun 8 erft redfjt anjugefyen. 

■Jtur ein alte3 9Jtutterd&en roar twn ben Seuten allein in ber 15 
©tabt geblteben. ©ie roar fran! unb gebredfjlidj) unb fonnie tfjre 
gufie nid&t mefjr gebraud&en ; aber ba ifjr §au§d&en auf bem Deidfje 
ftanb, fonnte fie von tfjrem Sette au§ aufs (St3 Ijtnauafeljen unb 
bie gfreube betrad&ten. 9Bie eS nun gegen ben 3lbenb fam, ba 
geroafyrte fie, inbem fie fo auf bie ©ee IjinauSfal}, im 2Beften ein 20 
fleineS, roeifteS SBJoIfd^en, ba§ eben au3 ber $immung aufftieg. 9 
©leidj) befiel 10 fie eine unenbltdfje 3lngft ; fie roar in frityeren Xagen 
mit tfjrem 3D?anne jur ©ee geroefen unb aerftanb 11 fid^ rooljl auf 
SBinb unb SBetter. ©ie red^nete nadf) : in einer f leinen ©tunbe 

1 From befdjltefjem 2 fdjfttgeu ♦ . ♦ auf, from anffdjlagen* 8 Certain 

pairs of adjectives used substantively, undeclined, are written with small 
initial. 4 Itefett @d)Kttfd)Ul), see 321. 6 From erf djoHcit. 6 fomfett 
etttS, took a drop. 7 See J(f|CUtett. 8 tttttt ♦ ♦ . att£Uge1)e!t f only now 
fairly to begin. 9 aitffttcg, compare abftetgett, 290. 10 From befallen; 
see fatten, 202. n Derftanb fidjj ttoljl OUf f knew all about 
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roirb bie glut ba fein, bann roirb etn ©turm loSbredjjen, unb aKe 
finb oerloren. 3)a rief unb jammerte fie fo tout, ate 1 fie nur 
fonnte; aber niemanb roar in ifjrem §aufe, unb bie -Madjbarn 
roaren aHe auf bem (Sife; niemanb Ijorte fie. 3mmer grofjer 
5 roarb 2 unterbeS bie SHBoIfe unb aUmafjlidj) immer fd&roarger; nodj) 
einige 3Rtnuten, unb bie glut mufjte ba fein, ber ©turm lo3= 
bred&en; ba tafft fie aHe tyre Kraft gufammen unb fried^t auf 
£anben unb %ufyn au3 bem 9itttt gum Dfen. ©lucfltdf) ftnbct 
fie nodf) einen Sranb, fdfjleubert tyn in baS ©trofj tyres SetteS 

10 unb eilt, fo fdjneH fie !ann, ^inauS, ftdf) in ©id&erfjeit gu bringen. 
2)a8 §au3dfjen ftanb nun augenblicflidf) in glammen, unb rote bet 
geuerfd&ein 00m (Sife au8 gefefjen roarb, fttirgte 8 aHes 4 in rotlber 
#aft bem ©ttanbe gu. 8 ©dfjon fprang ber SBinb auf unb fegte 6 
ben ©taub auf bem (Sife vox tl>ncn Ijer 6 ; ber §immel roarb bunfel, 

15 baS 6i3 fing an gu Inarren unb gu fdfjroanfen, ber SBinb roud&S 6 

gum ©turm, unb als eben bie lefcten ben $uf$ auf 8 fefte Sanb 

fe^ten, bradj) bie 2)ecfe, 7 unb bie glut roogte an ben ©tranb. ©0 

rettete bie arme grau bie gauge ©tabt unb gab tyr #ab unb ©ut 

baran 8 gu beren 9 fteil unb Settunq. 

* * ffarl 2RuUen$off. 

383. $ie 9»id)telmamtcr 

(2lu3 §ef|en) 

20 (S3 10 roar 11 ein ©djufter ofyne feine ©dfjulb fo arm geroorben, 
bafe tym enblidj) mdfjts mefyr itbrig blieb aid Seber gu einem eingigen 
$aar ©d&ufje. 3inn fdjnitt 12 er am 2lbenb bie ©d&ufye gu 12 unb 
roollte fie 18 ben nadftfien 14 3D?orgen in Slrbeit neljmen, unb roeil er 

1 al§ . ♦ . fottnte, as she possibly could. 2 See 197. 8 From gttftftr= 
§eit. 4 everybody. 6 From Ijerfegett. 6 From ttwd)fett. 7 the covering, 
that is, the ice. 8 for this ; anticipates the following words and may be 
left untranslated. 9 Refers to (Btdbt ; see 419. 10 Omit in translation. 

11 War . . . getuorbett, had become. 12 From gjtfdjttetbeiu 18 fie ♦ . . tit 

Arbeit ttefjmeit, set to work upon them. What literally? 14 For com- 
parison see 229. 
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eitt guteS ©erotffen l)atte, fo legie cr fid) rufjig gu Sett, befall 1 
ftd& bem Iicbcn ©oil unb fdjttef 2 ein. 3Jiorgen3 / 8 als cr fein ©ebei 
aerrid&tet Ijatte unb ft$ gur 2lrbeit nieberfefcen rooHte, ftanben bie 
beiben ©d&ulje gang feriig auf feinem Stfd&e. (Sr oerrounberte 
ftdjj unb roufete 4 nid&t, roaS er bagu fagen follie, unb nafjm bic 5 
©djufje in bic #anb, urn fie naljer gu beiradfjten ; fie roaren fo 
fauber gearbettet, bafi fein ©iid& baran falfd& roar, gerabe als 
roenn eS ein -Dietfterftittf fein fotlte. 93alb barauf irai 6 audj) 6 
fd&on ein S&ufer ein, 6 unb roeil tljm bie ©d&ulje fo gui gefielen, 
fo begaljlte er me^r alS gen>of)nli<$ bafiir, unb ber ©d&ufter fonnte 10 
von bem ©elbe Seber gu groct $aar ©d&ufjen ertyanbeln. @r 
fd&nitt fie abenbs 7 gu unb roollte ben nad&ften -Dtorgen mit 
frifd&em 9Rut an bie 2lrbeit gefjen, aber er braud&te eS 8 nid&t; 
benn als er aufftanb, roaren fie fd&on ferttg, unb eS blieben 9 
auty nid&t bie Saufer 10 au&,* bie tym fo oiel ©elb gaben, baft er 15 
Seber gu Dier $aar ©d&ufyen einfaufen fonnte. @r fanb frii^ 
morgenS aud& bie oier $aar fertig ; unb fo ging'S immer fort : 
roaS er abenbs gufd&niti, baS roar am SKorgen oerarbeitet, 11 baft 
er balb roieber fein efjrltd&eS 2luSfommen Ijatte unb enblidf) ein 
rooljtyabenber 9Rann roarb. 3iun gefd&af) 12 eS eineS 2lbenb3 nidjt 20 
Iange oor SBeifjnad&ien, al£ ber 3Kann roteber gugefdfjnitten Ijatte, 
bap er oor ©d&lafengefyen gu feiner §rau fpradj) : „2Bie 18 roar's, 
roenn roir biefe 9tad)t aufblieben, urn gu feljen, roer \m% foldje 
Ijilfreid&e §anb letftet?" 2Me gtau roar's 14 gufrieben unb fiecfte 
ein Sid&t an ; barauf oerbargen 16 fie fidjj in ben ©tubenecfen Winter 25 
ben Kletbern, bie ba aufgepngt roaren, unb gaben adfjt. 2Us es 
9Kitternadf)t roar, ba famen groei Heine, meblidfje nacfte SKannlein, 

1 befall ftdj, commended himself; compare 290. 2 fdjltef ettt, from 
eiltfdjfafett. 8 Adverbial genitive of time. 4 See 445. 6 From 
etntretett. 6 aitd) fdjott, sure enough. 7 See p. 119, foot-note. 8 See 
176,0. 9 From OttSWeUlCtt. 10 Compare eittfattfett, 1. 16. "Compare 
atbettett, work, and make out the force of the prefix tier. 12 From 

gefdjeljett. 18 tote tt>fir T 3, toemt, how would it be if- what if 14 awt'S 
jufriebett, was satisfied. 15 From berbergetu 
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fefcten fid) vox be8 ©djjufterS Stfdj), nafjmen allc jugefd^ntttene 
Slrbeit gu fid) imb ftngen an, mit tfyren gingerletn fo befyenb unb 
fc^nell gu ftedfjen, gu naljen, gu flopfen, bafi bcr ©d^ufier vox 
SBerrounberung bie 2lugen nidfjt abroenben fonnte. ©ie liefeen 

5 md)t nadjj, bi3 ailed gu @nbe gebradjjt roar unb fcrttg auf bem 
Sifd&e ftanb ; bann fprangen fie fd^ncH fort. 

2lm anbcrn -Dtorgen fpradj) bic %xau : „3Me lletnen -Diannletn 
fyaben un8 reidf) gemad&t, roir mtifiten un§ bodj) 1 banfbar bafiir 
begeigen. ©ie laufen fo {jerum, fyaben mdfjts am Seib unb muff en 

10 frteren. SBeifct bu roaS? 2 3$ m W £emblein, SRotf, 2Bam8 unb 
§53lein fiir fie nafyen, auty jebem ein $aar ©triimpfe ftritfen ; 
mad) 1 bu jebem ein $aar ©dfjuljlein bagu." 35er SBann roar 
ba8 8 rootyl gufrieben. 2lbenb3, roie fie aHeS fertig fatten, legten 
fie bie ©efdjenfe ftatt ber gugefd&nittenen Slrbeit gufammen auf 

15 ben Xtfdf) unb oerftecften 4 fidjj bann, urn mit 6 angufefyen, roie fid& 
bie 3RannIein bagu anftetlen rourben. Urn 3Ritternadf)t lamen fie 
fyerangefprungen 6 unb rooHten fidf) gleidj) an bie 3lrbeit madden; 
als fie aber fein gugefd&mtteneS Seber, fonbern 7 bie nieblid&en 
$Ieibung3ftucfe fanben, oerrounberten fie ftdj) erft, bann aber be= 

20 geigten fie eine geroahige $reube. 3Kit ber grofeten ©efd&rotnbig= 

feit gogen fie fidjj an, ftridfjen bie fd&onen Sleiber am Seib unb 

fangen : 

©tnb rotr nidjt $naben glatt unb fein ? 

2Ba3 8 follen roir langer ©djufter fein ! 

25 2)ann fyiipften unb tangten fie unb fprangen fiber ©tityle unb 
Sdnfe. (Snblidf) tangten fie gur Jiire IjinauS. 3Son nun an famen 
fte nidfjt roieber ; bem ©dfjufter aber ging eS roofyl, folange er Iebte, 
unb e§ 9 glucfte i^m alleS, roaS er untemafjm. 

©ebriiber ©rtmm. 

1 really, with mu|tett, 2 toet^t bu tt>a§, do you know what? or I'll 
tell you what. 8 battttt might have been used. 4 Herftetftett {14 ; com- 
pare Hcrbargcn, p. 1 59, 1. 25. 5 together. 6 See 337 , c. 7 Used instead 
of ober or ottetn after a negative. 8 See 264, b. 9 e$ ♦ ♦ ♦ otte#, he 
succeeded in everything. What literally ? See 332. 



KARL DER GROSZE l6l 

384. ftaifcr ftarl bet ©roge fci ben Sdjitlent 

2(13 bet Saifer Karl etntnal nadjj Idngerer * 2lbn>efenfjeit roieber 
fyeimfam, Uefe cr bic 3>unglinge gu ftd& fommen, roeld&e er bem 
Setter Clemens iibergeben Ijatte, unb befall, bafe fie tyre §efte 
unb Slrbetten mitbrtngen foBtcn, urn fie gu geigen. SBon ben 
©d&fllern au3 mittlerem unb nieberem ©tanbe roiefen 2 mefyrere s 
uber aQe Srroartung twrtreffUdje Seroeife i^reS ^letfjeS auf 2 ; 
bagegen roaren bie Slrbetten ber ©oljne au% norneljmen gfamtlten 
t)ott Don Unnriffenfjett. 2)a fd&ieb 8 Karl bie ©dfjfller ; bie flei^igen 
fteDte er gu feiner Sted^ten unb rebete 4 fie folgenbermafcen an 4 : 
„@3 if! inir erfreulidf), meine lieben Sunglinge, bafe tyr 6 bemityt 6 10 
feib, meinen Sefefyl nadj) 7 Kraften au3gufttl)ren,unb baburdjj gugletdf) 
fur euer eigeneS SefteS forgt. Seftrebt eudjj fernerfyin, etroaS 
XfldfjtigeS gu lernen, fo roerbe td& eudfj 33ifd&of3ftfce unb anbere 
guie ©teHen geben, unb tyr foDt in meinen 3lugen tmmer geefyrt 
fetn." 2l(3bann roanbte er ftdfj mit gormgem 2lngeftdf)te gu benen 8 15 
gu feiner Sinfen unb erfd&iitterte guerft mit einer geroalttgen SRebe 
x\)x ©eroiffen, bann aber roanbte 9 er fidjj gum ©pott: „3#r ©oljne 
BomeEjmer 3Ranner, tyx gelecften, garten §errd&en, iljr oertraut 
auf eure ©Item unb eure SBerroanbten, ttyr t>emad&laffigt baS 
©tubium ber 2Bijfenfdf)aften, ifyr ad&tet mein ©ebot unb eure eigene 20 
(Sfjre gering unb jagt 10 bafiir euern (Srgofcungen, euern ©pielen 
unb $of[en nadjj. 10 " 3Jad^bem er aber biefe SBorte im Xone be3 
©potted gefagt fyatte, erljob n er fein §aupt unb feine recite §anb 
unb bonnerte mit geroaltiger ©timme in feinem geroofjnlid&en 
©dfjnmre: „93eim Konige be§ #immel3! 3$ fiimmere mid& 25 
mdfjt urn eure ©orne^me ©eburt unb euem $ufc, roenn 12 bie 

1 (ongercr = langer ate getoityttUaV 2 From anftoeifen, 8 From 

fdjetbett. 4 From anteben* 6 Contrast this use of ifpr (corresponding 
to &tt, 66, d) with the deferential JJljr, addressed to one person in 377, 
1. 7. 6 Bemftljt fetb, are earnest ; not perfect tense, feemuljt being a par- 
ticiple used as an adjective. 7 Itad) &rftftett, to the best of your powers. 

8 See 419. 9 From tuettben. 10 From nadjjagett, n From erljefteit* 

12 »etttt ♦ . . and), even though. 
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anberen audj eudjj berounbern mbgen. SBiffet bad nwfyrlid) unb 
geroifj: 2Benn i^r eudj) 1 nid&t auS alien $raften bemutyt, eure 
frii^erc -Jtadjjlaffigfett nrieber gutyumad&en, jo foUt tljr bet Rati 
nietnals etroaS ©ute§ erlangen !" 51 1 op p. 

385. SiegfriebS Sdjtoert 

5 3ung ©iegfrieb roar em ftoljer $nab', 

©tng oon be3 33ater3 Surg fyerab. 

SBoDt' 2 taften ni^t in SBaterS §au3, 
2Bont' toanbern in alle 2Belt ^inauS. 

Segegnet' ifytn mandfj Slitter roert 
io 9Rit feftem ©d&ilb unb breitem ©d&toert. . 

©iegfrieb nur einen ©tedten trug, 
35a§ roar it^m bitter unb leib genug. 

Unb al3 er ging im finftern 2Balb, 
$am er gu einer ©d&miebe balb. 

is 3)a fafj er (Stfen unb ©taljl genug, 

(Sin luftig $euer glammen fdfjlug. 8 

„D -Dleifier, Iiebfter 3Keifter mein ! 
Sajj bu midf) beinen ©efeDen 4 fetn ! 

Unb lefjr' bu mid& tnit gleifj unb 2ld&t, 
20 2Bie man bie guten ©dfjroerter tnad&t !" 

©iegfrieb ben jammer roof) I fd&totngen funni', 6 
@r fdfjlug ben 2lmboft in ben ©runb. 

6r fdfjlug, baft toeit ber 2Balb erflang 
Unb aHe§ (Sifen in ©tiidte f prang. 

1 ewlj . . ♦ feemtiljt, exert yourselves with all your might. With an$ 
alien $rfiften compare nadji ihrftften, p. 161, 1. 1 1. 2 Subject er omitted. 
8 From fdjfogen* 4 The poet might have written bent ©efette ; ®efefiett 
is attracted into the case of ntid}» 6 Archaic for foitnte. 
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Unb t>on bcr lefcten ©ifenftang' 
3Rad&t' er etn ©d&roert, fo breit unb lang. 

„3lnn l^b' tcfj gefd&mtebet ein guteS ©d&roert, 
9tun bin id^ roie anbere Slitter roert ; 

5Run fd&lag' tdf) roie ein anbrer §elb 5 

S)ie 9ftiefen unb SDradjen in SBalb unb $elb." 

Ufjlanb. 

386. &infet)r 

Set einem SBitte rounbermtlb, 
2)a roar tdf) jiingft 1 ju 2 ©aftc ; 
(Sin golbner 3lpfel roar fein ©d&tlb 
3ln einem Iangen Slfte. IO 

@8 roar ber gute 2lpfelbaum, 
35ei bem td& eingefefyret ; 
3Rit ftifier £oft unb frifd&em ©d&aum 
§at er nud& roofyl genaljret. 

@3 lamen in fein griineS £au3 15 

SSiel letd&tbefd&rotngte ©afte ; 
©te fprangen frei unb fyielten ©d^mauS 
Unb fangen auf baS befte. 

3$ fanb ein Sett ju fiifeer 5Ru^ 
3luf weid&en, griinen 3Katten ; 20 

2)er SBirt, er becfte felbft mid& ju 
3Rit f einem fitylen ©fatten. 

9lun fragt' td& nacfj ber ©d&ulbtgfett, 

©a fdjiittelt er ben SBipfeL 

©efegnet fei er allegcit , 25 

Son ber SBurjel bis turn ©ipfel ! 

Utylanb. 

1 See 232, b. 2 §tt <$dfite, a guest. 
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387. $<m3 tm ®IM 

§ang fyatte fieben 3<if)re bei fetnem §erm gebient, ba fpradjj et 
ju tfjm : „§err, meine Seit tft Ijerum, nun rooBtc td& gerne roieber 
fyeim 1 ju mciner -Diutter, gcbt mtr meinen Sofjn." 2)er §err 
antroortete : „2)u tjaft mir treu 2 unb efjrltdjj 2 gebient ; rote bet 
5 2)ienft roar, jo foil ber So^n fein," unb gab iljm ein ©tttcf ©olb, 
bag fo grofj alg §anfenS $opf roar, §ang gog fetn Sitdfjlein 
aug bet %a\ty, roicfelte ben ^lumpen tjinein, fe$te t^n auf bie 
©d&ulter unb mad&te 8 fidjj auf ben 2Beg nadf) §aug. 2Bte er fo 
bafytn ging unb immer ein Sein oor bag anbere fefcte, fam 4 tE)tn 

10 ein better in bie 2lugen, 4 ber frifdf) 6 unb frofylid^ 6 auf einem mun= 
teren $ferb oorbeitrabte. „2ldf)," fpradj) §anS ganj laut, „roag 6 
ift bag Seiten ein fdfjoneg 2)ing ! ba ft$t einer roie auf etnem 
©tufyl, ftofjt 7 ftdj) an feinen ©tein, fpart bie <56)uty unb lommt 
fort, er roeife nid^t rote." 35er Steiter, ber bag gefjort Ijatte, 

15 £>ielt an unb rtef : „@i, §ang, nmrum laufft bu auty* gu $ujj?" 
„3>df) mufj ja 9 rooljl," antroortete er, „ba 10 Ijabe idfj einen Rlumi 
pen J}eim$utragen ; eg ift jroar ©olb, aber id& fann ben $opf 
babei nid^t gerab' fallen ; aud& brticft mir'g 11 auf bie ©djulter." 
„2Beifct 12 bu roag," fagte ber Setter, „n>ir rooDen taufdfjen: tdjj 

20 gebe bir mein $ferb, unb bu gibft mir beinen Slumpen." „93on 
§erjen gem/' fpradj) §ang, „aber tdjj fage (Sudjj, %$x miufjt 18 (SucJj 
bamit fd^Ieppen." 2)er Setter ftieg ab, naljm bag ©olb unb 
fyalf bem §ang tjinauf, gab iljm bie $tyd feft in bie §anbe unb 

1 Supply gef)cn. 2 See 232, b. 8 madjte . . ♦ 9Be§, see 245. 4 fam 

tyltt ♦ . ♦ ttt bte $htgett, came to him into the eyes = appeared in sight. 

On Ujm . , . ttt bie ftugett compare Ujm anf ber IRafe, p. 153, note 2. 

5 German is fond of such alliterative couplets that are sometimes best 
rendered by one word. 6 mad ♦ . ♦ $Utg = ttW$ ffir ettt fd)Blte£ $tttg 

bag IRettett ift ! On ba3 JRetten, see 342. * pjt . . . Stein, knocks 

himself against no stone = without stumbling against a stone. 8 attff), 
I should like to know. 9 {a tool)!, w//^, I suppose. 10 ^^«. ll Com- 
pare note 4 above. 12 Compare p. 160, note 2. 18 nttl^t ♦ ♦ ♦ fd)(eM>eit, 
«;/// ^a^^ to lug along a heavy load. What literally ? 



HANS IM GLUCK 165 

fprad(j: helm's 1 nun tec^t gefd&roinb foil gefyen, jo mufit bu 
mit ber Sunge fdjjnaljen unb ' fyopp/ 'fyopp' rufen." 

§anS roar feelenfrolj, als er auf bem SPferbe jafi unb jo franf 2 
unb frci 2 baljinritt. fiber cin 2Beil<$en ficl'S iljm em, e3 jottte 
no<$ fd&neHer gel)en, unb er ftng an mit ber 3unge gu fdfjnalgen unb 5 
4 l)opp/ ' Ijopp ' gu ruf en. 2)a3 $ferb fefcte fi<$ in ftarfen $rab, 
unb efje ftd^'d* §an8 oerfafy, roar 4 er abgeroorfen, unb lag in einem 
©raben, ber bie Stfer oon ber Sanbftrafje trennte. 2)a8 $ferb roare 
aud& burd&gegangen, roenn e8 nid&t ein 33auer aufgefyalten Ijatte, 
ber be3 SBegeS 6 lam unb eine Rvfy vox fu$ fjertrieb. §an8 fud&te 6 10 
jeine ©lieber gufammen unb mad&te fi<$ roieber auf bie Seine. 
@r roar aber oerbriefilidf) unb fpra$ gu bem Sauer: „@§ ijt ein 
fd&led&ter ©pafj, bad SRetten, gumal mnn man auf fo eine 3Rafjre 
gerat roie biefe, bie ftoftt unb einen 7 Ijerabroirft, bafj man ben 
§al8 bred&en lann; td(j fe$e mi<$ nun unb nimmerme^r roieber 15 
auf. 3)a lob' i$ mir 8 (Sure flu^, ba 9 lann einer mit ©ema<$= 
Ud&fett Ijtnterljer geljen, unb Jjat obenbrein jeine Wild), Sutter 
unb Safe jeben Sag geroifi. 2Ba8 gab' 10 td& barum, roenn i<$ jo 
eine Rvfy fjatte!" „3?un," fpradjj ber Sauer, „gefd&tel)t n 6ud& 
jo ein grower ©efallen, jo roiH id) (Sudjj roofyl 12 bie ftul) fur baS 20 
$ferb oertaufdjjen." §anS roiHigte mit taujenb ftreuben ein. 
3)er Sauer fd&roang ftd(j aufs SPferb unb ritt eilig baoon. 

£an8 trieb 18 jeine Rut) ruljig oor ftd& Ijer 18 unb bebad&te 
ben glttdHid&en §anbel. „£ab' t$ nur ein ©tiicf 93rot, unb 

1 to tUXt 1 & . . . gefyett, now if it is necessary to go right fast = if ever 
you want to go very fast. What is wrong in the order of the German ? 
370. 2 See p. 164, note 5. 8 fld} T # ♦ ♦ ♦ tterfal), was aware of it. 4 For 
tt»flr instead of ttmrbe, see 283. 6 bed 2§ege$, that way ; adverbial 
genitive. 6 fttd)te ♦ • ♦ 8ettte, pulled himself together and got on to his 
legs again. 7 See 422. 8 Tlje dative called the ethical dative, implying 
a personal interest, but often untranslatable. Compare the Clown's 
words in the grave-digging scene in Hamlet : " This skull hath lain you 
i' the earth three and twenty years." 9 with her. 10 We say, " What 
would I not give." ll gefd)tel)t . ♦ . ($ef attett, if it will be such a great 
pleasure to you. 12 perhaps, or manage to. u From fytvtttlbtn. 
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batan 1 wirb mir'S bodjj ntd^t feljlen, fo fann id&, jo oft mtr'S 
beltebt, Sutler unb Safe bagu effen; \)<xb } id) 2)urft, fo melf i$ 
meine $ul) unb trtnfe 9Ktldf). §erg, roaS oerlangft bu mefyr?" 
2113 er gu einem 2Btrt3ljau3 lam, madfjte er §alt, afj 2 in ber 
5 grofeen $reube aHeS, roaS 8 er bet fid& fyatte, fein 9Rittag3= unb 
2lbenbbrot, rein auf 2 unb lieft fidf) fiir feine lefcten paar §eHer ein 
IjalbeS ©las 95ier etnfd&enfen. 2)ann trieb er feine Sul) roetter, 
intmer nadj) 4 bem 2)orfe fewer 3Kutter gu. 2)ie §ifce roarb 
briicfenber, je nafyer ber -Diittag lam, unb $an% befanb fidj) in 

10 einer §eibe, bie roofyl nodf) eine ©tunbe bauerte. 2)a roarb eS 
ifym gang fyeife, fo bafe fym oor 2)urft bie 3unge am ©aumen flebte. 
„®em 6 3)ing ift gu fyelfen," badfjte §an%, „\fyt will id& meine 
Ru\) melfen unb mid& an ber 9Kildf) laben." @r banb fie an einen 
biirren 93aum, unb ba er f einen (Simer fjatte, fo fteUte er feine Seber* 

15 mitfce unter; aber roie 6 er fidf) audf) bemiiljte, e3 lam ffcin^ropfen 
9Kildf) gum SSorfdjetn. Unb roeil er fid^ ungefdfjtcft babei anftellte, 
fo gab if)m ba3 ungebulbige £ier enblidf) mit einem ber §tnterfufie 
einen foW)en ©dfjlag oor 7 ben $opf, bafc er gu 33oben taumelte 
unb eine 3eitlang ftd& gar nidfjt beftnnen f onnte, too er roar. 

20 ©lucflidfjerroeife lam gerabe ein 9Re$ger beS SBegeS, 8 ber auf 
einem ©dfjubfarren ein jungeS ©dfjroein liegen 9 Ijatte. „2Ba§ 10 
finb ba§ fiir ©treid^e ! " rief er unb fyalf bem guten §anS auf. 
§an3 ergaljlte, roaS oorgefallen roar. 2)er -Diefcger reid&te ifym 
feine §Iafdf>e unb fpradf) : „2)a, trinft einmal, unb erfjolt (Sud&. 

25 35ie Sul) roill roof)l feine 9Jtildf) geben, ba8 ift ein alteS £ier, baS 
IjodfjftenS nodjj gum Sitffen 11 taugt ober gum ©d&lad&ien." „@t, 
et," fpradfj QanZ, unb ftridj) fidf) bie £aare iiber ben Sopf, „roer 
^atte bag gebadfjt ! (S3 ift freilid^ gut, roenn man fo ein Xiet 

1 tiatan ♦ . ♦ fefylen, surely I shan't want for that. What literally ? 
2 From auf effen. 8 See 274. 4 mufjj ♦ T ♦ §tt f towards. 6 $ent ♦ . ♦ 
l|elfen f this thing can be helped; on ju ^clfcit see 346, b. 6 tOlt . . ^ 
au(f| f however much. 7 on. 8 Compare p. 165, note 5. 9 See 346, a. 
10 2Ba$ ♦ . . ©trct(f|C f what does all this mean ? What literally ? u The 
infinitive used as a substantive. 
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in3 l QaviZ abfdjjlad&ten fann, roaS 2 gibt'S fiir gleifdf) ! 2lber id& 8 
mad&e mir au3 bem $uEjfleifd& md&t oiel, c3 ift mix ntd&t faftig 
genug. %a, roer 4 fo ein jungeS ©d&roein fjatte! 2)a3 fd&medtt 
anberS, babet 6 nodjj bie 2Btirfte." „£ort, §an§," fprad& ba bcr 
3K e l9^/ >/@u# juliebe rotH idf) tauten unb n>tQ @ud& baS 5 
©d&roein fiir btc itul) lajfen." „©ott lofjn' 6 (Sudf) (Sure $reunb= 
fd&aft," fpradfc §an3, iibergab tl^m bie ihifj, liejs ftd& baS ©d&roeins 
dfjen Dom barren loSmadfjen unb ben ©tridt, rooran eg gebunben 
roar, in bie £anb geben. 

$an% jog roeiter unb iiberbadfjte, rote i^m bodjj alleS nadfj SBunfdjj 10 
gingc; begegnete 7 ifjm ja einc 33erbriefclidf)feit, jo roiirbe fie bodjj 
glei<$ roieber gut gemadfjt. (S§ gefeUte fidf) banadj) ein Surfdf) gu 
i^m; ber trug etne fdfjone, roeifje ©an8 unter bem 3lrm. ©ie 
boten 8 einanber bie S^f unb $an% ftng an oon feinem ©litcf gu 
ergafjlen, unb true er immer fo oorteilfyaft getaufdfjt Ijatte. 2)er 15 
Surfdfj ergctylte t^m, bafe er bie ©anS ju einem KinbtauffdjjmauS 
bradfjte. „§ebt 9 einmal," futjr er fort unb padtte fte bei ben 
^Iftgeln, „n>ie fdjjroer fte tft, bie 10 ift aber audj) arfjt SBod^en lang 
genubelt roorben. 2Ber in ben Sraten beifet, mufj ftdf) bag fjett 
Don beiben ©eiten abnnfd&en." „3<*/' fpradf) $an% unb roog 11 20 
fte mit ber einen §anb, „bie 10 t)<xt ifyr ©eroidfjt, aber mein ©dfjroein 
ift audjj leine ©au." ^nbeffen fafy fidf) ber Surfd^ nadf) alien 
©eiten gang bebenfltdj) urn, fd^tittelte audf) 12 n>of)l mit bem Kopfe. 
„§6rt," ftng er barauf an, „mit (Surem ©d&roeine mag'3 ntdfjt 
gang rtdjjtig fein. 3n *> em ®orfe, burdj) bag idf) gefommen bin, 25 
ift eben bem ©djjulgen 18 einS au3 bem ©tall geftofjlen roorben ; id& 
fiird^te, id& furcate, 3ftr fyabt'S ba in ber §anb. ©ie Ijaben 2eute 

1 ht$ §ait$, for home use. 2 ttM$ . ♦ ♦ f^lctfcf| f what a lot of meat you 
get! What literally? 8 tdj . ♦ ♦ tt\t\ f I don* t care much for cow's meat. 
What literally ? 4 met . ♦ . l)fitte, whoever should have ; the implied con- 
clusion might be, tofire tttt ©liirf. 5 babet nodj f and besides. 6 See 329. 
1 begegttete ♦ . . $erbrte$ftf!)fett, even if a vexation befell him. 8 From 
btetett. 9 fltfftf see 56, 1. 10 See 419. n From tttegett* 12 aui^ tOO^( f 
as well as. 18 St^ttl^ett ♦ f ♦ @tatt, from the magistrate's sty. 
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au3gefd(jicft, unb e3 roare etn glimmer §anbel, menu fie @ud& 
mit bcm ©d&roeine crroifd^ten ; bag geringfte tft, bafi 3ftr w8 * 
finftrc 2od& geftecft roerbet." 3)em 2 guten §an8 roarb bang. 
„2ld&, ©ott," fprad^ er, „f)elft mit au% ber fRot^ 3$* 8 nufet I)ier= 
5 Return bejfern 93efd&eib, nefjmt tncin ©dfjroein ba unb lafct mtr 
(Sure ©an8." „3$ mufi fd&on 4 etroaS aufs 6 ©picl fefcen," ant= 
roortete ber 33urfdf)e, „aber t<$ null bodfj ntd&t fd&ulb fein, bafc 3#* 
inS Ungludt geratet." @r nafjm alfo baS ©eil in bic §anb unb 
trieb 6 ba§ ©dfjroein f dfjneQ auf eincm ©eitenwege fort 6 ; bcr gutc 

io §an8 aber ging, feiner ©orgen entlebigt, mit bcr @an3 tmter bcm 
2lrme bcr §eimat gu. 7 „2Benn tdfj'S red&t iiberlege," fpradf) cr mit 
fidjj fclbft / „i)abc tdfj nodjj 93ortetl bci bcm Xaufdfj: crftlid^ ben 
gutcn Sraten, fyernadj) bie SKcngc Don %ttt, bic fyerauStraufeln 
rotrb, bag gibt ©anfefettbrot auf cin SBterteljafyr, unb enbli<$ bic 

15 fd&onen roeifcen gebern, bic 8 lafp t<$ mir in mcin $opfftf[en 
ftopfen, unb barauf mill 9 td(j roo^I ungeroiegt einfd&lafen. 2Ba8 10 
roirb meinc -Diutter cine gfreube fjaben !" 

Site cr bur<$ baS lc|tc 2)orf gc!ommcn roar, ftanb ba cin 
©d&erenfdjjletfer mit fcincm barren; fcin Slab fd&nurrte unb er 

20 fang baju: 

3d& fd&leife bie ©d&ere unb brelje gefd&tmnb, 
Unb Ijfinge 11 mein SWftnteld^en nad& bent 2Btnb. 

£an8 blicb ftefyen unb falj i^m ju; cnblid^ rebete er tfyn an 
unb fpradjj: „®uti) geljt'S rootyl, roeil 3fo* fo Iuftig bei (Surem 
25 ©d&leifen feib." „3a," antroortete bcr ©d&erenfd&leifer, „ba8 
§anbrocrf fjat cincn giilbcncn Soben. (Sin renter ©d&letfer ift 
ein 3Raim,>ber, fo oft er in bie SEafd&e gretft, au<$ ©c(b barin 

1 UtS ♦ . . £o<$, in the lockup. What literally? * $ent . . ♦ ban$, 
poor Hans got frightened ; see 332. 8 gtfjr ♦ . ♦ Sefdjetfc, you are better 
informed hereabouts. 4 to be sure. 6 UltfS S^tel fe^Ctt, risk. 6 From 
fortttciben» 7 Compare nad) . ♦ . Jit, p. 166, 1. 8. 8 Hans's use of 
the demonstrative instead of the relative is colloquially not uncommon. 
9 ttliff i<$ tOOljl, I shall be sure. 10 9®0§ . . ♦ grettfce, compare p. 164, 
1. 11. u We use a different figure : " I trim my sails to the wind." 
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ftnbct. 2lber too ijabt $$x bie fd&one @an8 gefauft?" „5Die 
f)ab' idf) nidfjt gefauft, fonbern fiir mcin ©dfjroein cingctaufd^t." 
„Unb baS ©d&n>ein?" „5Da3 ^ab' id& fiir eine £uf) gcfriegt." 
„Unb btc Ku^ ?" „SDie ljab' id& fur ein $ferb befommen." „Unb 
baS spferb ?" „SDafiir f)ab' idf) einett Klumpen ©olb, fo gro^ als 5 
mein $opf, gegeben." „Unb bag ©olb ?" „@i, baS roar mcin 
Sofjn fiir ficbcn 3aljre 2)ienft." „3ljr Ijabt gudf) jeberjeit ju 
J&elfen geroufet," fpradf) bcr ©d&leifer, ^bnnt 1 Sftr'S nun bafyin 
bringen, bafe 3#r baS ©elb in ber £afdf>e fpringen l)brt, rocnn 
3^r auffteijt, fo fjabt 3t)r @uer ©IttdE gemad&t." 10 

„2Bie foil idf) bag anfangen?" fpradf) §an8. „3t)r miifet ein 
©dfjleifer roerben, wie idf) ; baju 2 geljbrt eigentlid| nicljts, als ein 
2Befcftein, baS 8 anbere finbct ftd& fdfjon oon felbft. ®a Jjab' id& 
einen, bcr ift jroar ein roenig fdfjabfjaft, bafiir foHt 3#r mir 
aber audf) 4 wetter nid&ts al3 (Sure ©anS geben; tooUt 3fjr baS?" 15 
„2Bie fbnnt Sfyr nod!) ftagen ?" anttuortete §an3, „idf) roerbe ja 
jum gliidtlid&ften 3Wenfdf)en auf (Srbcn : l)abe idf) ©elb, fo oft idf) 
in bie £afdf)e greife, roaS braud&e idf) ba langer gu forgen?" reid&te 
ifjm bie @an3 fjin unb naljm ben 2Be$ftein in (Smpfang. ,,-Nun," 
fprad& ber ©d&leifer unb l)ob 6 einen gen>bljnlidf)en fd^roeren $elb* 20 
ftein, ber neben ifjm lag, auf, 6 „ba fjabt ifjr nod^ einen tiid&tigen 
©tein baju, auf 6 bem fidfj'8 gut fd&lagen lafct unb 3fjr (Sure 
alien -ftagel gerabe 7 flopfen fbnnt. 3le^mt Ijin unb Ijebt 8 ifjn 
orbentlidf) auf. 8 " 

§anS lub 9 ben ©tein auf 9 unb ging mit oergniigtem §erjen 2$ 
roeiter ; feme Slugen leud&teten oor gfreube. „3df) muft in einer 
©liidteljaut 10 geboren fein," rief er au%, „aHe8, was idf) toiinfd&e, 

1 Hunt . . . Bnttgett, now if yoti can bring it about, 2 bo^tt geljort, 
it takes. 8 baS ... felbft, the rest will surely come of its own accord. 
What literally? 4 OUtf) Wetter ntdjtd al§, nothing but just. 5 From 
aufljebett. 6 aitf ♦ ♦ ♦ lfij?t, on which it lets strike itself well = which 
is handy for pounding on. 7 gerabe ttopfett, straighten. 8 dltfljebett 
means here keep ; just above, pick up. 9 From aitflabett. 10 What 
do we say? 
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trifft 1 mir ein, 1 roie einem ©onntagsfinb. 2 " !gnbeffen, roeil ct 
feit XageSanbrudf) auf ben Seinen geroefen roar, begann er miibe 
gu roerben ; aud) plagte ifyn ber hunger, ba er alien SBorrat auf 
einmal in ber greube iiber bie erfjanbelte $uf) aufgejeljrt Ijatte. 
5 6r fonnte enblidf) nur mit 9Jtuf)e meitergefjen unb mufete jeben 
2lugenblicf §alt madden; babei brucften ifjn bie ©teine ganj 
erbdrmlidf). 35a fonnte er fid) beS ©ebanfenS nid^t ermefjren, 
mie gut eS ware, roenn er fie gerabe jefct nid&t ju tragen 
braud&te. 

io 2Bie eine ©d&necfe fam er §u einem gelbbrunnen gefdfjlid&en, 8 
TOoHte ba rufyen unb fidf) mit einem frifd&en Xrunf laben ; bamit 
er aber bie ©teine im -Nieberfifcen nidfjt befd&dbigte, legte er fie 
bebadfjtig mbtn fidf) auf ben SKanb beS SrunnenS. $)arauf fefcte 
er fidf) nieber unb rooHte ftdf) turn Srinfen butfen. 3)a t>erfafj 4 

15 er% ftiefe 6 ein flein roenig an/ unb beibe ©teine plumpten fjinab. 
$an%, ate er fie mit feinen 2lugen in bie 5Ttcfe fyatte 6 t>erfinfen 
fefjen, fprang t>or ^reuben 7 auf, fniete bann nieber unb banfte 
©ott mit SErdnen in ben 2lugen, baft er ifjm audf) biefe ©nabe 
nodf) erroiefen 8 unb tfyn auf eine fo gute 2lrt, unb ofyne 9 bafj er 

20 fidf) einen 33orrourf ju madden braudjte, Don ben fd&roeren ©teinen 
befreit fyatti, bie ifym aHein nodf) fjinberlidf) geroefen rodren. „©o 
gliicflidf) roie id)/' rief er au§, „gibt e§ feinen s JKenfdf)en unter ber 
©onne." 3Kit leidjtem §erjen unb frei Don aller Saft fprang er 
nun fort, bis er ba^eim bei feiner Gutter mar. 

©ebriiber ©rintm. 

1 From ettttreffeit. 2 It was considered lucky to be born on Sunday. 
8 See 337, c. 4 tierfal) er r £, made a mistake ; compare the meaning of 
the reflexive, p. 165, 1. 7. 5 From attftogett. 6 Ijatte . . . feljeit, 252 
and 248, a. 7 Some feminine nouns keep the old dative in it in certain 
prepositional phrases contrary to 97. Compare auf (Arbeit, p. 169, 1. 17. 

8 From erttetfen ; supply ]}abe or Ijfttte. Why not Ijat or Ijatte ? 

Because the indicative would denote a fact ; the subjunctive would 
represent Hans's view of the occurrence; see p. 124, N. 9 ofytte buff 
er . ♦ ♦ frraudjte, without his being obliged ; see 350, b. 
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388. griebridj Sarfrtroffa 

3)er alte Sarbaroffa, 1 
£)er $aifer grieberid^, 
3m unterirb'fdjen ©d&loffe 
§dlt cr Dcr^aubcrt fid^. 

(Sr ift mentals geftorben, 5 

6r lebt barm nod) jefct, 
(Sr l)at 2 im ©d^Iojs t>erborgen 
Sum ©d&laf fidf) fjingefefct. 

# 

@r f)at fyinabgenommen 
£)e8 SReid&eS §errlid&feit 10 

Unb roirb einft roieberfommen 
5Wit ifjr ju feiner 3^t. 

£)er ©tufyl ift elfenbeinern, 
®arauf ber $aifer fifct ; 

®er %\\tf) ift marmelfteinern, 15 

SBorauf fein §aupt cr ftufct. 

©ein 33art ift nidfjt non $ladf)fe, 8 
@r ift »on geiterSglut, 
3ft burdf) ben %x\i) geroad&fen, 
SBorauf fein $inn auSrufyt. 20 

@r nidtt ate roie im Xraume, 
©ein Slug' fjalb offen jroinft, 
Unb je nadf) langem SRaume 
@r einem $naben roinft. 

1 That is Red-beard, German ^iotfrart. Friedrich Barbarossa died in 
Asia in the third crusade, and this is one of the many legends that grew 
up about him. 2 With ]}fagefefct ; fat ©tfjioft tierfilirgen is a participial 
phrase. 8 of flaxen color. 
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@r fprid&t im ©djlaf gum $naben: 
„©ef) fjin t)orS ©djlofe, o 3roerg, 
Unb fielj, ob nod) bie SRaben 
£erfliegen urn ben SJerg ! 

5 Unb roenn bie alien Staben 

•ftod) 1 fliegen immerbar, 
©0 mufc id) au$ nod) fdjlafen 
SSerjaubert Ijunbert Satyr'. " 



SRiicfert. 



389. 3Reitt $inb, tatr toarett Sittber 

2Jtein Kinb, roir roaren $inber, 
10 3n>ei a $inber, f lein unb froty ; 

2Bir hodden in8 ^titynertyauSctyen, 
SSetftedtten un8 unter ba3 ©troty. 

2Bir fratyten rote bie §atyne, 
Unb f amen Seute t>orbei — 
15 „$iferifi!" fie glaubten, 

@8 mare §atynengefctyrei. 

3)ie $iften auf unferem #ofe, 
3)ie tapejierien roir auS 
Unb rootynten brin beifammen 
20 Unb marten 8 ein tjowetymes §au8. 

SDeS SRactybarS alte Safce 

$am ofterS gum Sefucty; 

2Bir marten ityr SKidling' unb Rnicffe 

Unb Romplimente genug. 

1 IJtodj ♦ . ♦ ttttmerbar, still or evermore. 2 The two were the poet, 
Heine, and his sister and playmate, Charlotte. 8 marten ♦ ♦ ♦ Qftltd, 
kept house in fine style. 
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2Sir Ijaben nad) ifyrem Sejtnben 
93ef orgltd^ unb freunbltdf) gefragt ; 
2Bir fyaben fettbem baSfelbe 
5Wandf)er alten 1 $a$e gefagt. 

2Bir faften audf) oft unb fpradjen 5 

33ernitnftig, rote altc 2eut', 
Unb flagten, rote aHeS beffer 
©eroefen ju unf erer Seit ; 

2Sie Sieb' unb £reu' unb ©lauben 
93erfdf)rounben au3 bet SBelt, 10 

Unb rote fo teuer ber $affee, 
Unb rote fo rat baS ©elb ! 

SSorbei ftnb bie Ktnberfptele, 

Unb aHeS roHt oorbet, — 

9)a8 ©elb unb bie SBelt unb bie Seiten 15 

Unb ©lauten unb Sieb' unb 2*eu\ 

§eine. 



390. ®ute *Rad)t ! 

©ute SRadjt ! 
aiHen'SMbenfei^gebrad&t. 
9teigt 8 ber Jag ftdj [till jum 6nbe, 
SRufjen 4 aHe fleife'gen §anbe, 20 

33iS ber 9Rorgen neu erroad&t. 
©ute 9tod)t ! 

1 a(tett $ajje, here figuratively employed as " a slang epithet applied 
to a fussy or eccentric old woman"; on p. 172, 1. 21, used in its literal 
sense. 2 Bflett ♦ ♦ ♦ gebratf)t, /* «// M* «/**ry A? *V offered. 8 jftetgt ♦ ♦ . 
fidj f when the day draws. 4 See 329. 
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©eljt jur SRu^ ! 
©d&Iiefet bie miiben 2lugen gu ! 
©tiller nrirb eS duf ben Strain, 
SRur ben SBad&ter 1 Ijort man blajen, 
5 Unb bie SRaclJt ruft alien flu : 

©eljt jut Stu^ ! 

&ute 5Rad&t ! 
©d&lummert, bid ber £ag erroadjt, 
©d&Iummert, bis ber neue -Dtorgen 
10 $ommt mit feinen neuen ©orgen, 

Dfjne gfurdjjt ; ber Setter roadjt. 
©ute 9Zad^t ! 

Xtyeobor JtBrner. 



391. griebridj bet <3rof?e unb ba$ altc 2Bei6 

3)er $onig Ijatte fdfjon einige Sage 2 eine beja^rte 93auer8ftau 
auf ber Serraffe bemerft, bie unauSgefefct nadf) bem befannten 

15 $enfter feineS KabinettS blirfte. 2)arauS fdjjlofj 8 er, bafc fie ein 

2lnliegen fjabe, 4 unb entfanbte 6 einen feiner $agen, fid^ ju erfunbi* 

gen, roaS fie rounfd&e. 8 3)ie $rau antroortete, bafe fie ben fionig 

fpred&en mod&te. „^at ©ie 7 eine Sittfd&rift?" fragte ber $age. 

„9?ein," entgegnete bie $rau, „\6) mufe tfjn mflnblid^ fpredfjen !" 

20 ,,-JHtttterd()en, baS roirb nid&t angefjen," bemerf te ber $age ; allem 
fie liefc fidf) nidfjt irre madden. „35a3 roirb rooty. bod& angefyen," 
t>erfe$te bie %xa\x. „6r roirb bodf) etnmal au% bem grofcen £aufe 
l)erau3fommen, unb idj roerbe gerabe fo Iange aufpaffen, bis er 
fommt!" 

1 Allusion to the old custom of a watchman's indicating the hours of 
the night by blowing a horn. 2 See 291, £. 8 From fffyttefgett* 4 Sec 
304. 6 From entfenbett. 6 See 300 and 301. 7 Sic, she, and @t, he, 
were formerly used in address by a recognized social superior to an 
inferior, and when so used are written with a capital. 
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2)et $age etjatjlte bcm ftbnige feine Untettebung mit bet 
SauetSftau aufs genauefte, 1 unb bcr Kbnig befall lad&elnb, fie 
f of ott" l)etauf f ommen $u laffen. 

Slid fie einttat, fafy er fie freunblid) an unb ftagte aufs leut* 
feligfte, was fte rooHe. 5 

„2ld(), gnabigftet §ett $bnig," fagte bie $tau, „nrie ftnb ©ie 
fo gtttig ! Unfet ©enetal fufjt 2 mid& ganj anbetS an, 2 als id& ju 
il>m fam." 

,,-Nun, n>a3 fagte bet 8 benn?" ftagte bet fibnig. 

„2ld&, et fd&nau6te 4 midf) an unb tief : ©djett 6 (Sudj 6 jum Seufel, 10 
3^talte§eje!" 

„£)a8 mat ftetlidfc nid&t gut/' t>etfefcte bet fibnig ; „abet fagt 
mit bod& (Suet 93egef)ten." 

„3$ bttte urn einen meinet ©bljne, beten id) groei bet bem 
SSoIfe 7 fjabe, unb idf) bin bodf) eine SBitroe," fptad& bie $tau. 15 
„2)et jtingfte, ben fte mit julefct genommen fyaben, ftanb 8 bodj 9 
nodf) immet meinet 2ldfetn>ittfdf)aft t>ot 8 ; abet nun mufc ailed ju 
©tunbe geljen, rocil id& niemanb mefjt fjabe, unb baS 10 finb feine 
2Beibetgefd&id&ten." 

„3)a Ijabt Sfyt ted&t," fagte bet Kbnig; „abet fyabt $fyx benn 20 
ein $ad&tgut obet ein eigeneS ?" — 

„33en>af)te ©ott," tief bie gtau a\x%, „\ti) fjabe mein eigeneS 
©ut unb mufe e3 beroittfdjaften." 

„9la, u na, nefjmt'S nidfjt iibel, id& fyab' eS ja nid&t genmfjt," 
fagte bet $bnig lad&elnb. 25 

„©eben ©ie mit nut einen meinet ©bljne ftet," t>etfe$te be* 
giitigenb bie alte $tau, „fo foil aHeS gut fein !" 

„§btt, -Dtuttetc^en," fagte batauf bet fibnig, „teifet nut tutjig 
roiebet nad& §aufe, 3$t foHt (Suetn ©otjn jut §etbftjeit ftei Ijaben. 

1 See 232, c. 2 From atlfafjretl. 8 that one, translate he ; see 419. 
4 The old woman's language is more expressive than elegant. 6 ©(fjert 
♦ ♦ . Settfet, go to Jericho. 6 What would be expected from p. 174, 
note 7 ? 7 Provincial for army. 8 From DorftefyetU * for all that 
(though he is the youngest). 10 See 175, N. n well 7 
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SReljmet bieS al8 SHcif cgclb ! " £)er £onig tooHte iljr mit grower 
gfreunbltd&feit einige ©olbfturfe geben. 

„pr ba3 ©elb banfc 1 id& (Surer SJtojeftat," eroiberte bie Slltc. 
/,3$) bin fo graufam arm nidjt ; — aber — e3 ware bodf) beffer, 
5 roenn ©ie mir bag 2 fd|)riftlidf) gaben; bei un3 fjeifet eg: grofte 
§erren fyaben furje ©ebanfen!" 

®cm $bnig begann btc ungefd&minfte SHaturlid&feit ber 93auer3* 
frau gropes 33ergniigen ju madjen. Sad&elnb bemerfte er : „£ommt 
morgen frut) roteber, graud&en, unb fjolt e§ @utf) !" 
10 ©ic gogerie — unb ber Sonig fat) fie lad&elnb an. „9tun?" 
fragte er. 

„3?ef)men ©ie'3 nidjt iibel," f)ob 8 fie n>ieber an, 8 „n>enn idj) 
attes fur — glaufen 4 — $alte." 

„2lber, idf) bitte 6ud&," rief ber $6nig, faum beS Saddens 
15 §err. 6 — „2Bie fommt 3ft* benn auf biefe ©ebanfen?" — 

z/3 6 nu /" — ernribcrte bie grau nid^t ofyne einige (Smpfmblid&s 
feit, „baran finb ©ie felber fdfjulb. — ©ie Ijaben \a nodf) nid&t 
einmal na6) bem 9iamen tnciner ©ofyne unb nadf) bem Stegimente 
gefragt, in bem fie ftefyen. 9)a liegt'S ja !Iar ! 2Bie fonnen ©ie 
20 benn einen bat>on frei geben, toenn ©ie nid&t toiffen, roie fte 
fyeiften, unb too fie ftedfen?" 

3efct tadjte aber ber $onig nid&t, benn er faf) n>ol)l, toie ber 
SBerbacfyt rege toerben muftte bei 7 ber fdfjarffinnigen 2llten. 

//3fy* *}<*&* TOafjrlidf) recfyt!" rief er a\x%. „2)a3 fjatte idf) ja 
25 ganj oergeffen ! -Nun, fo fagt mir' 3 bod& !" 

Die $rau nannte i^ren 9lamen unb begeidfjneie baS Stegiment ; 

— „aber," fefcte fie fytnju, „n>enn ©ie ftdf) ba§ nidfjt auffdjreiben, 

fo traue idf) bodf) bem SBort nid&t. ©ie fyaben fo tnelerlet im #opfe, 

bafe ©ie, toenn id) ben SRudten toenbe, aHeS oergeffen Ijaben, unb 

30 id& lange toarten fann, bi§ itf) meinen SEBunfdf) erreid&t fetje!" 

* Meaning that she declines the gift. 2 Refers to the king's promise. 
8 From aitfyebett. 4 The old woman feels the impropriety of a 
slang word (humbug) and hesitates. 5 Here in the sense of master, 
6 3 till, why. 7 in the mind. 
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„%xtxl\tf)," fagte barauf ber fiijnig. „©o etroaS fonnte cinem 
begegnen." 6r nafjm bic $eber unb fd&rieb aHeS auf. 3?un IaS 
cr c8 il)r t>or unb fragtc bann: „3ft'd mm fo ridjjtig?" 

©ie beja^te unb fagte, inbem fie etnen KnidtS madjjte : „9hm, 
Sure SWajeftat, nidf)t3 fur ungut ; aber t>ergeffen ©ic eS audi) ja 5 
nid&t, unb aerlieren ©ie bag 3etteldf>en nid^t !" 

£)a3 t>erfprad& ber $5nig mit §anb unb -Dtonb, unb nun erft 
ging bie eljrlidfje 2llte, in ifjrem §erjen berutjigt. 

3)ie 93egebenfjeit fjatte bem $onige grofee greube gemad()t. ®r 
erliefc fogleidf) eine Drbre an ben ©eneral mit bem Sefetyle, ben 10 
iiing[ten ber SSrilber $ruger alsbalb ju entlaffen. 

SB. D. Don §orn. 



392. @$ lad)clt ber Sec 

63 Iad&elt ber ©ee, er labet 1 gum 93abe, 
35er Snabe fd&Iief ein am griinen ©eftabe, 

35a Ijort er ein Slingen, 

2Bie glijten fo fitfc, - 15 

2Sie ©timmen ber 6ngel 

3>m $arabie§. 

Unb n>ie 2 er erroadfjet in feliger 8 Suft, 
9)a fpulen bie SQSaffer ifjm urn bie 93ruft, 

Unb eS 4 ruft au3 ben Jiefen : 20 

Sieb 5 flnabe, bift mein ! 

3d& lode ben ©djjlafer, 

3df) aiefj' iljn herein. 

©d&iUer. 

This poem is the beginning of the play Wilhelm Tell, 1 In prose 
ettlfaben would be used. 2 as. 8 feliger fiuft, blissful delight. 
4 something ; see 173. 5 The declension-ending omitted; this is done 
much oftener before a neuter noun ; see p. 121, note 2. 
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393. 2fa$ SBttfjetoi Sell 

3* Slufaug. 3. ©cene 1 
©cfllcr (nadj einigem ©tiflfdjtoeigen) 

3)u btft ein 3Wetfter auf ber 2lrmbruft, £eH ; 

3Jton jagt, bu nefjmft 2 e8 auf mit jebem ©d)u$en ? 

1 

SBalt&er $efl 

Unb bag muft roafyt fein, §err, 'nen 8 SCpfel fdjiefjt 
3)er SSater bit 4 vom 33aum auf {junbert ©djritte. 

©e#ler 

5 3ft bas bcin flnabe, Sett ? . } 

3a, Heber §etr. 3 

©cfller 

§aft bu ber 5 ilinber meljr ? ! 

Sell 

3roei Knaben, §en. 

Unb roeldjer iff 3, ben bu am tneiften liebft? 

$cn 

§err, beibe finb fie 6 mir gleid) liebe Sinber. 

©cfllcr 

SRun, 2eU? 2BetI bu ben 2lpfel triffft t>om SSaume " 1 

10 2luf fjunbert ©d&ritt,* fo nrirft bu beine $unft 

SBor mir bemafjten mttfjen — 9iimm bie 2lrmbruft, 



1 It is assumed that the teacher will relate the incidents that lead up 
to this scene. 2 ttefymft ♦ ♦ ♦ ttttt, are a match for. The phrase t& ttttt 
jemoitbem Ottftte^men was used of a challenge in a tournament ; hence, 
to match oneself with another. 8 CtltetU 4 See page. 165, note 8. 
5 ber &Utber, 'partitive genitive depending on meljr* 6 It is better to 
omit in translation. 7 Similarly we might say, *a hundred /Jm/.' 
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®u l)aft fie gleid) jur §anb — unb madf)' bid^ fertig, 

6inen Slpfel t>on bcS Knabcn $upf $u fdjtefeen — 

£)od&, n>iH id^ taten, jiele gut, bafs bu 

35en 2lpfel freffeft 1 auf ben erften ©d&ufj; 

35enn feljlft 2 bu tfjn, fo tft beirt Kopf t>erloren. 5 

(HAe flcbcn 3eidjen be3 ©djrecfenS.) 

Sen 
£etr — roeldfjeS Ungefyeute ftnnet 8 ifjr — 
■Kit an 8 ? — 3$ f°H *> om §aupte meineS $inbe8 — 
— 9iein, item 4 bod), lieber #en, baS fommt eudf) nid^t 
3u ©inn — aSertjflt'S bet gnab'ge ©ott — SDaS fount tyr 
3m (Srnft oon einem SSater nid&t begetjren ! 10 

Gkftler 

2)u imrft ben 9lpfel fd^iejsen oon bem Kopf 
2)e8 finaben — idf) begefjr'S unb roiU'S. 

Sen 

3$foa 

5Rit meiner 2lrmbruft auf ba3 liebe §aupt 
9)e8 eignen KinbeS jielen ? — efjer fterb* id& ! 

Geftler 

S)u f d&iefceft ober ftirbft m i t beinem Knaben. 15 

3$ foil bet SWorber toerben meineS $inb8 ? 
§err, ifyr l)abt f eine $inber — toiffet nidf)t, 
2Ba3 ftdf) beroegt in eined 93ater8 £et$en. 

ftubolf ber $arrad 

©ott, ba3 roirb ernftljaft — galle nieber, $nabe, 

@8 gilt, 6 unb fief}' ben Sanbuogt um bein Seben! 20 

1 See 329. 2 feljlft bu tfjn = »enn bu iljit fcljlfk 8 fiunet . . ♦ an, 

demand of. 4 nettt bod), surely not 6 e$ 0|lt, M*r* is need, or, ^<w ^«z/* 
reason. 
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®<ftlcr 

ftffnet bie ©affe — $rifdfj, roaS gauberft bu ? 
3)ein Seben ift t>ertmrft, idj) fann bid) toten ; 
Unb, fief), id) lege gnabig bein ©efdfjidt 
3n beine eigne funftgeubte §anb. 
5 ©er 1 fann ntd&t flagen uber fatten ©prudfc, 

©en 1 man jum -Dteifter feineS ©d&idfals mad&t. 
S)u riifjmft bidf) beineS ftdfjern 33Iid3. 2BoI)lan ! 
£ier gilt 2 e3, ©d&itfce, beine Sunft ju jeigen; 
2)aS 3«I ift rofirbig, unb ber $rei8 ift grofe ! 
10 S)aS ©d&roarge 8 treffen in ber ©dfjeibe, baS 

$ann audi) ein anbrer; ber 4 ift mir ber 2Jteifter, 

9)er feiner Sunft geroifc ift ttberaH, 

Sem'S 6 §er$ nidfjt in bie §anb tritt, nodj) in8 3luge. 

(3eiflt auf ben ffnaben.) 

3Kan buib* ifjn an bie Sinbe bort ! 

SBalt&cr $e(l 

5Ridf) binben ! 
15 SRein, idf) roiH nidfjt gebunben fein. 3>df) m W 

©tiH f)alten rote ein Samm, unb audf) 6 nidfjt atmen. 
23enn iljr midf) binbet, nein, fo tann idfj'S nid^t, 
©0 roerb* id& toben gegen meine 93anbe. 

Rubolf ber $arra* 

3)ie 2lugen nur lafc bir t>erbinben, Rnabe ! 

1 ber ♦ ♦ ♦ bett, he whom. fi gilt C$, is a chance.. Compare p. 179, 
note 5, and p. 182, note 1. The primary meaning of gefttn is to be worth* 
from which the meaning in the three passages is easily derived. 8 ^§ad 
©djttmr^e treffetl, hit the buWs-eye. * ber ♦ . ♦ mir f he in my eyes. 
On mir see p. 165, note 8. 5 betn'd $er$ ( T 3 = ba3), for whom the 
heart = whose heart. The line means, whose feelings enter not into the 
hand (to make it unsteady), nor into the eye (to make it dim). 6 unb 
and) nidjt, nor even. 
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SBalt&er TeU 

SBarum bie 2lugen ? 2)enf et ttjr, idf) furcate 
$en $feil von SSatcrS $anb ? 3$ roitt iljn fcft 
(Srroatten unb nid^t judfen mit ben SBimpern. 
— Sftfd), SSatct, jeig% baft bu cin ©d&ufce bift! 

(fit geljt an bie Sinbe, man 1 Icgt iljm ben Hpfel auf.) 

Oeftlcr (aum StcH) 

2ln8 SBcrf ! 3Jton fityrt bie SBaffen nid^t t>ergeben8. 2 5 

©efaljrlidj) iff 3, ein 3Horbgen>el)r gu tragen, 

Unb auf ben ©d&ufcen fptingt bet $feil jurtidt. 

S)ie8 ftolje SRedfjt, ba3 ftdj) bet 93auer nimmt, 

Seleibiget ben Ijod&ften §erm be£ SanbeS. 

©eroaffnet fei niemanb, als 8 tt>er gebietet. 10 

greut'S 4 euc$, ben $feil j\u fityren unb ben 93ogen, 

2Bot)l, fo will tdj) bad Siel eudf) baju geben. 

Tttt 

(fpannt bie Btmbtuft unb Icgt ben $feil auf.) 

ftffnet bie ©affe ! $Ia$ ! 

(Sfi&t bie SCtm&tuft finteu.) 

3R\x B fd&nrimmt e8 vox ben 3lugen ! 

SBefter 

©ott im §imme( ! 

SeU (aum Sanbtoogt) 

©tlajfet mir ben ©d&ufj. £ier ift mein #era ! 15 

(Cr tef&t bie ©tuft auf.) 

SRuft eure Steijtgen unb ftoftt mid^ nieber ! 

1 matt legt : the active voice with matt is often best rendered by the 
passive, and vice versa in translating into German ; see 287, a. 2 for 
nothing. 8 al£ fee*, save him who. 4 frettt'S euc^, compare p. 179, 
note 2. 5 See 332. 
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©eftler 

3d) toitt betn Seben nid^t, id) n>iH ben ©djufe. 
— £)u fannft ja afleS, Sell, an nidjts t>er^agft bu ; 
9)aS ©teuerruber fufyrft bu rote ben Sogen, 
®id) fd&tetft fein ©tutm, roenn e3 ju 1 tetten gilt. 
5 3e#/ better, fcilf bir felbft — bu rettcft aHe ! 

(Set! fteljt in futdjtetlidjem ftampf, mit ben §anben auctenb unb bie toflenben 
Hugen* bolb auf ben fianboogt, balb sum §immel getidjtet.) 

SBalftcr $eH (untet bet fiinbe) 

SSater, fcfciefj 8 gu ! 3$'ffit$t' mid) nid)t. 

®§ mufc ! 

(St tafft fid) jufammen unb Iegt an.) 
@<ne <2timme 

SDet 2lpfel ift gefaHen ! 

9frod) cine ®rimme 

®et Knabe Iebt ! 

Side ®rimmen 

®et 2lpfel ift getroffen ! 

@cftler (erftaunt) 

@r i)at gefd&offen ? SEBte? ®er Siafenbe ! 

SBalftcr Sell 

(tommt mit bem Hpfel gefptungen*) 

10 SSater, ^ter.ift ber Spfel — 23ufct' idj'3 \a, 

£)u rourbeft beinen Rnaben nidjt t>erle$en. 

©driller. 

1 $U tetten Qflt, // m a question of rescuing^ or, rescuing is required. 
s bie rotteitbett 9htgetl . . ♦ geridjiet, the accusative absolute, corre- 
sponding to our nominative absolute. * fdjteft $u, jA<w/ away. 4 See 
337, '• 
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394. Der Goldbaum 

Das Gemach, in welchem unsre Geschichte beginnt, sah 
sehr einfach und nuchtern aus. An 1 den geweiflten Wanden, 
deren 2 einzigen Schmuck 8 ein paar vergilbte Landkarten 
bildeten, standen zwei schmale Betten, ein Biicherbrett und 
ein Kleiderschrank, auf welchem eine Erdkugel Platz gefun- 5 
den hatte. Die Mitte 4 des Zimmers nahm ein langer, mit 
vielen Tintenklecksen gezierter 5 Tisch ein, und an dem 
Tisch satfen auf harten Holzstiihlen zwei Knaben von etwa 
zwolf Jahren. 

Der Blonde bnitete iiber einer schwierigen Stelle des 10 
Cornelius Nepos 6 und walzte seufzend das schwere Worter- 
buch; der Bmine aber bemiihte sich, aus einer neunstel- 
ligen Zahl die Kubikwurzel zu ziehen. Der Philologe hietf 
Hans, der Mathematiker Heinz. 

Zuweilen hoben 7 die Knaben ihre Kopfe in die Hohe und 15 
blickten sehnsiichtig nach dem geoffneten Fenster, durch 
welches die Fliegen summend ein und aus flogen. Im Gar- 
ten lag goldener Sonnenschein auf Baumen und Hecken, 
und wie zum Hohn 8 blickte ein bliihender Holunderzweig 
in das Studierzimmer der beiden Hoffnungsvollen. Noch 20 
eine Stunde mutften die Armen sitzen 9 und schwitzen, 9 bevor 
sie ins Freie durften, 10 und die Minuten schlichen 11 dahin 
wie die Schnecken an den Stachelbeerbiischen drautfen im 
Garten. An 12 eine eigenmachtige Abkiirzung der Arbeitszeit 
war auch nicht zu denken, 12 denn im Nebenzimmer sal? am 25 
Schreibtisch der Doktor Schlagentzwei, 18 dem die Knaben 

1 An . . . Wanden, against the whitewashed walls. Observe, as you 
read, how frequent the inverted order is in this story. 2 whose; see 419. 
8 Object of bildeten. 4 Object of einnahm, of which Tisch is the subject. 
6 See 237 y &• 6 Cornelius Nepos > a Roman biographical writer, much 
read in schools. 7 hoben ... in die Hohe, raised; hoben from heben. 
8 in mockery. 9 See p. 164, note 5. 10 Supply gehen, and see p. 156, 
note 4. u From schleichen. 12 to be thought of. 18 Doctor Beat-in-two. 
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zur Zucht und Lehre iiberantwortet waren, und die Vdrbin- 
dungstiir stand offen, so datf der Doktor sich zu 1 jeder 
Zeit von der Anwesenheit seiner Schutzbefohlenen iiber- 
zeugen und ihr Treiben iiberwachenkonnte. 
5 „Hannibal 2 hatte auch* etwas Geschei teres 4 tun kon- 
nen als uber die Alpen zu Ziehen," knirschte Hans, und 
„neunmal einundachtzig ist siebenhundertneunundzwan- 
zig," murmelte Heinz mit dumpfer Stimme. Dann blickten 
sie beide von ihrer Arbeit empor, schauten sich 6 an und 

io gahnten. 

Plotzlich vernahmen sie ein lautes Summen. Ein Gold- 
kafer, der drautfen auf dem Holunderbaum gesessen 6 haben 
mochte, hatte sich ins Zimmer verirrt. Dreimal schwenkte 
er sich im Kreis um die Kopfe der Knaben, und dann — 

15 plumps — lag er im Tintenfafl. 

„Eigentlich geschieht 7 es ihm ganz recht," sagte Heinz, 
„warum bleibt er nicht, wo 8 es ihm gut geht. Aber in 
Tinte ersaufen, das ist doch ein zu elender Tod. Wart', 
Kamerad, ich werde dich retten." 

20 Er wollte dem zappelnden Kafer mit dem Stahlfederhalter 
aus der Tinte helfen, aber schneller vollbrachte Hans das 
Rettungswerk mit dem Finger. Und dann trockneten* 
die Knaben den armen Schelm sauberlich mit dem Losch- 
blatt ab 9 und sahen zu, wie er sich mit den Vorderfutfen 

25 putzte. 

„Er hat einen roten Spiegel auf dem Brustschild und 
schwarze Horner," sagte Hans, indem er seinen tintenge- 
schwarzten Finger am Haupthaar abwischte, „es ist der 
Goldkaferkonig. Er wohnt in einem Schloft das ist aus 

1 zu jeder Zeit, at all times. 2 A great Carthaginian general, many 
times victorious over the Romans. 8 really. 4 See 216, b. * at each 
other. • gesessen . . . mochte, probably had been sitting. 7 geschieht 
. . . recht, it happens to him altogether right = it serves him just right* 
8 WO . . . geht, where he is well off. 9 The verb is abtrocknen. 
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Jasminbluten gebaut und mit Rosenblattern gedeckt. Gril- 
len und Heimchen sind seine Musikanten und Johannis- 
wurmchen seine Fackeltrager." 

„Du bist ein Faselhans," sprach Heinz. 

„Und wer dem Goldkaferkonig begegnet," fuhr Hans 5 
fort, „der ist ein Gliickskind. Gib acht, 1 Heinz, uns steht 
etwas bevor, ein Abenteuer oder sonst 2 etwas Sonderbares, 
und heute ist noch 8 dazu der erste Mai, 4 da geschieht mehr 
als ein Wunder. Sieh, wie er uns mit den Fuhlhornern 
winkt und die pliigeldecken hebt. Jetzt wird er sich gleich 10 
verwandeln und vor uns stehen als Elf mit einem Konigs- 
mantel angetan und einem Goldhelm auf dem Kopf." 

„Fortfliegen wird er," sprach Heinz und lachte. „Schnurr 
— da hast du's." 

Die Knaben traten ans Fenster und sahen dem Kafer 15 
nach. In weitem Bogen durchschnitt das blitzende Kleinod 
die Luft und verschwand 5 jenseits der Gartenmauer. Jetzt 
wurde im Nebenzimmer ein Rauspern vernehmbar, und die 
beiden Schiiler kehrten eilig zu ihren Biichern zuriick. 

„Da haben wir das Wunder," fliisterte 6 Hans seinem 20 
Kameraden zu* und zeigte auf das Tintenfafl. 

Aus dem Tintenfaf* heraus ragte ein griines Reis, das 
wuchs 7 zusehends und stieg 8 zur Decke hinan. 8 

„Wir traumen," sagte Heinz und rieb 9 sich die Augen. 

„Netn, das ist ein Marchen," jubelte Hans, „ein leben- 25 
diges Marchen, und wir spielen 10 mit." 
. Und das Reis wurde starker und trieb Aste und Zweige 
mit Blattern und Bliiten. Die Decke des Zimmers ver- 
schwand, die Wande wichen, 11 und eine dammernde Wald- 
halle umfing 12 die staunenden Knaben. 30 

1 See 372, a. 2 sonst etwas, something else. 8 noch dazu, besides. 
4 Compare 184, note 1 . 6 From verschwinden. 6 The verb is zufliistern. 
7 From wachsen. 8 From hinansteigen. 9 From reiben. 10 mit- 
spielen, are playing a part. n From weichen. 12 From umfangen. 
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„Vorwarts !" rief Hans und zog 1 den widerstrebenden 
Heinz mit sich fort. 1 „Jetzt kommt das Abenteuer." 

Die bliihenden Gestrauche taten 2 sich von selbst ausein- 
ander 2 und offneten den Knaben einen Pfad. Gebrochen 
5 blinkte das Sonnenlicht durch das Gitterdach der Wald- 
baume und malte tausend goldene Augen auf das Moos, 
und aus dem Moos stiegen Sternblumen von brennenden 
Far ben, und grimes, krauses 8 Geranke schlang 4 sich um die 
bemoosten Stamme. Droben aber in den Zweigen flatter- 
10 ten singende Vogel in schimmernden Federkleidern, und 
Hirsche, Rehe und andere Waldtiere sprangen lustig durch 
die Biische. 

Jetzt lichtete sich der Wald, zwischen den Stammen 
blinkte es wie Feuerschein, und Hans raunte 6 seinem Ge- 
15 fahrtenzu 5 : „ Jetzt kommt's." 

Sie betraten 6 eine Waldwiese, in deren Mitte ein einzel- 

ner Baum stand. Aber das war kein gewohnlicher Baum ; 

das war der Wunderbaum, von dem Hans so oft gehort hatte, 

der Baum mit den goldenen Blattern. Die Knaben standen 

20 starr vor Staunen. 

Da trat hinter 7 dem Stamm ein Zwerg hervor, nicht 
grower als ein dreijahriges Kind, aber nicht dickkopfig 
und plattfiiflig, wie gewohnlich die Zwerge sind, sondern 
schlank und zierlich gewachsen. Er trug einen griinen 
25 Mantel und einen Goldhelm, und die beiden Knaben wufl- 
ten, wen sie vor sich hatten. 

Der Zwerg trat ein paar Schritte vor und verneigte. 
sich. „Die verzauberte Prinzessin harrt auf ihren Erlo- 
ser," sprach er, „wer von euch beiden will das Wagestiick 
30 unternehmen?" 

1 From fortziehen. 2 From auseinandertun. 8 See p. 81, foot- 
note 1. 4 From schlingen. 6 zuraunen, whisper. 6 betreten, com- 
pare treten, p. 185, 1. 15. 7 hinter . . . hervor, from behind. 
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„Ich," sprach Hans mit freudiger Stimme. Und alsbald 
fiihrte der Zwerg ein Roftfein heran, das war milchweifl und 
bij3 x in einen goldenen Zugel. 

„Tu's 2 nicht, Hansl" mahnte Heinz angstlich, aber Hans 
safl bereits im Sattel. Wiehernd stieg 8 das Zauberpferd in 5 
die Hohe, dann warf es den Kopf zuriick und rannte mit 
fliegender Mahne in 4 den Wald hinein. Ein leuchtender 
Goldkafer aber flog als Wegweiser voraus. Noch einmal 
wandte Hans den Kopf zuriick und sah 6 seinen Kameraden 
unter dem Goldbaum stehen ; dann verlor er Baum und 10 
Freund aus dem Gesicht. 

Das war ein lustiger Ritt. Hans safl so sicher und test 
im Sattel, als ob er statt eines Rosses die gewohnte Schul- 
bank unter sich gehabt hatte. Wenn er daran dachte, datf 
er noch vor einer Stunde beim 6 Cornelius Nepos geseufzt 15 
und vor dem Doktor Schlagentzwei gezittert habe, mupte 
er lachen. Der kleine Schulknabe in dem kurzen Jackchen 
war zum 7 stattlichen Reitersmann geworden mit Koller und 
Mantel, Schwert und Goldsporen. So flog er hin durch den 
Zauberwald. 20 

Jetzt erhob sein Rofflein ein frohliches Gewieher. Der 
Wald wurde licht. Noch ein paar Spriinge, und Rof3 und 
Reiter hielten vor einem schimmernden Schlo^. Bunte 
Fahnen wehten von den Turmen, Horner und Trompeten 
schallten, und auf dem Soller stand die Prinzessin und liei? 25 
ein weitfes Tuch wehen. Sie sah fast aus wie Nachbars 
Lenchen, mit der Ritter Hans gespielt hatte, als er noch 

1 bifl . . . Ziigel, champed golden bits ; big from beigen. 2 Tu's 
nicht, don't. 8 stieg ... in die Hohe, compare hoben ... in die 
Hohe, p. 183, 1. 15. 4 in . . . hinein, into. Compare aus . . . heraus, 
p. 185, 1. 22. . 6 sah . . . stehen, see 346, n. 6 over. 7 zum . . . 
Reitersmann, instead of a predicate nominative, a construction com- 
mon after werden, and in place of a second object after machen, 
make, wahlen, choose^ and ernennen, appoint. 
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ein Knabe war und in die Schule ging, nur war sie grower 
und tausendmal schoner. 

Hans sprang aus dem Sattel und eilte mit klirrenden Spo 
ren die Marmortreppe hinan. In dem geoffneten Schlofltor 

5 stand ein Mann, vermutlich der Hofmarschall der Prinzes- 
sin, der 1 kam 2 unserm Hans sehr bekannt vor. 2 

Und der Hofmarschall streckte seine Hand aus, fatfte 
Ritter Hans am Ohr und rief : „Eingeschlafen ist der 
Schlingel. Wart', ich will dich 8 !" 

xo Da war der Zauber zu Ende. Hans sal* wieder an dem 
tintenbeklecksten Tisch, vor ihm lag der Cornelius Nepos 
und das lateinische Worterbuch, ihm gegeniiber 4 safl Heinz 
und schrieb, dafl die Feder knirschte, und neben ihm stand 
der Doktor Schlagentzwei und blickte durch seine Brille den 

15 Traumer unheimlich an. 

Als endlich die Stunde der Freiheit geschlagen hatte und 
die beiden Knaben drauflen im Garten unter dem Holun- 
derbaum ihr Vesperbrot verzehrten, teilte Hans seinem 
Freund mit, was er get raumt hatte. 

20 „Das ist wunderbar," sagte Heinz, als Hans geendigt 
hatte, „hochst wunderbar. Den gleichen Traum habe 
auch ich gehabt. Nur der Senium ist anders ; ein Zauber- 
schlofl kommt in meinem Traum nicht vor." 
„Erzahle !" drangte Hans. 

25 „Bis zum Goldbaum stimmt mein Traum genau mit dem 
deinigen iiberein. Du stiegst auf das weh3e Pferd und rit- 
test fort, um die Prinzessin zu erlosen. Ich aber — " 
„Nun ?" fragte Hans gespannt. 
„Ich blieb zuriick, schiittelte den Baum und steckte mir * 

30 alle Taschen voll goldene Blatter. Dann weckte mich der 
dumme Doktor, und da war es mit der Herrlichkeit vorbei." 

1 Demonstrative ; how do you know it is not a relative pronoun ? 
* From vorkommen, appeared. 8 Supply lehren. * Preposition with 
dative, always follows its object. 6 See 170, a. 
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„ Heinz," sprach Hans feierlich, und fatfte den Freund 
bei der Hand. „Wenn zwei einen und denselben Traum 
haben, so geht er bestimmt in Erfiillung. Der Traum war 
ein prophet ischer. Denk* du 1 an mich." Dann atfen die 
Knaben die Reste ihres Vesperbrotes auf und wandten sich 5 
dem Ballspiel zu. 

Gingen die Traume der Knaben in Erfiillung ? Ja. Hans 
wurde ein Dichter und liefl sein Rdfllein 2 durch den griinen 
Marchenwald traben. Heinz aber, der im Traum den Gold- 
baum geschiittelt hatte, wurde sein Verleger. 10 

Baumbach. 

1 Not usually expressed with the imperative ; here for emphasis. 
3 That is, Pegasus, the mythic winged horse of the Muses. 



SUPPLEMENTARY EXERCISES 
395. The Lion and the Mouse 

Text, pp. 153, 154. 

I. 1. One day 1 a lion was sleeping in his den. 2. While 2 
the lion was lying in his den, a little mouse crept 8 out of 
his hole. 3. Have you seen a lion sleeping 4 ? 4. I have 
seen a lion lying with his muzzle on his paws. 5. The 

5 mouse ran over the lion's nose. 6. He would then have 
run 5 away, if the lion had not caught 5 him. 7. Had not the 
little mouse cried out and implored, the lion would have 6 
eaten him. 8. " What will it benefit your mighty maw, to 
gulp me down ? " said the mouseling. 9. " You will not be 
10 aware of it. 10. Would a camel notice a single drop of 
water in his stomach ?" 

II. 1. Thus the mouse begged the lion to 7 let him go, as 
though he had done 8 nothing. 2. The lion did not revenge 
himself on the poor mouse, because 9 he was a lion. 3. What 

15 would people 10 have said, if the lion had taken revenge on 
the mouse? 4. You did right, great lion, in letting 11 the 
mouse go free. 5. The mouse will surely remember it of 
the lion. 12 6. And he kept his word. 7. A few days after, 
the lion owed his life to the mouse. 8. He had fallen into 

20 a snare and could not rend it. 

III. 1. Poor lion, how fearfully you 18 roared ! 2. They 10 
might 14 have caught you. 3. Yes, you could have been 
caught. 4. But out of his hole comes the little mouse. 

1 The genitive ; see p. 1 19, foot-note. 2 See 251, b. 8 fruffj. 4 See 
346, n. ; 248, a. 6 See 319. • See 253. * baft. 8 Subjv. » Use bemt* 
10 lltotl* u bafc, etc. ; see 351, «. 12 Dative. 18 See66,</. 14 See 324. 
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5. Quickly he nibbles at the snare and in a few minutes 
sets you free. 1 6. You owe your life to the little mouse 
whom you let run away. 7. Who would imagine that a 
mouse would save 2 a lion's life ? 8. Slip away now, mouse- 
ling, into the hole from which you came to help 8 the lion. 5 

396. What the Moon saw 

Text, p. 1 54, 11. 4-20. 

I. 1. The moon relates 4 what it saw yesterday. 2. A great 
city was lying 6 in the morning twilight and no chimney 
was yet smoking. 3. The moon was looking at houses and 
chimneys, when out of one of the latter 6 crept a small 
head. 4. Then the arms and half the body appeared. 7 10 
5. It was a little chimney-sweep. 6. While his arms rested 
on the chimney he shouted, 8 " Hurrah ! " 7. He looked up 
at the moon and away to the green fields and the woods. 

II. 1. How dark and narrow it was 9 in the chimney 
through which he had crept ! 2. For the first time in his 15 
life he had to-day crept through a dark, narrow chimney. 

3. While his arms rest on the border of the chimney, the 
big round sun rises 10 and shines right into his face. 

4. Although his face is blackened with soot, it beams with 11 
happiness. 5. See ! he is swinging his broom for 11 joy. 20 

Text, p. 154, 1. 21, to p. 155, 1. 12. 

III. 1. This is what the moon saw very clearly in a little 
town. 2. It saw a bear-leader eating 12 his supper in a 
little bar-room. 3. He had tied his bear behind a wood- 
pile, and there the poor creature 18 had been standing a long 
while. 4. One need not be afraid of such a bear, for he 25 

1 set free, befretett* 2 rettett* 8 See 331. * See 277. 6 See 182. 

6 toott btefen. 7 erf djeutett ; compare f djeittett, 202. 8 rufett or aitSntfen ; 

compare p. 154, 1. 18. 9 See 263. 10 See 253. u Mr* 12 Ace. with 
infin. ; see 346, N. 18 %\tt* 
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does no one any harm, although he looks savage enough, 
5. He was big and shaggy, but a big, shaggy bear is not 
always fierce. 

IV. 1. Bruin had nothing to eat and he was bored. 2. He 
5 got free 1 and found his v/ay up into the attic, where three 

children were playing. 3. They were little children ; the 
oldest was not more than six years old. 4. They were 
frightened when the door sprang open and they saw the 
great, shaggy animal. 5. Although they crept into corners, 
10 the bear discovered all three. 6. Now, see I he snuffs 
them, but does no one of them any harm. 7. The children 
thought it was 2 a great dog, because he did them no harm. 

Text, p. 155, 1. 12 to the end. 

V. 1. Presently 8 the bear lays himself down on the floor 
and the children stroke him and play with him. 2. The 

15 youngest of the children plays hide-and-seek with Bruin. 

3. But it is most charming to see how 4 the bear raises 
himself upon his hind feet and dances, when the oldest 
boy takes his drum and begins to beat upon it. 4. You 
ought to have seen how they played soldiers. 5. Each one 

20 had a stick 5 for a gun, 6 and the bear had one too, which 
he held in his fore paws. 7 

VI. 1. The mother did not know 8 where the children 
were, so she went up the stairs and opened the door. 
2. At first, 9 when she saw the children and the bear, she 

25 was speechless from 10 fright. 3. Her face was white as 
chalk, her mouth was half opened, and her eyes were fixed. 

4. At last u she cried, " Children, children, what are you 12 
doing ? " 5. All answered without fear, 18 "We are playing 
soldiers. See what 14 a splendid comrade we have I " 

1 ftd) foSmadiett. 2 See 304. »balb. 4 toie. 6 (*er)@toil. *fora 

gvn,nU<&tm\)X. Tforepaws&tx'ktttailtVl. 8 tmffeti. °$iterft» 10 See 
p. 153, 1. 16. " eitblid). 12 tljr. 18 fnrdjtloS. M Compare 262, 2. 
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397. The Brave Little Mother 

Text, pp. 157, 158. 

I. 1. A poor little mother, who is sick and infirm, lies in 
bed. 2. The whole city, old and young, are celebrating a 
great festival. 3. She alone has remained at home, because 
she can no longer use her feet. 4. Outside some are danc- 
ing, others are skating. 5. From the bed in the little house 5 
she can look out upon the sea. 6. In the west there rise 
small white clouds ; in an hour a storm will burst forth. 

7. The little mother knows all about wind and weather. 

8. She would go to the sea, where the neighbors all are, 
but she cannot use her feet. 10 

II. 1. SBatum Ijbrte memanb, ate bag altc 3Ruttetd&en fo tout 
rief unb jamtnerte ? 2. SBatum roar memanb in ben $aufern 
geblieben ? 3. -JBofym roaren afle gegangen, unb roas taten 
fie, roa^renb bie 2Ute fo ttef ? 4. SSetftanben ftd& bie -Jiad&batn 
ntdjt auf SBinb unb SBaffet? 5. 2Bie routben bie SBotten att= 15 
mctyli^ ? 6. (Stolen ©ie, roaS ba3 3Ruttetd)en tat, ate fie 
natyetttynzt fyatte, baft ber ©turm in einer ©tunbe loSbtedjen 
rourbe. 7. 3Ba3 gef d&afy, als baS SSoIf ben geuerfd&ein be3 
brennenben §au3d&en3 t>om @i§ au3 fafy ? 8. 2Bte rettete ftdj 
alt unb jung t>om bred&enben @i3 unb von ber glut? 20 

• 

398. The Little Fairies 

Text, p. 1 58, 1. 20, to p. 1 59, 1. 20. 

I. 1. A poor cobbler has leather only for a single pair of 
shoes. 2. He says to himself, "At evening I will cut out 
the pair of shoes, and when 1 morning 2 comes, I will set to 
work on them." 3. When he had cut out the shoes, he 
went to sleep with a clear conscience, for it was not his 25 

1 When is here ftetttt ; at the beginning of 3 it is al$» When of time 
present or future, or implying condition or repetition, is ttetttt ; of simple 
past time, a\8 ; of interrogation, Utttttt, a Use the definite article. 
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fault that he was so poor. 4. In the morning he thought, 
"Now I will set to work on the shoes." 5. But he didn't 
need to, 1 because he found them all 2 done. 6. What could 
he say to such a miracle 8 ? 7. He examined the shoes more 
5 closely. 8. While he was wondering, 4 a purchaser entered. 

II. 1. SBie fanb bet $aufer bie ©djufye, als er fie in bic §anb 
naljm? 2. SBaS tat ber $dufer, roeil fie ityn fo gut gefielen ? 
3. SBaS fonnte jefct ber ©dfufter tnit bem ®elbe anfangen, roeldjeS 
bet £dufer tfym begaljlte ? 4. SBarum braudjte ber ©djufter 

10 am 5n>eiten -Dtorgen bie jroet $aar ©d)ulje aud) mti)t fertig gu 
madden? 5. (Stolen ©ie, rote eS t>on biefet 3*it an ging. 
6. £amen nod) immer $dufer, bie bem armen 2Rann t>iel ©elb 
gaben? 7. SBie mel ©elb bejafylten bie £dufer bem ©d)ufter? 
8. 2luf n>eld)e SBeife roanbte 6 er basfelbe an & % 9. SBer t>et- 

15 arbeitete nadjts, 6 roaS er abenbs aufdjnitt? 

Text, p. 159, 1. 20, to the end. 

III. 1. For a long time 7 the man and his wife did not 
know 7 who lent them such a helpful hand. 2. At last he 
said to his wife one evening, "If we want to know, 1 we must 
remain up one night. 3. Let us hide 8 behind the clothes 

20 which we have hung up in the corners of the room. 4. Let 
us then give heed." 5. The wife agreed to it, and they hid, 
in order to see without being seen. 6. At midnight two 
little naked men appeared. 7. They set to work on the 
shoes that 9 had been cut out, and soon finished all the work. 

25 8. What a wonder 8 to see the little men sew and hammer ! 

IV. l. SBaS rootlte bie $rau am anbern SDtorgen fur bie 5Dldnn= 
lew ntytn unb ftticfen ? 2. SBaS follte ber 3Rann jebem ba&u 
mad)en? 3. SBarum mar ber 9Jtonn bamtt jufrteben, n>a§ feme 
%xau iljm t>orfd)lug 10 ? 4. SBarum roollte bie gfrau §emblein, 

1 Supply e£. 2 gatt$« 8 bad SBttttber. 4 trie er ftd> nod) t>ertomt= 
berte* 6 atttuettbett, apply, 6 nights. 7 fiattge tomfttetu 8 Serbergen 

t9XX lltt$ t • Use participle ; cf. 337, 2. 10 From Mrfdjlagett, propose. 
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§83lein tmb fo roeitet fur bic -Dtcmnlein nafyen ? 5. 2Ba3 Iegte 
bag (Sfyepaar 1 abenbs, ate e8 ailed fertig fyatte, auf ben $tfd&? 

6. 2Ba8 fanbcn bie -Dlfinnlein ftatt bet jugcfd^ntttcncn Sltbeit? 

7. Sffiatum t>etftecfte ftd& ba§ (Sljepaat roieber in ben ©tubenedfen 
Winter ben Sleibem ? 5 

V. 1. Now the man and the woman have hidden them- 
selves. 2. Just see, the little men come springing along. 
3. They are 2 about to set to work at once. 4. But there 
are no shoes cut out and no leather. 5. Instead 8 they find 
pretty presents, which have been made by the cobbler and 10 
his wife. 6. At first they wonder, then they put on the 
clothes and dance* for joy. 7. From 4 their hiding-place 6 
the man and his wife see them spring 6 over chairs and 
benches. 8. At last they dance out of the door never to 
come back again. 9. From this time on everything that ** 
the cobbler undertakes succeeds. 

399. The Emperor Charlemagne 

Text, pp. 161 and 162. 

I. 1. Charles the Great was born 7 in 8 747. 2. He cared 9 
much for the education 10 of boys and youth. 3. At u his 
court 12 there was a school, where many boys and youth were 
instructed. 18 4. Once he returned to 11 his court after a longer 20 
absence than usual. 5. Before he went 14 away he had com- 
mitted the scholars to a teacher, Clemens. 6. Now he wanted 
to know what the boys had done in his absence. 7. Accord- 
ingly 16 he commanded that they should show him their exer- 
cise-books. 8. Some exercise-books were full of excellent 25 
work ; some showed proofs of ignorance. 

1 husband and wife. 2 See 1 18, 6. 8 ftatt fceffetU * Mtt ♦ ♦ . ail$, 
* bad Serftetf* 6 See 346, N. 7 geforett* 8 Either omit in or say 

xm 3aljre, 9 See p. 161, 1. 25. » bie (Srstefjmig. u atu M ber $«f, 

18 Ittttemdjtett* 14 Pluperfect. 16 alf*. 



196 FIRST YEAR GERMAN 

II. 1. Then he had 1 the industrious stand 2 on his right, 
the lazy on his left. 2. On his right were several scholars 
from the middle or lower rank. 3. On his left were many who 
were sons of aristocratic parents. 4. But Charles did not 

5 concern himself about their aristocratic birth. 5. He praised 
the boys who had been earnest to carry out his commands. 
6. He said that he would always honor them and give them 
good places. 7. On those who had not cared for their own 
good he turned an angry face and spoke angry words. 8. For 
10 they had not striven to the best of their powers to learn 
something sound. 

III. 1. 3Bem t>etfptad) bcr £aifer, gute ©tellea ju geben ? 
2. 33te follten ftc in fcincn 2lugen immer fein ? 3. SBefjen 
©ityne tebete Rati mxt gormgen SBortcn an ? 4. Sluf n>en, fagte 

15 er, bafe biefc t>ertrauten ? 5. 2Ba8 fatten fte t>etnaa)laffigt unb 
n>a3 gering gea$tet ? 6. 3Ba3 tat bet ftaifer, na$bem er tf)r 
©enrijfen erfdjiittett ^attc ? 7. 2Ba3 xoax Sarte be3 ©rofien 
gerodfjnlidjer ©d&nuir? 8. Urn roaS rotitben fid), bent ©d&nmte 
bed itatfers nari), btefe faulen Snaben bemiifyen muffen, menn fte 

20 ttmaZ ©uteS bet tfym erlangen roollten? 9. 2Bte rourben fte fu$ 
bentityen ntiiffen ? 10. (Stolen ©ie, roaS Rati bet ©tojje mit 
geroaltiget ©ttmme bonnerte. 

400. Hans in Luck 

Text, p. 164 to p. 165, 1. 8. 

Li. When Hans had served seven years he wanted to 
go home to his mother. 2. He had served his master faith- 
25 fully and now he got his wages. 3. He received a big chunk 
of gold and started for home. 4. But the chunk of gold 
weighed down poor 8 Hans's shoulder. 5. While * he was 
dragging one leg after the other, a rider appeared in sight. 
6. " Ah ! " said Hans to himself, 6 as the rider trotted past, 

Maffett. 2 ftd)fteflett. 8 Seep.i 9 9,n.6. 4 tote er f f d|lew>te. 6 *inrfidi#*» 
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"what a fine thing it is to have a horse ! " 7. The rider 
heard him and stopped. 8. " Why," said he to Hans, " do you 
go afoot ? 9. I see you have a chunk of gold, as big as your 
head. 10. Give me your chunk of gold and take my horse." 

II. 1. (Sing 1 $an% gern auf biefeS 2lnerbteten 2 em 1 ? 5 
2. 2Ba3 fagte er abet ju bcm Setter fiber ba3 @olb ? 3. 2Ba3 
tat ber Setter, ba §anS fo gern in bag 2lnerbteten emnrilligte x ? 

4. 2Ba8 follte §an§ tun, roenn et red&t gefd&roinb retten rooHte ? 

5. 2Bie roar $an%, ate er bte Sfytl feft in bte §anbe nafym? 

6. 3Ba§ pel £an8 em, ate er fo franf unb frei bafjmrttt ? 7. 2Ba8 10 
tat bag $ferb, ate §anS anfmg, mit ber^unge ju fd&naljen? 8. 6r* 
jaljlen ©te, n>a8 fiir ein Ungludt unferm amten §an8 begegnete. 

Text, p. 165, 1. 8, to p. 166, 1. 10. 

III. 1. Luckily 8 the horse did not run away, because a 
peasant stopped him. 2. Hans would have lost his horse, if 

a peasant had not stopped him. 3. It happened 4 that a 15 
peasant came along that way, driving a cow before him. 
4. After Hans had lain some time 6 in the ditch, where 6 he 
had been thrown, he pulled himself together again. 5. When 
he had got on to his legs, he said he would never again sit 
on that horse. 6. Riding, he said, was a bad joke, especially 20 
on such a mare. 7. "One is liable 7 to be thrown off and 
break one's neck. 8. Ah ! the cow is the thing for me ! 
9. What wouldn't I give if I had such a cow as yours! 
10. 1 '11 tell you what. 8 I '11 exchange my horse for your cow." 

IV. 1. 2Btffigte ber Sauer ein, bte Jlu^ fiir baS $ferb ju 25 
t>ertauf d&en ? 2. 2BaS tat ber Sauer, ate ber Xaufd& gemad^t 
roorben war? 3. 2Ba3 bebad&te §an8, inbem er bte Rufy vox 
ftd& Ijertrieb? 4. SBieberfjolen ©ie in inbirefter 9tebe bte 
SBorte, bte £an8 fprad), roafjrenb er feinen glucfltd&en §anbel 

1 agree to, assent to. 2 bad fttterftetett, offer. 8 See p. 166, 1. 20. 
* 0*fdM' 6 See P- x 98» note 3. 6 ttwl)ttt. 7 can. 8 See p. 160, 1. 10. 
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bebadjte. 5. SBamt unb too ntadjte §an3 §alt? 6. SBofttt 
gab et feine lefcten paar £eHet au£, aid et fein 2Rtttag3= unb 
Slbenbbtot tetn aufgegeffen Ijatte ? 7. SBofjin tDoQte et jefct bte 
Kul) trcibcn? 8. 2Bte toatb bic £tfce, je naljet bet 3Rittag fam? 
5 9. 2Bo befanb ftd& £an3, ate bet SDiittag na^et fam ? 10. 2Bie 
toatb e§ tfjm auf bet $eibe, too et ftd^ urn -Dtittag befanb? 

Text, p. 1 66, 1. 10, to p. 167, 1. 17. 

V. 1. Though his tongue stuck to the roof of his mouth 
from thirst, he could do nothing to relieve 1 his thirst. 2. He 
thought he would tie the cow to a dry tree and milk her. 

i-» 3. But however much he tried, he could not get a drop of 
milk. 4. Perhaps the cow gave no milk because she was an 
old animal. 5. Anyhow 3 Hans managed awkwardly, and 
the cow gave him a kick. 6. The cow gave him such a kick 
on the head that he reeled to the ground. 7. There he lay 

15 for a while, 8 till a butcher came along that way. 8. He 
helped poor Hans on to his feet again and asked what all 
this meant. 4 9. When Hans had related what had happened, 
the butcher handed him his bottle. 

VI. l . 3Ba3 fyatte bet 3Refcget auf feinem ©d)ubfatten ? 2. 2Bie* 
20 betfjolen ©te, toaS bet SRefcget fagte, als et unfetnt QariZ feine 

$lafd>e teid&te. 3. SBanrnt liefs §an3 bie Jtut) ni$t abf$Ia$ten, 
toenn fte nut jum ©d&lad&ten taugte ? 4. 2Ba3 toollte bet 2Re$get, 
tote et ootgab, 6 %an% gultebe tun? 5. 2Ba3 fagte §an% bagu, 
unb toas tat et batauf ? 6. 2Bem begegnete £an8, als et miter* 
2 5 jog, nad&bem et feine Stuff fur bad ©d&toein oettaufd&t Ijatte? 

7. SBofyin ttug bet Sutfd) bte ©an3, bte et untet bem 2ltnt Ijatte ? 

8. SBooon fing $an3 an, bem 93utf$en ju etjaljlen? 

Text, p. 167, 1. 17, to p. 168, 1. 18. 

VII. 1. Hans said he had always made a good trade. 
2. He told the fellow how everything had gone according to 

^flett. 2 attf jebett 3fafl. 8 eine 3eitlati0. * See 300. 6 pretended. 
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his wish. 3. Then the fellow began to talk about his goose, 
and how heavy it was. 1 4. He said it had been fattened more 
than eight weeks. 5. " Just heft it by the wings," said he, 
and Hans weighed it with one hand. 6. Hans saw how the 
fellow in the meantime looked in every direction and shook 5 
his head. 7. At last the fellow said, "I'm afraid that pig 
is the one which has just been stolen from a magistrate. 

8. I just now came through the village where it was stolen. 

9. If they should catch you, you would be clapped into 
the lockup." 10 

VIII. 1. 2Bte roatb eS unfetnt armen £an§, ate et bieS Ijdtte? 

2. SBiebetfjoIen ©ie bie SBorte, roeldje cr gu bent SJutfdjen fpradj. 

3. 2Ba3 antroortete ber 33urfd)e ? 4. 2Ba3 tat biefer, fobalb et ben 
©tricf, rooran bag ©d&roein gebunben roar, in bie §anb genom= 
men Ijatte? 5. SBatunt bacfyte §an3, bafe'et bodj SBotteil bei 15 
bent $aufdj Ijabe ? 6. 2Ba3 fptad) er mtt ftdj felbft, inbem er ben 
Xaufrfj ttbetlegte ? 7. 2Ba3 rooQte et au§ ben fdjihten, roeijgen 
©anfefebern madden Iaffen? 8. 2Ba3 routbe bie ©an8 aufeet 2 
ben gebern nod& Ijetgeben 8 ? 9. 2Ben fafj £an3, ate et, fetnet 
©orgen entlebigt, bet £etmat $uging? 20 

Text, p. 168, 1. 18, to p. 170, 1. 1. 

IX. 1. In the last village through which he went Hans 
saw a scissors-grinder. 2. There he stood with cart and 
wheel and sang merrily. 3. Hans stopped and watched 4 
him a while and at last spoke. 4. He asked the man 
whether it went 6 well with him. 5. "Oh, yes," replied the 25 
man, " as often as I prut my hand into my pocket, I find 
money in it. 6. What more can one desire? But where did 
you buy that beautiful goose?" 7. Simple 6 Hans told how 
he had exchanged a pig for it. 8. Then how he had before 7 

1 See 306, N. 2 besides. • afford. 4 falj tljttt git. 6 Subjv., 300. 
6 gttt ; if a proper name of a person is preceded by an adjective, the 
definite article must also be used, except in the vocative. 7 ftorbettt* 
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got a cow for a horse. 9. " Ah ! " said the scissors-grinder, 
"what a lucky exchange you have always made ! 1 o. Become 
a scissors-grinder ; you need nothing but a whetstone." 

X. 1. 2Bie, mcinte bet ©djleifet, tdnnte %an% fein ©Iucf 
5 madden? 2. 2Ba3 roiitbe §an3 Ijbten, roenn et cin ©djletfet 

routbe? 3. SBofut rooUte ber ©djleifet fetnen SBefcftetn t>et= 
taufdjen? 4. 2Bat e3 ein gutet 2Be$ftein? 5. 2BaS gab bet 
©djleifet £an3 nodj, aufeet bem fd&abfyaften SBefcftein ? 6. gilt 
was fiit etnen 3Renfdjen fjtelt ftd> £an3, als et ben SBefcftein fiit 
10 bie ©an§ in (Smpfang genontnten Ijatte? 7. 2Boju, fagte bet 
©d&Ietfet, bafc bet gelbftein tauge? 8. 2Ba3 tief £an§ au3, 
inbem et mit t>etgnitgtent &etjen wetter ging? 

Text, p. 170, 1. 1 to the end. 

XI. 1. At last weariness 1 and hunger began to torment 
Hans. 2. The stones which he was carrying on his shoul- 

15 der weighed him down miserably. 3. Besides, his provisions 
had all been eaten up about noon. 4. " What a good thing," 
said he to himself, " it would be, if I did not need to carry 
these stones ! 5. Now I have to stop every moment, because 
I am so tired. 6. But T see a spring, where I can rest and 

20 refresh myself with a drink." 7. See how Hans comes 
creeping along like a snail to the spring. 8. In order not to 
injure the stones he lays them down beside him carefully. 
9. Then he bends over to drink. 10. As 2 he stoops to drink 
he pushes against the stones a little. 

25 XII. 1. 2Ba3 gefdjaE), ba e£ §an3 t>etfal) unb ein roentg an bie 
©teine ftiefc ? 2. 2Ba3 tat et, als et bie ©teine {jinabplumpen 
faf)? 3. SBofut banfte et ©ott mtt Sttanen in ben Sugen ? 
4. 33taudjte $an3 ftrf) itgenb etnen Xotroutf madjen ? 5. 2Ba3 tief 
et aud, ba et jefct feinet Saft entlebigt wax ? 6. 2Bte ging §an§ 

30 jefct bet §eimat ju? 7. 2Bie Iange roat §an8 rooljl 8 fo feelenftol)? 

1 2Wttbigfeit. 2 imc* 8 do you suppose? 
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alphabetical list, with principal parts, of strong and mixed 
verbs. 
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FIRST YEAR GERMAN 



NOUNS: TABULAR VIEW 



401. Formation of the Plural (134, 135, 144, 150) 



Sing. 
Plur. 





Class I 


r~ 


A B 


tt 





Class II 

> 




r 


A B 


\ 




e " 


-e 



Class III 



Class IV 



-cr 



-it, ett,(tten) 



402. Case-Endings of Regular Nouns (139, 140, 146, 152) 



Sing. 



Plur. 



Masc. and Neut. 
Classes I-III 

fGen. e£ or £ 
Dat. 

Dat. tt 



(e) 



Masc. 

Class IV 

Gen. tt or ett 

Dat. tt or ett 

Ace. tt or ett 



Fem. 
Classes I, II Class IV 



Dat. tt 



403. 



Models of Strong Declension 



Class 

\A 
See 134 






•s •§ s 



r Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 

Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 



Class 

IB 
See 449 



Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 

Nom. 
Gen. 
Dat. 
t Ace. 

1 bie Sotfjter, 



Masculine 

well 

bet Srunnen 
beg SrunnenS 
bem Srunnen 
ben Srunnen 

bie Srttttttett 

bet Srunnen 
ben Srunnen 
bie Srunnen 

father 

ber 33ater 
beg StoterS 
bem SSater 
ben SSater 

bie 88tcr 

ber SBfiter 
ben 93 titer n 
bie SSater 

$6djter, daughter -, 



Neuter 

window 

baS genfter 
beS genfterS 
bem genfter 
bag genfter 

bie gfettfter 

ber genfter 
ben genftertt 
bie genfter 

bag Softer, filo* 
\keXfConvent, mon- 
astery, the only 
neuter belonging 
here 



Feminine 



mother 

bie Gutter 1 
ber 2Rutter 
ber 2Rutter 
bie Gutter 

bte3Rfttter 

ber aRiitter 
ben abutter tt 
bie aflutter 



the only other feminine belonging here. 
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Models of Strong Declension — Continued 



Class 




Masculine 


Neuter 


Feminine 


\\A 




friend 


secret 


care 


m 


Nom. 


ber greunb 


ba§ ©etyeimnid 


bie Seforgnid 




Gen. 


bed greunbeS 


bed ©eljeimniffeS 


ber Seforgnid 


2 3 » 


Dat. 


bem grcunbe 


bem ©etyeimmffe 


ber Seforgnid 


BBS 

• ;£ 
S3 53 ^ 


Ace. 


ben greunb 


bag @el)eimnid 


bie Seforgnid 


>» >> « 
2 5 

B fl 


Nom. 


bie gfrettttbe 


bie (Sleljeumtiffe 


bie Seforgniffe 


E 6-? 


Gen. 


ber grcunbe 


ber ©el)eimnif[e 


ber Seforgniffe 


O u*> B 

♦* +* S3 

s s e 


Dat. 


ben greunben 


ben ©e^eimniffen 


ben Seforgniffen 


5 < fc 


Ace. 


bic greunbe 


bie ©e^eimnifle 


bie Seforgnifle 


Class 




son 




hand 


11^ 


' Nom. 


ber ©o§n 


bag ©§or, ©§ore, 


bie §anb 


in 
in '•■ 


Gen. 


bed ©o§ne$ 


choir, and bad 


ber §anb 




Dat. 


bem ©o§ne 


Slog, rtf//, the 


ber §anb 


m * 


Ace. 


ben ©o§n 


only neuters al- 


bie §anb 


onosyll. m 
omonosyl 

A 


Nom. 
Gen. 


bie <531}ne 

ber ©ol)ne 


ways declined 
like ©ol)n 


bie Qaubt 

ber §anbe 


6 r 


Dat. 


ben ©otyneit 




ben §anben 


& 

2 < 


Ace. 


bie ©5§ne 




bie §anbe 


Class 




man 


house 




III 


r Nom. 


ber 2Eann 


bad §au§ 






Gen. 


bed SDtonneS 


bed §aufcS 




3 3 


Dat. 


bem 2Ranne 


bem §aufe 




S S 


Ace. 


ben 3Rann 


bad §aud 




§ 
3 d 8 

8 2 * 

2 s 


Nom. 


bie banner 


bie $ftnfer 




Gen. 


ber Scanner 


ber §aufer 


« 


M Jo •» 

3 3 
n a 


Dat. 


ben banner n 


ben §auferit 




2 2 

< < fe 


Ace. 


bie banner 


bie §fiufer 
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404. 



Models of Weak Declension 







Masculine Neuter 


Feminine 






boy 




flower 


Class 


Nom. 


ber finabe 




bie Shime 


IV 


Gen. 


beS tfnabett 




ber 33Iume 




Dat. 


bem ftnetbett 




ber 33lume 




Ace. 


ben ifttetbett 




bie Slume 




Nom. 


bie Shtabtn 




bie Stamen 


mt 


Gen. 


bet $naben 




ber 33Iumen 


TO 

g 


Dat. 


ben $naben 




ben Slumen 




Ace. 


bie jfrtaben 




bie SMumen 






count 




woman 


*2 •* 


Nom. 


ber ©retf 




bie grau 


en a> 


Gen. 


beg ©rafen 




ber grew 




Dat. 


bem ©rafctt 


P5 


ber grew 


.X O 


Ace. 


ben ©rafen 


k" 

C3 
H 


bie grau 




Nom. 


bie (Statfett 


fc * 


bie gfrattett 


«> O -2 M 

£* 3 <U 

e t? o 2* 


Gen. 


ber ©rafen 


o 


ber grauen 


• S 2 2 .S 
» 6 «S S 


Dat. 


ben ©rafen 


ben grauen 


S 8 6 6 

._i CM gj fl> 
^3 ^k •*■ 


Ace. 


bie ©rafen 




bie grauen 


^ *j bo* 1 

3,2 I § 




soldier 




friend 


s «£s 


Nom. 


ber ©otbaf 




bie greunbin 




Gen. 


beS ©olbatat 




ber greunbin 




Dat. 


bem ©otbaictt 




ber greunbin 




Ace. 


ben ©o lb at en 




bie greunbin 




Nom. 


bie (Solboten 




bie gfremtbimteit 




Gen. 


ber ©olbaten 




ber greunbinneti 




Dat. 


ben ©olbaten 




ben greunbinnen 




Ace. 


bie ©olbaien 




bie greunbtnnen 


405. 




Models of Prope: 


r Names 




N. D. A. < 


Rati 


Wai 


@mma 


Suife 


Gen. i 


Rati* 


3Jtor.ettS or 9Har/ 


@mma$ 


SuifettS or Suife £ 



N.B. When used with the article proper names are uninfected. 
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406. 



Irregular or Mixed Nouns 





state 


eye 


name 


neart 


Nom. 


ber ©taat 


bad $uge 


ber 9lame(n) 


ba§§erj 


Gen. 


beg ©taat(c)$ 


be§ Slugeg 


bed 9tamen£ 


be3§erjen$ 


Dat. 


bem ©taate 


bem 2luge 


bem 9tomen 


bem Serpen 


Ace. 


ben ©taat 


baS Sluge 


ben 9iamen 


baSfcerj 


Nom. 


bie ©raaien 


bie ftngett 


bie SRamctt 


bie $er$ett 


Gen. 


ber ©taaten 


ber 2higen 


ber Seamen 


ber &erjen 


Dat. 


ben ©taaten 


ben 2lugen 


ben Seamen 


ben §erjen 


Ace. 


bie ©taaten 


bie Slugen 


bie 9tomen 


bie §er$en 



Like ©taat or Sluge the following : — 

ber Sauer, Sauern, peasant 

baS Sett, Setten, bed 

ber $)oftor, $oftoren, dfo*?r 

ber $orn, $)ornen, thorn 

bag ©nbe, ©nben, *«</ 

ber ©eoatter, ©eoattero, godfather 

baS §emb, §emben, shirt 

baS Sntereffe, Sntereffen, interest 

ber $onful, flonfuln, consul 

ber 3Raft, 2Eaften, f»aj/ 

ber 9Jlu§feI, 2Eu3feln, f»*/.r<7<r 

ber 9tod)6ar, 9tod)6aro, neighbor 

baS D§r, Dljren, «*r 

ber ^rofeffor, ^rofefforen, professor 

ber SPfalm, SPfalmen, /Ww 

ber ©djmerj, ©djmerjen, /<«» 

ber ©ee, ©ee(e)n, lake 

ber ©pom, ©poren, spur 

ber ©tad)el, ©tad)etn, prick, sting 

ber ©tral)l, ©tra^len, ray 

ber llntertan, llntertanen, j»^/ 

ber Setter, Settern (Setter), cousin 

ber Sorfaljr, Sorfatyren, ancestor 

ber 3inS, 3* n f en ' interest 



Like 9iamen : — 

ber griebe(n), — , peace 
ber gunfe(n), gunfen, spark 
ber ©ebanfe(n), ©ebanfen, thought 
ber ©laube(n), Q&laubtn, faith 
ber §aufe(n), §aufen, heap 
ber ©ame(n), ©amen, j*?</ 
ber ©d)abe(n), ©d)aben, m/wry 
ber 2BtUe(n), SGBtUen, will 
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ADJECTIVES AND PRONOUNS 
407. Endings of Regular Adjectives and Pronouns 







Strong (205) 






Weak (212) 




Singular 


Plural 


• Singular Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Masc. 


Fem. 


Neut. M. F. N. 


Nom. 


er* 


e 


e** 


e 


e 


e 


e ett 


Gen. 


e* 


er 


e* 


er 


en 


en 


ett ett 


Dat. 


em 


er 


em 


ett 


ett 


ett 


ett ett 


Ace. 


ett 


e 


e** 


e 


ett 


e 


e ett 



a. Starred endings wanting in 411 ; substituted for weak in 415. 

Models with Strong Endings (205) 
408. biefer, this : Demonstrative Adjective or Pronoun 







Singular 




Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


biefer 


biefe 


biefe* (bieS) 


biefe 


Gen. 


biefe* 


biefer 


biefe* 


biefer 


Dat. 


biefettt 


biefer 


biefettt 


biefett 


Ace. 


biefett 


biefe 


biefe* (bieg) 


biefe 



a. Like biefer decline the following: — 

jener, foldjer, ] These and ber followed 

aller, anberer, einiger, jeber, manner, I by weak declension 

meler, roeniger, betbe* and meljrere* (neut.), f of adjectives. But 

tneld)er (as interrog.). J see note. 

Like biefer also the pronouns meiner, beiner, feiner, il)rer, unferer, 
3§rer, euerer, einer, feiner, t»a3 fur einer. 

Note. — But the undeclined forms all, mand), fold), weld), oiel, wenig, 
must be, and the plurals alle, anbere, einige, manege, metyrere, fold)e r 
oiel t, wenig e, may be, followed by strong declension. 



09. 




ber, the: 


Definite Article 








Singular 


Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


ber 


bie* 


btt** 


bie* 


Gen. 


be* 


ber 


be* 


ber 


Dat. 


bem 


ber 


bem 


bett 


Ace. 


bett 


bie* 


ba** 


bie* 



a. Observe irregularities in starred forms. 



ADJECTIVES AND PRONOUNS 



207 



410. 



Models with Strong Endings — Continued 

gut, good: Descriptive Adjective 
Singular 



Plural 





Masc. 


Fem. 


Neut. 


M.F.N 


Nom. 


guter 


gutc 


guteS 


gutc 


Gen. 


gutett(eS) 


guter 


guteu(eS) 


guter 


Dat. 


gut em 


gutcr 


gutem 


gutett 


Ace. 


gutett 


gute 


guteS 


gutc 



a. For double genitive endings in descriptive adjectives see 204, note. 





Masc. 


Fem. 


Neut. 


Nom. 


mcin* 


mcinc 


mcin* 


Gen. 


metneS 


meiner 


meineS 


Dat. 


meinettt 


tneincr 


mem em 


Ace. 


mem en 


meinc 


mcin* 



Models with Defective Strong Endings (407, d) 

411. 2Eein, my: Possessive Adjective 

Singular Plural 

M. F. N. 

meine 
meincr 
meinett 
meine 

a. Endings wanting in starred forms ; see 407, a. 

b. Like mem decline the following adjectives : — 

bein, fein, i§r, unfer, Sfjr, euer; "1 These followed by mixed declension 
em, fein, roaS fur ein. J of adjectives. 

c. Unfer and euer drop the e of the stem or of the ending : — 

Nom. unfer unfer e unfer unfer e 

Gen. unfreS or unfer £ unfrer unfreS or unfer d unfrer 

Dat. unfrem or unfer m unfrer unfrem or unfer m unfreu or unfer n 

Ace. unfrett or unfer it unfer e unfer unfer e 



412. 



Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 



ein, a, an : Indefinite Article 



Masc. 
ein 
eineS 
ein em 
einett 



Singular 
Fem. 

eine 
einer 
einer 
eine 



Neut. 
ein 
eined 
ein em 
ein 



No Plural 



a. ©in, though like mem, is given for convenience of reference. 
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STRONG, WEAK, AND MIXED ENDINGS CONTRASTED 



413. 



Model with Strong Endings (205) 
gut, good: Descriptive Adjective 







Singular 




Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


guter 


gute 


guteS 


gute 


Gen. 


guteu(eS) 


guter 


guten(eS) 


guter 


Dat. 


gut em 


guter 


gut em 


gut en 


Ace. 


gut en 


gute 


guteS 


gute 


414 


] 


Model with Weak 

Singular 


Endings (212) 


Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


bet gute 


bie gute 


bag gute 


bie gut en 


Gen. 


be3 gut en 


bet gut en 


bed gut en 


ber gut en 


Dat. 


bem gut en 


ber gut en 


bem gut en 


ben gut en 


Ace. 


ben gut en 


bie gute 


bad gute 


bie gut en 



a. Like ber gute, besides descriptive adjectives (212), decline — 

ber meine, ber betne, ber feine, ber ityre, ber unfere, ber 3(jre/ ber 
euere; ber meinige, ber beintge, ber feintge, ber iljrige, ber unfrige, 
ber Sftrige, ber eurige; ber eine, ber ember e, ber oiele, ber roenige, bie 
beiben (pi.) ; berjenige, berfelbe (224, b). 



41; 


>. Model with Mixed 


Endings (212) 








Singular 




Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. f. n. 


Nom. 


mein guter* 


meine gute 


mein guteS* 


meine gut en 


Gen. 


meineS gut en 


meiner gut en 


meineS gut en 


meiner gut en 


Dat. 


meinem gut en 


meiner gut en 


meinem gut en 


meinen gut en 


Ace. 


meinen gut en 


meine gute 


mein guteS* 


meine gut en 



a. Strong endings in starred forms because of lack of them in mein. 

b. Like mein guter/ besides descriptive adjectives (212), decline ein 
anberer, ein jeber, ein folder. 
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COMPARISON OF ADJECTIVES 
Endings : comparative, er; superlative, ft or eft (228, a, b,c). 



416. Regular Comparison 


Irregular Comparison 


Positive Compar. 


Superl. 


Positive 


Compar. Superl, 


retd), rich reiser 


r eta) ft 


§Od), high 


\)tf)tX pa) ft 


roeife, wise roetfer 


roeife ft 


grog, great 


grofjer grofjt 


bunfel, dark bunfler 


bunfel ft 


gut, good 


beffer beft 


alt, old alter 


alt eft 


nal), near 


ntifjer nad)ft 


furj, short filler 


lurjeft 


Diet, much 


mel)r met ft 



Comparatives and superlatives are declined like positives, with strong, 
weak, and mixed endings ; in the nominative case as follows : — 



roetfer er 
ber roeifere 
mein roetfer er 

roeifefter 
ber roeifefte 
mein roeifefter 



roeifere 
bie roeifere 
meine roeifere 

roeifefte 
bie roeifefte 
meine roeifefte 



roeifereS 
bad roeifere 
mein roeifereS 

roeifeftcS 
bad roeifefte 
mein roetfefteS 



roeifere (413) 
bie roeiferett (414) 
meine roeiferett (415) 

roeifefte (413) 
bie roeifeftett (414) 
meine roeifeftett (415) 



417. Comparatives and Superlatives Formed from Prepositions 

Preposition Comparative Superlative 



tn, in 
au3, out 
oben, above 
unter, under 
W)r, before 
Winter, behind 



inner/ inner 

auger, outer 

Ober, upper 

unter, lower 
norb er, fore, front 
Winter, hinder, hind 



inner ft, innermost 
(iufjerft, outermost 
Ober ft, uppermost 
unter ft, undermost 
norber ft, foremost 
Winter ft, hindmost 



418. Superlative Forms : Uses and Meanings Contrasted (232) 

Relative Absolute 

(implying comparison) (denoting high degree) 

Attrib. and Pred. ber roeifefte, ber aHerroetfefte au&erft (l)od)ft, fe§r) roeife 
Predicative only am roeifeftett (adj. or adv.) auf$ roeifefte (only adv.) 
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PRONOUNS IRREGULAR IN DECLENSION 



419. ber, that, that one, who, which : Demonstrative or Relative 







Singular 




Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


ber 


bie 


bad 


bie 


Gen. 


beffen 


beren 


beffen 


beren 


Dat. 


bem 


ber 


bem 


benen 


Ace. 


ben 


bie 


bad 


bie 


20. 


welder 


, who, which, 
Singular 


what: Relative 


Plural 




Masc. 


Fem. 


Neut. 


M. F. N. 


Nom. 


n>eld)er 


roelti)e 


roeldjeS 


n>eld)e 


Gen. 


beffen 


beren 


beffen 


beren 


Dat. 


roeldjem 


roelajer 


roelajem 


toeldjen 


Ace. 


toela)en 


roeld)e 


meld) e$ 


toeld)e 



a. The genitive of the relative welder is borrowed from the demonstra- 
tive ber. The interrogative welder has genitive regular : — 

roeldjeS roel$er roeldjeS toeldjer 

421. rotr, who; roaS, what : Interrogatives or Relatives 





Singular 


(no 


plural) 




Nom. 


toer 








toaS 


Gen. 


roejfen 








roeffen 


Dat. 
Ace. 


went 
men 
















toad 



422. jemanb, some one; memanb, no one; jebermann, every one; 

man, one, they : Indefinites 

Singular (no plural) 

Nom.' jemanb memanb jebermann man 

Gen. jemanb (e)S memanb (e)S jebermann £ 

Dat. jemanb (em or en) niemanb (em or en) jebermann ein em 

Ace. jemanb (en) niemanb (en) jebermann ein en 
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PRONOUNS IRREGULAR IN DECLENSION — Continued 



423. 



tdj, /, bu, thou, etc. : Personal Pronouns 



First Person : Singular 

Nom. id), / 

Gen. tneiner (mein), of me 

Dat. mir, to or for me 

Ace. mid), me 



Second Person: Singular 
bu, thou ©te, ,y<w 

beiner (bcin), of thee Styxex, of you 

bit, to ox for thee ^MX^ to ox for you 

bid), Ma? ©te, you 



First Person : Plural 



Second Person : Plural 



Nom. 


ttttt, we 




i§r, ^ 


©ie, ^<w 


Gen. 


unfer, of us 




cucr, */>*» 


S^rer, <?/>w 


Dat. 


unS, to ox for us 


eudj, to ox for you 


3$nen, to ox for you 


Ace. 


unS, us 




wxtih you 

Third Person : Singular 


©te, ^« 




Masc. 




Fem. 


Neut. 


Nom. 


Ct, he, it 




fie, she, it 


eg, 1/ 


Gen. 


feiner (fern), 


of him, of it ifyxet, of her, of it ■ 


feiner (fein), <?/"*/ 


Dat. 


il)m, to ox for him or if iljr, to ox for her or it 


i!)m, to or/or i/ 


Ace. 


tfjn, Aim, 1/ 




fie, A<?r, it 


eg, it 



Third Person : Plural, M. F. N. 

Nom. fie, they 

Gen. ifjrer, of them 

Dat. itynen, to or/*r /Am 

Accx fie, them 



424. Reflexive Forms 

Subject Reflexive Subject 

id) mir, mtdj ©ie 

bu bit, bid) er 

tnir un3, un3 e3 

i^r euc$, eudj fie 



Reflexive 



W, M 
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425. TABULAR VIEW OF DECLINED PRONOMINAL WORDS 

Note. — p marks words used only as pronouns ; a only as adjectives. 





Strong 


Weak 


Defective 


Irregular 


l%\* txa 




etna. 






r ber (as adj.] 
bicfer 


I 




b er (as Dr.) 


non- 
tives 






• ••▼%♦ i""* Mr M 


Der 

stra 


jencr 


berjemgc 






Jotter 


berfelb e 






g>CO 


[•dcler 






roer/. 


Intel 
ati 1 


tpaS fur eini 


Mr/. 


was fur em a. 


waS/. 


CO 

0) 


' 






rceldjer 


> 








roer/. 










n>a§/. 


tf 


.. 




• 


ber/. 




'metner/. 


ber mein e, ber meinig e /. 


mein a. 


CO 


'itt) 




betner/. 


ber beine, ber beinige /. 


bein a. 




bu 


en 


fetncr/. 


ber feinc, ber fetnige /• 


fein a. 


O 

e 
o 


er, e£ 


.1-1 

10 
CO ^ 


iljrcr/. 


bertljre, berUjrigc/. 


ifyca. 




fie 


CO 


unfrcr/. 


ber unfr c, ber unfrig e /• 


unfer a. 


73 


nrir 


O 


3&*er/. 


berS^re, berS^rige/. 


3^*- 


o 

CO 


©ie 




curcr/. 


ber eure, ber eurige A 


euer a. 


n, 


ityr 




jljrer/. 


ber ifjrc, ber ifjrige/. 


tyra. 


MH 


I fie 




'einer/. 


ber eine . 


eina. 






fciner/. 




fein a. 






aHcr 








0) 


anberer 


ber anbere 






CO 


beibed (neut.) bic beibett (pi.) 






c 


ciniger (rare in sing.) 








jeber (sing. 


only) 






HH 


mefjrereS (neut.) 




jebermann^. 




manner 






jemanb /. 




trielcr 


ber mele 




man/. 




^weniger 


ber roenige 


. 


niemanb/. 
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426. The following are indeclinable : — 

The Indefinites : etroaS, me§r, ma)t3, roeniger ; aQerlei, nielerlet, etc. 

The Reflexive : fid}. 

The Reciprocal : emanber. 

The Intensive : fclbft or felbev. 

The Interrogative : road fiir. 

427. The following are often used undeclined : — 

31U before the article bet or a possessive adjective. 

2Rantt) ] 

©old) ► before a descriptive adjective or the article etn. 

2Beta) J 

SBiel 1 

_ y when not preceded by the article ber or a possessive adjective. 

428. Instead of an interrogative or relative pronoun referring to 
things and governed by a preposition, a compound of roo (root) like 
the following is commonly substituted : 

rooran rooraud roofur rooriiber 

toorauf roobura) roomit rooju etc. 

429. Instead of a personal pronoun of the third person referring 
to things and governed by a preposition, a compound of ba (bar) like 
the following is commonly substituted : 

baran baraud bafiir bariiber 

barauf baburti) bamtt baju etc. 

430. Instead of the genitive of personal pronouns — meiner, beiner, 
etc. — governed by fyalben, roegen, urn . . . roiUen, such compounds as the 
following are used : 

metnetfjalben, tneinetroegen, urn meinetrotttcn, on my account 
bemetfjalben, beinetroegen, urn bemetrotUen, on your account 
etc. etc. etc. 
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431. Prepositions used with the Genitive 

Ottftott or ftatt, instead of obetfyalb, above 

aiifcertyatb, on the outside of ttofc, in spite of 

biedfeit, on this side of um .^(. XOXUen, for the sake of /y-* 

■balben/l A . unfern 1 ., , v 

W J *" accmnt of untoeit J *"&/*- 

itttter^alb, inside of within ungeatfftet, notwithstanding 

jenfeit, on that side of beyond UltterE)a(b, below 

fraft, by virtue of on the strength of vetmdge, by dint of 

IftttgS, along ^ TOfifjtenb, during 

(aut, according to p>e#tn f *on account of 

mittelft "1 . f ^ufolge/ in consequence of 

Dcrmittelft J y means °J 

% 

432. Prepositions used with the Dative 

CMS, out of from ltad}, to, after ; according to 

auftet, out of besides nadjft, next to 

bet, at, near, with, by nebft \ . . 

,. .... - ' > along with, together wttk 

bmnen, within famt J 

entgegen, against, toward feit, since 

gegentiber, opposite Don, of, from, by 

gemfifj, according to JU, to, at 

mit, with, together with JUTOtber, contrary to 

433. Prepositions used with the Accusative 

Bid, as far as, till, unto otylte, without, but for 

bltrd), through, by um, a^oi/l, round, at 

fur,/*r roiber, against 

gegen, toward, to, against 

434. Prepositions used with the Dative or Accusative 

an, a/, <?«, £y, to iiber, <w*r, across 

auf, 0«, w/*« Utttet; under, among 

Winter, behind VOX, before, ago, because of 

in, «i, **to, to gTOtfdjen, between 
neben, near, beside 
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435. 



at 1 



by 



for 



of 



to 4 



Some Idiomatic Uses of Prepositions 

f auf bent 33aU, at the ball 

an bent Xifdjje ftfcen, t0 *** at the * ab l' 

bet einem greunb t>on mir, at a friend's of mine 

iibet baS Xiet erfdjjrodfen, frightened at the creature 

urn brei SSiertel auf fitnf, at a quarter to five 
„ ju SBeiljnad&ten, «/ Christmas 

' mit ber 33aljn, by train, ©a)ritt fitr ©d&ritt, step by step 
©on 2lnfef)en fennen, to know by sight 
burdjj einen 3 u f a ^/ h an accident 
urn einen 3oH ju breit, too wide by an inch 
an ben §aaren ergretfen, to seize by the hair 

5unt erften Wale, for the first time 

auf einige SBodjjen,/*/- some weeks 

ein S3tUet naa) 33onn, a ticket for Bonn 

auS n>eltt)em ©runbe ? /*r wAa/ rAum . ? 

t>or greube nmnen, /<> weep for joy 

auf auteS SBetter fjoffen, /* hope for good weather 

ein greunb turn mit, a friend of mine 

fta) iiber micfj luftig madden, to make fun of me 

ft$ X)Ot bent %\Zt ftirdjjten, to be afraid of the creature 

an mitt) benfen, to think of me 

fie ift ftolj auf tljre ©tt)onfjeit, she is proud of her beauty 

bie ©tt)ladjjt bet 2Baterloo, the battle of Waterloo 

unt brei Stettel auf ftinf, at a quarter to five 

nad& Petersburg gefjen, to go to St. Petersburg 

in bie ©djjule gefjen, to go to school 

auf ben 2Rarft (bie ^Joft) ge^en, to go to the market, etc. 

ju meinem greunb gefjen, to go to my friend 

einen 33rief an fie ftt)retben, to write a letter to her 



on < 



ein SWauber %>X ^fetb, a robber on horseback 
mit gletft, on purpose. %\X gufj, on foot 

bie ©tabt am 3Reer, M<? city on the sea 

ein ©djjiff auf bent SReer, a ship on the sea 

nud& auf meinen Wiener ©erlajfen, to rely on my servant 
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WEAK VERBS: ACTIVE VOICE 



436. 



Models: Mtn, praise; rebett, speak 



bu 
er 

roir 
tljr 
©ie 
fie 



id> 
bu 
cr 

roir 

©ie 
fie 



Pres. Infin. 

Principal ( lob en 
Parts (105, a) \ rebett 



Imp/. Indie. 

iobtt 
rebete 



Simple Tenses 
Pres. Indie. Pres. Subjv. 



lobe 
(ob ft 
(06 1 

(oben 
lobt 
(oben 
(oben 

Impf. 

(obte 

(obteft 

(obte 

(obten 
(obtet 
(obten 
(obten 



rebe 

rebeft 

rebet 

reben 
rebet 
reben 
reben 

Indie. 

rebete 
rebet eft 
rebete 

rebet en 
rebet et 
rebet en 
rebet en 



(obe 
(ob eft 
(obe 

(oben 
(obet 
(oben 
(oben 

Impf. 

(obte 

(obteft 

(obte 

(obten 
(obtet 
(obten 
(obten 



rebe 

rebeft 

rebe 

reben 
rebet 
reben 
reb en 

Suhjv. ' 

rebete 
rebet eft 
rebete 

rebet en 
rebet et 
rebet en 
rebet en 



Imperative 

2d Sing. (obe (bu) rebe (bu) 

r lobt (iljr) rebet (i&r) 

\loben ©ie reben ©te 



2D PLUR. 



Pres. 
Perf. 



Pres. 
Perf. 



Participles 

(obenb rebenb 

gelobt 

Infinitives 

(oben reben 

gelobt Ijaben gerebet l)aben 



Perf. Part. 

gelobt 
gerebet 

Person-Endings 
Indie. Subjv. 

e 
(e)ft eft 

(e)t e 

en 
(e)t et 

en 
en 



e 

eft 
e 

en 
et 
en 
en 



e 

(e)t 
en 



rtorofcp* / The P"*' P**- forms ^^ a^isu-y |tlrtt 
gcicuci -^ ^ or | e j n ) pg,^ zxA piupf, tenses ; see 438. 



{ 



The infinitives form with auxiliary 
toerfcen fut. and fut. perf. tenses ; 
also pres. and perf. conditional ; 
see 438. 
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STRONG VERBS : ACTIVE VOICE 
437. Models: finbttt, find ; feJjett, see 







Pres. Infin. Imp/. Indie. 


Per/. 


Part. 




Principal C 
Parts (ito, a) \ 


finben 
fe^ett 


fanb 


gefunben 
gefe^ett 






Simple Tenses 




Person-Endings 




Pres. Indie. 


Pres. Subjv. 


Indie. 


Subjv. 


id, 

bu 
er 


finbe 
finb eft 
finbet 


felje 

fie^ft 

fie^t 


finbe 
finb eft 
finbe 


fe$e 
f e^ eft 

felje 


(e)ft 
(e)t 


e 

eft 
e 


xoxv 

©ie 
fie 


finb en . 
finbet 
finben 
finben 


feljen 

fe^en 
fefjen 


finben 
finbet 
finben 
finben 


fefjen 
fe^et 
fe^en 
fe^en 


(e)t 


en 

et 
en 
en 




Imp/. Indie. 


Imp/. Subjv. 






bu 
er 


fanb 
fanb eft 
fanb 


fa$ 


f finbe 
f finb eft 
f finbe 


ffi$e 

Weft 

ffiEje 


(e)ft 


e 

eft 
e 


wit 
if)r 
©ie 

fie. 


fanben 
fanbet 
fanb en 
fanben 


fafjen 
fa$t 
fa§en 
fafjen 


f finb en 
f finb et 
f finb en 
f finb en 


ffifjen 
ffi&et 
ffi&en 
ffi^en 


(e)t 


en 

et 
en 
en 






Imperative 








2D Sing. finbe (bu> 
r finb et (if,r) 

2D PLUR. 1 ' **' 

I. finben ©ie 


fie$ (bu) 
fefit (i§r) 
feljen ©ie 






(e) 
(e)t 
en 



Participles 

Pres. finbenb fefjenb 

perf. aefunben aefefien i 1 ? e E?t- **?• fo ? n ? ^ auxiliar y ••J" 1 

B*l»itvwt a^i^ycu -^ ( or fa n ) pg rf and piupf. tenses ; see 438. 

Infinitives 

Pdvc &«•<*.<%** s*u*~ f The infinitives form with auxiliary 

^RES. ftnbett fe^en I torrHen fut. and fut. perf. tenses ; 

Perf. gefunben fjaben gef e§en fjaben | also p" 8 - and perf. conditional ,- 

^ see 43°* 
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WEAK AND STRONG VERBS : ACTIVE VOICE — Continued 



438. Compound Tenses : Conjugation with fjaben 

Note. — Weak and strong verbs form their compound tenses in the 
same way, — the perfect and pluperfect by combining the perfect participle 
with the auxiliary fjabett (or in the case of some verbs with the auxiliary 
feitt/ 194) ; the future and conditional tenses by combining the infinitives 
with the auxiliary tterbett* 



Perfect Indicative 
pres. indie. 0/" fjabett -f a per/, part. 



Perfect Subjunctive 
pres. subjv. o/fy&bttl + a per/, part. 



i$ fjabe 


gelobt 


bu fjaft 


or 


er Ejat 


gerebet 


mix Ijaben 


► or 


xf)t fyabt 


gefunben 


©te fyab en 


or 


fie f)ab en > 


gefe^en 



id) Ejabe 
bu ^ab eft 
er $abe 

mix f)ab en 
tyr tyabet 
©te Ejaben 
fie fjaben 



gelobt 

or 

gerebet 

or 

gefunben 

or 

gefefjen 



Pluperfect Indicative 
imp/ indie, o/fyabttl + a per/ part. 



Pluperfect Subjunctive 
imp/ subjv. o/fyaben + a per/ part. 



t$ Ejatte 


gelobt 


bu Ejatteft 


or 


er Ejatte 


gerebet 


mix fatten 


> or 


iEjr Ejattet 


gefunben 


©te fatten 


or 


fie fatten - 


gefeEjen 



id) Ejatte 
bu ptteft 
erljatte 

roir fatten 
tEjr ^attet 
©te fatten 
fie fatten 



gelobt 

or 
gerebet 

or 

gefunben 

or 

gefefpen 



Future Indicative 
pres. indie, o/mexbtn + a pres. in/in. 



Future Subjunctive 
pres. subjv. ^roerben + a pres. in/in. 



id) roerbe - 


(oben 


bu wirft 


or 


er nrirb 


reben 


n>ir roerben 


or 


tEjr roerbet 


finben 


©te roerben 


or 


fie toerb en - 


feEjen 



ta) roerbe 
bu toerbeft 
er toerbe 

nrir roerben 
iEjr roerbet 
©te roerben 
fie roerben 



(oben 

or 
reben 

or 

finben 

or 

fe^en 
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Fut. Perf. Indicative 
pres. indie. <?/"roerben + a perf. infin. 



u$ roerbe 
bu roir ft 
er rotrb 

roir roerben 
t§r roerbet 
©ie roerben 
fie roerben 



gelobt (jaben 

or 

gerebet fjaben 
gefunben fyaben 

or 

gefeljen Ijaben 



Fut. Perf. Subjunctive 
/r«. ji/fyv. 0/" roerben + a perf. infin. 



tdj roerbe 
bu roerbeft 
er roerbe 

roir roerben 
ifjr roerbet 
©ie roerben 
fie roerben 



gelobt fjaben 

or 

gerebet fyaben 

or 

gefunben fjaben 

or 

gefeljen fjaben 



Present Conditional 
itnpf subjv. ofxotthetl + a pres. infin. 



i$ rourbe 


loben 


bu roftrbeft 


or 


er rourbe 


reben 


roir rottrben 


> or 


Ujr rourbet 


finben 


©ie roilrben 


or 


fieroiirben - 


fefjen 



Perfect Conditional 
impf. subjv. <2/"roerben + a perf infin. 



id) rourbe 
bu roiirbeft 
er rourbe 

roir roilrben 
ifjr roilrbet 
©ie rottrben 
fieroiirben 



gelobt Ijaben 

or 

gerebet fjaben 

or 

gefunben fjaben 

or 

gefeljen $aben 
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WEAK AND STRONG VERBS — Continued 

Compound Tenses: Conjugation with fern 
439. Models : folgett, follow; fommett, come 

Pres. Infin. Impf. Indie. Perf. Part. 

folflte W) gefolgt 



Principal ( folgett 
Parts \ fommett 



fam 



(ift) gelommeit 



Note. — Certain intransitives conjugated with feitt are distinguished in 
the principal parts in the lessons by having ift placed before the perfect 
participle, as above. Their simple tenses follow the models on pages 216, 
217. These verbs differ in inflection from those conjugated with fyabett 
only in the perfect tenses, but for completeness of compound tenses the 
future and the present conditional are also given here. 

Perfect Infinitive : gefolgt feitt, gefommen feitt 



Perfect Indicative 


Perfect Subjunctive 


res. indie. of\z\Xi + a perf . part. 


pres. subjv. of\z\ti + a perf . part. 


id) bin 


id) fei -| 


bu 6ift 




bu fei eft 




er ift 


gefolgt 


er fei 


gefolgt 


mir finb 


or 


nrir fei en 


► or 


ifjr feib 


gefommen 


tyr feiet 


gefommen 


©ie finb 




©tefeien 




fie finb 




fie fei en 





Pluperfect Indicative 
impf. indie, of f ein + a perf part. 

id) mar 
bu mar ft 



er mar 

mir mar en 
tfjr mart 
©ie mar en 
fie mar en 



gefolgt 

or 

gefommen 



Pluperfect Subjunctive 
impf subjv. ^fein + a perf part. 

id) mare 



bu mar eft 
er mare 

mir mar en 
tljr maret 
©te mftren 
fie mar en 



gefolgt 

or 

gefommen 
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Future Indicative 


Future Subjunctive 


pres. indie, of roerben + a pres. infin. 


pres.subjv. of roerb en + a pres. infin 


tdj roerb e 


id) roerb e 


bu roirft 




bu roerb eft 




er roirb 


folgen 


er roerb e 


folgen 


tpir roerben 


► or 


roir roerb en 


► or 


tljr roerb et 


lommen 


tljr roerb et 


lommen 


©ie roerb en 




©te roerb en 




fie roerben - 


fie roerb en - 


Future Perfect Indicative 


Future Perfect Subjunctive 


/r*r. ind. <?/" roerben + a per/, infin. 


pres. subjv. <?/" roerben + aperf infin, 


id) roerb e 


tdj roerb e 


bu roirft 




bu roerb eft 




er roirb 


gefoigt fetti 


er roerb e 


gefolgt fern 


roir roerb en 


* or 


roir roerb en 


► or 


i$r roerb et 


gelommen fern 


tfjr roerb et 


gelommen feitt 


©ie roerb en 




©te roerb en 




fie roerb en - 




fie roerb en - 





Present Conditional Perfect Conditional 

impf. subjv. <?/" roerb en + a pres. infin. impf. subjv. <?/" roerben + a perf. infin. 



id) roiirb e 




tdj roiirb e 




bu roiirb eft 




bu roiirb eft 




er roiirb e 


folgen 


er roiirb e 


gefolgt feitt 


roir roiirb en 


- or 


roir roiirb en 


► or 


ifjr roiirb et 


lommen 


tfjr roiirb et 


gefommen fete 


©ie roiirb en 




©ie roiirb en 




fte roiirb en - 




fie roiirb en - 
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440. 



PASSIVE VOICE 



gelobt roerben, be praised 



Note. — The passive voice is formed by employing the perfect participle 
of a given verb with roerben in the required mood, tense, number, and per- 
son, except that tootbeit takes the place of getoorbeit where the latter form 
would naturally occur. Observe the position of the participle of the verb 
lobett, inflected below in the passive. For conjugation of roerben see 443. 



Pres. Indie. 

id) roerbe gelobt 
bu roirft „ 
er roirb „ 

roir roerben „ 
ifjr roerbet „ 
©ie roerben 
fie roerben 



n 



n 



Pres. Subjv. 

roerbe gelobt 
roerbeft n 
roetbe „ 

roerben „ 

roerbet n 

roerben , f 
roerben 



Per/. Indie. 

bin gelobt roorben 
bift „ 



n 



ift 

ftnb 

feib 

ftnb 

ftnb 



roorben 
roorben 

roorben 
roorben 
roorben 
roorben 



Impf. Indie. 

id) rourbe gelobt 
bu rourbeft „ 
er rourbe n 

roir rourben „ 

iljr rourbet „ 

©ie rourben n 

fie rourben „ 



Impf. Subjv. 

rourbe gelobt 
rotirbeft „ 
rourbe „ 

rourben „ 

rourbet „ 

rourben „ 

rourben „ 



Plupf. Indie. 

roar gelobt roorben 
roarft „ roorben 
roar „ roorben 

roaren „ roorben 

roart „ roorben 

roaren „ roorben 

roaren „ roorben 



Per/. Subjv. 

fet gelobt roorben 
feieft n 



fei 

feien 
feiet 
feien 
feien 



roorben 
roorben 

roorben 
roorben 
roorben 
roorben 



Plupf. Subjv. 

rodre gelobt roorben 
roareft „ roorben 
rodre „ roorben 

roaren „ roorben 

roaret „ roorben 

roaren „ roorben 

roaren n roorben 



itt) 
bu 
er 

roir 
ifjr 
©ie 
fie 



Future Indicative 

roerbe gelobt roerben 
roirft „ roerben 
roirb „ roerben 

roerben * roerben 

roerbet „ roerben 

roerben „ roerben 

roerben „ roerben 



Future Subjunctive 

roerbe gelobt roerben 
roerbeft „ roerben 
roerbe * roerben 

roerben „ roerben 

roerbet „ roerben 

roerben n roerben 

roerben „ roerben 
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ic$ 
bu 
er 

nrir 
ifjr 
©te 
fie 



bu 
er 

roir 

©ie 
fie 



Future Perfect Indicative 

roerbe gelobt roorben fein 



roirft 
roirb 

roerben 
roerbet 
werben 
werben 



n 



roorben fein 
roorben fein 

roorben fein 
roorben fein 
roorben fein 
roorben fein 



Present Conditional 

roiirbe gelobt roerben 
rotirbeft „ roerben 
roiirbe „ roerben 

roiirben „ roerben 

roiirbet „ roerben 

roiirben „ roerben 

roiirben „ roerben 



2D Sing. 
2D Plur. 



{ 



Imperative 

roerbe (bu) gelobt or 
roerbet (\f)t) „ or 
roerben ©ie „ or 



Participles 
Present (ju lofcenb, occurs only as adj.) 

Perfect gelobt roorben 



Future Perfect Subjunctive 

roerbe gelobt roorben fein 



roerbeft „ 
roerbe „ 


roorben fein 
roorben fein 


roerben „ 
roerbet „ 
roerben * 
roerben „ 


roorben fein 
roorben fein 
roorben fein 
roorben fein 


Perfect Conditional 


roiirbe gelobt 
rotirbeft „ 


roorben fein 
roorben fein 



roiirbe 

roiirben 
roiirbet 
roiirben 
roiirben 



roorben fein 

roorben fein 

roorben fein 

roorben fein 

roorben fein 



fei (bu) gelobt 
feib (tyr) „ 
feien ©ie „ 



Infinitives 

gelobt roerben 
gelobt roorben fein 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES 

441. Ijabett, have — Auxiliary of Tense (193) 

Note. — The conjugation of Jjabett differs but slightly from that of a 
model weak verb (436), being irregular only in the second and third singu- 
lar of the present indicative, in the imperfect stem, and. in the umlaut of the 
imperfect subjunctive. It is given here in full for convenience of reference. 



Pres. Infin. Imp/. Indie. 
Principal Parts : fjabeit Datte 



id) 
bu 
ex 

wit 
ir)r 

©ie 
fie 



id) 
bu 
ex 

nrir 
ifjr 

©ie 
fie 



Pres. Indie. 

Dabe 

Daft 

Dat 

Daben 
Dabt 
Daben 
Daben 

Imp/. Indie. 

Datte 

f)atteft 

E)atte 

fatten 
Dattet 
fjatten 
fatten 



Pres. Subjv. 

Dabe 
Dab eft 
Dabe 

Daben 
Dabet 
Daben 
I)ab en 

Imp/. Subjv. 

Datte 

Datteft 

Datte 

fatten 
Dattet 
fatten 
fatten 



/Vr/i Indie. 

Dabe ge^abt 
Daft „ 
Dat „ 

Dab en „ 

Dabt „ 

Dab en „ 

Dab en „ 

Datte geDabt 
Datteft „ 
Datte „ 

Datten * 

Dattet „ 

Datten „ 

Datten „ 



/Vf/: Part. 
geDabt 

Per/. Subjv. 

Dabe ge^abt 

Dab eft „ 
Dabe „ 

Dab en „ 

Dab et „ 

Dab en „ 

Dab en „ 

Plup/ Subjv. 

Datte geDabt 
Datteft „ 
Datte „ 

fatten „ 

Dftttet „ 

Datten „ 

D&tten „ 



Future Indicative 

id) toerbe Daben 

bu roir ft „ 

er roirb „ 

toxv roerb en „ 

iDr roerb et „ 

©ie roerb en „ 

fie roerb en „ 



Future Subjunctive Present Conditional 



roerb e Daben 
roerb eft „ 
roerb e * 

roerb en 
roerb et 
roerb en 
roerb en 



n 
tt 



roiirb e Daben 

roiirb eft „ 

roiirb e „ 

roiirb en „ 

roiirb et * 

roiirb en „ 

roiirb en „ 
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Fut. Perf. Indicative Fut. Perf. Subjunctive 



t$ roerb e gefjabt ijaben 

bu roirft „ „ 

er roirb „ „ 

rotr roerb en 

tfjr roerb et 

©te roerb en 

fie rocrben 



tt 
it 
11 
n 



n 
tt 
tt 
it 



roerbe ge^abt Ijaben 

roerb eft 

roerbe 

roerben 
roerbet 
roerb en 
roerb en. 



n 

tt 

n 
tt 
tt 
tt 



2D Sing. 



2D Plur. 



Imperative 

fyab e (bu) 
rijabt (i$r) 
1 f)ab en ©ie 



Present 
Perfect 



Participles 

Ijab enb 
geljabt 



tt 



Perfect Conditional 

rourbe ge^abt fjaben 
roiirb eft 
rourbe 

roiirb en 
roiirb et 
roiirb en 
roiirb en 



n 
n 

11 

it 
n 



Infinitives 

Ijaben 
geljabt fjaben 



tt 
11 

11 
n 

n 
tt 
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442. 



IRREGULAR VERBS : AUXILIARIES — Continued 



fem, te— Auxiliary of Tense (194) 



Note. — The verb fettt belongs with the strong verbs (437), but derives 
its principal parts from different roots, and has irregular forms, especially 
in the present indicative. 







Pres. Infin. 


Itnpf. Indie. 


Per/. Part. 


Principal Parts 


: fein 




roar 


ift geroefen 




Pres. Indie. Pres. Subjv. 


Per/. Indie. 


Per/. Subjv. 


icft 
bu 
er 


bin 
Mft 

ift 


fei 
f ei eft 

fei 




bin geroefen 
Mft n 

ift n 


. fei geroefen 

fei eft „ 
fei n 


roir 
ifjr 

©ie 
fie 


finb 
feib 
finb 
finb 


fei en 
feiet 
fei en 
fei en 




finb „ 
feib „ 
finb „ 
finb n 


fei en „ 
feiet „ 
fei en „ 
fei en „ 




Itnpf. Indie. Imp/. Subjv. 


Plupf. Indie. 


Plup/ Subjv. 


bu 
er 


roar 
roar ft 
roar 


roare 

roftreft 

roare 




roar geroefen 
roar ft „ 
roar „ 


roare geroefen 
roar eft „ 
roare „ 


roir 
ifjr 
©ie 
fie 


roar en 
roart 
roar en 
roar en 


roar en 
roaret 
roar en 
roar en 




roar en „ 
roart n 
roar en „ 
roar en „ 


roar en n 
roaret „ 
roar en „ 
roar en „ 




Future Indicative Future Subjunctive Present Conditiona 


bu 
er 


roerb e fein 
roir ft „ 
roirb „ 




roerb e 
roerb eft 
roerb e 


ein 

it 


roiirbe fehr 
roiirbeft n 
roiirbe „ 


roir 
i§r 
©ie 
fie 


roerben n 
roerbet „ 
roerb en n 
roerb en „ 




roerben 
roerb et 
roerb en 
roerb en 


n 
n 
n 
n 


roiirben „ 
rottrbet n 
roiirben * 
roiirben „ 
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Fut. Per/. Indicative 

i$ roerb e geroefen fein 

bu roirft 

er rotrb 

roir roerben 

ifjr roerb et 

©ie roerb en 

fie roerb en 



it 
tt 



tt 

n 
n 



Fut. Per/. Subjunctive 

roerb e geroefen fein 
roerb eft 
roerbe 

roerben 
roerb et 
roerb en 
roerben 



it 
tt 

n 
tt 



n 
tt 

tt 
tt 
n 
it 



Perfect Conditional 

roikb e geroefen fein 
roiirb eft 
roiirb e 

roiirb en 
roiirb et 
roiirb en 
roiirb en 



n 
n 

it 
tt 
tt 
tt 



it 
11 

tt 
tt 
tt 
it 



Present 
Perfect 



Imperative 
2D Sing. fci (bu) 

,D FLU*. 1 {* <jW 

Lfeten ©te 

Participles 

feienb 
geroefen 



Infinitives 

fein 
geroefen fein 
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IRREGULAR VERBS : AUXILIARIES — Continued 

443. merbett, as an independent verb, become; as tense aux- 
iliary, shall or will; as voice auxiliary, be 

Note. — SBerbett belongs with the strong verbs (437), but has a set of 
weak endings in the imperfect indicative. In forming the passive voice, 
the participle geftorbett drops the augment gc and becomes roorbett* 

Pres. Infin. Imp/. Indie. Per/. Part. 

Principal Parts: roerb eit roiirb e or roarb ge roorb en (orroorb en) 





Pres. Indie. 


Pres. Subjv. 


Per/. 


Indie. Per/ Subjv. 


id) 


roerb e 


roerb e 


bin geroorben fei geroorben 


bu 


roirft 


roerb eft 


bift 


11 


fei eft 


n 


cr 


roirb 


roerb e 


"ift 


n 


fei 


it 


rotr 


roerben 


. roerben 


finb 


n 


fei en 


n 


tyr 


roerb et 


roerb et 


feib 


11 


feiet 


n 


©ie 


roerben 


roerben 


finb 


n 


fei en 


n 


fie 


roerben 


roerben 


finb 


n 


fei en 


n 




Itnpf. Indie. 


Itnpf. Subjv. 


Plup/ 


Indie. Plup/ Subjv. 


id) 


nmrbe, roarb 


rottrbe 


roar geroorben roar e geroorben 


bu 


rourb eft, roarb ft 


rourb eft 


roar ft 


11 


roar eft 


it 


cr 


nmrbe, roarb 


rottrbe 


roar 


n 


roare 


n 


rotr 


rourben 


roiirb en 


roar en 


it 


roar en 


n 


tljr 


rourbet 


rourbet 


roart 


n 


roftret 


n 


©ie 


rourben 


roiirb en 


roar en 


n 


roar en 


n 


fie 


rourb en 


roiirb en 


roar en 


11 


roar en 


it 




Future Indicative 


Future Subjunctive 


Present Conditional 


id) 


roerb e roerben 


roerb e roerben 




roiirb e roerben 


bu 


roirft „ 


roerb eft 


n 




roiirb eft „ 




er 


roirb „ 


roerb e 


it 




rottrbe „ 




rotr 


roerben „ 


roerben 


n 




roiirb en n 




tljr 


roerb et n 


roerb et 


n 




rourbet * 




Sie 


roerben „ 


roerben 


11 




roiirb en * 




fie 


roerb en „ 


roerben 


it 




rourben , 





IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES 



229 



Fut. Per/. Indicative 

id) roerb e geroorben fein 

bu roirft 

er rotrb 

wir wcrben 

i§r roerbet 

©ie roerb en 

fie roerb en 






it 
it 

n 
it 
it 

it 



Fut. Perf. Subjunctive 

roerb e geroorben f ein 

roerb eft 

roerbe 

roerben 
roerb et 
roerb en 
roerb en 



it 
n 

n 
tt 
tt 
tt 



tt 
tt 

n 
tt 
tt 

tt 



Present 
Perfect 



Imperative 
2D Sing. roerb e (bu) 

2D PL„R. /»«**««> 

L roerb en ©te 

Participles 

werbenb 
geroorben (worben) 



Perfect Conditional 

rotkrb e geroorben fein 

toiirb eft 

roiirbe 

rourb en 
roiirb et 
nmrben 
roiirb en 



tt 

tt 

n 
tt 
it 

it 



Infinitives 

* 

roerben 
geworben fein 



n 
it 

it 
n 
n 
tt 
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IRREGULAR VERBS: AUXILIARIES — Continued 



444. Modal Auxiliaries — bflrfcn, tfmtett, mdgett, etc. 

Pres. Infin. Impf. Indie. Per/. Part 







' bflrfen 


burfte 


geburft be allowed, may 






fonnen 


fonnte 


gefonnt can, 


be able ; 


know 


Principal 


tndgen 


modjte 


gemod)t like to, may 


[possibility) 


Parts 


muff en 


muftte 


gemujjt must, be obliged, have to 






foil en 


foate 


gefoQt ought to, am 


to, be said to 






- rooUen 


rooUte 


getUO Qt will, intend to, be going to 








Present Indicative 


- 




i$ 


barf 


tann 


mag 


rnufc 


foU 


toiO 


bu 


barf ft 


fannft 


mag ft 


tnufjt 


foqft 


wiaft 


er 


barf 


!ann 


mag 


mufj 


fott 


toia 


mix 


bilrfei 


t fdnnen 


mbgen 


muff en 


foU en 


wotten 


ifjr 


bur ft 


fbnnt 


mbgt 


mfifct 


fottt 


rooUt 


©te 


biirfet 


i fdnnen 


tndgen 


muff en 


fott en 


too a en 


fie 


biirfet 


t fdnnen 


mbgen 


miifjen 


foil en 


wotten 






Present 


' Subjunctive (298, a, regular] 






id> 


biirfe 


fdnne 


tndge 


muffe 


fotte 


wotte 


bu 


biirfej 


t fdnneft 


mdgeft 


miiff eft 


foil eft 


wotteft 


er 


biirfe 


fonne 


mbge 


tniiffe 


foUe 


niotte 




etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc 


etc. 








Imperfect Indicative 






id> 


burfte 


fonnte 


tnodjte 


mujjte 


fottt e 


too ate 


bu 


burfte 


ft fonntefl 


; modjteft tnufjteft 


f oUt eft 


wottteft 


er 


burfte 


fonnte 


modjte 


mufjte 


foate 


wottte 




etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 






Imperfect Subjunctive (310, a) 






id) 


burfte 


\ f bnnt e 


mbdjte 


miifcte 


foOte 


roottte 


bu 


burfte 


ft fonnteft 


m5a)teft muftteft 


fottt eft 


roollt eft 


er 


burfte 


\ ffinnte 


mbdjte 


miifcte 


foate 


wottte 




etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 
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Imperative (wanting except in ttiottett) 

2D Sing, tooUe (bu) 2D Plur. wottet (tfjr) rootten ©ie 

Participles 

pres. biirfenb fonnenb mogenb muflcnb fottenb rooQenb 
Perf. geburft gefonnt gemodjt gemufjt gcfottt gerooHt 

Infinitives 

Pres. biirfen fbnnen tnogen miiffen foil en to oil en 
Perf. geburft Ijaben, gefonnt Ijaben, etc. 

Synopsis of Compound Tenses — bftrfen 

Perfect Indicative Perfect Subjunctive 

er $at geburft cr f)ab e geburft 

or with dependent infinitive (248) 

er §at (gefjen) biirfen er tjab e (ge^en) biirfen 

Pluperfect Indicative Pluperfect Subjunctive 

er Ijatte geburft er Ijfitte geburft 

or with dependent infinitive (248) 

er fjatte (ge^en) biirfen er fjfttte (gefjen) biirfen 

Future Indicative Future Subjunctive 

er nrirb biirfen er roerb e biirfen 

Future Perfect Indicative Future Perfect Subjunctive 

er nrirb geburft Ijaben er roerb e geburft tjaben 

or with dependent infinitive (248) 

er nrirb fjaben (gefjen) biirfen er roerb e §aben (ge§en) biirfen 

Present Conditional Perfect Conditional 

er roiirbe biirfen er roiirbe geburft fjaben 

or with dependent infinitive (248) 

er roiirbe Ijaben (ge§en) biirfen 
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IRREGULAR VERBS — Continued 

445. The Verb totffen, know 

Principal Parts : nriff en tDtt^te 



genmftt 



Note. — The strong verb totffett is irregular in the formation of its imperf. 
and past part., also in its pres. indicative, resembling the modal auxiliaries. 

Present Indicative: id) meifj, bu roeijjt, er tneijj, mtr roiffen, il)r nrifjt, 
©ie nriffen, fie tniffen. 



446. 



VERBS WITH SEPARABLE PREFIX 



Pres. In fin. Impf. Indie. Perf. Part. 

Principal Parts : anfemgen (anjitfangen) fing an angefangen, begin 

Note. — The form for the infinitive with the preposition gu is angufangen. 



Imperative 

2D Sing. fange (bu) an 
r fangt (ii)r) an 

2D Plur. < . L,. 

\ fangen ©tc an 



Synopsis in Indicative 

Present id) fange an 
Imperfect id) fing an 

Perfect id) f)abe angefangen 
Pluperfect itt) (jatte angefangen 

Future id) tnerbe anfangen 

ia) roerbe angefangen §aben 

Participles Infinitives 

anfangenb anfangen (anjufangen) 

angefangen angefangen fytben 



Fut. Perf. 

Present 
Perfect 



Some Common Separable Prefixes 



ab f off, down 
an, at, on 
auf, up 
au£, out 
bet, by, with 
ba(r), there 



§er, hither 
§tn, thither 



etn, into 

empor, up 

entgegen, towards Winter, behind 

fort, away, forth mtt, with 

gegen, against 
Oeitn, home 



nad), after, for 

nieber, down 



Ob, over, upon 
nor, fc/br* 
tt)eg, away 

juriicf , &**£ - 
jufatnmen, together 



Inseparable Prefixes: be, ent (etnp), er, ge, »er, jer. 
Separable or Inseparable Prefixes : burd), through ; §inter, behind; Ubet, 
over / urn, around; unter, under ; nneber, dgof*. 
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447. REFLEXIVE VERBS — PARTIAL CONJUGATION 



Principal 
Parts 



Mi 



Pres. Infin. Impf. Indie. 

fid) befinben befemb fi$ 
d) benfen bacijte fidj 



Per/. Part 

fidj befunben be (in health) 
fid) gebadjt imagine 



With Reflexive Accusative 
Present Indicative 

id) befinbe midfj 



bu befinbeft bid) 
er befinbet ficij 
nrir befinben un$ 
ifjr befinbet eud() 
©ie befinben fid() 
fie befinben fid) 

Imperfect Indicative 

id) befanb midfj 

Per/ect Indicative 

id) Ijabe mid) befunben 

Pluper/ect Indicative 

idj Ijatte micij befunben 

Future Indicative 

id) roerbe mid) befinben 

Future Per/ect Indicative 

idj roerbe micij befunben fjaben 

Imperative 
befinbe (bu) bid) 
f befinbet (ifjr) eucfj 
\ befinben ©ie fief) 

Participles 

mid), bid), fid), etc. befinbenb 
mid), bid), fid), etc. befunben 

Infinitives 

Present mid), bid), fid), etc. befinben 
Perfect mid), etc. befunben fjaben 



With Reflexive Dative 
Present Indicative 

idj benfe mir 
bu benfft bit 
er benft ficfj 
mir benfen un3 
ifjr benfet eucfj 
©ie benfen fidj 
fie benfen ficfj 

Imperfect Indicative 

id) badjte mir 

Per/ect Indicative 

tdj fjabe mir gebadjt 

Pluper/ect Indicative 

idj fjatte mir gebadjt 

Future Indicative 

id) roerbe mir benfen 

Future Per/ect Indicative 

id) roerbe mir gebadjt fjaben 



2D Sing. 
2D Plur. 



Present 
Perfect 



benfe (bu) bir 
benft (ifjr) eudj 
benfen ©ie ficfj 

mir, bir, fid), etc. benfenb 
mir, bir, ficfj, etc. gebadjt 

mir, bir, fidj, etc. benfen 
mir, etc. gebadjt fjaben 



448. 



ALPHABETICAL LIST OF 



STRONG AND MIXED VERBS 



Compounds are not included in this list, unless the simple verb is not in use. 
The letters |. and f. signify that the auxiliary is tike* or fete, the latter never being 
used if the verb is transitive ; where authorities differ in respect to the auxiliary, 
Sachs-Villatte has been followed. Leaders (.._ ) indicate weak (or regular) forms. 

Infinitive Prks. Indic. Impkr. Impf. Indic. Impf. Subjv. Past Part. 

forfeit 1 (t>) bacfft, buf biife gebadten 

bake badtt 

befefjlen (().) befteblft, befteijl befall befable befo&len 

command befieglt before 

(eflei#ett f ftd^ (^.) beflife befliffe bcfliffcn 

apply 

beghmett (§.) begarm beganoe begonnen 

begin begbnne 

beiften (§.) big biffe gebiffen 

bite 

bergett (§.) birgft, birg barg barge geborgen 

hide birgt btirQe 

berflen (f.) birfteft, birft barft barftc geborften 

burst birft bdrfte 

bemegen 2 (§.) beroog beroBge bctoogen 

induce 

biegen (fj. and f.) bog bdgc gebogen 

bend, turn 

bitten (fj.) bot bdte geboten 

offer 

bittbett (§.) banb bfinbe gebunbett 

bind 

bitten (§.) bat bftte gebetett 

beg, ask 

1 Weak more frequently at present, except in the past participle. 

2 Weak, except in the sense induce. 
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Infinitive 

Mafeit (§.> 

Motor 

Metbett (f.) 

remain 

frntten ($.) 

roast 

bredjett (§.) 

break 

brettttett (fj.) 

burn 

brittgeu (§.) 

bring 

bcttfctt (().) 

think 

btttgett (§.) 

kire 

brefdjett(fj.) 

thresh 

bnttgett 1 (f.) 

press, urge 

bflrfeu ($.) 

fo allowed 

empfefjteit (I).) 

recommend 



Pres. Indic. Impbr. Impp. Indic. Impp. Subjv. Past Part. 



effett (§.) 

eat 

fallen (f.) 
fatten (f.) 

fall 

faugett ($.) 

catch 

f«*teit($.) 
fight 

ftttbett (§.) 

find 

ffedjteit (§.) 

twine 



blafeft, 
blaft 



brfitft, 
brat 

brid&ft, 
bridjt 



brio) 



blieg 

blieb 

brict 

braa) 

brannte 

bradjte 

badjte 



bliefe 


geblafen 


bliebe 


geblieben 


bricte 


gebraten 


bradje 


gebrodjen 


brcnntc 


gebrannt 


bradjte 


gebrad)t 



brtfa)eft, 
brifcgt 



brifd) 



brafa) 
brofa) 

brang 



btidjte gebadjt 
gebungen 



brafa)e gebrofdjen 
brofaje 

brdnge gebrungen 



barf, barf ft, 
barf 



burfte biirfte geburft 



empfieblft, empfie^l etnpfa&I 
empfie^lt 



empfftfile empfo^Ien 
empfo^le 



v 

fa§rt 
flttft 

faat 



age 



fiiljre gefafjren 



fftngft, 
fangt 

w 



fiele 
finge 



ag 

fuljr 

fiel 

fing 
foa)t 

fanb 

fltdjtfk, flia)t ftoa)t 

1 brtttgttt, /?nv, crowd, is weak and transitive ; also reflexive. 



P«t 



gegeffen 



gefatten 
gefangen 



fodjte gefoa)ien 
fdnbe gefunben 
Pajte geftodjten 
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Infinitive 


Prbs. Indic. 


Impek. 


Impp. Indic. 


Impf.Subjv. 


Past Part. 


fRegeit (f.) 
fly 






fag 


Poge 


geftogett 


<««*» (f) 

flee 




• 


M 


P$e 


gefloijen 


fKefen (f.) 

flow 






W 


Pffe 


gefloffen 


frageit (§.) 

ask 


f*agft(frftgft), 
fragt(fragt) 




fragte 
(fntg) 


fragte 
(friige) 


gcfragt 


freffen (§.) 

devour 


frificft, 
friftt 


frifc 


frafe 


frajje 


gcfreffcti 


ftteren (f. and fj.) 






fror 


frorc 


gefroren 


freeze 












gorett (1). and f.) 
ferment 






gor 


gbre 


gegoren 


gebaren (0.) 


gebierft, 
- gebiert 


gebier 


gebar 


gebare 


geboren 


gebeu (I).) 

give 


gibft, gibt 
giebft, giebt 


gib 
gieb 


gab 


gabe 


gegeben 


gebei^en (f.) 

thrive 






gebiefj 


gebie^e 


gebiefjen 








8**9 


gingc 


gcgangen 


gettttgett (f.) 

succeed 






gelang 


gelange 


gelungen 


getteit (I).) 

^ worth 


giltft, 
gilt 


gi" 


gait 


gdlte 
gdlte 


gegolten 


genefctt (f.) 






gena£ 


genafe 


genefen 


recover 












gettteffctt (§.) 






genofj 


genbffe 


genoffen 


enjoy 












gefdjefctt (f.) 

happen 


gefa)ie§t 




gefdjai) 


gef^fiije 


gef$ef)en 


gemttmen (1).) 

gain 






geroann 


gemanne 
gembnne 


gerootmen 


gieften (§.) 






go! 


03ffe 


gegoffcn 


pour 












gleidjen 1 «.) 

resemble 






glid> 


glicfje 


gegltdjen 



1 Usually weak when transitive, make like, level. 
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Infinitive Pres. Indic. Imper. Impf. Indic. Impf. Subjv. Past Part. 

gift** 1 (f.) glitt glitte geglittett 

glide 

gtimmeit (§.) glomm glomme geglommen 

gleam 

graven (fj.) grctbft, grub griibe gegraben 

dig grftbt 

greifen ($.) griff grtffc gegriffen 

seize, grasp 

fatten (&•) WW, Qielt bielte gebalten 

hold f)dit 

fattgeu 2 (§.) fjangft, §ing fjtnge ge^angen 

hang, be suspended ^ttttgt 

fymeit (fj.) §teb Ijtebe ge^auen 

hew 

tyebeit (I).) f)ob Ijobe geljoben 

raise (jub ljube 

tyeiften (§.) §ief$ ^ie^e geljetfjen 

call, be named 

4e!fen(§.) Wfft, E)ilf $alf $filfe ge$o(fen 
fettttett (I).) fannte fennte gefannt 

know 

Himnte!t 1 (l)« and f-) Homm Homme gettommen 

climb 

Htttgen (§.) Hang flange geflungen 

sound 

fiteifen 8 (&.) fniff fniffe gefniffen 

pinch 

footmen (f.) (Wmmft, fam fame gefommen 

come fommt) 

tfnnen (§.) fann,fannft, fonnte fflnnte gefonnt 

can fann 

friedjeit (f») frod) frbd)e gefrod&en 

creep 

Wren (§.) for fore geforen 

choose 
1 Sometimes weak. 2 tingm is transitive and weak. > Often weak. 
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Infinitive Prbs. Indic. Impkr. Impp. Indic. Impf. Subjv. Past Part. 

fobett 1 (§.) labft, lub lube gelaben 

loady invite labt 

laffetttfj.) l&ffeft, liefe lie&e gelaffen 

iet lajji 

fanfen (f. and §.) laufft, lief liefe gelaufett 

run Iduft 

lcibett(§.) litt litte gelitten 

suffer 

teHett (§.) lieij lielje gelteljen 

lend 

lcfett(ij.) liefeft, lied la3 lafe gelefen 

raj*/ licft 

licgett (§.) lag lage gelegcn 

lie 

ISfdjen 2 ($•) lifd&cft, Uftf> lof$ lofd&e gelofdfren 

^v out lif a)t 

liigcn (§.) log I5ge gelogen 

tell a lie 

matycn (fj.) gema^len 

grind 

ntcibett (§.) mieb miebc gemieben 

melfen 1 ((j.) mtlfft, molf mSlfe gemolten 

»»/£ milft 

nteffctt (I).) miffeft, mifj majj mftjje gemefien 

measure mtjjt 

ntigltttgett (f.) mijjlang mijjlcinge mtfelungen 

fail 

mogen (§.) mag, magft, tnodjte modjte gemo$t 

way mag 

mflffctt (I).) mu&, mujjt, mufcte mufcte gemufct 

iwwj/ muf 

tteJjmctt (§.) nimmft, nimm nafjm na§me gcnommcn 

ta&r nimmt 

itemtcn ($.) nanntc nenntc genamtt 

name 

*feifeit($.) pfiff pfiffc getftffen 

whistle 

1 Often weak except in past participle. 2 Weak in the sense extinguish. 
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Infinitive Pres. Indic. Impek. Impf. Indic. Impf. Subjv. Past Part. 

WegMMft-) Pf*°9 Pff^8 c gepWen 

attend to 

prcifett 2 ($.) pries priefe gepriefen 

praise 

qltc0eis 8 (f. andfj.) quittft, quiU quoll quotte gequoUen 

gush quiUt 

ratctt (§.) ratft, rict riete gctatcn 

advise rat 

reifceit ($.) ticb riebe gerie&en 

rub 
xtifau (§. and f.) rife rifle geriffen 

rcitett (f. and Ij.) ritt ritte geritten 

ride 

renttctt 2 (f. and §.) rannte rennte gerannt 

run 

ricdjen (§.) rod> rodje gerod&en 

smell 

rutgett (§.) rang range gerungen 

wring 

rinncn (f. and §.) rann ranne geronnen 

run, leak ronne 

rufctt (§.) rief riefe gerufen 

call 

fa«fett(§.) fttttffft, faff foffe gefoffen 

</n«i (of animals) f duft 

fangett (§.) fog fflge gefogen 

suck 

fdjaffett 4 ($.) Wuf fd&iifc gefd&affen 

create 

flatten 6 (*)•) fdjoU fdjdUe gefd&oUen 

sound 

fdjeftett (f. and §.) fd^teb fc^iebe gefdjteben 

part 

fdjeiiseit (ff.) fdjten fd^iene gefd^ienen 

appear 

1 Weak in the senses be accustomed and nurse. * Weak in the sense soak. 

2 Sometimes weak. * Weak in other senses. 

6 Usually weak. 
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Infinitivb 


Prbs. Indic. Impbr. 


ttittbeit (§.) 

wind 




aiffeit ($.) 

know 


weife, roetfct, 

roetf 


nwttett (§.) 

will 


will, tmllft, 

Will 


jeHcit ($.) 




accuse 




gtelpit (§.) 

draw 


• 


Sttrittgett (0.) 




force 





roanb roanbe genmnben 

nmfcte tou^te genmfsi 

roollte rooUte gerooUt 

8ielj steQe gejteljett 



309 



8&0e 



gejogen 



Bwang s^&nge gepimngen 
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SUPPLEMENTARY NOUN-LISTS 

FOR REFERENCE 

449. Nouns Invariably of Class IB (134, Note) 
ber Sldfer, $cler, field 



ber Slpfel, #pfel, apple 
ber Soben, SJbben, ground 
bet Sruber, ©ruber, brother 
ber ©arten, ©arten, garden 
bcr ©raben, ©rttben, <#/<:£ 
bcr §afen, §afcn, *ar&?r 
ber §ammer, fQammer, hammer 
ber §anbel, gttnbel, /*W* 
bag $lofter, JllBfter, convent 
ber Saben, Sdben, 1 *£*/ 
ber 2Rangel, 2Rangel, <&/«:/ 



bcr Mantel, Mantel, mantle, coat 

bte ajluttcr, 2Wutter, mother 

ber 9kbel, 9tabel, navel 

ber 9tagel, JWagel, «ai7 

bcr Dfen, fifen, j/otv 

ber ©attel, ©attel, saddle 

ber ©djnabel, ©djnfibel, beak 

ber ©djroager, ©c^toftger, brother-in-law 

bie Softer, X5d>ter, daughter 

ber SSater, ©titer, /*M*r 

ber ©ogel, ©dgel, &></ 



450. Monosyllabic Masculines of Class TLA (135, Note) 



ber 2lal, 2lale, «/ 
ber 2lar, Store, eagle 
ber 2lrm, Stone, arm 

bcr 3)a^, ©adjfe, badger 

ber $odjt, 2)ott)te, war* 
bcr 2)01$; 2)old>e, </d$r<?r 

bcr 2)0tn, 2)omc, cathedral 
bcr iDrucl, t&tudt, 2 print 
ber Sorft, gorfte,/^^/ 
ber ©au, ©aue, district 
ber ©rab, ©rabe, <Agr*; 
bcr §att, §atte, sound 
bcr §alm, §alme, */<*/£ 
bcr §audj, §audje, £ra*M 
bcr §uf, §ufe, //<*y" 
ber §unb, §unbe, dog 
bcr $ran, $rane, crane 
ber Sad)3, Sadjfe, salmon 
bcr Saib, Satbe, A**/ 
ber Saut, Saute, ;***</ 
ber Sud>3, Sudjfe, lynx 
ber Sump, Sumpe, rascal 

ber 2Roldj, 2Rold)e, salamander 



bcr 2Rorb, 2Rorbe, murder 
ber Drt, Drte, //*<* (451) 

ber $arf, ^Sarfe, 8 /*"* 
bcr $fab, $fabe, path 
ber ^*ul3, ^ulfe, /*/j* 
bcr $unft, ^unfte, point 
ber Duaft, Duafte, tassel 

ber Sftoft, Sfofte, gridiron 

bcr ©djatt, ©djaUe, .nwm/ 
bcr ©djlud, ©djlude, swallow 

ber ©C^mucf, ©djmucfe, ornament 

ber ©$uft, ©djufte, w^A 
ber ©c$ui), ©djul)e, jA^ 
ber ©palt, ©palte, cleft 
bcr ©tar, ©tare, starling 
ber ©toff, ©toffe, ja^" 
ber ©troldj, ©troltt)e, /«W*r 
bcr ©traufc, ©traufce, ostrich 
bcr £aft, Xafte, tempo 
ber Xag, £age, <fo? 
ber Scroti, Xtjrone, throne 
ber Xrupp, £ruppe, troop 

bcr Xufd), %\\\§t, flourish 



l But fjenfierlaben, shutters. « But UuSbrucfe, (Sinbvude. 

8 Oftener tyaxtt or $arlanlagen. 
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451. 



Masculines of Class III (1359 Note) 



ber .Sdfetmdjt, Sofenridjter, villain 

ber ©eift, ©eifter, spirit 

ber ©ott, ©dtter, God 

bcr Srrtum, Srrtiimer, error 

bcr Seib, Seiber, body 

ber 2)tonn, 3Ranner, »w» 



bcr Dri, Drter, //a^ (450) 

bcr SRanb, Member, r«w 

bcr fteidjtutn, 9tei$rumer, r*V^.r 

ber 93ormunb, Stortnimber, guardian 

ber SBalb, 9BSlber, wood 

ber 9Burm, SBiirmer, w<?rw* 



452. Masculines of Class IV, formerly ending in e 

(135, Note, 144, a) 



ber 93ar, Saren, bear 

ber 99urfdj(e), 33urfd>en, lad 

ber (£§rift, (Sfjriften, Christian 

ber ginf(e), ginfen,/*^ 

ber gurft, giirften, prince 

ber ©edf, ©edfen,/<?/> 

ber ©enoff(e), ©enoffen, companion 

ber ©efell(e), ©efellen, companion 

ber ©raf, ©rafen, ««»/ 

ber Spageftolj, fjbageftolaen, bachelor 

ber §elb, §elben, ^<?r0 

ber §err, jQerren, sir, gentleman 

ber §irt, §irten, shepherd 



ber Sump, Sumpen, ragamuffin 

ber SKenftt), 2Renfdjen, man 

ber SRoljr, 2Jtof>ren, il/<w 

ber 9tarr, barren, /»/ 

ber Dd)f(e), Deafen, ** 

ber ?rinj, ^rinsen, prince 

ber $fau, ^fauen, peacock 

ber ©djetif, ©djenfen, cup-bearer 

ber ©pa^ f ©pafcen, sparrow 

ber ©profj, ©proffen, .$•«<?« 

ber ©teinmefc, ©tetnmefcen, m^m 

ber Xor, %oven,/ool 



453. Monosyllabic Neuters of Class II A (135, Note 2) 

bag $aar, ^Saare, /«> 
bag ^ferb, Spferbe, ^<?r.$* 
bag ^Xfunb, ^Sfunbe, pound 
bag fted&t, Steele, right 
bag 9letd>, Stetdje, kingdom 
bag SRofjr, 9tol)re, ra</ 
bag SRofc, ftoffe, £0™* 
bag ©al^, ©alge, salt 
bag ©djaf, ©djafe, sheep 
bag ©$tff, ©djtffe, *i*> 
bag ©casein, ©djroeine, ^j^ 
bag ©etl, ©etfe, rope 
bag ©piel, ©ptele, play 
bag $ier, $tere, animal 
bag Xor, $ore, £•<*/* 
bag SBerf, SBerfe, work 
bag Qielf 3tek> «» 



bag 33eit, 93etle, hatchet 
bag 99etn, Seine, leg 
bag 33oot, Soote, &>«/ 
bag S3rot, S3rote, bread 
bag 3)ing, 2)tnge, M/»^ 
bag ©r^, (Srse, earth 
bag SeU, 5eUe, skin 
bag ©ift, ©tfte, /<?/j*« 
bag &aar, §aare, hair 
bag &eer, §eere, ar»*>> 

bag §eft, §efte, exercise-book 

bag §afjr, 3<*f)t^ ^r 
bag 3od^, 3<>4 e f >"*' 
bag $me, $mee, knee 
bag Sog, Sofe, A* 
bag SHeer, SWeere, ocean 
bag 9Re$, 9tefce, net 
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454. 



Neuters of Class III (135, Note 2) 



1 






■1 

*.'■' 

f 



bag Slag, Sfer, carcass 

bag 3lmt, $mter, <#<* 

bag Sab, Saber, ^M 

bag Sanb, Sanber, 1 rtflwf 

bag Sitb, Silber, //V**r* 

bag Slatt, flatter, leaf * 

bad Srett, Sretter, &**>-</ 

bag Sua), Siia)er, book 

bag $)aa), $aa)er, m/ 

bag $)orf, $)5rfer, v/Zfag* 

bag ©i, (Sier, *<gjp 

bag gadj, Sfidjer, specialty 

bag gafj, gaffer, <r<w£ 

bag^elb, gelber,yfe/</ 

bag ©elb, ©elber, money 

bag ©emaa), ©emadjer, room 

bag ©emut, ©emitter, j//>*V 

bag ©efdjledjt, ©efdjleajter, ra^ 

bag ©eftdjt, @eftdjter, 3 /a<* 

bag ©efpenft, ©efpenfter, ghost 

bag ©etoanb, ©eroanber, garment 

bag ©lag, ©lafer, glass 

bag ©Heb, ©lieber, limb 

bag ©rab, ©raber, grave 

bag ©rag, ©rftfer, grass 

bag ©ut, ©iiter, «/<!/? 

bag §aupt, §attpter, £**</ 

bag §aug, §aufer, house 

bag §ofy, §5ljer, «><W 

bag §orn, §5rner, horn 

bag §ttfjn, §u§ner,/<w/ 



bag ftalb, flatter, calf 

bag $inb, flinber, child 

bag flleib, flleiber, dress 

bag florn, Corner, £r<«/* 

bag flraut, flrfiuter, weed 

bag £amm, hammer, lamb 

bag Sanb, Sanber, land 

bag Sia)t, Sia)ter, 8 light 

bag Steb, Steber, w«^ 

bag Soa), Sodjer, ^*/<r 

bag maty, 2Wafjler, 4 meal 

bag 2Ral, 3»dler, 6 mark 

bag 2Jtoul, hauler, mouth 

bag SReft, defter, ««/ 

bag $f anb, ^fanber, //<?<#* 

bag Slab, ftaber, wheel 

bag Steig, heifer, twig 

bag SRinb, SRinber, cow, ox, cattle 

bag ©djeit, ©abetter, £///*/ 

bag ©djilb, ©djtlber, sign-board 

bag ©a)Iof$, ©goffer, ^j//<f 

bag ©a)roert, ©djroerter, jw*r</ 

bag ©ttft, ©ttftcr, charitable foundation 

bag $al, $aler, va/Ary 

(bag Xrttmm), £riimmer, fragment 

bag Xudj, fcudjer, 6 cloth, kerchief 
bag SBolf , SMfer, folk 
bag SBamg, SBamfer,/^^ 
bag SBetb, SBeiber, woman 
bag SBort, SBorter, 7 «wtf 



l S3onbe, bonds; SBfinbe, from bet 95anb, volumes. 

8 fiid&te, candles. 4 Also SRqJ&ie. 

• Xud)er,/«aw of cloth; ludje, kinds of cloth. 

7 SBdrter, disconnected vocables, but SBorte, words in connected discourse. 



2 ©efldjte, visions. 
6 SRale, marks, times. 
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Infinitive 

ttittbett ($.) 

wind 

»iffe« ft.) 

know 

toollcn ($.) 

will 
accuse 

Steljeit (fj.) 

draw 

SWingcn (fj.) 

force 



Prbs. Indic. Impbr. Impf. Indic. Impf. Subjv. Past Part. 

numb roftnbe geumnben 



toeift, roetfst, 
roeip 

will, rotUft, 
will 



nmfjte touftte genmfst 
roollte iDoQte getooQt 
jiefj jiefje gejteljen 



809 



8^e 



gejogen 



Stoang aroange gejnmnQeii 
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SUPPLEMENTARY NOUN-LISTS 

FOR REFERENCE 



449. Nouns Invariably 

ber 2lcfer, Scfer, field 
ber Slpfel, $pfel, apple 
ber 93oben, 935ben, ground 
ber SBruber, Sriiber, brother 
bcr ©arten, ©ftrten, garden 
bcr ©raben, ©rfiben, </*fcA 
bcr ©afen, §afcit/ harbor 
bcr jammer, ©tamer, hammer 
ber ©anbel, ©anbel, /rafc 
baS Softer, ihdfter, convent 
bcr Saben, Saben, 1 j^ 
bcr 2Rangel, 2Rftngel, */*/&*■/ 



of Class IB (134, Note) 

ber 3Jiantel, SWontel, mantle, coat 

bic 2Wutter, abutter, mother 

ber ;Wa&el, Stftbel, «iw/ 

ber 9tagel, SKagel, mm/ 

ber Dfen, £)fen, j/te>* 

bcr ©attel, ©attel, a*/47* 

ber ©djnabel, ©djnabel, £«i>& 

ber ©djtpager, ©a)n>figer, brother-in-law 

bic £oa)ter, £5a)ter, daughter 

ber SSater, %&tex, father 

bcr SBogel, SBBgel, &></ 



450. Monosyllabic Masculines of Class II ^4 (135, Note) 



bcr SCat, Stole, eel 
ber 2tor, Store, «*£■/* 
ber 2lrm, Slrme, arm 
ber 2)aa)3, 2)adjfe, badger 
ber $odjt, $od>te, «*V* 
ber 2)oldj, 5Do(d)e, <&ggvr 

bcr 3)om, 2)ome, cathedral 

ber $rucf, ^wide, 2 print 
ber gorft, gorfte,/*r*rf 
bcr ©au, ©aue, district 
ber ©rab, ©rabe, <&gr*ff 
ber ©all, ©aHe, sound 
bcr ©aim, ©alme, Jta/£ 
ber ©aua), ©audje, breath 
ber ©uf, ©ufe, hoof 
ber ©unb, ©unbe, dog 
ber $ran, $rane, crane 
bcr £aa)3, £ad)fe, salmon 
bcr Saib, Saibe, /<**/ 
ber Saut, Saute, j<w»</ 
ber SudjS, Sudjfe, /y** 
ber Sump, Sumpe, rascal 

ber SWoldj, 2Rolc^e, salamander 



ber 2Jtorb, 9Jlorbe, murder 
ber Drt, Dxte, place (451) 
ber sparf, ^arfc, 8 /«r>& 
ber $fab, $fabe,/*M 
bcr $ul3, $ulfe, pulse 
ber $unft, $unite, /*j»/ 
ber Duaft, Duafte, tassel 

ber SRoft, SRofte, gridiron 

bcr ©djatt, ©djaHe, ****</ 
ber ©djlucf, ©djlucfe, swallow 

ber ©a)ttWCf/ ©djmucle, ornament 

bcr ©a)uft, ©djufte, wr*/f A 
bcr ©a)ul), ©a)u$e, ^^ 
ber ©palt, ©palte, cleft 
ber ©tar, ©tare, starling 
ber ©toff, ©toffe, j/*^ 
bcr ©trola), ©troldje, /«W*r 
bcr ©traufj, ©traufce, ostrich 
ber £aft, Xafte, tempo 
ber £ag, £age, day 
ber Scroti, £Ijrone, Mrow 
ber £rupp, £ruppe, troop 
ber £ufdj, Xufdje, flourish 



1 But ftenfterlaben, shutters. 2 But «u8btucfe, (Sinbrfide. 

8 Oftener $att8 or $arlantagen. 
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451. 



Masculines of Class III (135, Note) 



ber .Sofen>id)t, Soferoidjter, villain 

ber ©eift, ©eifter, spirit 

bcr ©ott, ©dtter, God 

ber Srrtum, Srrtiimer, error 

ber Seib, Set&er, body 

ber 2Jtonn, 3Banner, »™« 



ber Drt, Drier, place (450) 

ber didn't), SRanber, rim 

ber SReidjtum, 9fceid)tumer, rxVA« 

ber Sormunb, Sormiinber, guardian 

ber 2Balb, SBalber, wood 

ber SBurm, SBurtner, «w»* 



452. Masculines of Class IV, formerly ending in e 

(135, Note, 144, a) 



ber Stir, Sciren, Afar 

ber Surfa)(e), Surfdjen, lad 

ber (Shrift, S^riften, Christian 

ber 5inf(e), ginfen,./fr/<v4 

ber giirft, gurften, prime 

ber ©ecf, ©ecfen,/<^> 

ber ©enoff(e), ©enoffen, companion 

ber ©efell(e), ©efellen, companion 

ber ©raf, ©rafen, «>«»/ 

ber fpageftolg, feageftoljen, bachelor 

ber $elb, §elben, ^*r* 

ber §err, §erren, sir, gentleman 

ber §irt, §trten, shepherd 



ber Sump, Sumpen, ragamuffin 

ber 2Wcnfc^, 3flenfd)en, »*<*« 

ber Sftotyr, 9Ko^)ren, Moor 

ber 5Jarr, barren, /<W 

ber Ddjf(e), Dd)fen, ox 

ber $rinj, $rinjen, prime 

ber $fau, $fauen, peacock 

ber ©a)enf, ©djenfen, cup-bearer 

ber ©pafc, ©pafcen, sparrow 

ber ©profi, ©proffen, *«<?« 

ber ©teimnefc, ©teinmefcen, mason 

ber £or, Xoxen, fool 



453. Monosyllabic Neuters of Class II A (135, Note 2) 

bag $aar, ^Saare, /a/r 
bag $ferb, ^ferbe, horse 
bag $funb, ^funbe, pound 
bag SRea)t, SRecfjte, r/#4/ 
bag SReid), SReia)e, kingdom 
bag SRotyr, 9to^)re, *w</ 
bag SRofj, Sftoffe, ^™r 
bag ©alj, ©alge, salt 
bag ©tfjaf, ©djafe, sheep 
bag ©c^iff, ©djiffe, j^)> 
bag ©4n>ein, ©d)n>eine, /*£■ 
bag ©eil, ©eile, rope 
bag ©piel, ©piele, play 
bag £ier, $tere, animal 
bag £or, Store, £»/<? 
bag SBerf , SBerfe, work 
bag 3iel, 3^ eIe f <"** 



bag Seil, Seile, ^^^/ 
bag Sein, Seine, leg 
bag Soot, Soote, boat 
bag Srot, Srote, £raz</ 
bag Sing, Singe, M/*^ 
bag @rj, @rje, <far/>& 
bag gell, gelle, skin 
bag ©ift, ©ifte, poison 
bag §aar, §aare, >6<«V 
bag $etr, §eere, army 

bag Speft, §efte, exercise-book 

bag Satyr, Safyre, >w 
bag 3od^, Sodje, yoke 
bag £nie, $niee, £»*<? 
bag Sog, Sofe, lot 
bag SReer, SKeere, ocean 
bag ;ftefc, -ftetje, net 
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454. 



Neuters of Class III (135, Note 2) 



bag 2fag, Sfer, carcass 

bag Slmt, Slmter, <#« 

bag 33ab, Saber, <W>4 

bag 93anb, SBanber, 1 ribbon 

bag 33Ub, SBUber, picture 

bag 33latt, flatter, /<?*/ * 

bag Srett, 33retter, &*zr</ 

bag 33udj, Sucker, <W£ 

bag 3)atf), 3)aa)er, r^ 

baS 2)orf, 3)orfer, village 

bag @i, @ier, egg 

bag gaa), gadder, specialty 

bag gafj, gaffer, *<w£ 

baggelb, gelber,>/</ 

bag ©elb, ©elber, »w^ 

bag ©emaa), ©emadjer, room 

bag ©emtit, ©emitter, spirit 

bag ©efd)led()t, ©efa)lea)ter, race 

bag ©eftdjt, ©eftajter, 2 /^ 

bag ©efpenft, ©efpenfter, ghost 

bag ©eroanb, ©eroanber, garment 

bag ©lag, ©lafer, glass 

bag ©Heb, ©lieber, /*w£ 

bag ©rab, ©raber, grave 

bag ©rag, ©rafer, grass 

bag ©Ut, ©titer, estate 

ba§ §aupi, §aupter, head 
bag §aug, §aufer, Aww 
bag §0(3, §5ljer, wrf 
bag §orn, Corner, £*?•« 
bag §u§n, §uf)ner, fowl 



bag ^alb, flatter, calf 

bag flinb, flinber, <■£*/</ 

bag flleib, flleiber, dress 

bag florn, Corner, grain 

bag flraut, flrauter, weed 

bag £amm, Sammer, lamb 

bag Sanb, Sanber, /<**</ 

bag Sid&t, Sifter, 3 /*£*/ 

bag Sieb, Sieber, song 

bag Sod), Soccer, >&*/* 

bag 3Raljl, 3Hal)ler,* meal 

bag 3Ral, SRaler, 5 *mr>& 

bag 2Raul, hauler, #/**//& 

bag -Weft, defter, nest 

bag $fanb, ^fanber, pledge 

bag SRab, Sftaber, wheel 

bag Sfteig, heifer, /a//^ 

bag £ftinb, Sftinber, r^w, a*, cattle 

bag ©a)ett, ©a)eiier, £///*/ 

bag ©tf)Ub, <Sa)iIber, sign-board 

bag ©djlof;, ©cjjlbffer, **j//<f 
bag ©djroert, ©djtoerter, sword 

bag ©tift, ©tifter, charitable foundation 

bag £al, £aler, w/fcy 

(bag £rumm), drummer, fragment 

bag %\X$, £ud()er, 6 <•/*//&, kerchief 

bag Stolf , Golfer, >/£ 
bag SBamg, SBamfer, jacket 
bag SBeib, SBeiber, woman 
bag 2Bort, SOorter, 7 wrf 



1 ©ante, bonds; ©finbe, from bet ©anb, volumes. 

» Sirfjte, candles. 4 Also SRaJjIe. 

« £udjer,//^j of cloth; Xudje, kinds of cloth. 

1 SBottet, disconnected vocables, but SBorte, words in connected discourse. 



2 ©efidjte, visions. 
6 SRale, marks, times. 



248 



FIRST YEAR GERMAN 



455. Monosyllabic Feminines 

bie 3lngft, Sfogfte, anguish 
bie 3fet, Sfete, axe 
bie S3anl, Sanfe, £**^ 
bic Sraut, S3rfiute, M^f 
bic Sruft, Sriifte, *r«w* 
bieftauft, ftaufte,/.*/ 
bieftrudjt, %vx>L$tt, fruit 
bic ©ang, ©anfe, ^ww 
bic <3ruft, ©riifte, grave 
bic §anb, §anbe, hand 
bic §aut, §aute, j£*« 
bic ffluft, flliifte, gorge 
bic Jbxift, ftrfifte,/*?* 
bic tfuf), $iil)e, «w 
bie flunft, ^iinfte, art 
bic £aug, S&ufe, louse 



of Class II # (150, Ex. 1) 

bic 2uft, Siifte, air 

bic 3Ra$t, 2Jmd&te, «i^/ 

bie 9Jiagb, SJidCjbe, maid-servant 

bic 2Rau8, 3Rdufe, w<wx<? 

bic <TCad&t, <Ra$te, »«*/ 

bic SKafjt, IRaijte, seam 

bie <TCot, 9Wte, ***/ 

bie Wu% SWffe, nut 

bic ©au, ©due, *w 

bie ©djnur, ©djnure, string 

bic ©d&nmlft, ©djroulfte, swelling 

bic ©tabt, ©tabic, ^ 

bie SGBcmb, 2Banbe, «**// 

bic SGBurft, 2Burfte, sausage 

bie 3unf t, 3unfte, £-*«/</ 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 



Most of the abbreviations used in this Vocabulary are self-explanatory. 

The plural of nouns is given after the singular, but not the genitive unless it is 
irregular. The principal parts of strong and mixed 1 verbs are given, but not those 
of weak (or regular) verbs. Intransitive verbs that take fein as their auxiliary have 
an f. following " intr." ; the absence of this abbreviation indicates that the auxiliary 
is Robert. 

The number of syllables and their quantity are indicated after each word. 

When a word is not accented it is to be understood that the stress is on the first 
syllable. 



ber 9a( (-), Stole, eel. 

ab (^), adv. and sep.pref. y off, away ; 

auf unb ab, up and down, back 

and forth. 

ab'bredjen (~~~)/ bradj — , -ge* 

brodjen, tr. t break off. 
ber 9bettb (-~), Slbenbe, evening; 

fjeute abenb, this evening ; abenbg, 

adv., in the evening. 

bag &bcubbrot (- w -) f Slbenbbrote, 

supper. 

bag Sttettteiter (- ~ - ~), Slbenteuer, 

adventure 
liber (-~)/ con/., but, however 

(70). 
ab'faljrett (*""), fu§r— , -gefaljren, 

intr., \. f start, leave. 
ab'forbent ( vww ), tr., demand of. 

ab'geftett ( ), ging — , -ge* 

gangen, intr.t f., go off, start. 



bteWfftrsitttg (- ~ ~), Slbfftraimgen, 

shortening, abbreviation. 
ab'lcgeit (~- w ), tr., lay off, take 

off, remove. 

ab'tteljmett (~-~), nafjm — , -ge* 

nommen, tr. % take off. 
ab'pidtn (~ - ~), tr., pick off. 
ab'ratett (~-^), riet — , -geraten, 

intr. w. dat.y advise against, dis- 
suade (one, dat.) from. 

bie ab'retfe ( ), Bbreifen, de- 
parture. 

ab'reifett ( w_ ~)/ intr., f., set out, 
leave, depart. 

ab'fdjaffett (~ ~ ~)/ tr., do away with, 
abolish. 

ab'fdjfarfjteit (~~~)/ tr. % slaughter, 
kill. 

ab'fdjrecfett (~~~)/ tr. t frighten 
away. 

ab'fdpeibett ( w - ~)/ ft^rieb — , -ge- 
fdjrieben, tr., copy. 



1 Those verbs are called mixed that change the radical vowel in certain forms, 
like strong verbs, but have the endings of weak verbs. 
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bie Mftrfjt (--), 3lbfxc$ten, inten- 
tion, purpose. 

aCfteigest ( w -^), fticg — , -gefties 

gen, i»/r., f., dismount. 

ab'trorfnen (~ ww ), /r., dry. 
aCmetttoen (~~^), roanbte— , -ge= 

roanbt («/w weak), tr., turn away, 
avert. 

ab'toicrfcn (~ - ~), roarf — , -geraor= 

fen, /r., throw off. 

bic SHimcfenljctt (~-~-), 2Um>efen= 

f)eiten, absence. 
ab'ttrifdjen (~ ww ), '^., wipe off. 

ad) (~), inter j., oh ! alas 1 

acty (^)f »um. 9 eight; Ijeute iiber — 

Xage, this day week, a week from 

to-day. 
bic 2Wjt (~), heed, care. 
adjtctt (~~), tr., regard, heed; 

gering' — , have little regard for. 

ad)t'ge(en ( ), gab — , -gcgeben, 

intr., pay attention, give heed. 
arf}t3djtt (~~), num., eighteen. 
fldjtjtg (~~), »«/»., eighty. 

bcr 2Wcr (~~'), Scler, field. 
bie2Wcmrirtfdjaft(~ ~ ~ ~), farming, 
bcr Sttrtcr (-~), Slbler, eagle. 

bcr Slffe (y ~), 2lffen, ape, monkey. 

ftljttCtt (~^)t tr., have a presentiment 
of, surmise; impers. w. dat., c3 
dljtttmir, I have a foreboding (332). 

atyttUd) (" w )/ *#• <w «<^., like, re- 
sembling, similar. 

bic «fte (~~), Slften, (//.) state 
papers, records. 

olbcm (~ ~), *#. silly. 

a|I (^), indef. pron. and adj., all; 
every, each ; entire, whole. 

a0titt r (~ -), adj., alone ; conj., only, 
but (70). 



aflCtttljal'bcU (~~~~), adv., every- 
where. 

aKcrlti' (~ ~ ~), indecl. adj., all sorts 
of. 

oHcrltcbft' (~ ~ -), Jitfter/. <*<#., most 
charming. 

Uttew'tCtt (~~~~), adv., every- 
where. 

atte$ (~~), *W<e/*. /*wi., all, every- 
thing. 

attc$ett (~ ~ ~), tf^^., at all times, for 
ever. 

aflgetttem' (~~ _ ), adj., general, 
common. 

attmtUj'ltd) (~ - ~), adv., gradually. 

att£Umal ( ), indecl. adj., alto- 
gether, all. 

bic Htycit (~~)/ //., Alps. 

al$ (^), conj., as, as if ; 1, after a 
comparative, than ; 2, wi'M a /ax/ 
tense, as, when, while (251) ; nidjtS 
. . . al3, nothing but ; — ob 
(roenn), as if. 

alSbalto' (""), adv., immediately, at 
once. 

alStoatm' (~~), «</».. then. 

alfo (~ ~), 0^. 0** *w*/., thus, and so, 
accordingly, therefore; — bufj, 
so that. 

alfobalb (~-~), adv., at once, im- 
mediately. 

alt (~), alter, alteft, adj., old; ber 
(bie) 3llte, the old man (woman). 

bag Sttter (~ ~), age, old age. 

ant (~) = an bem (183). 

ber ftmboft (~~), 2lmboffe, anvil. 

an (~), prep. w. dat. or ace, and sep. 
pre/., on, at, to, close by, by, 
against, along, upon, at, from, in 
(180). 
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an'bieten (~- w ), bot — , -geboien, 

tr., offer. 

an'binben (~~~), banb — , -gebun^ 

ben, /f., tie, fasten, 
ber SfoMicf (— ), 2lnblic!e, sight, 
look. 

an'blttfen (~ wv ), *>-., look at. 

aitber ( w w )/ <&#"•» other, next ; second. 

anbem (~ w ), ^., change. 

(tnberd (~~), adj., different; etroaZ 

5lnber3, a different thing, adv., 

otherwise, differently. 
an'etgttett (~ -~), *r., take for one's 

own; r<r/£, acquire. 

bie 2(nefto'te (~~-~), Slnefboten, 
anecdote. 

bag &n'erbteten (~ ~ - ~), offer. 
an'faljrctt (~ - ~), fu^r — , -gefafjren, 

/r., talk gruffly to, address angrily. 

ber ftufang (~~), 5lnffinge, begin- 
ning. 

on'fongen (~~~), fing — , -ge= 

fangen, tr., begin, commence. 

bet &nf anger (~~~), 2tnf finger, 

beginner. 

anfdngltdl (~~~), adv., in the be- 
ginning, at first. 

anfangS (~~), adv., in the begin- 
ning, at first. 

att'freffen (~ ~ ~), frafc— ,-gefreffen, 

tr., eat of. 

an'geljen (~-~), ging — , -ge* 

gangen, intr., f., begin; go, be 
possible; tr., concern. 

bie 9(ngelegenl)ett (~ ~ - ~ -), Singe- 
(egen^eiten, concern, affair. 

angetteljm ( ww -), *#., pleasant, 
agreeable. 

ba3 ftngeftdjt (---), Slngeftdjte, 

face, countenance. 



angetan (~~-), /./. <?f antun, 

dressed, clad. 
att'glfittjen (~~~), *r., shine upon, 

shine toward, 
bie Sfagff (~), #ngfte, fear, anxiety. 
fhtgfitgen (~~~), nr/?., be afraid,, 

fear. 
angftltC^ (~~), adv., anxiously, 

timidly. 

fut'ljalten (" ~ ~), fyielt — , -geljalten, 

/r. or intr., stop, hold up. 
an'ljangen (~~~), 'r., hang on or 
around (the neck of (dat.)). 

an'ljeben (~-~), (job (ljub) — , -ge* 

f)oben, tr., begin. 
bie2(nl)dl)e (~ - ~),2(n^of)en, height, 

elevation. 
au'tleitoen (~~~), tr., dress, clothe. 

au'totmncn (~~~), Jam — , -ge* 

lommen, intr., f., arrive. 

baS ftnltcgcn (~-~), Slnliegen, 

request. 

bie fcrnnerfung (~~~), 2(nmer- 

fungen, remark. 

an'tteljmen (~-~), naf>m — , -ge= 

nommen, tr., accept, receive. 
an'patfen (~~~), tr., take hold of, 
grasp. 

an'reben ("-"), tr., speak to, 

address. 

on'riiftren (~"), *>-•, touch. 
an$ (~) = an ba§ (183). 
an'fdjaffen (~~~), ^., procure, 

get. 

an'fdjauen (~-~), ^., look at. 
an'fdjttatten (~~~), '**., buckle on, 

strap on. 

au'fdjttauben ( ), fdntob — , -ge= 

fd)noben (also weak), tr., snort at ; 
address harshly. 



252 



FIRST YEAR GERMAN 



att'fcljett (~-~), fafj — , -gefefjen, 

tr., look at, look on ; consider. 
baS $tafel)Ctt ( w - w ), look, appear- 
ance. 

att'fhmen (~^~), fann — , -ge= 

fonnen, *r., demand of. 
attftott' ("~)tprep. w.gen., instead, 

in place. 
att'ftafeit (~~~), tr-, light, kindle. 
att'jitettett (~ ~ ~), *v/?., act, go about, 

behave, manage ; />., arrange, 

order, prepare. 

on f fto|en (- - ~), ftieft — , -gcftofjen, 

tr., knock against, push. 
baS %VA\\% (--), SlntUfce, face, 
countenance. 

bic Shttoort (~~), 2fah»orten, an- 
swer. 

atttoDrtett (~~~), intr. w. dat., 
answer, reply (331). 

an'ttenben (~~~), roanbte— , -ge* 

iDanbt (also weak), tr., apply, make 
use of. 
bic &tt f tt>efeitfjeft (~ - ~ -), presence. 

au'stefjeit (~-~), *og — , -geaogen, 

/r., put on, draw on ; refl., dress 

oneself, 
ber 9C|ifef (~~), Spfel, apple, 
ber Styfelbanm (~~-), -bourne, 

apple-tree. 

ber Styril' (~~), Slprilc, April, 
bic Arbeit (~-), SlrbcUen, work, 

occupation ; fia) an bic — madjen, 

set to work. 
arbCttCtt (~-~), tr. or intr., work, 

labor; make. 

btc*rbeit3aeit (---), SlrbettSjeiten, 
period of work, study-period. 

frgerltd) (~~~), <*#., annoyed, 
vexed. 



arm (~), firmer, firmft, adj., poor, 

scanty, 
ber 8rot (~), Stone, arm. 
bic %tmbtuft (~~), Slrm&rufte <?r 

Slrm&rufte, crossbow. 

artttltd) (~ ~), «<#. <** adv.,poor, scant 
bie 8rt (~), Slrtetl, kind, sort ; way, 
manner. 

ber 8rri'fel (---), Sfctifel, article. 

ber 9Cr§t (~ *r -), Srjte, physician, 
doctor. 

ber «ft (~), tfte, branch, 
ber 9Ctem (- ~), breath, 
berit^er (-^), ether. 
atljte'Hfd(j (~-~), «#. athletic. 

armett (~~), **<!r. 0r/!r., breathe. 

bxc 9ht (-), 2luen, meadow. 

and) (-)/ fl^z'. or con/., also, too; 
even; either; after roer, n>a3, 
roeldjer, rote, wo, raann, roenn, 
ever, soever; autt) nid)t, not . . . 
either. 

Ilttf (-), if prep. w. dat. and ace, 
upon, on, after, for, at, in, to, of 
(180); — bag Sanb, to the coun- 
try; — bem Sanb(c), in the coun- 
try; 2, adv. and sep. pre/., up, 
open ; auf unb a&, back and forth. 

auf'Mctben (--*')/ blicb — , -ge= 
Miebcn, intr., f., stay up, remain 
awake. 

ber 8ttfctttljaft (-~~), Slufent^aite, 

stay, sojourn. 

anf'ejfen ( ), af$ — , -gegeffen, 

tr., eat up, consume. 

bic ftnfgabe (--~), Slufgaben, les- 
son, exercise; task. 
attfgeften (--~), ging— , -gegan* 

gen, intr., f., rise ; open. 
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Dttf'ljatten ( ), §telt — , -qc- 

fjaltett, tr., hold open ; detain ; refl., 
stop, stay. 
dttfltfttgen ( ), /r., hang up. 

aupfyeben (- - ~), (job — , -ge^oben, 

/r., pick up; save, keep; cancel, 
set aside. 
auf fjelfctt (- « ~), fjalf-— ,-geOolfen, 

intr. w. dat., help up. 
aitf'tfrctt (-- w )/ *«'r., stop, cease. 

auffabcn ( ), hib — , -gelaben, 

tr., load, take up. 
a»P fcgett (~ -~), /r., lay upon. 

aitf'Iefen (--"), lag — , -gelefen, 

tr., gather up, pick up. 

attf'tttadjen (-""), tr., open; *r/?., 
get ready. 

Ottf'mcrfen (~~~), *«/r., pay atten- 
tion, take heed. 

auptte^mett (--~)/ naljm — , -ge= 

nommen, tr., take up, receive ; e3 

mit jemanb — , be a match for 

some one. 
mtppaffeit (-""), intr. w. dat., 

watch for, wait. 
ttttf'Jjitfcn (- ~ ~), tr., pick up. 

mtpreifien ( ), rig — , -gertffen, 

/r., tear open, open violently; lay 
bare. 

MtfS (-) = auf ba8 (183). 

ber 9ttffa$ (~~), 2tufffifce, compo- 
sition, essay. 

aitpfdjlagcit ( ), f$iug — , -g.e; 

fdjfagen, /r., open ; put up, pitch. 

ouf'fc^rciben (- - ~), fdjrieb — , -ge= 

fdjrieben, /r., write down, make a 

note of. 
Uttpfe^ett (- ow ), /r., set upon, put 

on (as a hat) ; refl., get up, 

mount. 



attpft>ri!t§e!t(-~~), fprang— ,-ge* 
fprungen, *«/r., f., spring up, start 
up; open suddenly. 

aitpfteljen (- - ~), ftanb — , -geftan* 

ben, intr. j f., arise, get up. 

attpfietgeit ( ), ftieg — , -geftte* 

getl/ intr., f., rise. 
(Mptoiad)Ctt (-~~), *«/r., f., wake 

up, awake. 
impmartett ( - ~^)/ intr. w. dat., 

wait upon, attend. 
Ottf'ttierfcn (- w ~), /r., wake up, 

awake. 
aupmeifett ( ), rates — , -ge* 

nriefen, tr., produce, show. 
imp§e$re« (--~), /r., consume, eat 

up. 

mipateljeit ( ), 309 — , -gejogen, 

tr., wind up. 

ber ftitfcng (--), 2tufaiige, act. 
ba3 Stage (-~), Slugen, eye (406). 
ber ftugeniluf (- w ~)/ 2lugenMtc!e, 

moment. 

MtgettMuPltd) (- wv/w ), *<&., imme- 
diately. 

Mtgeitftietltltd) ("^-^)/ <*<&., evi- 
dently. 

ber 9ttgttfi' (-~), Slugufte, August. 

Mt$ (~)t i» <w/v. and sep. pre/., out, 
forth. 2, /r^. w. <&/., out of, 
from ; of, for ; Don §ier au3, from 
here. 

aitS'Meibett ( ), biteb — , -ge^ 

bliebett, intr., f., remain away. 

attS'bnu&toott ( ), adj., full of 

expression, expressive. 

anSeinan'bcr (--~~), adv., apart. 

au£eitum'bergel)ett ( « - ^), 

gtng — , -gegangen, i Wfr-., f., sep- 
arate, disperse. 
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auSeutan'bertmt (--~~-), tat—, 

-getan, refl., separate, part. 

auS'fattett ( — -^), fid — , -gef alien, 

intr., f., turn out, result. 

aitS'fKegcit ( ), flog — , -geflo* 

gen, intr., f., fly out or away. 

ber SCuSffag (--), 2tu8pge, ex- 
cursion. 

aitS'fiiljreit {--"), tr., carry out, 

execute. 
auS'gc&cit (--~), gab — , -gege= 

ben, tr., spend. 
ttttS'gcften ( ), ging — , -gegan* 

gen, intr., f., go out; be issued. 

auS'gtcfeen ( ), gofj — , -gegof^ 

fen, tr., pour out. 

auS'ljalten (~~~), fjtelt — , -geljal= 
ten, tr., stand, bear, endure. 

bag ftttStDtstmen (~~~), living, 

livelihood, competence. 
aud'lajfen (- ~ ~), liefc — , -gelaffen, 

tr^ leave out, omit. 

au$'mad)cit (-~~), />-., put out; 

e3 madjt ntdjtS au3, it does not 

matter, never mind. 
aitd'rnfen ( ), rief — , -gerufen, 

tr.y call out, exclaim, shout. 

aitS'ntljett (~ ~ ~), intr. or refl., rest 
(fully), repose. 

att£'fd)t<fett (~~~)/ tr., send out. 

auS'feftett (~- v ), faf> — , -gefefjen, 
intr., look, seem, appear. 

ba3 9(lt$fel)ett (--*), appearance. 

flllffCtt (~ w )# <wfo.| outside, with- 
out. 

dU^et ("^), /r^. w. </«/., outside 
of, out of, besides, except. 

auftcrbent' (-^-), adv., besides, 
moreover. 

ftttjjerfK- ~), adv., extremely, greatly. 



bie 9u£fpntd)e (--~), SUiSfpra* 

a)en, pronunciation. 

ber SfoSftmtdj (--), 2lugfprudje, 

sentence. 

auS'frrctfen (-~~), />•., stretch out. 

auS'tctyegterett (-~--~), /r., pa- 
per ; cover with hangings. 

au£n>cnbtg ("~~), adv., outside; by 
heart. 

au3'3teljeu ( ), jog — , -geso= 

gen, tr.y draw out, take off, pull 
off; intr., f., move, move out, 
remove, go out. 

ber Rati) (~), S3da)e, brook. 
ba3 JBadjletn (~ -), SBadjlein, brook- 
let. 
bacfen (~~), buf or bacfte, gebaden, 

/r., bake. 

baS Sab (- *r -), Saber, bath, 
bie &taljn (-), Sa^nen, path, course, 
road. 

fcalb (~), fl^., soon; balb . . . balb, 

now . . . now. 

ber »att (~), Salle, ball. 

bag 8attftriel (--), Sallfptele, ball- 
game, game of ball. 

bag Santo (~), Sanbe, fetter. 

bang (~) «^*. anxious ; eg ift mir — , 

I am afraid. 

frmgett (~~)/ impers. w. dat., be 
anxious, be afraid (332). 

bie SSanf (~)/ SBanle, bench. 

but (~), <*<#". *r a</z/., ready, in cash ; 
bareS ©elb, ready money, cash. 

berSar (-), Efiren, bear. 

(ber) gtarbarof'fa (~~~~), Red- 
beard. 
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bet »8retrfftftrcr (-~-~), 33dren= 

f ii^rer, one who leads a bear, bear- 
trainer. 

bet Watt (-), 33drte ; beard. 

but (-), see bitten. 

batten (-~), *••» build. 

bet Saner (-~) (£**. -8 <** -n), 

33auem, peasant, farmer (406). 

bie SaiierSfrait ( ), 9auer& 

frauett, peasant woman. 

ber Saiim (-), Bourne, tree. 

baS BaumMatt (--), SBaumblatter, 
leaf of a tree. 

beab'ftdjrtgcn ( ~ ~), tr., intend. 

beant'WOrtcn (~~~~), /r., answer. 

bcbadj'ttg (~ ~ ~), ^^-, thoughtfully, 
carefully, cautiously. 

betoait'fett (~~~), "?/?., thank; re- 
fuse, decline. 

liebail'ent (~ - ~), tr., regret ; pity. 

bebe'tfen ( w ~~), tr., bedeck, cover. 

beben'fen (~~~), bebadjte, bebadjt, 

tr., think over, consider. 

bebettt'ltd) (~~ w ), adv., doubtfully, 
suspiciously, critically. 

bcbCU'tCIt ("-"), tr., mean, signify. 

bebCtt'teitb (~~~), adj., considera- 
ble, important. 

bebte'lten ("-"), tr., serve, wait 
upon. 

bebfir'fen (~~~), beburfte, beburft, 

tr., need, be in need of. 
bcet'len (~~~)/ rejl., hasten. 
beeu'btgen (~~~~), tr., put an end 

to, finish. 

bie Seere (~~), Seeren, berry. 
bcfal'len (^~~)/ befiel, befallen, tr., 
come over, befall. 

bet Sefeljl' ( ~ - )/ SBefeljle, command, 

order. 



befefj'Ien (~ - ~), befall, befoljlen, tr. 

w. dat. of person^ command, order 
(331); rejl., commend oneself. 

befut'ben (~~~), befanb, befunben, 

rejl., find oneself, be ; fid) TDOljl — , 
be in good health. 

ba§ Sefin'ben (~~~), health. 
befoCgen (~~~), 'r., follow. 

befret'eit (~"~), tr., set free, liber- 
ate. 

bege'ben (~ - ~),begab,begeben, r<f/?., 

betake oneself ; occur, happen. 

bie Sege'bettljett (~ - ~ -), SBegeben* 

^eiten, event, occurrence. 

begeg'nen (~-~), w^., f., a>. <&/., 

meet; befall, happen (331). 

baS 8egel)'ren (~-~), SSegefjren, 

desire, wish. 

bie Segter'be (~-~)/ Segierben, 

eagerness, greed. 

begtu'tten (~~~), begann, begon* 

nen, /**., begin. 
fceglei'tett (~~~) f tr., accompany. 
begrci'fett (~-~), begriff, begriffen, 

tr., comprehend, understand. 

begft'tfflett (~-~~)i tr., soothe, 

pacify, 
fcelja'gett ( w ~ ~) f intr. (only in third 

pers.) w. dat., suit, please. 
beftag'ttd) (~ - ~), adj., comfortable, 

agreeable; satisfied. 

beljal'ten (~~~), be!)ielt, beljalten, 

tr., keep. 
be^enb'(e) (~^(~)), adv., quickly, 
skillfully. 

befjcrr'fdjen (~~~), tr., rule. 

bei (~)/ prep. w. dat., by, at, with, 

near, on, in ; at the house of. 
beibe (-"), adj., both. 
bcirn (-) = bei bem. 
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bag fdtin (-), Seine/ leg, bone; ftdj 
auf bte Seine madjen, set out, go 
on. 

beinaV(e) (-~W)/ adv., almost, 

nearly. 
betfattt'ttteu (~~ w ), adv., together. 
betfet'te ("~), adv., aside, apart. 

bag 8etftriel (--), Sexfpxele, ex- 
ample; $um Seifpxel (3. 8.), for 
instance. 

betfcen (- ~), bxfj, gebxffen, tr., bite ; 

champ. 
btja'tyett (~ - ^), tr., assent, say yes. 
(ejd^rt' ("-), adj., aged, advanced 

in years. 
fceflTOttt' (~ w ), adj., acquainted, 

well-known ; ber (bie) SBefannte, 

the acquaintance. 

bie Befaturt'fdjaft (~~~), Sefannt* 

fd^aften, acquaintance. 
beHa'gett (~-~), tr., pity, be sorry 

for ; refl., complain. 

bellei'bet ( ), adj., clothed, 

dressed. 

befom'men (~~~), befarn, belong 

men, tr., get, obtain, receive ; 
intr., f., w. dat., suit, agree with. 

befum'mern (~~~), r^., trouble 

oneself, be concerned (um, about). 

bela'ben (~- ~), belub, belaben, /r., 

load. 
belan'fd^Ctt (~-~)/ *r., overhear, 

watch. 

belei'bigen (~- ww ), a-., insult, 

offend. 
belte'bett ( w ~ w )f impers. w. dat., 

please (332) ; eS beliebt mtr, it 

is my pleasure; roenn eg 3$nen 

beliebt/ if you like, 
beliebt' (^~), adj., beloved, popular. 



belolj'tten (~~~)/ tr., reward. 

bie 8eloi)'Mmg (---); »elo^ 

nungen, reward. 
bemad)'tigen (~~~~), r eji. w.gen., 

take possession of. 

bemer'fen (~~~), tr., notice, per- 
ceive, observe ; remark, say. 

bentOOft' ( v -), adj., mossy, moss- 
covered. 

bemft'ljett (~~~), reji., try, en- 
deavor. 

betttftljt' ( w ~), «#., earnest, trou- 
bled ; — few, try, endeavor. 

bettttt'gett ( w ~~)/ tr., use, make 
use of. 

betruem' (*"*)/ adj., comfortable. 

btta'ttn (~-~)/ beriet, beraten, 
reji., take counsel, consider, 
deliberate. 

berett' ( w -), <*#., ready. 

beret' ten ("~~), tr., prepare, cause, 
give. 

betettS' (*"-), adv., already. 

ber SSerg (~), SBerge, mountain. 

ber Sentf ( w -), S3erafe, calling, 

vocation. 

beni'fjtgt (~-~), adj., quieted, re- 
assured. 

bedtymt' ( w -)/ adj., famous, cele- 
brated. 

beriUj'ren (~- w ), 'r., touch. 

befd^a'bigett (~~~ w )/ /**., injure, 

damage. 
befrfffif'ttgett (~~~~), tr., employ, 

occupy. 

bie »efd>8f rigung ( ), 8efdja> 

ttgungen/ occupation, business. 

ber Sefdjetb' (~-), Sefdjeibe, an- 
swer, information ; — IDtffen, be 
informed, be conversant with. 
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liefd)ett'tett ( wv/w ), tr., present. 

befdjtte'6ett ( ), befri)lo&, be* 

fc^loflett, tr., decide, determine. 

fcefdjltfif fdtt (~~~), tr., snuff at. 

befdjmer'ltdj ("-"), adj., trouble- 
some, annoying, inconvenient. 

ftefe'ien ( w -~)/ befai), befeljen, /r., 

look at. 

ber »cfe« (- ~), Sefen, broom. 
bcfm'ncn (~~~), befann, befonnen, 

r#?., think, call to mind, consider. 

fceftt'sett (~~~), &efaf;, befeffen, /r., 
, possess, own. 

bcr »eftt'$er (~ w ~)/ Seftfcer, pos- 
sessor, owner. 
ftefOtt'berS (~ ~ ~), <*/».> particularly. 
befor'gett (~ ~ ~), '*".» see to, care for. 
beforg'ltd) ( www )» adv., anxiously. 
fteffltgt' (~~)/ <*<#•» anxious. 

fteffer (~~), ^/. '/gut (229). 
bejt (-), j*/"-/. */ gut (229) ; aufS 

befte, adv., in the best manner 
(232, c). 
befton'btg (~^~), adv., constantly. 

ftefte'ljett (~ - ~), beftanb, beftanben, 

/r., endure, pass ; intr., exist, be ; 

intr. w. Ctuf <*/*</ ««"., insist upon. 
beftC('(Ctt (~~~), tr., order. 
beftt1t£ ( w ^)/ <*^-> in the best man- 
ner; id) banfe — , I thank you 

very much. 
befrtmmt' (~~), adj., definite, sure, 

certain. 
bcfrre'bcit (~-~), reft., strive; en- 
. deavor, exert one's self. 
fceftftr§t' (^ w ) f <*#'., embarrassed, 

confused, 
bcr Seftsd)' (~ -), 33efudje, visit ; jum 

— , for a visit. 
beftt'djett (~ - ~), tr., go to see, visit. 



bctctt (~~), *>tfr., pray. 
betradVtett (~~~), *r., look, at 
(closely), examine, observe. 

betre'tett (~-~)/ betrat, betreten, 

tr., step upon, enter. 

bag 8ett (~), (*wi. -eg), SBetten, 
bed (406) ; ftdj ju — legen, go to 
bed. 

bic Settbecfc ( w w w ), Settbeden, cov- 
erlet, blanket. 

ber Settler (~~), Settler, beggar. 

bie Scute (- ~), Seuten, booty, prey. 

bettor' (^"), *w*/., before. 

betoor'fteljeit (~ ), ftanb — , 

-geftanben, intr., be to happen 
soon, be about to happen. 

bcttml)'rett (~ - ~), /r., keep, protect, 
preserve ; betnafjre ©ott, God for- 
bid. 

bettiofj'rett (~-~), tr., prove, give 
evidence of. 

bette'gett ( w -~), reft., move, stir. 

ber 8ettei£' («-), S3en>etfe, proof. 

bemtrt'fd)aftett (~«~«), /r., man- 
age, cultivate. 

betWlj'ttett ( w - w ), *r., inhabit. 

ber ©efcolj'ncr ( )/ Seroo^ner, 

inhabitant. 

bettJltn'bcnt (~~~), /r., admire, re- 
gard with wonder. 

bie Settmn'bentttg (~~~~), admi- 
ration. 

bc$0l)'lCtt (~-~), /»-., pay. 

begeidj'ttett (~- w ), tr., designate, 
point out. 

bejei'gett ( w -~), tr., show. 
bie'gett (--), bog, gebogen, tr., 

bend, curve, 
bie SHewe (-~), ©ienen, bee, 
bos »ier (-), Stere, beer. 
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bietett (-~), bot, geboten, tr., offer, 

bid ; bie 3cit — , wish good day, 
greet. 

bag »tlb (-), Siiber, picture. 

btlbeit ( ww ), tr., form, shape ; cul- 
tivate. 

biHtg (^^)r adj., cheap, at a bar- 
gain. 

binben (~~)/ banb, gebunben, tr., 

bind, tie. 
bie $irnc (~ w )/ 93irnen, pear. 

bid ( v -')/ i, adv., as far as, till; biS 
jefct, till now; big an, big ju, up 
to, as far as. 2, prep. w. ace, 
until, to. 3, r<w/., until (251, £). 

ber 8tfaof3ft* ( )/ Sifc$ofgfifce, 

bishop's see, bishopric. 
b&fyer' (~~), adv., hitherto. 

bitten (~~), bat, gebeten, /r., ask, 

beg, request ; (id)) bitte, please ; 
toenn td) — barf, if you please. 
bitter (~~), adj., bitter. 

bie 8tttfdjrift (— ), Sittfd&riften, 

petition. 
bfottf (~), <*#., shining, bright. 

blafeu (-~), blieg, geblafen, /r. <?r 

* a/r., blow. 

bag »latt (~), ©latter, leaf. 

bag »l8ttdjctt(-~), Slattd&en, little 

leaf, leaflet. 
bfatt (-) «#., blue. 
blei'ben (- ~), blieb, geblieben, *«/r., 

f., stay, remain (347); fteljen — , 

stop, stand still. 

bie »Ieti$eritt (-— ), »leic§erin= 
nen, bleacher, laundress. 

bie »Ieifeber (---), Siexfebern, 

lead-pencil, 
ber »lirf (-), S3Urfe, glance, look ; 
eye. 



blitfen (~~), *«/**., look, gaze. 

blittfett (~ w ), intr., gleam, shine. 

ber »H* (-), 33lt>, lightning. 

blt^enb (~~), adj., glistening, shin- 
ing. 

bltyfdjttcH (~~), adv., as quickly as 
lightning. 

blottto (^), adj., blond, fair-haired. 

bloff (-), adv., merely, only. 

Mfiljett (-^) /'«/>% bloom. 

bag gMiitstdjett (-~), 2Hiimci)ett, 

little flower, floweret. 

bie 23!nmc (-~), SBlumen, flower, 

blossom (404). 
bag »Htmletn (- -), S31iimlein, little 

flower, floweret, 
bie »(iitc (--), Sliiten, bloom, 

blossom, 
ber Sobctt (~ w )/ SBoben, ground, 

floor, bottom, 
ber S3ogen (~~), 23ogen, bow, arch, 
bie 8ol)ttc (- v ), 23ofmen, bean, 
bag Boot (-), SBoote <?r 33ote (47, *>> 

boat. 

bie SSflrfe (~~)/ Sorfen, purse. 

bdfe (-~)or bd3 (-), <*#., evil, bad, 
naughty. 

ber JBote (-"), S3oten, messenger. 

brodjte (~~), see bringen. 

ber Srattb (~), Sranbe, brand, fire- 
brand. 

ber Sratett (- ~), Sraten, roast. 

ber JBraitd) (-), Sraudje, custom, 

usage. 
brandjen (-~), tr., need, want, 

use. 
braun (-), adj. brown; ber Sraune, 

the dark-haired boy. 
brao (-), adj., good, honest, worthy, 
brave. 
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bredjeu ( v/w ) / bradj, gebrodjen, tr., 

break. 
breil (-), adj., broad, wide. 

breu'uen (~~), brannte, gebrannt, 

/r. or intr., burn. 

ber Srtef (-), SBriefe, letter. 

bic SriUe (~~), 33rillen, spectacles. 

brtugeu (~~), braa)te, gebradjt, /r., 

bring, fetch, take, 
bag Start (-), Srote, bread, 
bie Sriiife (--), Sriiden, bridge, 
ber $ruber.(-~), Sriiber, brother. 

briiUen (~~), tr.or intr., roar. 

ber SBntttitett (- ~), Srutmen, spring, 

well, 
bie SBruft (~), Sriifte, breast, chest, 
bag Srufrfdjttb (--), 33ruftfa)ilber, 

thorax. 
briltett ( -w ), intr., brood, ponder. 
brugeftt (~~), intr., sizzle, sputter, 
bag SBudj (-), SBua)er, book, 
bie %ntf)t ( - ~) , Sudden, beech (tree), 
bag Sftdjerbrett ( ), SBiia)erbret= 

ter, book-shelf. 

bag SBftdjertefeu (- w - w )/ reading 

of books. 
biirfett (~ w ), refl., bend down, bow. 
ber m&liw ( ww ), Siicmnge, bow. 
bag SBiinbel (--), SBiinbel, bundle. 

built (~), <*<#., many-colored, bright- 
colored. 

bie Surg (~), Surgett, castle, strong- 
hold. 

ber SHirger (~~), Siirger, citizen, 
ber »urfdj(e) (-(-)), SBurfdjen, 

young fellow, 
ber Sttfd) (~), 33iifa)e, bush, 
bie Sutter (~~), butter, 
bag Sutterbrirt (~ ~ -), SButterbrote, 

bread and butter, buttered bread. 



bie (Sfyara'be ( ), ©Ijaraben, 

charade. 

ber Gfyaraf'ter (~~~), ©Ijaralter 
or (Sljaralte're, character. 

ber Gljef (-), e^efg, chef. 

bag Gljpr (-), (Sfjbre, choir (403). 

bie Gfyxonit (-~), ©Ijromfen, 
chronicle, account. 

bie Gtiro'ite <v3itn> r ue(~-~), @i= 

tronett, citron, lemon, 
bag (Sottcerf (~~), see flonaert. 

ba (~), adv.t then, there, at that 
time or place; here; con/., since, 
when, as, because (251, b). 

babei' (--), adv., with that, at that, 
at the same time ; besides. 

bag $)ad) (~), 2)da)er, roof, shelter, 
bie $)ad)fatmner (~~~), $aa)fam= 

merit, attic, garret. 
badjte (~~), see benfen. 

baburtf)' (- ~), adv., thereby, through 
or by means of that (164). 

bfrfur' (--), adv., therefore, for it 
(them, that); instead (164). 

bage'gett (~-~), adv., on the other 
hand, on the contrary. 

bftljeutt' ("")/ adv., at home. 

b<tl)er r (--), adv. and sep. pre/., 
this way, hither; ba'ljer, accord- 
ingly, therefore. 

bafjer'fommeit ( -), tarn — , 

-gefommen, intr., f., come along. 

bal)ttt' (-"), adv. and sep. pre/., to 
that place, thither; past, away, 
along. 
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balfiit'teiteit (- w - w ), ritt — , -ge* 
titten, intr., f., ride along or past. 

ba^itt'tcr (- ~ ~), tfdfe'., behind it. 

bttmafS (--), adv., then, at that 
time. 

bie Qamt (-~), Stamen, lady. 

bamit' (~^)t adv., therewith, with 
it (them, that) (164). conj., in 
order that, so that. 

b&mment (~~), intr., dawn, fade, 
grow dusky. 

b&mmentb ( w ~)/ *<#•, dusky, dim. 

bimad}' (--)/ <Mfo. f thereafter, after 
that (164). 

baue'bett (" w )/ «^., beside it 
(164) ; — geljett, miss the mark. 

battfbar {"-), adj., thankful, grate- 
ful. 

baitfen ( ww ), *>tfr. a/, dat., thank 
(33 1); '>*•, owe; banfe fdjftn <*- 
beften^/ thank you very much. 

bttlttt (~), adv., then ; — uttb TOCtnn, 

now and then. 
borOtt f (- ~),adv., thereat, thereon ; 

about, in, at, or on it (that, them) 

(164). 

baratt'gebeit (- ~ - -), gab — , -gege= 

ben, /r., give up, sacrifice. 
btmrttf (--)/ adv., thereupon; to, 

upon, or on it (that, them) ; then, 

in reply (164). 
bantttS' (-"), adv., therefrom; 

from it, out of it (that, them) 

(164). 

bar'bieten (- - ~), bot — , -geboten, 

tr., offer, present. 
bfltf (^)i 1st and 3d per s. sing, of 

biitfen. 
batilt' (^ w ); adv., therein; in it 
(that, them) (164). 



banted)' (--)/ see banadj. 
borii'bcr (""), adv., about, over, 

above, beyond, or across it (that, 

them) ; concerning it (164). 
barum f (- ~), adv., therefore, hence-, 

around, about, or for it (that, 

them) (164). 
banttt'ter (- w ~ ), adv., thereunder ; 

beneath or among it (that, them) 

(164). 

ba$ (~), see bcr. 

baj? (^), conj., that, so that, in order 
that (251, b). 

ba$fel'be ( wv "~)/ neut. ^"berfelbc. 

batietn (~^)/ intr., endure, last. 
bft&Qtt' (~ "), adv., thereof ; of, from, 

or by it (that, them) (164) ; away, 

off, thence. 

batum'faufeit (-~-~), lief — , -ge* 

taufen, intr., f., run away, es- 
cape. 

bajlt' (--), adv., thereto, to that, 
for that, in addition ; besides 
(164). 

bastM'fdjett (-""), adv., between 
them, among them, in between. 

bie $>etfe (~~); 2>ecfen, cover; 

ceiling; sheet (of ice). 
becfett (~ ~)/ tr-t cover, thatch. 

ber $>eid) (-), $eidje, dike. 

beitt (-), beine, betn, 1, poss. adj., 
thy, thine (411); 2, bein or beinet, 
gen. sing, of bu, of thee, thine 

(423). 
behtig (" w )/ poss. pron. w. def. art., 
thine, yours (224). 

bem (-), see bet (409, 419)- 

bemiitig (-- w ), adv., humbly. 

bctt (-), see bet (409, 419)- 
beuett (-~), see bet (419)- 
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beitfett (~~), badjte, gebaa)t, tr. or 

intr., think ; — an, w. ace, think 
of. 
beittt ("), conj., for, than, (70) ; adv., 
then, pray. 

ber (-), bie (-), bag (~), 1, def 

art., the (409) ; 2, <&*!. pron. 
and adj., (-, -, ~), this or this 
one, that or that one, etc. (419); 
3, as emphatic per s. pron., he, she, 
it, they ; 4, r*/. pron., who, which, 
that (419). 

ber'jetuge (-- w ~), biejenige, ba8* 

jenige, dem. pron., that, that one 
(224). 

berfel'be (-^J, biefelbe, baSfetbe, 

</<w*. pron., the same ; he, she, it 
(224). 

be$ (~)> j^ ber (409)- 

bejfol ( w ~)/ <m^.» so much the; je 
. . . befto (each word followed by 
a compar.), the . . . the. 

beSme'gen (~-~), 0^. or conj., 

therefore, and so. 
beutftdj ( _w ), «<#'. or *</«/., plain, 

clear, distinct. 
bctttfrff (-), <*<#., German ; bet (bie) 

$eutfd)e, the German ; ba3 $eut= 

fd)(e), the German language; auf 

beutfd), in German, 
(bag) $etttfd)faltb (~~), Germany. 

ber $esem f ber (-*"")/ 2)ejember, 

December. 
bid) (~), see bu (423). 
bidjl (~), adj., close, tight, dense. 

ber $>idjier(~~), $idjter, poet. 

birf (~), adj., thick, big. 

bietttyfig (~~~), adj., big-headed. 

bie (-), see ber. 

ber $ieb (-), $iebe, thief. 



bietteu (~ w )/ **'*•• w. <&/., serve 

(330- 
ber Wiener (-~), Wiener, servant, 
ber $)iettft (-), 2)ienfte, service, 
ber $ieit£tag (-~), $ien3tage, 

Tuesday (184). 

ber $iettftfefj(er ( ), 2>ienft* 

feljler, neglect of duty. 
biefer (- ~), biefe, biefeS, dem. pron. 

and adj., this, this one ; the latter 

(84, 408). 

bag $htg (~), $inge, thing. 

bit (-), see bu (423). 

bodj (^), a<fr\ tfr a>«/\, but, how- 
ever, though, yet; after all, just, 
at any rate; surely, only, you 
know; used for emphasis with an 
imperative. 

ber Sof'tor (~~) (gen. -3), Stofto'* 
ren ( w_ *~), doctor (406). 

ber $>0ttlter (~ ~), thunder. 

bonuent (~ w ), impers., thunder; 
used fig., tr. 

ber SomterStag (*"■""), $onner8s 

tage, Thursday (184). 

boppeft (^^)i adj., double, two- 
fold. 

baS $)orf (~), $>5rfer, village. 

ber $artt ( ~ ) (£*«. -8) , Storoen, thorn 
(406). 

bie $ontettf|ecfe (~~~~), domett* 
fjecfen, hedge of thorns. 

bort (^), adv., there, yonder, in that 
place. 

bie $>ofc (- ~), £ofen, snuff-box. 

ber $rad)ett (~ ~), 2>raa}en, dragon. 

brfiugeit (~~), tr., urge. 

brouen (--) (j«»* <w broken), 

intr. w. dot., threaten. 

braitf (-), see barouf . 
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tmtltftett -(-")/ adv., outside, with- 
out, out of doors. 

brefjett (~~)/ tr., turn, turn round; 
refl., turn. 

bwt (")/ num., three. 

bmjftyrig ( _ " w )r adj., three-year- 
old. 

breitual ( — ), adv., three times, 
thrice. 

fcmfcig (-"), num., thirty. 

bteise^lt (--), num., thirteen. 

britt (~) t see barin'. 

briitgeit (~~), brang, gebrungen, 

intr., f., force one's way, penetrate. 
britt (^)t num. adj., third. 
brobett (~ w ); adv., above. 
btO^Ctt (~ w )f tr. or intr. w. dat., 

threaten, menace (331). 
brityltett (-"), intr., resound. 
brofltfj (""), adj., droll. 
brilrfCtt ( ww ), /r. f press, oppress, 

weigh down. 
brtUfettb (~~), adj., oppressive, 

close. 
brum (~), see barum'. 

brtttttcn (^ w )/ <i^., down below. 
bit (~)/ pers. pron., thou, you (423). 

berSitfa'tett (- - ~), $ufaten, ducat. 

btttnttt (~), adj., stupid, dull. 
biltttyf (~), adj., close, musty, dull, 

low, hollow. 
buttfef (""), adj., dark. 
bie $tttt!efl)eif (~~ - )/ darkness. 
bttfdj (~), /r*/. w. ace, through, 

during, by means of. 
bttrrfjlWS' ("-), adv., thoroughly, 

by all means. 

bitrdj'geten ( ), ging — , -gc- 

gemgett, intr., f., run away. 

bitrdjS (~) = burdj baS. 



burtfffcfyitet'beit ( w - w ), burd>fd>nitt, 

burd>fa)mtten, /r., cut through, 
bftrfett (~~), burfte, geburft, intr., 

modal aux., be permitted, be 
allowed ; may, might (1 18). 

bfirr (~), *#, dry, dead. 

ber $itrft (~), thirst; — Ijaben, be 
thirsty. 

bfirfteitb (~ ~), adj., thirsting, thirsty. 

burftfg (~~), adj., thirsty. 

e 

bic Gbbe (~ ~), (Sbben, low tide, ebb. 
tbtU (~ ^), adj., even, level, smooth. 

adv., just, exactly, at the moment, 

just now. 
ebettfaftS (- w ~), «</»., likewise, also, 
ebeitfo (~^~)r just as, in the same 

way. 
ebenfabief (-~--): — toie (aid), 

just as much as. 
bic Gtfe (~~), ©den, corner, 
ebef (" w )/ **<#'•> noble, of noble 

birth. 

ber <£bel!itabe (- ~ - w ), ©bellnaben, 

page, 
(ber) <£btta*b (- ws/ ) f Edward. 
el|c (~~), conj., before, ere (251, b). 
elje* ( _w ), «</*>., sooner, earlier, 

rather. 

bie Glljre ( _w ), ©Ijren, honor. 

djreit (-~), ilr., honor. 

eljrKdj ( _s/ )/ «#» honest. 

Ct (-), inter/., oh! why! 

bag (£i (-) (£wi. -e3), ©ier, egg. 

bie ©idle (- w ) ; (Sicken, oak. 

etfrig (- w ), <*<#'., zealous, ardent. 

cigett (-~), *<#., own ; ju — ma» 

a)en, lay to heart. 
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eigeitm&d)ttg (- w w ~), adj., on their 
own authority, arbitrary. 

etgctrfinmg (- ww ~), adj., willful, 

stubborn. 
eigetttftd) (~^^) f adv., really, in 

truth. 
eUttt (- w )/ intr., f. *r $., hasten, 

make haste. 
Ctfig (-~)/ «<&>., hastily. 

ber QHmer (- w ), ©inter, pail, bucket. 

ettt (-), cine, ein, 1, indef. art., a, 
an (412). 2, num., one. 

Citl (-), *#. /^^-i in, into ; corre- 
sponding as prefix to in as prepo- 
sition. 

etnott'ber (~~~), indecl. pron., one 
another, each other. 

eitt'fredjeit (-~~), &rad> — , -ge* 

broaden, />/r., f., break in. 
etttfodj ( _w ), <*#•, simple. 

eitt'foflen (~~~), fiel — , -gefaDen, 

intr., f., fall in, fall to ruins, de- 
cay ; w. dat., occur to. 
eiltfftfttg ( _ww )/ *#•> simple, silly. 

em'fKegctt (--~), flog — , -geflo= 

gen, intr., f., fly in. 

eitt'gel>eit (--~), gtng — , -gegan- 

gen, intr., f., w. auf <*«</ <w*., 

agree to, assent to. 
eitt'fjolen (-- w ), ***., overtake. 
ettlig (~ s/ )f adj., united, one. 
Ctmge (- ~ ~), /W^ num., generally 

pi., some, a few. 
ettt'fattfeit ( _ - w )/ tr., purchase, 

buy. 
bie <$itt!efjr (--), lodging, entrance. 
eitt r fef|rett (--~), intr., f., enter, 

stop, find lodging. 

eht'fobeu (--~), lub — , -gelaben, 
tr., invite. 



ein'ntal (--), adv., once, once up- 
on a time; nod) einmal', once 
more, again ; auf ein'mal, all at 
once, suddenly ; nidjt einmal', not 
even. 

eut'neljmett (--~), nafjm — , -ge= 

nommen, tr., occupy, take posses- 
sion of, fill. 

eilt'ttdjtett (-^ w ), tr., furnish, ar- 
range. 

eittS (-), num., one. 

ein'fdjenfett (- ww ), tr., pour out 

(into one's glass). 

ettt'fdjfafeu (---), fdjlief — , -ge= 

fdjfafen, intr., f., fall asleep. 

etit'feljeit ( ), fa§ — , -gefel)en, 

tr., see into, understand. 

etttft (-), adv., once, once upon a 
time ; some day. 

eitt'tattfdjen (""), tr., get in ex- 
change, exchange for. 

etit'treffett (- ~^), traf — , -getaofc 

fen, intr., f., come true. 

eut'treteit (- - ~), trat — , -getaeten, 

intr., f., step in, enter. 

einnttbarf|t r 5ig (~ vww )/ «*"»•, 

eighty-one. 

eimtttb$toatt r sig (- ww ~), *«»*., 

twenty-one. 

em'taittigen (- ~ ~ ~), /«/r. w. in and 

ace, consent, agree (to). 
eittjeltt (~~), *#, single. 
Ciltjig (~ ^)r adj., only, single, sole. 
baSGi* (-), ice. 
bie (£i£ba!|tt (--), ©iSbaljnen, icy 

path, ice course, 
ber (StSberg (- ~), ©tSberge, iceberg. 
baS @ifeu (- ~), ©tfen, iron, 
bie ©tfenfwnge (-~~~), ©ifenftan= 

gen, bar of iron. 
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bet (StSfonf (- -), ©iSlaufe, skating. 

tUnb (~ ^),adj., miserable, wretched, 

poor. 
tlf ( )t num., eleven, 
ber ©If (-) (or bic @Ife), @lfen, 

fairy, sprite. 

elfeu&etttern ( v w - w ), <*#., of ivory. 

bie (gftertt ( w w ) , //., parents, 
(bie) <£mma ( ww ), gen. @mma3, 

Emma. 

bet (Smpfaitg' (~ w ), ©mpfange, re- 
ception ; in — nef)men, receive. 
empfatt'geit (~~~)/ empfing, emp= 

fangett, tr., receive. 

empfefj'leu (~-~), cmpfa^l, emp= 

fo^Iert; /r., recommend. 

empfht'bett (~~~), empfanb, cmp= 

funben, /r., feel, perceive. 

bie @mflfcttb'!td)leti (----), @mp= 
fmblidjfeiten, sensitiveness, touch- 
iness. 

empor'bfufett (~- ww ), *«'>*., look 

up. 
etttftg ( ww )/ <*<#'•, busy, industrious. 
ba$ Gitbe ( ww ) (£?«. -3), ©nben, 

end (406) ; am — , in the end. 
ettbtgeit (~~~), tr., end. 
enbltdj ( ww )/ adv., in the end, at 

last, finally. 
*«§(*) (~ M )/ ad J-* narrow, tight. 

ber (£ngel (~~), ©ngel, angel. 

euglifc^ (~~), adj., English. 

entbefj'reit ( w - w )# *>*., spare; do 

without, be in need of. 
euibe'tfeit (~~~), tr., discover, de- 
tect. 

enrflie'fjeit (~-~), entflog, entftos 

l)en, fif/r., f., w. dat., escape. 
Ctttgeg'tteit ( ), intr. w. dat., an- 
swer. 



eitige'tyeit ( w - w ), entging, entgaru 

gen, intr., \. t w. dat., escape. 

eittfyal'ten ( ww ^) f entyielt, ent§at= 

ten, tr., contain. 

etttfaf'feu (~ ~ ~), entliejj, entlaffen, 

/r., dismiss, let go. 

eittie'bigen (~-~~), /r., free. 
cntfcttltc'ftett (~-~), entfdjlofe, ent* 

fdjloffen, nr/7., resolve. 

etttfttt'beu (~~~), entfanbte, ent- 

fanbt, *r., send out. 
ettttoe'ber (~" ~), conj., followed by 

ober, either ... or. 
C* (-)/ pers. pron., he, it (423). 
erbar'men ( www ), "?/?., pity, take 

pity on. 

bag Gtrbat'mtn (~~~), pity, mercy. 
erbarm'Kd) (~~~), «<jfe., pitifully, 

wretchedly, miserably. 

erbau'eit (~-~), tr., build. 

erbli'rfen ( w ~ ~), /r., perceive, catch 
sight of. 

bie (Srbbeere (--~), (Srbbeeren, 

strawberry. 

bie @*be {-^), @rben, earth. 

bie <$rbfitge( (-- w ), ©rbfugeln, 

globe. 
erf allien (~"~), «<#•> experienced. 

erfren'Kdj ( w_v/ )# «#» pleasing. 

erful'fen (-— ), /r., fulfill. 

bie (SrfiU'fuitg (~ w ~), GrfttHungeti, 

fulfillment. 
erg3t r Seit( w w ~),r<r/f.,enjoy one's self. 

bie (Srgdt'attng (~ ~ ~), ©rgofcungen, 

enjoyment, recreation. 

ergm'fcn (~-~), ergriff, etgriffen, 

/r., seize, grasp, catch. 

ergriff ' (~~),see ergreifen. 
txfyaVttn (~~~)/ er§ielt, er fatten, 

tr., receive, get; keep (in). 
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erijatt'beht ( w ~~), tr., buy, pur- 
chase. 

etfje'&en ( sj -^), ertyob, ertyoben, tr., 

heave up, raise, lift up ; refl., arise, 
get up. 

er^O'Ictl ( w ~~), refl., revive, re- 
cover. 

eritt'tttrit (~~~), refl. w. gen., re- 
member ; — an, w. ace, remind of. 

erfal'ten (~~~), refl., catch cold. 

erfen'nen (~~~), erfannte, erfannt, 

tr., recognize. 

bag (grfer^immer (~~~~), @rfer= 

jimmer, bow-windowed room. 
ertta'tett ("-"), tr., explain. 

erlUtt'gen (~~~), erftang, erflun= 

gen, intr., f., resound, ring. 

erfnu'bigen (~~~~), re fl. f ask 

(about), find out. 
edatt'gett (~ ~ ~), /r., reach, attain. 
erfaf'fett (~~~), erliefj, erlaffen, tr. t 

issue ; let off from, exempt ; spare. 
edatt'beu (^-^),tr.or intr. w. dat., 

allow, permit. 
bic <£*foit*'ttig (~-~), (Srlaubniffe, 

permission, leave. 
ertd'fett (~~ w )/ ^-> rescue, deliver, 

liberate. 

ber ©differ (~- ~), ©rlofer, rescuer, 

deliverer. 

ermef'fen (~~~), ermafj, ermeffen, 

/r., measure, fathom. 
enwlj'ren (~ - ~), */*., feed, nourish, 
maintain. 

ernen'neu (~ w ~), ernannte, et* 
nannt, tr., appoint. 

tttift (~), adj., earnest, serious. 

ber (Sntft (~), earnestness, serious- 
ness ; tm — , in earnest, really. 

ernftfjaft ( w ~), «^'.» serious. 



bte CHrqni r ifuttg (~~~), (Srquidton* 

gen, refreshment. 
erai'djett ( w ~ w )/ '**., reach, arrive 

at, attain. 
erfait'feu (~-~), erfoff, erfoffen, 

intr., f., drown. 

erfdjaCfeit ("""), erfdjoD, erfdjol* 

len, intr., \. f sound, resound. 

erftffei'neu ( w - v ), erfdjten, et- 
fdjtenen, *7*/r., f., appear. 

erfdjfo'geit (~-~)/ erfa)lug, erfa)to* 
gen, /r., slay, kill. 

erfefyre'tfen ( www ), erfdjraf, ex* 
fdjjrocfen, **/r., f., be frightened; 
/r. and weak, terrify, frighten. 

erfdpa'ffett (~~~), adj., frightened, 
terrified. 

erf rf|ut f tem (^ ~ ~), /r., shake, move. 

ttfi (~)t num. adj., first, foremost; 
adv., first, only, not till. 

erftattttett (~ - ~), /*/r., f ., be aston- 
ished, [first time. 

erftemnaf (- w -) : 8« m — / for the 
erftftdj (~ w ), a^v., in the first place. 

ertrfiu'fen ( wwv ), *•., drown. 
eftrist'fen (~ w ~), ertranl, ertrunfen, 

intr., f., drown, be drowned. 

ertttt'djen ( www ), *»'>*., f., awake, 

Jt>e aroused. 
erttJOr'tett (^^J, />-., await, expect. 

bte (grtomr'tung ( w ~~), ©rroartun* 

gen, expectation. 
erme^ren (~-~), *?/?., free one's 
self from, get rid of. 

ertoet'fen (~- w ), erroieS, erroiefen, 

tr., grant, do, show. 

ertner'ben (~~ w ), erroarb, erroor* 

ben, //*., earn, gain. 

ertori'beru (~-~), ^. **• *«/r. w. 

dfoA, answer, reply. 
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erttfi x fd)eit ( ws "") ; tr., catch, seize. 
ers&l) r (ett ( w - w ), tr., tell, relate. 

bie@rjo^'(ttttg (^ - ~), ©rjaljlungen, 
tale, story, narrative. 

bie(£r£ie'ljtti!g (~ - ~), ©raietjungen, 

education. 
C# (^), /*rj. pron.> it; ax expletive, 

there (i73-*76; 423)- 
bcr GfcJ (- w )/ @fel, ass, donkey, 
bcr (Jfeltreiber (- ~ - ~), @feltretber, 

ass-driver. 
cffcn (~~), ajj, gegeffen, /r., eat 
(in, 177); id) cffc gem, I like; 
JU Slbenb — , eat supper. 

ba§ (gffen (~~), ©ffen, meal. 

ba§ (Shimmer (~~~), (Sfoimmer, 

dining-room. 

Ctttia C^^)/ «^-, about. 

etttJfld (^ w ); indef. pron., indeel., 
something, anything ; some, any ; 
adv.) somewhat ; — 9ieue3, some- 
thing new, some news, any news. 

tVLtT (-"), seeif)X (423). 

euer ( _w ), eu(e)re, euer, /aw. adj., 

2nd per s. pi. , your (224). 
eitrig (~~)/ poss. pron. w. def. art., 
yours (224). 



bcr gacfeftreiger (~~-~), gadel= 

trager, torch-bearer. 
fa^tg (~ ~), adj. (w. gen.)> capable. 

biegfa^ne (- ~), gafjnen, flag, banner. 
faljreu (- ~), fufjr, gefafjren, intr., f., 

go, drive, row, fare. 

bie gafjrt (-), ga§rten, journey, voy- 
age. 

bcr fjfatt (~), gSttc, case, event ; auf 
jebett — , in any case, anyhow. 



fatten (~~), fiel, gefallen, intr^ f., 

fall. 
fafl£ (~), ^«;'., in case, if. 
falftf) (~), ^'., false, wrong, 
bie gomi'Ite (~-<~)~), gamilten, 

family. 

faitb (~), see finben. 

fongcit (--), fing, gefangen, /r., 

catch, capture. 

bic garbc (~~), garben, color, 
ber gfafenjanS (-^J, gafelljanfe 

tfr — f)anfe, silly fellow, dreamer, 
faffeit ( wv ")/ tr. t grasp, take hold of, 

seize. 
faft (")t adv., almost, nearly. 
fail! (-), adj. , lazy. 

bcr gfebruar (- ~-), gebruare, Feb- 
ruary. 
biegfeber(- ~),gebern,feather ; pen. 
ber geberfjatter (-~~ w ), geber- 

falter, penholder. 

bag gfcbcrHcib (---), geberfleU 

bcr, feather dress. 
feljlett (~ w ), *«/?". w. dat., lack, be 
wanting ; ail, be the matter (177) ; 
c§ fefjlt mir an . . ., I lack (332) ; 

tr. t miss. 

bcr getter (-~), geljler, mistake, 
fault, error. 

bie JJcicr (- w ), geiew, holiday, fes- 
tival. 

feierfid) ("^J; «^.» solemnly. 

fcicrit (~^)t tr., celebrate. 

fcttt (-)/ adj. y fine, dainty. 

bcr JJfcittb (-), geinbe, enemy. 

bie gfeiitbtn (-"), geinbmnen, 

enemy. 

baS ftelb (-), gelber, field. 

bcr gelbbrumtett ( wv " w ), gelbbrum 

nen, well in the field. 
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bet gelbftcm (--), gelbftetne, field 
stone. 

ber gfelS (-) or gelfeit (~~) (gen. 

getfen <?r gelfenS), gelfen, rock, 

cliff. 
bag genfter ( w ~), genfter, window. 

bic gferiett (~ w ~), //., vacation, 

holidays. 
fertt (~), adj., distant, far; oon — , 

from afar, at a distance. 
fenterfjttt (*""), adv., henceforth. 
ferttg (~^) f adj., ready, finished. 
fcft (^), <*<#'., fast, firm, solid, adv., 

firmly, 
bag 3fep (-), gcftc, feast, festival, 

celebration. 
feft'ftaften (~~~), luelt— , -geljal= 

ten, tr., hold fast, grasp tightly. 

bag 3fett (~), Scttc, fat. 

ba§ geiter (-~), geuer, fire. 

ber $euerfd)eiit (- ~ -), geuerfdjeine, 

gleam of fire. 

bie gfeitetfgtut (-~-), geuergglus 

ten, glow of fire. 
ftel (-), see fallen, 
bie gtgur' (~-), giguren, figure. 
ftttben (~~), fanb, gefunben, /r., 

find, meet with ; deem, think ; 
rejl., be found. 

bet ginger (~~), ginger, finger, 
bet gingerfjttt (~ w -), gtngerpte, 

thimble. 

ba3 gfittgertein ( ww -), gingerletn, 

little finger. 
fittfter (""), adj., dark, gloomy, 
ber 8fiW Mr fflTOe, fish, 
bet gffad)£ (~), flax; flaxen color. 
flarfem ( ww )> *«/r., flicker, blaze. 

bie gfamine ( w ~), giammen, flame ; 
giammen fa)lagen, blaze. 



bie gfafdje (~~), giafdjen, flask, 

bottle. 
flattem ( w ~), intr.,\., flutter. 

bie glanfen (~~),//., humbug. 

flf^en (- ~), />*., beg, implore. 

bag gfleifd) (-), gietfdje, flesh, meat. 

ber gfeif? (-), diligence, industry. 

flet&ig (~~), adj., diligent, indus- 
trious. 

bie gliege (-~), giiegen, fly. 

fKegett (--), flog, geflogen, intr., f., 
fly. 

fRefceti (--), flog, gefloffen, intr., 

f., flow. 
fltegettb (~~), adv., fluently. 
fliltf (~), adv., hastily, quickly. 

bie gffinte (~~), giinten, gun. 
ffog (-)/ w ffiegen. 
ffof? (~)i see fliejjen. 
biegfl3te(-~), gibten, flute. 
berg(flge((--), gliiget, wing, 
bie gaigetoccfe (-~~~), gittgek 

becfen, wing-sheath, 
ber $l»fc(~),giuffe, river, 
bie ghtt (-), gluten, flood, stream, 

high tide, 
f Of gett (~~), intr. w. dat., follow 

(330- 

fofgenberma'^en (~~~-~), adv., 

as follows. 
forbem (~~), tr., demand. 

bie gform (~), gormen, form. 

fort (^), adv. and sep. pre/., forth, 
onward ; away, on ; gone. 

fort'Mafen ( ), bUeS — , -ge* 

Mafen, tr., blow off, blow away. 
fort'faljren (~-~), fu§r — , -ge* 

fasten, intr., f., continue ; depart. 

fort'fttegen (~-~), flog — , -ge* 

flogen, intr., f., fly away. 
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fort'rettett ( ~ - ~), ritt — , -geritten, 

intr., f., ride away. 

ber gfortfdjritt (~~), gortfc^ritte, 

progress. 
fort'fe^ett ( www ), '**., continue, 

pursue. 

bie gfortfetytng (^^J, gortfct- 

Jimgen, continuation. 

fort'tyringen (~~~), fprang — , 
-gefprungen, intr., f., spring away, 
scamper away. 

fort'trageu ( w -~), trug — , -gerra* 

gen, /r., carry away f carry onward. 

fort'treifcen (~-~), trieb — , -ge= 
trieben, tr., drive away, urge on. 

fort'Sieljett (~ - ~), jog — , -gejogen, 

/r., draw away, drag away ; intr., 
f., move away, go away. 

bic gfrage (-^J/^agcn, question. 
fragett (-~), /r., ask. 

frmtf (~), adj., open, frank. 

frattadftff^ (~-~), French. 

bic gfratl (-), ^ratten, woman, wife, 

lady ; Mrs. (96, 404). 
baS gfnmdjett (-~), graudjen, little 

woman ; my good woman. 

bag grfiuleitt (- -), grfiulem, young 

lady; Miss. 

ftCt (-), adj., free, open ; im greteit, 
in the open, out of doors; tn§ 
greie, into the open. 

frei'getat (- - ~), gab — , -gegeben, 
tr., set free, liberate. 

bic gfretyeii (--), gretljeiten, free- 
dom, liberty. 

frcUtdj (-~), adv., indeed, to be 
sure, of course. 

bergfretfog (-~), greitage, Friday. 

fretttb (~), adj., strange, unknown ; 
ber (bic) grembe, stranger. 



freffett (~~), frafe, gefreffen, tr., 

devour, eat (said of animals, not 
man). 

bie gfreube (-~), ftreubeft, joy, 
pleasure. 

ba8 SfrestbettleBcit (-*-"), life of 

joy. 

frcubtg (-*), adj., joyful. 

frcneit (- ~), rejl., rejoice, be glad ; 
impers. w. ace, give joy, give pleas- 
ure. 

ber greuttb (-), greunbe, friend 

(403)- 

bie greuttMtt (~ w ), greunbinnen, 
friend (404). 

freUttblidj (- w ), adj., friendly, cheer- 
ful, kind. 

bie gfreititbftdj!ett (-~-), greunb* 

lid^fetten, friendliness, kindness. 

bie gfremtbfdjaft (-~), SJreunb* 

fdjaften, friendship. 

(ber) gfriebrtd) (-"), Frederick. 

bie $uebrid)frraf;e (-~-~), Fred- 
erick Street. 

frterett (- v ), fror, gefroren, intr., 
f. or f)., freeze, be cold. 

ftifd) (^)t adj., fresh, new, renewed. 
adv., briskly, quickly. 

frofp (-), adj., happy, joyful. 

fnHjftdj (-"), adj., merry, joyful. 

froittmett ( w ~), intr. w. dat., benefit, 
avail. 

ber gfrofd) (~), St&f$e, frog, 
ber gfrofl (~), grbfte, frost, cold. 

frftlj (-), adj., early; morgcil — , 

to-morrow morning. 
frftljer (-"), adj., former.,, adv., 

formerly. 

ber »ruf)ltng (--), grityltnge, 

spring (184). 
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friiljmor'geitS (-~~)/ adv., early in 
the morning. 

bag gfriiljfNttf (--), grii^ftutfe, 

breakfast. 
frfl^ftilcfctt (-""), tr. 9 breakfast. 
fdl^citig (--"), adv., early. 

ber $itdj$ (~), giidjfe, fox. 
WIen(--),/r., feel (347). 

bag gfftWorn (-«), planter, 

feeler (of insects). 
fttljr (-), *** fa^ren. 

fit^reit (~ w ), ^-, lead; carry, wield. 

ber gfftljm (-~), giifjrer, guide, 
leader. 

bcr gfiripmamt (-~), guljrleute, 

driver. 
fftttf (~), «»/«., five. 
flittftttal (~~), <«/»., five times. 

fiiitft ( w ), «*#*. a^'., fifth. 

fftttfeeljlt ("-), num., fifteen. 
fiiltfeeljttt (~~), «***. <*#., fifteenth. 
fiittfeig (~~), »««., fifty. 
ffir (")/ prep. w. ace, for; in behalf 

of, instead of; wag — , what sort 

of. 

bic gfurrffe (~~), Surdjen, furrow. 

bic gfurdjt (~), fear. 

fitrdjten ( ws/ ), /r., fear; ftdj — nor 
(w. dotf.), be afraid of. 

fiird)ter(td) (~ ww ) ; adj., dreadful, 
fearful. 

furdjtfoS (~ -), «^».» fearlessly, with- 
out fear. 

fftrg (-) = fur bag (183). 
ber gfftrft ( w )r giirften, prince, 
bcr 3fltf? (-), gujje, foot; ju — , on 
foot. 

ber 3upobeu ( — ~), gujjb5ben, 

floor. 
fiittent (--), /r., feed 



@ 

gab (-), j** geben. 

bie ©afce (- ^), ©aben, gift, present 

galjitett ( _v/ ), *«/>*., yawn. 

gafowrie'ren ( ww -~), *«*>-., f., gal- 
lop. 

ber ©aitg (~), ©ange, going ; walk ; 
passage-way. 

bic ($ait$ (~), ©anfe, goose. 

bag ©att'fefettbrat (~~ w -), bread 

with goose-fat. 

gang (~), <*#., whole, entire; all. 
adv., quite, entirely. 

g«r (-), adv., very, quite; at all; 
— Ittdjtg, nothing at all. 

bag ©ant (~), ©awe, net, snare. 

bcr (Garten (~~), ©ftrten, garden. 

bic ©artemnaner ( ws/ - w ), ©arten* 
mauern, garden wall. 

ber (Mrttter (~ ~), ©artner, gardener. 

bie ©affe ( w ~), ©affen, lane, nar- 
row street, passage. 

ber ©aft (~), ©fifte, guest. 

bag ©aftljaitS (--), ©aftljaufer, 

inn, hotel. 

bie ©aftfhibe ( ), ©aftftuben, 

public room. 

ber ©attmen (- ~), ©aumen, palate, 

roof of the mouth. 

geba'ren (~- w ), gebar, geboren, 

tr., bear, give birth to. 

bag ©ebSu'be (~-~), ©ebaube, 

building. 

gebett (--), gab, gegeben, tr., give; 

eg gtbt (w. ace), there is, there 
are (177); ftd) 2Rulje — , take pains. 

bag ©ebet' (~-)/ ©ebete, prayer. 

gebie'teit ("- w ), gebot, gebotcn, /r. 

(w. person in dat.), command, rule. 
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bag ©ebtr'ge (~ w ~), ©ebtrge, (chain 

of) mountains. 
gebif'fett (^^J//-/. ofbeifyn. 
ge&fa'fett(~ - ~), /./. <?/* blajen. 
geblte'beit (~-~),/./. </bleiben. 
gebo'ren (~-~), /./. </ gebaren, 

born, 
bag ©ebot' (~~), ©ebote, order, 
command. 

gebratfji' (^~),pp> */"bringen. 

gebratt'rffett (~-~), /r., need, make 

use of, use. 
gebredyfid) (~ ~ ~), adj., frail, feeble. 

gebro'djen (~~~) t p-p. of bredjetu 
bie ©efotri' (--), ©eburten, birth, 
ber ©eburtS'tag (~-~), ©eburtg= 

tage, birthday. 

ba3;®e&ftfdj' (~ ~), ©ebufa)e, bushes, 
bush, shrub. 

ber @ebait'fe(n) (~~~) (#?«. -ng), 

©ebanlen, thought (406). 
gebeu'feit (~~~), gebadjte, gebadjt, 

/#/r. w. gen., remember. 

bag ®ebtd)t f (~~), ©ebidjte, poem, 

piece of poetry. 

bag ®ebrau'ge (~~~), ©ebrange, 

crowd. 
gee^rt' (~~), fl^r., honored. 
btc©efa^r r (^-), ©efafjren, danger. 
geffifyr'Iid) ( w - w ), adj., dangerous, 

perilous. 

ber ©cffiljr'tc ( ), @ef(tyrten, 

companion. 

gefaften (~~~), geftel, gcfaHen, 
/«/>-. w. <&/., please ; eg gefftllt mir, 
I like (331). 

bet <$efa('ten (~~~), ©efaHen, fa- 
vor, pleasure. 

gefftCUgft ( w ~ ~), aa/v., if you please, 
most obligingly. 



gefatt'gen (- ~~),p.p. tf/fangen. 
gefto'gen (~- w ),/./. effliegen. 
geffof'feit (~ w ~),/./. </ffiefjeit. 
bag ©cfiW (--), ©efiiljle, feeling. 
gefmt'ben (~~~) t pp- ef finben. 
gegatt'gen (~~~),pp. ^*gc§en. 
gege'beit (~-~) t p-p- of$eben. 
gegen (- w ), /**/• w. aw., toward, 

against. 

gegenft'ber (-~-~), prep, w. dat., 

opposite. 

gegef 'f en (~~~),p.p.of cff en. 
bag ($cl)aft r (~~), ©efjalter, salary, 
pay. 

bag ®eljeim f tti£ (~-~), @el)eim= 

ruffe, secret (403). 
geljett (~~), ging, gegangen, intr., 

f./ go, walk, proceed; rote geljt eg 

2#nen ? how are you ? 

ge$9r r d)ett (~ ~ ~), *'*/r. w. <&/., obey 

(33 1 )- 
ge^ij'rett (~ - ~), «i/r. w.dat., belong 

to (33 1 )- 
bie <$eifte$gegetttjart (-~-~~), 

presence of mind. 

gefom'meit (~ ~ ~), /./. */ fommen. 
gefomtt' (~~),pp. ^fbnnett. 
gefa'ben (~ - ~), /./. </Iaben,loaded; 

invited. 
gefatt'gen (~ ~ ~), intr.,\., come (to), 

arrive (at), reach. 

gefaf'feu (~~~), AA </ faff en. 
gefan'fett (~-~),/./>. ^faufen. 

bag ©effc (~), ©elber, money; 

bar eg — , ready money, cash, 
ber ©etbbeuiel (~-~), ©elbbeutel, 

purse. 
geleeft' ( ~ ~ ) , adj., smooth, dandified. 

bie ©efe'geitljeit (~ ), ©elegen> 

Ijeitett, opportunity. 
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bag ®tU\& or ©elei'fe ( ), ©e* 

(eife, railroad-track. 

gclc'fett ( w - w )//./. o/lefen. 

geliebt' (~"), *#., beloved. 

geltc'lfcn (~-~ ),/./. e/"lci§cn. 
gelitt'gcn (~~~), gefong, gehmgen, 

impers., f., w. </<*/., succeed (332). 

geltett (~~), gait, gegotten, *w/*™., 

be worth, be necessary. 

bag ©emaaV (~ -), ©emaa)er, room, 

apartment. 

bic <$em&d)'ttd)!ett (~~~-), ease, 

slowness, leisure. 
gemfig' (~~), prep. w. dot., accord- 
ing to. 

getw>d)t' (~~),//- Imogen. 
geitaimt' (^^),pp- ofntnnen. 

geitftu' (~~)j <*^., exactly, in detail, 
bcr QbtnttaV ( w ~ -), ©enerfile, gen- 
eral. 
gettte'gen (~-~), genojj, genoffen, 

/>-., enjoy. 
gettttg' ( w ~)/ i tided, adj. or adv., 

enough, sufficiently, 
bag Qttpad' (~~), ©epacfe, luggage, 

baggage. 
gera'be (~~~), adj., straight, level, 

erect, adv., just, exactly, right. 

bag ($eran'fc ( vs ""), vines. 
gcra'teu (~-~), geriet, geraten, 

intr., \., happen, turn out; get 

into, come into, fall into, 
bag %txtox\6f (~-), (Seraufdje, 

noiset 
gedttg r (~~) f adj, little, slight; bag 

geringfte, the least. 
gcrit ( w ), Ueber, am Hebften, adv., 

gladly, with pleasure ; on purpose. 

gent'fen (~-~),/A */™fen. 

gCriUrt' ( w ")/ <*<#•» touched, moved. 



gefaitbt' (~ ~ ), /•/. */ fenben. 

ber <$efaitg' ( w ~), ©efange, singing, 

song. 

gefrfjaft' (~-), j^ gefd>e§en. 
gefdjc'ljett (- - ~), gef a)a$, gefa)el)en, 

////r., f., happen, be done, come to 
pass; eg gefdjiefjt t§m redjt, it 
serves him right. 
gefdfjeit' (~ - ), adj., sensible. 

bag (SefdjettP (~~), ©efdjenfe, pres- 
ent; jum — , as a present, 
bie <$efd)idj'te (~~~), ©efa)ia)ten, 

story, history. 

bag ©efdjtif' (^~), ©efdjtcfe, for 

tune, fate. 
gefdjifft' ( wv ), adj., clever, skillful. 

bag (Sfcfdjtyf' (--), ©efdjopfe, 
creature. 

gefdjaf'feit (~~~),/./. o/fdjtejjen. 

gefdfitlftlftt' ( ww ), <*#., blackened. 
gefdjttriltb' (~~), adv., quickly. 

bic ©eftfjtoim'bigfeit (~ ~ ~ -), haste, 

quickness. 

gefcfytoorn'meit (~ ~ ~ ),/./• ^fdj™™ 5 
men. 

gefe'fyen ( w -~),/-A */fel)en. 

ber ©efeWe (~ ww ), ©efeUen, ap- 
prentice. 

gefeCfett (~ ~ ~), r*/£ w. ju anddat., 
join. 

bag ©efid)*' (~~), ©eftdjter, face, 

countenance; sight. 
gefpattttt' (~~), «^., eagerly. 

gefpra'djeit ( vws/ ), AA oftyxetyn. 
bag <$efta'be (~ - ~), ©eftabe, bank, 

shore. 
geftertt ( ww )/ «^-, yesterday; — - 
©or ad)t £agen, a week ago yes- 
terday; — morgen (abenb), yes- 
terday morning (evening). 
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gejtor'beu (~~),/.A */ftcr6en. 

bag <Stefrrfi»d>' (--), ©eftraud&e, 
bushes, bramble. 

gefttnb' {^^)f adj., sound, whole- 
some, healthy. 

getratt'en (~-~), refl., dare. 

gCttCtt' (~-), *<#., true, faithful. 

getnttt r !ett (^^^),PP- eftrinfen. 

gettttff'ltet ( wvw ), <*#., armed. 

getoaVrett (~~~)/ ^-» perceive, 
notice. 

getaaftig ( w ww ), <*#, mighty, pow- 
erful, great, strong. 

bag ©ettiefjr' (~-) ; ©eroeljre, gun, 

musket. 
gettJeijji' ( w -); «#» whitewashed. 

geme'fcn ( ),/./. </fein. 

bag ©etoJufft' ( ~ w ), ©enndjte, weight. 

bag ©eitrie'ljer ( w "~)/ neighing. 

bag ©etrnffeit (~ w ~), ©etmffen, 

conscience. 
gettrif?' ( v ^)/ adj., certain, definite. 

adv., certainly, to be sure. 
gCttHJ'getl ( w_ ~), adj., favorable, 

attached, devoted. 

gettrity'nett ( w -~), /a*. *r r*/fc (w. 

an and ace), accustom (to). 

bic <$etai>l)tt'i)eit ( w --), ©erooOn* 

fyeiten, custom, habit. 
gettriHjtt'Ud) ("-"), adj., usual, 

common. 
gett>oljttt r ( w -), 0<#.> accustomed. 

gettor'beit (~~~),/A <?/"n)erben. 
gemor'feit (~"~), p.p. o/roerfen. 
gejo'geit (~-~), /./. */8tel)en. 

gtcrig (--),.*#., greedy. 

gtcfjeit (-«), gofe, gegoffen, tr., 

pour; water, sprinkle, 
bag ©ift (~), ©ifte, poison. 
bcr ^t^fel (--), ©ipfel, top, peak. 



bag ©ttterbad) (~ ~ ~), ©ttterbcid&er, 

lattice roof. 
glaitgett (""), *»^.i shine, glisten, 
bag ©lad (- */- -), ©Ififer, glass. 

gfatt (^)/ **<#'., smooth, sleek. 
glattbeit (~ ~), tr. w. dat. of person, 
believe, think (331). 

bcr GMattben (- w ), ©lauben, 'faith, 

belief (406). 
gfeidfj (-), adv., immediately, at 

once; equally, adj., like, same. 

gleidjen (-~), glid), geglidjen, *»/r. 

w. dat., be like, resemble. 

bag ©lieb (~), ©lieber, limb, mem- 
ber. 

bag ©Ifitf (~), luck, happiness; 
©liic! auf ! good luck ! 

gtucfetl ( ww ), impers., f., w. </*/., 
succeed, turn out lucky ; eg gliicft 
mix, I succeed (332). 

gfticfttd) (~ ~), <*#•, happy, fortunate, 
lucky. 

gHtfftdjjerttei'f e ( - ~ ~ - ~ ) , *<&,., 

fortunately. 

bie mM^ant (--), lucky skin, 
bag GHfttfSftttb (— ), ©liicfgfinber, 
child of fortune, lucky fellow. 

bic ©itabe (-"), ©naben, favor, 

grace, mercy. 
gltnbig (~~), adj., gracious. 

bag ©olb (-), gold. 

ber ©olbbattm (--), ©olbbaume, 

gold-tree. 
golbeit ( ww ), adj., golden, of gold. 

bcr ©olbljelm (--), ©olbljelme, 

golden helmet. 
golbgdorft ( w ~ w ); adj., golden- 
- haired. 

ber ©ofblfifer (~-~), ©otbfafer, 
gold-beetle. 
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ber ©0(bf&ferf5mg ( «), ©olb* 

faferfonige, king of gold-beetles. 
gottrfocftg (~ ~ ~), 0#.,golden-haired. 

bcr ©atofparn (~~), ©olbfporen, 

gold spur, 
bag ©ofeftuef (— ), ©olbftticle, 

gold-piece, 
bcr ®ott (~), ©otter, God, god. 
gbtt(id) (~~), adj., godlike, divine. 

grobctt (- ~), grub, gegraben, tr., dig. 
bcr ©raben (~~), ©raben, ditch, 
bcr ©raf (-), ©rafen, count (404). 

gratneit (-"), tr. or rejl., grieve. 

bag ®ra8 ( w *r -), ©rdfer, grass. 

gratt (-), <*#., gray. 

graueit (~ w ), impers. w. dat., be 

afraid, have a horror of (332). 
graufam (~~), adj., cruel, adv., 

dreadfully. 

gretfen (--), griff, gegrtffen, tr., 

grasp, seize ; in bic %(x\$t — , put 
one's hand in one's pocket. 

bic ©ritte (--), ©rtUen, field- 
cricket. 

grtmmtg (*"), adj., fierce, savage. 

gw| (~)r fitdjer, grbjjt, <i#, great, 
large, big (229). 

grogorttg (--^), *#, grand, mag- 
nificent. 

grofjmacfytig (~~~), *#, high and 
mighty. 

bie(Bn>fcmittter(- - -), ©rofjmutter, 

grandmother. 

bcr 0rofi»ata (---), ©rofjoater, 

grandfather. 
grfttt (-), adj., green. 

bcr diruttb (~), ©rtinbe, ground, 

bottom ; reason, cause ; JU ©runbe 
ridjten, ruin; ju ©runbe gefjen, 
be ruined, go to the dogs, perish. 



grftftett (~~), tr., greet, salute; — 
laffen, send one's compliments to. 

gfttoen (~~), adj., golden. 

gttt (-), beffer, beft, adj., good, kind 
(229); ntel ©Uteg, much good; 
— fcin, w. dat., like, be fond of. 
adv., well. 

bag ©lit (-), ©titer, goods, posses- 
sions; farm. 

bic ©lite (~^)f goodness, kindness. 

gitttg (-"), adj., kind, good. 

gwttgft (-^) f adv., most kindly. 

gut'madjen (-""), tr., make good. 

bcr ©tymnafiafit' (~ - ~ ~), ©nmnafi* 

aften, scholar of a boys' school 
or college. 

bag §aav (-), fcaare, hair. 

bie §abt (~~), goods, possessions. 

Ijaben (-~), §atte, gefjabt, tr., have 

(441). 
Ijabtyaft (-~), adj.-. — roerben, get 

possession of. 
bcr £abitfjt (-"), §abidjte, hawk, 
bcr $al)tt (-), Qafyne, cock, rooster. 

bag $aljuei!gef ripei (- ww_ ), crow- 
ing of a cock. 
fyalb (~), <*<#., half. 
fjaJbgeiiff'net (~~~~), adj., half 

opened. 
bie$fiffte(— ), fcalften, half, 
ber §al& (-), §alfe, neck, 
bcr §alt (~), hold, halt ; — maa)en, 

stop. 
fatten (~~), fjielt, ge^altcn, tr., 

hold, keep; take for, consider; 
intr., halt, stop. 

ber$ammer(^ ~),§fimmer,hammer. 
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bie $anb ( w ), fctinbe, hand (403). 
ber$anbel ( w ~), §anbel, exchange, 

trade, bargain; affair. 
bag#attbto>crf( v -'~),§anbn)erfe,trade. 
bcr $anbttierf$lmrfd)(e) (~~~(~)), 

fcanbroerfgburfdjen, journeyman, 

traveling apprentice. 

tfaugett (~~)> §ing, geijangen, intr. % 

hang. 
Ijfangen (~~), tr.or intr., hang. 

(bcr) $an$ (-) (£/«.§anfeng), John, 

Jack. 

(fatten ( ww ), /*/'•., wait. 

fjart ( w ), <*<#'., hard, harsh. 
fjafd)eu (~~), /r., catch. 

ber $afe ( _w )r §afen, nare - 

bcr $afeufu{? ( ), fcafenfiifje, 

coward, 
bcr $11$ (~), hate, hatred, 
bte $flft (~)> haste. 
tydftig ( ww )/ <*#., hasty, quick. 

fatten (-"), §tcb, geljauen, /r., 

hew, cut. 

bcr $anfeu (-"), fcaufen, heap, 

pile (406). 
bag Qanpt (-), Jpaupter, head, chief, 
bic ganptfeber ( ), §au»tfebern, 

mainspring, 
bag £auptljaar (--), §au»tl)aarc, 
hair (on one's head). 

bcr ^anptntann (-~), fcauptleute, 

captain, 
bag $ait$ (-)/ &aufer, house, home 
(403); nadj §aufe, home; ju 
$aufe, at home. 

bag $an£d}eit (-~), §augd&en, little 

house, cottage. 
Ijebcn {-~) f f)ob f geljoben, tr., lift, 

raise, 
bic $etfc {*"), §ec!en, hedge. 



bag $cfi ( w ), §cfte, note-book, ex- 
ercise-book. 
(efttg (~ w ), <*<#'., violent, hard, 
bic $ctbe (-"), §eiben, heath, 
bag $etl (~), salvation, welfare. 
tyetm (~), adv. and sep. pre/, home. 

bic $eimat (--), feeimaten, home, 
bag $cund)en (- w ), §etmc$en, 

house-cricket. 

teta'geteK ( ), ging — , -ge^ 

gangen, intr., \., go home. 

bic £etmfefjr ("), return home, 
journey home. 

tyetmfommen (~ w ~), Jam — , -ge= 

fommen, intr., f., reach home, ar- 
rive at home. 
fjeinttragcn (--~), trug — , -getra= 
gen, tr. y to carry home. 

bcr $erattveg (—), &eimn>cge, way 

home, 
(bcr) $eittrid) (- ~), Henry, 
(bcr) $ettl5 (-), diminutive of§wa* 

rid). 

4etff (-), adj., hot. 

tyeiftett (- ~), (n'ejj, gefjeijjen, /r., call, 

name ; bid ; intr., be called, be 
named ; be said (248, a). 
fyetter {~^) f adj., cheerful, bright. 

ber £clb (~), feelben, hero. 
^elfen (~~), §alf, ge^olfen, intr. w. 

dat., help (248, a, 331). 
Jptt (~), bright, light. 

ber fetter (~~), §eUer, farthing. 
bag$cmb(c) (~(*0) (gen.-&), §ems 

ben, shirt (406). 

bag $emblein (~ -), fcemblein, little 

shirt. 
Jjer (~), «<&. and sep. pre/., hither, 
this way, along (242) ; f)in unb — , 
hither and thither, to and fro. 
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fjetab' ( ww )/ adv. and sep. pre/, 
down, off. 

l>crab'gcf)Ctt (~~-~), ging — , -ge* 

gangen, intr., f., go down. 
Ijerab'toierfcn (~ ~ ~ ~), roarf — , -ge* 

morfen, /r., throw down. 
fjcrdtt' ( w ~), flflfe. and sep. pre/, up, 

hither (towards the speaker). 
fjerait'fuljrett (~~- "), /r. t lead up. 
tycrait'fpringen (~~-~), fprang — , 

-gefprungen, **i!r., f., scamper up. 
Ijcrattf (~~), a^. and sep. pre/, up. 

Ijcrauf'fommeu (~-~~), Jam — , 
-gefommen, intr., f., come up. 

tye?ait$' ( w_ ), «<Af. «»</ *&• pre/, 
out, hither, forth. 

IjcrauS'fominen (~-~~), lam — , 
-gefommen, intr., f., come out. 

l)erait£'fried)en ( ), Jrodj — , 

-gefrocfjen, intr., f., crawl out. 

fjerauS'ftetfett ( w -~ w ), tr., stick 

out, put out. 

fjcranS'traufcln (~ ), intr., f., 

drip out. 

fjerauS'sicfjett (~ - - ~), jog — , -ge= 
jogen, tr., pull out. 

fjerbet' ( w ~), adv. and sep. pre/., 
hither, this way, up. 

!je?fietrfd)letd)ett ( ), fd&lid) — , 

-gefdjlidjen, intr., f., creep up. 

ber $erbft (~), &erbfte, autumn, fall. 

bie ^erbftjeit ( w - ), autumn, harvest- 
time. 

ber £erb (-), §erbe, hearth. 

^ereitt' (~"~)# adv. and sep. pre/., in 
(toward the speaker). 

$ereitt'tretett ( ), trat — , -ge* 

treten, intr., f., enter, step in. 

fierein'sic^en (- ), jog — , -ge* 

jogen, /r., draw in, pull in. 



ljer'fegeis ( ), tr., sweep along. 

ijcr'flicaett (- - ~), flog—, -geftogen, 

/«/r., f., fly hither, fly up. 

tjer'fammen (- ww ), lam — , -ge* 

fommen, intr., f., come hither. 
^erttad| r (~~), «<&., afterwards. 

ber $crr (~) (gen. -n), §erren, lord, 

master; gentleman; Mr., sir (145). 

bag #errdjeu ( ww ), fcerrdjen, little 

gentleman, young man. 
tyertftd) (~~), <*<*/-> splendid, 
bie $errttd)fett (~ w -), §errttdjfet= 

ten, glory, splendor. 
Ijer'treibcn ( ), trieb — , -getries 

ben, tr., drive ahead, drive along. 
fyentttt' ( w ~)/ adv. and sep. pre/., 

around, about, over. 

fjeritm'friedjett ( ww - w ), frodj — , 

-gefrod^en, intr., f., crawl about. 

fjerum'faufcn (~~-~), lief — , -ge« 

(atlfen, intr., f., run about. 

tentntrfdjtvettfen (----), tr., whirl 

about, swing around. 

Jjentm'tyrutgett (~ ~ ~ ~), fprang — , 
-gefprungen, *«/r., f., jump about. 

^ertttt'ter ( ww ~), adv. and sep. pre/, 
down, downward. 

tyertttt'terloifett (~~~~~), /r., en- 
tice down, coax down. 

ljertoor' (~~), a^. and sep. pre/., 
forth, forward, out. 

tyertoor'f pringen ( ~ - ~ ~ ), fprang — , 
-gefprungen, intr., f., spring forth, 
rush forth. 

Ijertoor'fretett (~ - - ~), trat — , -ge* 

treten, *Wr., f., step forth. 
Ijcrtior'sie^ctt (~--~), jog — , -ge* 

gogen, tr., draw forth, pull out. 

baS $erj (-) (***. -en3), §erjen, 
heart (406). 
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(ba3) $cffttt (~ w )f Hesse. 

i«tte (- w ), adv., to-day, this day; 
— fiber adjt Xage, a week from 
to-day j — cor adjt Xagen, a week 
ago to-day; — morgen (abenb), 
this morning (evening). 

fclttfg (- ~), adj., of to-day, to-day's, 
present. 

bic $c$c (~~), §er,en, witch. 

tytt (")/ adv.,\ere. 

fytewitf' (- -), adv., hereupon, upon 
this. 

Ijterbet' (--), adv., with this, en- 
closed. 

tyterljer' (--), adv., hither, (to) here. 

^ier ^Ctttttt (- ww ), a^., around 
here, hereabouts. 

Iftcftg (- ~), «<#'., of this place. 

bic QUfe ( ww ), §ilfen, help, aid, 
assistance. 

$Ufreid) (~~), adj., helpful. 

ber #unmel (~ ~), §imme(, heaven. 

ba3 $mt1tte(£bUb ( w ~~), image or 
reflection of the sky. 

$ttt ( w ), «<&. and sep. pref., thither, 
to that place, away (242) ; — 
unb Ijer, to and fro; too . . . fun, 
whither. 

(tltaC (~~), adv. and sep. pref., 
down. 

fjutab'gefieit ( ), gtng — , -ge= 

gangen, intr., f., go down. 

t}iuab'uet}mett (~~-~), naljm — , 
-genommen, tr., take down. 

tjutab'fteigen (~ ~ - ~), fticg — , -ge* 

fticgetl, intr., f., climb down, 

descend. 
Jjhtan ( w w ), <*&. *»<* J'/. /^» up. 
tyinait'eilett ( ww - w ) ; *«/r. f f., 

hasten up. 



tytmra'fteigeis (~ ~ - ~), fticg — , -ge* 
ftiegen, **/r. f., rise, grow up. 

tytttastf ( w ~)/ adv. and sep. pref., up 

(from the speaker). 
fjittauffjelfeti (^ - ~ ~), ^alf — , -ge* 

f)o(fen, intr. w. dat., help up. 

tymattf'Hertertt (~-~~), intr., f. 

climb up, clamber. 

tyinanffimtmett ( w .-~~), Jam — 

-gefommen, intr., f., come up. 
fjiuaufftetgctt (~ ), fticg — 

-geftiegen, intr., f., climb up, 

ascend. 
l)tttau£' (~-)/ adv. and sep. pref. 

out, outside. 

!)htau$'eUett ( w ), intr., f. 

hasten out. 

ljutmtf'geljett (y ), ging — , -ge* 

gangen, intr., f., go out. 
fjhtauS'fcfjett (~ ), fa!) — , -ge* 

fe^en, intr., look out. 
fjhtattS'&wcfifen (~~ ww ), u>ua}3 — , 

-getoatt)fen, i«fr., f., grow beyond. 
fjittaitS'uiattbertt (~-~~), intr., f., 

wander out. 

fjittbcrUdj (~~~), adj., in the way, 
inconvenient; — fein, be a hin- 
drance. 

tytUburd)' (~~), «</v. <*«</ sep. pref, 
through. 

fjutbitrdygclictt (~~-~), ging — , 
-gegangen, intr., f., go through. 

tytttettt' ( v ~)/ dwft'. and sep. pref , in- 
to it, in. 

fjinetn'tyrtttgett (~ - ~ ~), fprang — , 

-gefprungen, intr., f., jump in. 
tyutettt'tmifeln (~- w ~), ^., wrap 



in. 



Ijttt'fattcit (~~~), fiel — , -gef alien, 

*»/r., f., fall down. 
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fjm'gefjeis (~-~), ging — , -gcgan= 

gett, intr., f., go there. 

fjm'fommeit (~~~), fam — , -gc* 

fommen, intr., \., arrive there. 
tyitt'fegeit ( w ~~), tr., lay down. 
tytt'retdjet! (~~~), /r., reach over, 

hand. 
tyttt'fefeett ( w ~~), refl., sit down. 
tyitt'ftrettett ( w - w ), tr., scatter. 
^itttett (""), adv., behind. 
fjtttter (^ ^)iPrep. w. dfc/. or a*r., and 

sep.pref., behind (180). 

ber $ittterfu£ (*"-), &intcrfufjc, 

hind foot. 
Ijittterljer' ( ww "), adv., behind; 

afterwards. 
fjmii'bcr (~ - ~), adv. and sep. pre/., 

over, beyond. 

tytnii'berirhtgett (~-~~~), bradjtc 

— , -gcbradjt, tr., bring over. 
tytttfi'fterfaljrett ( -~), fuljr — , 

-gefa^ren, intr., f., cross ; tr., take 
across. 

Ijmu'&eticfjtorittuttett (~ ), 

fdjroamm — , -gefdjroommen, intr., 
f., swim over, swim across. 

f)inu'bersief)en (- ~), jog — , 

-gejogen, /r., tow over, pull over, 
fjttttttt'ter (~ ~ ~), tf^. and sep. pre/., 
down. 

Jjinmt'terfiratittettC" ~ ~ ~ ~), fam—, 

-gefommen, /»/r., f., come down. 

Ijtimieg' (~~), «<^.i away, beyond. 

l)ut'aieljett (---)/ jog—, -gcjogen, 

/>//r., f., go, pass. 
tytttStt' ( w -), tf^. and sep. pre/., to, 
toward, up. 

rjfttatt'flfegeit (----), flog — , -ge* 

flogcn, i«/r., f., fly up. 
^itiau'filgcn (- ), tr., add. 



!JUt5U r fe$ett (~- w ~), /r., add. 
^tob r ! (~~), /«/<r/.i hurrah! 
bcr $irfdj (~), §irfd&e, stag. 
ber$irt(e) (~<~)), §irtcn, herdsman, 
shepherd. 

ber £trteuhwbe ( ~), girtens 

fnaben, shepherd boy. 

btc $i$e ( w ^)/ heat. 

W (")/ Wer, §5a)ft, adj., high, 
tall (229). 

fjpdjmutig {^-~) r adj., proud, 
haughty. 

Ij9d)ft (-), super/, of Ijodj, <*#, high- 
est, adv., most, in the highest 
degree, extremely. 

Ij5d)ftett£ (~~), adv., at most. 

bic §od)%t\t (~-), fcodfocitcn, wed- 
ding. 

bcr $of (-), §5fc, yard, court, 
farm. 

tyoffett (~~), /r., hope. 

fjaffeitttid) ( w ~ ~), «</v., I hope, it is 
to be hoped. 

bic $offirattg (~~), §offmmgen, 

hope. 

tyoffttttltg£toott t^*""), «#., hope- 
ful. 

Ijofltdj (-~), *<#., polite, courte- 
ous. 

^dfUcffft (~ w ), adv., most politely. 

bcr $ofmarfd)att ( ), fQofmars 

fcfjaUc, steward, 
bcr $flfftaat (--), §offtaatc, court. 
f)ot)t (-~), seef)0$. 
bic #iHjc (-~), &5§cn, height; in 

bic — , up, into the air. 

Wl (")/ *<#•» hollow, 
bic $5!}le (~~), §5!)lcn, cave, dea 
bcr §of)tt (-), scorn, mockery. 
$olb (~), <&#'., kind, gracious. 
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Ijolctt (- w ), tr., get, fetch ; — toffen, 
send for. 

ber £0 ton' ber Damn (~ ~ ~ -), §olun= 

berbdume, lilac-bush (-tree). 
«ber ^oluu'bcr^tticig (~~~-) ; §0= 
lunberjtnetge, lilac-branch. 

baS $ol$ (~), §dlser, wood. 

ber $o(£ftoj? ("-), §ol8ftoj$e, wood- 
pile. 

ber $ol5ftitl)( (~-), fcolaftityle, 
wooden chair. 

tyoW ! {^), inter/., get up! (said to 
a horse). 

tydrett (~ ^), tr., hear, listen to (248, 
a). 

ber ^or^onf (-~~), fcoriaonte, 

horizon, 
bag $ont (~), §bwer, horn ; feeler, 
bic #ofc (~~)/ S°f en / trousers. 

bag $3Sieiit (--), fcoSlein, little 

trousers. 
fjtibfd) (~), <*#., pretty, nice, 
ber ^ftgeC ( — ), $il0eC, hill. 
ba§ ^>lt!jtt (-), §u(jner, chicken. 
ba§ $uf)nerf)an3rf>eit ( ~), §ii^ 

nerljauSdjen, hen-house, 
ber $uttb (~), §unbe, dog, hound. 
fjllttbert (^ w )/ www., hundred. 

Jjuitbertjafjrig ( w ~-~)/ *<#'., for a 

hundred years. 

ber hunger (~~), hunger. 
Ijungng (~~), *#'., hungry. 

fjityfett ( w ~)/ intr., f., hop, jump. 
fjltrttg (^^)( adv., hurriedly, quickly. 
fjltfrifyeit {""), **<!r.» f./ slip noise- 
lessly, hurry. 

ber $ufitmer (-~~), fcufumer, in- 
habitant of Husum. 
ber$itt (-), §iite, hat. 
Ijffltcn (~ ~), tr., guard, watch. 



3 

W) (~),pers.pron., I (423). 

Ujm (-), j** er *r e8 (423). 
Ujtt (~)> j^er (423). 
t^uett (-~), see er, fie, eg (423). 
3^nett (~~), j^©ie. 

lljr (-), per s. pron., 1, mw*. //. ^"bu ; 

2, </<&/. x/>/^". 3/" fie (423). 

i^r (-)/ tyre, tyr, poss. adj., her, 
their (411, b). 

3fc (-), 3(jre, 3§r, /*«. *#., your 
(411,3). 

tfjttg ( - "), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., hers, its ; theirs 
(224). 

3ftrig (~ ~), poss. pron. always pre- 
ceded by def. art., yours (224). 

im (~) = in bem (183). 

tmmcr (~~), adv., always, ever; — 
nod), still. 

ilttltterbar ( w ~-), adv., forever. 

immerfort (~ w ~)/ on and on, for- 
ever, continually. 

fit ( w )< prep. w. dat. or ace, in, into ; 
to, at (180). 

iltbem' (~ - ), conj., while, as. 

iltbeS' ("~)or ittbef'fett, adv., never- 
theless, however, yet; in the 
meantime. 

ber 3tt!)aft (^ ~), contents. 

tnntg (^~), adj., hearty, sincere. 

titS (~) = in ba3. 

ba§ 3ttfcft' (--) (gen. -g), 3nfef= 
ten, insect. 

irgettbttiotyilt' (~ w "~), adv., some- 
where. 

irre ( w w )/ <*<#•> confused, mistaken ; 
fidj — mad} en laffen, allow one- 
self to be confused. 
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trrctt (~ w ), intr., err; reft., be mis- 
taken. 

ber 3rrtum (--), Stttumcr, error, 

mistake, 
(bag) 3to'Ucn (----), Italy. 

{a ( _ ), adv., yes ; (~) indeed, truly, 
surely, you know, even, why. 

bag 3otfdjett (--), 3acfc§en, little 
jacket. 

bie JJagb (~)/ 3<*Qben, hunt, chase. 

bag 3<tgbgcfcfc (~~~), Sagbgefefce, 
game-law. 

ber 3agbfjunb (~~), 3<*gb(junbe, 

hunting-dog. 
jagClt (~~), '**•> hunt, drive, chase, 
hurry. 

ber 3figcr (-~), Sftger, hunter, 
bag 3aljr (-), 3<*()re, year. 
bie^rc^cU (- ~ -), 3<*^e3aeiten, 

season, 
ber Safjrmarft (-~), Sa^tmftrfte, 

annual fair. 

jtimmerttd) ( w ""~), *#., miserable, 
pitiful. 

iamment (~~), *»/r., grieve, com- 
plain, moan. 

ber 3anuar (~~~), Samtare, Janu- 
ary. 

bie 3a£min'Mute ( w ), Sadmin^ 

Mitten, jasmine blossom. 

jattiofjl' (--)/ oh yes; yes, indeed. 

JC (-)/ adv., always, ever. 

jeber (~^), jebe, jebeg, dem. pron. 

and adj., every, every one ; each, 
each one. 
jcbenttamt (- w w ), indef.pron., every 
one (422). 



jeber$eit r (~ ~ -)/ adv., at all times, 

always. 
jebedmal ( _w_ )/ «^.» every time, 

each time. 
jcbod)' (^^)/ adv., however, yet. 
jemattb (~ ~), indef. pron., any one, 

some one (422). 
jetter (~~), jene, jeneg, dem. pron. 

and adj., that, the former ; yon. 
jettfettS (--), prep, w.gen., on the 

other side of, beyond. 
jcfctg (~ w ), adj., present (of time). 
jc^t (~), adv., now, at present. 

bag ^ofjan'mStoninttdjctt (- ~ ~ ~ ~), 
Sotyannignmrmdjen, glow-worm. 

ber Stt&cl (-~), rejoicing. 

jlt&eltt (~ ~), intr., rejoice, shout for 
joy. 

lU^C r ! (~ -), inter/., hurrah ! 

iltffeit (~ w ), intr., itch, tickle. 

bie 3ngenb (- ~), youth, 
ber 3uU (--), 3uK8 or Suit, July. 
ittttg (-), jitnger, jiingft, adj., young, 
ber 3nnge (~~), Sungen, boy. 
ber Sflngliitg (~~), SiingUnge, 

youth, young man. 
ifittflft (~)t super/, of Jung, youngest. 

adv., recently, lately, 
ber 3«tti (- -), Suntg or Sunt, June. 



bag flabhtctt' (~~~), flabinette, 
cabinet. 

ber flfifcr (- ~), fliifer, beetle, 
ber $affee (~-), coffee, 
ber tfaftfl (- w ), £afige, cage, 
ber $alm (-), £ctyne, boat, skiff, 
ber tfaifcr (- v ) f tf'atfer, emperor. 
fott (~), falter, falteft, adj., cold. 
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bte flatted), cold. 

fam (-), see fomtnen. 

bag StamtV ( w ~), tfamclc, camel. 

bcr ftniterab' ( ww -), $amcrabcn, 

comrade, 
bcr ftamitt' ( w -)/ famine, chimney, 

fireplace. 

bie hammer (~ ~), ^atnmcrn, cham- 
ber, small room. 

bcr &ampf (~), tfampfc, combat, 
struggle. 

fotttt (^)t see lonncn. 

(bcr) $arf (~), Charles (405). 

bcr Statvtn (~ w ), barren, cart. 

bcr $ftfe (-")/ $afc, cheese. 

bcr Soften (~ w ), $aftcn, chest, box. 

bic $a$e ( ww ), £afccn, cat. 

fallfeit {-"), tr. % buy. 

bcr $ftttfer (-~), tfaufcr, buyer, 

purchaser. 
foum (-), adv., hardly, scarcely. 

bic $egelba!}it (- ~ - ), tfcgclbaijncn, 

bowling-alley. 
fcitt (-)/ fcittc, fcin, adj. andproti., 

no ; not one, none, not any. 
bcr better ( ww ), teller, cellar. 
fenttett (~~), lannte, gefannt, /r., 

know, be acquainted with; — 
lernen, make the acquaintance of. 
bic $cmtttti$ (~~), flenntniffe, 
knowledge. 

bcr $erl (~) ; Revle, fellow, 
bic ftettc (~ w ), $cttcn, chain. 

Dag tfifcrffl' or ftifeHtt*' ( ), 

crowing, cock-a-doodle-doo. 
bic JHmmtmg (~~), Jlimmungen, 

horizon. 

bag &inb ( w ) ; $inbcr, child, 
bcr ftutberfimt (*""), childlike 
mind. 



bad &tttbertyie( (~~-), Jttnbets 

fpiclc, children's game. 

bic SHnberftobc (~~-~), tfinber* 

ftuben, nursery, 
bic fltttbljrit (--), childhood. 
ftttbtfd) ( ww ), <*<#>, childish. 
filtMidj ("-), a#, childlike, 
bcr £inbtauffd)tnau3 (~--), £inb= 

tauffdjmaujc, baptismal feast, 
bag Ainu (~), Jttnne, chin, 
bic &ird)e (~~), £ira)cn, church, 
bic ftirfdje (~~), £irfdjcn, cherry, 
bic Aifte (~~), $iftcn, chest, large 

box. 
ffagctt ("^)f witfr., complain. 
flttr (-)/ <*<#'., clear, bright 
tfotfd) ! (~), interj.j clap ! 
Hebett (-~), **/*•., cleave, stick, 
bag Aldb (~), briber, dress; pl. s 

clothes, dresses. 
ffetbett (-"), tr., dress, clothe. 

bcr mciberfdjraitf (—-), meiba> 

fdjratlfc, clothes-press, wardrobe. 

bag metbungsprf (-~~), 8Ui* 
bunggftiitfe, article of clothing. 

flettt (-), adj., small, little; bcr (bic) 
£lcinc, the little one. 

bag ftlei'ttob (- -) (gen. -g), tflcino'» 

bicn, jewel. 
fltmmctt ( w ~), Homm, geflommcn, 

intr.y f., climb. 
ITingeftt (~~), tr.or impers., ring. 

tttttgen (~~), Mang, gefhmgen, 

intr. t ring, sound. 
f limit ( ww ), intr. % clatter, clank. 
ffopfcit (~ w ), w/r., tr.y or tmpers., 

knock, pound. 

bag Afofter (--), Softer, convent 

(403). 
Hug (-), adj. f clever, bright, wise* 
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ber &(mnpett (~ ~), JUumpen, lump, 

chunk. 

ber Stuabi (-~), flnaben, boy, lad 
(404). 

fttarreu ( w ~), intr., creak. 

ber $t!uf$ (~), £nicffe, courtesy. 

fttirfdjett ( ww ), intr„ mutter, speak 

through clenched teeth ; grate, 

scratch, 
ber $od) (~), $5d)e, cook. 
fodjen (~~)t tr., cook, 
bie ftddjut (~~), £oa)innen, cook, 
ber $i)fy( (-), cabbage, 
bie &olj(e (- w ), $o!)Ien, coal, 
bag hotter ( w ~)r Poller, jerkin. 

fottttfd) (-~), <*#, droll. 

fommen ( vw ), lam, gefommen, 

intr.f f. ; come; arrive; happen. 

bag &ompluitettt' (~ ww )/ ilomplis 

mente, compliment, 
ber ffiintg (-~), £onige, king, 
bie $5tttgut (-~~), $oniginnen, 

queen. 
fdnigftdj (- ww ); adj., royal, 
bag $<totgreid) (-~~), $onigreidje, 

kingdom, 
ber &5nig£mantel (- - - ~), flonigg= 

mantel, royal mantle, 
ber &dt!tg3fol)tt ( ), flbnigg* 

f5f)ne, king's son, prince. 

bie $5ttig£todjter (---"), flomg^ 

tbdjter, king's daughter, princess. 

f fatten (~ w ), fonnte, gefonnt, *»/r. 

or tr. % or mod. aux. } can, be able ; 
know. 

bag ftott^ert' ( ww ), ^onjerte, con- 
cert. 

ber flopf (~), flopfe, head. 

bag tfdpfrffen (~~), flbpfd&en, little 
head. 



bag tfopffiffen (~~~), tfopffiffen, 

pillow, 
bag 8opfiott) (~~), headache, 
ber $orf> (~), $orbe, basket. 
bte$ontMume ( w - ~), florobfamen, 

corn-flower. 

ber ftfrper (~~), $orper, body. 

forrigte'ren (~~-~), /r., correct. 

bie ®oft (~), food. 

Jofttwr (~~); <*<#'., costly, precious. 

f oftett (~~), /r. *r *«/r., cost; try, 
taste. 

frabbefa ( ww ), *»/r., I). *r f., crawl. 

bie £wft (~), £rafte, strength ; naa) 
^rftften, to the best of one's abil- 
ity; aug alien $raften, with all 
one's might. 

ber &ragett (- w )» $ragen, collar. 

frozen (-~), intr., crow. 

frenl (~), fr (infer, franift, <*<#., 

sick, ill. 
frattS (-), adj., curly, twining. 
freibettetg (- w -), rf<#"., as white as 

chalk, deathly pale, 
ber £rei$ (-), tfreife, circle. 
friedjen (- ~), frodj, gefrodjen, intr., 

\. t crawl, creep. 
frtcgCtt (-"), tr., get, receive, 
frod) (~), see friedjen. 
bag firfimdjen (-"), flrttmdjen, 

(little) crumb; morsel. 

bie flttbtt'ttrorael ( ), flubif* 

nmrjeln, cube root, 
bie jftidje (~ w ), tfudjen, kitchen, 
ber Jhtdjen (- "), Jhtdjen, cake, 
bie $ttge( (-~), Jhtgeln, ball, 

sphere; bullet. 
bie$htl)(-), flitye, cow. 
bag Shlljjietfdj (--), cow's meat, 

beef. 
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ffiljl (-), adj., cool. 

fftlttlltertid) (~~~), adv., miserably, 

wretchedly, with difficulty. 
ffimtttettt (~~), tr., trouble; n>a3 

fihnmert midj ba§, what do I care 

for that; refl. w. um, care for, 

be concerned about, 
bie ftmift (~), ftunfte, art, skill. 
htttftgcfibt ( w ~-), adj., skillful, 

skilled. 
futtftltd) (~~), adj., ingenious. 
tofS (~)/ «#t short, 
ber Shift (~)/ fluff e, kiss, 
ber tfittfdjer (~~), flutfdjer, coach- 



man. 



fallen (~~), «/?•! refresh oneself. 
ladjeht (~~), intr., smile. 
fadjett (~ w ) f intr., laugh. 

fabett (-~), lub, gelaben, /r., load; 

invite, 
ber fiobcn (-~), Saben, shop, 
ber Sabentifdj ( ), Sabentifdje, 

counter. 

bag fiamm (~), Santmer, lamb. 
ba3&anb (~), Sanber^r Sanbe, land, 

country ; auf bag — , to the coun- 
try ; auf bem — , in the country. 

bie £aubfarte (~~~), Sanblarten, 

map. 
bag fiattble^ett (~~~), country life. 

ber fianbmann (~~), Sanbleute, 

countryman, farmer, 
bie fianbfrraftc (~ - ~), Sanbftrafjen, 

country road, highway. 

ber Snttbttogt (~ -), Sanbabgte, gov- 
ernor, bailiff. 
fattg (~), longer, langft, «#., long. 



fattge (~~), tn/v., long, for a long 
time. 

bie Sattgettet'Ie (~~-~), tedium, 

ennui. 

fangfam (~~), adj., slow. 
langtoeUen (~ - ~), r^., grow tired, 

grow weary ; feel bored. 
l&rmett (~~)/ intr., make a noise, 

be noisy. 
faS (-), w lefen. 
faff en (~~) 7 Uefj, gefaffen, tr., let, 

leave; allow; cause, have (259); 
ntadjen — , get made; Ijolen — , 
send for; ftd)'g gut fdjmecfen — , 
enjoy (one's meal); fid) — , w. 
active inf., admit of being ; eg t&fjt 
fid) nidjtg madden, nothing can be 
done (287). 

bie Soft (~), Sctften, burden, load. 

fatei'nifd) ("-"), adj., Latin. 

ber finitf (-), Saufe, course. 

faufen (- ~), lief, gelaufen, intr., f., 
run ; ©djlittfdjul) — , skate. 

fattt (-), adj., loud. 

bag fiautauffarfjen ( ~), laugh- 
ing aloud, burst of laughter. 
fatttett (~ ~), intr., sound ; read, be. 
fautcr (- ~), a^., nothing but. 
fautlod (--), <*<#'., speechless. 
tcbett (~~), intr., live. 

bag ficbett ( _w )/ Seben, life. 
(eben'btg (-~~), «<#'., living, alive, 
febettiofyl' (~^~) f good-by, farewell, 
letfen (--), /r., lick, 
bag ficber (- ~), Seber, leather, 
bie fieberntttfce (-~~~), 2eber= 

mitten, leather cap. 
IcgCtt (" w ); tr., cause to lie, lay, 
place, put; refl., lie down, sub- 
side. 
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bie £efpe (- ~), Seljren, instruction. 

(C^rctt (--), tr., teach (347). 

ber Setter (~ w ), Setter, teacher, 
ber fieib (-), Seiber, body. 

fctdjt (-), <*#, light, easy. 

letdjtbcfdjtomtgi' (-~~), *#•» H g nt - 

winged. 
tcib (""), <wjf. used predicatively, disa- 

jgreeable, grievous ; — fein <?r tun, 

w. dat., grieve; eg tut mir — , I 

am sorry, 
bag ficib ( _ ) f sorrow, grief, harm. 

leiben (~~), litt, gelttten, /r. *r 

iVr/r., suffer. 
IcibCttb (- w ), <*<#"., suffering, ailing; 
not well. 

(ci^en ( - ~), Ue^), gelieljen, /r., lend. 

leiftett (-"), tr., offer, afford; do, 
accomplish; £>cmb — , lend a 
hand, give assistance. 

leitCtt (-~), /r., lead. 

bte fieftiou' (~fcion), Seftionen, les- 
son. 

(bag) fieit(f)Cn (~~), diminutive of 

Jpele'ne, Helen. 
(emett (~~), />*., learn, study (347). 

Icfctt (-~), lag, gelefen, /r., read. 

fe£t (~), «<#'., last, latest. 

leitdjtett (- ~), *«/r., shine, give light. 

bcr £ettd)ter (- ~), Seudjter, candle- 
stick. 

bic fietttc (- ~), //., people. 

(cittfcUg (--~), adv., affably, cour- 
teously. 

Iidjt (~), adj., light, bright. 

bag fitdjt (-), Sidjter, light; (pi. 

Stdjte) candle. 
ftdjtett (~~), r<r/£, grow light. 
lieb (~), adj., dear, beloved ; — 

fjaben, like, love. 



bic fiiebe (~ w ) f love. 
licbett (- w ), /r. f love, like. 

fieber (~ w ), fl</v.» comp. of gem, 

rather. 

bte£icbfofintg ( ), Stebfofungen, 

caress. 

Uebitd) (- ~), adj., lovely, charming. 

bte fitebHrf)fcit ( ), loveliness. 

licbft (-), adj., super I. of Iteb, dear- 
est ; ber (bte) Siebfte, dearest one, 
sweetheart, adv., super/. 3/" gem. 

bag fiieb (-), Sicber, song. 
lief (-), see laufen. 
Itcgcti (-"), lag, gelcgen, intr., lie, 
rest, be. 

K*6 (~)r sge toffen. 

bie fii'Uc (-(-)-), Siiien, lily. 

bie fiinbe (~~), Sinben, linden-tree. 

littf (~), adj., left. 

(obett (- ^), tr., praise. 

bag Sod) (~), Sodjer, hole. 

forfeit (^^), '''•i entice, allure. 

ber fioljtt (-), Soljne, reward, pay, 

wages. 
(oljtten (~ w ), '**., reward. 
fo# (-), a</z>. and sep. pref, loose; 

— fein, be rid of. 
(oS'bredjctt (- w ~), brad) — , -ge= 

broken, intr., f., break loose, 
burst. 

bag fiflfdjblatt (--), £ofd)blatter, 

blotter. 

loS'taffctt (- ~ ~), lieft — , -gelaffen, 
/r., let go. 

(oS'madjett ("~~), /r., Joosen, un- 
tie ; refl., get free. 

ber fifltoe (- w )/ Sotoen, lion. 

bie fittft (~), Sitfte, air, breeze. 

Higett (-~), log, gelogen, tr., lie, 

tell a falsehood. 
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(bie) fittt'fe (~" v/ )/ Louisa, Louise, 
bie fittft (~), Stifte, desire ; pleasure ; 

— f)aben, desire, care to, have a 
mind to. 

IttfKg ( w w ), adj., merry, joyful ; fid) 

— madjen tibcr, w. ace., make fun 
of. 

m 

madjett (~~), /r., make, do (347) J 
fid) bad §aar — , dress one's 
hair; Seronugen — , give pleas- 
ure ; eincn 33ef ltd) — , pay a visit ; 
fid) auf ben 2Beg — , set out, 
start. 

mfid)tig ("")/ «#•> mighty, power- 
ful. 

bag aRdbdjen (-"), aRabdjen, girl. 
bieSRagb (-) ; aRagbe, maid-servant, 

maid, 
ber SDtagett (~~), 3Jtogen, stomach, 

maw. 
Wage* (- w ) f <*<#'•, lean, thin. 
Ittd^ett (-~), /r., mow. 

bic 2Raljlarit (--)/ aKa^acitcn, 

meal, repast, 
bie SRftljlte (- ~) ; 3Wal)nen, mane. 
maljltett (~^) f tr. % admonish, warn, 
bic 3Jloljrc (- w ), aHctyren, mare, 

nag. 
bcr 2Rai (-), HJtoic, May. 
bie aWojeftat' ( ), aJtojeftaten, 

majesty, 
bad mat (-), HJtole, time. 
tttaleil (~~), Jr., paint. 
matt (~), indef pron., one, they, 

people (422). 
ntand) (~), indef. pron. or num., 

many a (427). 



mattd)ma( (~-), tf^v., sometimes. 

tltattgeln ( w w ) f inipers. w. dat. t lack, 
be lacking; eg mangelt mir an, 
I lack (332). 

ber SRaittt (~), aJlanner, man, hus- 
band (403). 

bag 2tfamt(em (--), aRannietn, 

little man. 
ber Mantel (~~), Mantel, cloak, 

mantle, 
bag SWhsteldjett (~ ~ ~), aRanteldjen, 

little cloak, cloak. 

bag SR&rdjett (~ w ), aWardjen, fairy- 
tale. 

ber SRanfjenttialb (-~~), aRardjen* 

roalber, fairy wood, 
bie aWarf (~), («* //.), mark (a 

German coin worth about 24 

cents), 
ber aWarft (~), 3Rarfte, market. 
marmriftehtent ( vw - w ), «#, of 

marble. 

bie attarwtortreWe (~-~~), 3War= 

mortreppen, marble staircase, 
ber awarj (~), aWarge, March, 
bag 9Waft.(-), aJtojje, measure, 
ber gRatijenta'tifer ( ~~), 3Ra* 

t^emattler, mathematician, 
bie SDfotte (~~), 3Jtatten, meadow, 
bie SRauer (- ~), 3Rauern, wall, 
bie 3Ratt$ (-), 2Raufe, mouse, 
bag WlanSkin (--), aRaugiein, lit- 

tle mouse, 
bag SDleer (-), 3Reere, sea, ocean, 
ttteljr (-), ow*/. </utel, more; ntd)t 

— ; no more, no longer (229). 
melpere (-~~), indef num. (/)/.), 

several. 
Me Strife (-"), 3Reilen, (German) 

mile (about five English miles). 
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itteilt (-), meine, meht, \,poss. adj., 
my, mine (224). 2, mein or meiner, 

gen. sing, ofitf) (423). 

ItteHteft (~~), tr., think; remark, 
express an opinion. 

tneitttg (- ~), poss.pron. always pre- 
ceded by def. art.., mine (224). 

bic SReinuttg (-"), SDteinungen, 

opinion. 
tltcip ("); J*/ter/. 0/" Mel, adj.> most 
(229). a</z>., mostly, generally. 

bet Sttetfter (~~), 2Reifter, master. 

baS aRetfterftfitf ( ), drifter* 

ftiicfe, masterpiece. 
melfett ( ww ), tr., milk, 
bic aRettge (~~), 2Rengen, quantity, 

crowd, 
ber SRettfdj (~), aHenfd&en, man; 

mankind. 
merfett ( wv )/ /**., mark, notice. 

baS aWeffer (~~), 2Wcffer, knife, 
ber SRe&jer (~ ~), 2Refcger, butcher. 
mid) (~), w id) (423). 
tltieten (-~), /^., hire, rent. 

bic amidj (-), muk. 

Utildjttietj; (~-), adj., milk-white. 
ntUb (~), adj., mild, gentle. 
mtlbettt (~~), tr. t soften, modify. 

bic aWWott' (-(->-), aRittioncn, 

num., million. 

bic 9WtttC (- ~), 2Winen, mine. 

bic aWinu'tc (~-~)/ 3Rinuten, min- 
ute. 

mir (-)/ seeity (423). 

ntit (~), adv. and sep. pre/., along, 
along with, also. prep. 10. dat., 
with, by, along with, to. 

tmt'&rtttgett (~ ~ ~), bradjte — , -ge= 

&radjt, tr., bring along, bring 
with (one). 



mit'geljeit (~-~), ging — , -ge* 

gcmgcn, intr., f., go along, 
ber amtgefett (~~~), 2RttgefeUen, 

companion. 

tntt'ttefymett (~- w ), nafmt — , -ge* 
nommen, tr., take along. 

ttttt'tyteleu (~-~), intr., join in 
playing, act in it. 

beraRittag (~~), 9Wittage, midday, 
noon ; mtttagS, adv., at noon. 

ba§ aRittagSbrot ( ), 3»ittagS= 

brote, dinner, 
bas aRtttagSeffeit (----), HRittagS* 

effen, midday meal, dinner, 
bie aRttte (--), 2JMten, middle, 

center. 
nttt'teUen ( w - w ) f /!r., inform, tell, 

communicate. 
ba3 aWittct (~~), 2*ittel, means, 

way. 
ttttttelS (^^)/ /^/- w. gen., by 

means of. 

biegmttcrttadit (- - ~), aRitternftdite, 

midnight. 
mittler (~~), *#> middle, 
ber aRittoodj (--), 2Rittt»od&e, 

Wednesday (184). 
ntodjte (~~), -w mogen. 
mogett (- ~), modjte, gemodjt, *»/r. 

or tr., mod. aux., may, might ; 
like, care for, desire; id} modjte, 
I should like (118, 444). 
mdgftdj (" ~), adj., possible. 

ber Wlonat (-~), 2Ronctte, month. 

ber aRanb (-), 2Ronbe, moon. 

ber 2Rottb(ett)fdjetit (-(~)-), moon- 
light. 

beraRotttag (-~), SWontage, Mon- 
day (184). 

ba3 aRoo£ (-), 2Roofe, moss. 
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ber 9Worbcr ("*), 9W5rber, mur- 
derer, 
bag SRorbgetvcIp (~~-), 2Rorbge= 

roeljre, murderous weapon. 
morgcit ( ww ), adv., to-morrow; — 
frill), to-morrow morning. 

ber 9WorgCtt ( ww ), 2Jtorgen, morn- 
ing; fyeute morgen, this morning; 
morgeng, a<ft>., in the morning. 

bie aWorgcnbammcnutg (~~~~~), 

^orgenbammerungen, dawn. 
mfibe (-~) f adj., tired, weary. 

bie 2Kfi$e (-~), aRityen, trouble, 

pains, effort; fid) — geben, take 
pains. 

bag 2Rttf|lrab (--), 3WiUjlraber, 

mill-wheel. 

ber gWuitb (~), 3Hunbe <?r Mnber, 

mouth. 

mttttbltdj (~~), «^., by word of 
mouth, orally, in person. 

mitttter (~ w ), *#, gay, spirited. 

mimtteht ( w ~), *>//*•., murmur. 

bag 2Wufc f lim (--"), 2Jhifeen, mu- 
seum. 

bieSWttftf' (--)/ music. 

ber 3Kuftf ant' ( ), 3Huftfanten, 

musician. 

mwffen (^~), mufste, gemufst, mod. 

aux., must, have to, be compelled 

to (118, 444). 
mtifttg (~~), adj., idle, 
ber 9Wut (-), courage, spirit; eg ift 

mir &u — , I feel (332). 
bie abutter (~~), Gutter, mother 

(403). 

bag 3Rfltter<fjeit ( ), 2Kutterd&en, 

little mother, old woman, good 
woman (p. 174). 

bie 2Wfi$c (--), 2Jttifcen, cap. 



9* 

no (~), well! 

Itarf) (-)iprtp' iv. dat. y and sep. pre/., 
to, toward, after, for, according to. 

berSRadjImr (*-) (gen. -g), 9iac$= 

barn, neighbor (406). 
nadjbem' (--), conj., after (251). 
ttadjljcr' (~~), adv., afterwards. 

ttadj'jagett (~-~) f *ntr. w. dot., 

chase after, pursue. 

ttadj'laffctt(- ~ ~), liej$— , -gelaffen, 

*«/r., leave off, stop. 

bie Wadjlfifftafeit ( ), gactyftf* 

figteiten, carelessness. 

uadj'fefett ( ), lag—, -gelefen, 

tr., follow in reading. 

ber9Jadrotittag (- ~ ~), SRadjmtttage, 

afternoon; nadjmittagg, adv., in 
the afternoon. 

ttadj'redjnen (-~~), tr., calculate, 
bie 9fodirid)t (-"), 9tad>rid>ten, 
news. 

nadj'feljett ( ), fa^ — , -gcfc^en, 

intr. or tr., see, look after. 
ttftdjft (-), adj., next (229). 
bie#adjt(~), ftadjte, night. 
narft (~), tf^'., naked. 
ber#agel(-~), SRagel, nail. 
ttagcn (- ~), /r., gnaw, nibble. 

nalj(e) (~< w >)/ nftfjer, nadjft, *#. w. 

dat., near, close (229). 
1Ulf)Cn (~~), *?^. w. </<*£, approach, 
ttfiien (~~), /r., sew. 
utifjertt (~ w ), ^c^- w - <&*» draw near, 

approach. 

statist (-), ;** ne&men. 

tta^reit (-"), tr., nourish, feed; 

rejl., support oneself, 
bie^a^ntttg (- ~), 9Katyrungett,food. 
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bcr 9lamt(n) (-~) (gen. SRamcnS), 

■Wamcn, name (406). 
bic 9£afc (-~), SRafcn, nose. 
ttajf (^)r adj., wet, moist, damp, 
bic Sfrfiffc (~~), SRaffcn, wetness, 

moisture. 

bic 9tatiott' (~fc _ ), SRationen, nation. 

natuVltdj ( ), adj., natural, adv., 

of course. 

bic ftatfr'Udifeit (—--), *Ratiir= 

(ityfcitcn, naturalness. 
ItcbCIt (~^)r pr*P' w. dat. or ace, 
beside, near, by (180). 

bag Sfc&ett^iittitter (- w ~ w ) ; SRcbcn* 

gtmmer, adjoining room, 
bcr SReffe ( ww )/ -fteffen, nephew. 
nefjmen (- ~), nalnn, genommen, *r., 

take ; in Arbeit — , begin work on. 
netgett (-~), tr., incline; fid) jU 

@nbc — , draw to an end. 
ttCltt (-), adv., no. 

ttemtest ( w ~), nanntc, genannt, /*-., 

name, call. 

bag 9ief* (~), defter, nest: 

bag 9£e$ (), -Wcfcc, net, snare. 

neit (-), adj., new. 

nengiertg (~-~), adj., curious, pry- 
ing, inquisitive. 

netlttd) (-~) f a^., recently, the 
other day. 

ItCUtt (-)/ ««*»., nine. 

uettmttal (--), adv., nine times. 

ttettnftetttg ('""), adj., of nine 
figures. 

tieitttt (-), num. adj., ninth. 

ttettlt^efjtt (--), num., nineteen. 

ttemt$el)t!t (-"), num. adj., nine- 
teenth. 

tteutt$ig (-"), num., ninety. 

tttdjt (~), adv., not. 



bie 9Kd}te (~~), Stidjten, niece. 

tttd)t£ (~), indef. pron. indecl., 
nothing; — mcf)r, nothing else. 

tticfen ( ww ), intr., nod 

ttic (-), adv., never. 

Itiebe? (~^)i adj., low. adv. and 
sep. pre/., down. 

ttie'berfattctt (-~~~), fid — , -ges 

fallcn ; intr., f., fall down. 

me'berhtieett ( ~), intr., f., 

kneel down. 
me'berfe^CU (- ~ ~ ~),refl., sit down. 

bag 9Keberftyeit (~~~~), sitting 

down. 

nic'berftogeit (- ), ftief* — , -ge= 

ftujjen, tr., strike down, cut down. 

niebftd) (~^), adj., neat, trim, 
dainty; cunning. 

ttiema(£ (")/ adv., never. 

ntemaub (-"), indef. pron., no one, 
nobody (422). 

ntmmcrmc^r (~~-) f adv., never- 
more. 

ttod) (~), adv., still, as yet, yet; — 
md)t, not yet; — cut, another, 
one more ; — cinmal', once more. 

bic jftot (-)/ -Wotc, need, necessity, 
trouble, difficulty. 

notmeubig (~~~), adj., necessary. 

bcr 9ta>em'ber (~~~), 9io&embcr, 

November. 

tttt ("), well! 

ttitdjtern (~~), adj., sober, moder- 
ate; tiresome; bare. 

ttttbeltt (-~), tr., fatten. 

ntttt ('), adv., now, well. 

ttttt (-)/ adv., only, merely, possibly. 

bic ftuf? (~), 9iuf[c, nut. 

bcr 9?ujjfett (~~), SRufcen, use. 

ttfitftd) (~~), adj., useful. 
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O! (-), inter/., oh \ O! 

Oh ("), con/., whether, if ; alg — , as 
if. 

O&Clt (~~)/ adv., up, above, up- 
stairs; on top. 

Oftettbreitt' ( ) ; adv., moreover, 

into the bargain. 

al)g(etd)' (~~), conj., although, 
though (369). 

1>lJfd)0It f ("-), conj., although, 
though (369). 

bag D&f* (-), fruit. 

flfttVOljC (~~), con/-, although (369). 

bet DdjS (~), Deafen, ox. 

Ilbet (" ~), con/., or (70). 

ber Dfctt (-"), Sfen, oven. 

Offctt (~~), adj., open. 

i>cr £)fft$ier f ( w ~-), Offijiere, offi- 
cer. 

dffnett (~~), /r., open. 

flft (~)> «^-» often; fo — alg, 

whenever, as often as. 
flfterS ( w ~), adv., often. 
oljlte (~~^)i prcp> w- ace, without, 
bag £)ljr (-), {gen. -eg), Dfyren, ear 

(406). 
bic Dfjrfeige (- - ~), Dljrfeigen, box 

on the ear. 

ber Dfto'ftcr (~- w ), Dfto&er, Octo- 
ber, 
ber Dttfef (~~), Dnfel, uncle. 

Ortettt(td) (~~~), adv., thoroughly, 
really, right well, properly. 

bic Orbre (""), Drbreg, order, com- 
mand. 

ber Ovt (~), Drte or Srter, place, 
spot, region. 

ber Often (~~), east. 



bag tyaat (-), $aare, pair; etn 

paar, a few. 
bad ^arfftgnt (--), $a$tgiiter, 

rented farm. 
Jwcfett (~~)/ dr., pack, fill, 
ber $age (-zh~), Spagen, page, 
ber $aiaft' (--), $alafte, palace, 
bag $<tyier r ( w_ ), spapiere, paper, 
bag $arabic£' (^~-), ^arabtefe, 

paradise. 
paffett (""), intr. w. dat, fit, suit 

(330- 

ber patient' (~fc<~)~), ^atienten, 

patient. 

ber $el$ (~), Spel&e, fur, pelt. 

bie $erfon r (~~), ^erfonen, per- 
son. 

ber %t% (~), 3$efce, Bruin, bear. 
ber$fab(-), $fabe, path, 
bie $fcife (--), ¥feifen, pipe. 
tfeifett (--), pfiff, gepfiffen, tr. or 

intr., whistle, 
ber $fctt (-)/ $feile, arrow, 
ber $fettntg (~ ~), ^fennige, penny, 

farthing. 

bag $ferb (-), ^ferbe, horse; ju 

— , on horseback. 

*ftff (~)t *** Pfeifen. 

))flatt5en ( v ~), tr., plant. 

^flegett (- ^), *#/r., be accustomed ; 

tr., care for. 
bte $fUdjt (~), $fUa)ten, duty, 

task. 
pfUiffet! (~~), r>„ pluck, pick, 
bag $futtb (~), ^funbe, pound, 
ber $(jUo(o'ge (- - - ~), ^HjUologen, 

philologist. 
jHlfett (~~) t tr., pick. 
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bie $tfto'le ( ), pftolen, pis- 
tol. 

plagett (~ v )/ tr., plague, torment, 

trouble, 
ber $(attet' (~-) t ?laneten, planet. 
plattftifttg. (~-~), <*#■, flat-footed, 
ber $fa$ (~), ^lafce, place, spot; 

seat ; ^JJlafc ! make way 1 
t>to{?Hdj ( ww )/ adv., suddenly. 
piumptn (~~), intr., f., fall (with a 

splash). 
plumps I (~), interj., splash ! 

bag $olfter (--), ^olfter, bolster, 

cushion (56). 

bet $offett (~~), ?offen, joke, 

folly, 
bie $radjt (~), splendor, magnifi- 



cence. 

•J Jfc A? 



t>rfid)tig ( ww ), adj., splendid, mag- 
nificent, fine, 
ber $ret£ (-), ^reife, price; 'prize. 
pretl§tfd) (-"), adj., Prussian. 

bie $rittftef'{ttt ( w ~~), ?rinaeffins 

nen, princess, 
bie $rife (--), ?rifen, pinch (of 

snuff). 
tm>tri)e'tifd) (~~~)/ «#» prophetic, 
bie tyuppt (""), ^uppen, doll, 

puppet, 
ber $tt$ ( w ), adornment. 
ptt^ett ( ww ), r^., dress up, make 

one's toilet. 

qitftlett (~~), /Jr., torment, plague, 

tease, 
ber Qnefl (~), Quelle, or bie Quelle 

(~~*), QueKetl, spring, fountain; 
source. 



ber 9tafte (~ w )/ 3toben, raven, 
rfidjeit (""), "f/£, take vengeance, 

avenge oneself, 
bag fflab (~), ftaber, wheel. 
ragett (~~) f intr., tower, project. 
• ber 9tattb (~)/ SRanber, edge, rim. 
bog Stance! (~ ~), fflftngel, knapsack. 
tttt (-)/ adj., rare. 
rafd) (~)/ adv., quickly. 
rafetlb ("~)/ adj., raging, mad ; ber 

3tofenbe, the madman. 
raften (~~)/ /«/r., rest, 
ber 9fat (-), SRatf tillage, advice. 
ratett (- ~), riet, geraten, tr. *r *«/r. 

w. dat, advise (331). 

ber 9%attber (-"), dauber, robber. 

raud^ett (-"), tr. or intr., smoke. 
raul) (-), adj., rough, uncouth, 
ber Waum (-), SRaume, room, space ; 

interval. 
nrafdjett (~ w )/ intr., rush, roar. 

ranfpeint (- w ) ; r#£, hem. 

bog SRef^nett (~~) ; arithmetic. 

redjt (~), «<#'., right, real, genuine; 
right (hand) ; — fjaben, be in the 
right, adv., really, very, rightly; 
erft — , all the more. 

bag ffledjt (~), Sted&te, right, privi- 
lege. 

bie SRebe (- ~), Sleben, speech. 

rebeit (- ~), intr. or tr., speak, talk. 

**ge (-~), adj., active; — roerben, 

become active, arise. 
regeit (-^) t refl., stir, move, 
ber 9?egett (- ~), SRegen, rain, 
ber fflegettfdjirm (-~ w ) ; Hegens 

fdjirme, umbrella, 
ber [Regent' (- ~), SRegenten, regent. 
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bag JRegenwerter (- w ~~), rainy 

weather. 
rcgie'ten (-- w ), tr., rule, govern. 

bag ^Regiment' {-*"), Hegimenter, 

regiment. 
regneit (~ w ), impers., rain, 
bag 9?el) (~)/ Hel)e, roe, deer. 
reiben (-~), rieb, gerieben, />-., rub. 

md) (-)/ adj., rich, wealthy, 
bag SReidj (-), Heid)e, realm, king- 
dom, empire. 
mdjett (~ w ), tr. % reach, hand. 
rctf (-) adj., ripe, mature. 

bcr ftetgentang (- w ~), Heigentanje, 

dance (where dancers form a circle), 
dancing a round, round dance. 

bic 9flet!je ( _ ~), Hetyen, row; turn. 

reitt (-), adj., clean, pure. adv. 

altogether, entirely. 
bagffiet3(-), Heifer, twig, 
bie SRetfe (-~), Heifen, journey, 
ber Sfctfegefaljrte ( ), Heife= 

gefa^tten, traveling-companion, 
bag SRetfegelb (~~"), Heifegelber, 

traveling-money. 
retfett (~~), intr., f. or f>., travel. 

ber (bie) JRetfenbe (---) (inflected 

like adj.), traveler (216). 
ber 9?etftge ( - " v ) (inflected like adj.), 
trooper. 

retgett (-~), rifj, geriffen, /r., tear. 
reitett (-~), ritt, geritten, intr., f>. 

0/* f., ride (on horseback), 
bag JReiten (~~), horseback riding. 

ber better (- ~), Heiter, rider. 

bie Dicttcrct' ( ), cavalry. 

ber 9?eiter£mamt (~~~), Hetterg= 
mdnner, rider. 

bag ffiettyferb (- -), Heitpferbe, rid- 
ing-horse, saddle-horse. 



reijenb (~"~), ad/., charming, de 
lightful. 

rennen (~~), rannte, gerannt, intr., 

f., run. 
ber SRefl (~), Hefte, rest, remainder. 
rettett (~~), tr., save, rescue, 
ber Wetter (""), better, rescuer, 

savior. 

bie JRettung (~~), Hettungen, res- 
cue, 
bag 92ettuttgdtoerI (""*), work of 

rescue. 
ri(f)tett (~~), /r., direct, address. 
rtd)ttg ( ww ), «<#., right, correct. 

rtedjen (-^), roa), gerodjen, /r., 
smell. 

rief ("")/ see nifen. 

ber SRtefe (- ~), Hiefen, giant. 

riefeltt (-"), intr., stir, ripple, purL 
ber King (~), Hinge, ring, circle. 

ringen (~~), rang, gerungen, tr., 
wring (56). 



<wft>., round 

- about, all 

around. 



ring* (~)/ 

ringSfyernm' (~~~), 

rtngSmn' (~~), 

ber fRitt (~), Hitte, ride (on horse- 
back). 

ber Witter (--), Hitter, knight. 

ber fRod (~), Hocfe, coat. 

bie fflotte (~~), Hotten, roll. 

rotten (~~), *«/>*., f. <*• §., roll. 

bie 9h>fe (~ w ), Hofen, rose. 

bag SRofettMatt (- - ~), HofenMatter, 
rose-petal. 

bag SRoft (^), Hoffe, horse, steed. 

bag miltin (~~), little steed. 

rot (-), adj., red. 

ber ftfirfen (--), Hucfen, back, 
bie ffiuiffaljrt (--), Hutffa$rten, re- 
turn trip. 
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bie SRiieffeljr (~ -), return. 

ber 9tof (")/ 3htfe, call; reputation. 

ntfeit (- w )/ rief, gerufen, /r., call. 
bieftntye (-~)/ rest. 

tU^Ctt (- ~), w/r., rest. 

rit^ig (~ w )f adv., quietly, calmly. 

tttljtttett ("°), /*, praise; r*/7., 

boast. 
ru^tett (- ~), tr., move, stir up. 
niltb (~), adj., round. 
rnpfett (~~)/ tr., pluck, pick, 
ber 9toJ (-), soot. 
**ff*M (~~)/ *#» Russian. 
rftttetlt (~~), tr., shake. 

bcr SttttI (-), ©ale, hall, large 
room (47, a). 

bie ©adje (~~), ©ad)en, thing, af- 
fair. 

fafttg (--),*#., juicy. 

bie ©age (-~), ©agen, saying, leg- 
end. 

fagett (-~), /r. f say, tell, relate. 

falj (-), j« fefjen. 

fammeht (~~), tr., gather, collect. 

ber ©amgtag (~~), ©amgtage, Sat- 
urday (184). 

failttftd) (~~), *#, all, altogether. 

bag ©attMorn (~~), ©anbforner, 

grain of sand. 
fttttft (~), *<#'., soft, gentle, mild. 
bieSfingcdtt (~~~), ©angerinnen, 

singer, 
bet ©attel (~~), Stttcl, saddle. 
fattefa (~~), *r-, saddle, 
bie ©atteltttf^e (— ~), ©attefc 

tafd)en, saddle-bag. 
bie ©ttu (-)/ ©aue or ©auen, sow. 



faitber (~~), adj., neat. 
fihlberlid) (-*""), adv., neatly. 

fauer ( _w ), *<#'., sour. 

faufett (-~), foff, gefoffen, /r., 

drink (of animals). 

ber ©d)abc(n) (- ~) (#?*. ©d)abeng), 

©d)aben, damage, injury (406); eg 
tft fetyr fc^abe, it is a great pity. 

fdjabett (~ w ), */****. w. dat., harm, 
hurt, injure. 

fdjabfjaft (- w ), <*<#'., damaged, worn. 

bag ©djaf (-), ©d)afe, sheep. 

ber ©deafer (- ~), ©ajftfer, shepherd. 

ba§ ©djaflem (- -), ©d)aflein, little' 

sheep, lamb, 
ber ©<f)a(f ( "), ©djalfe, rascal, rogue. 
fdjattett (~~), fajoll, gefajollen (^«- 

erally weak), intr., sound, resound. 
fdjamcit (~~), rejl. w. gen., be 
ashamed. 

fdjarf (-), f<$etefer, fd&firfft, «?., 

sharp, acute. 

fdjarfftttltig (~~~)/ «#, quick- 
minded, acute. 

ber ©djattcn ( w ~), ©d)atten, shad- 
ow; shade. 

fffjctyeit ( w ~), tr., value, esteem. 

fdjaitett (~ w ), *«^., gaze, look. 

ber Sdjaum (-), ©d)aume, froth, 
foam. 

Wjeifig (~~), adj., spotted. 

bie ©djctbe (-~), ©d)eiben, target. 

ff^ciben (-~), fdjieb, gefd)ieben, tr., 
part, separate, divide. 

fdjehtett (-«), fdjten, gefdjienen, 

*«/r., shine ; seem, appear. 

bie ©djefle (— ), ©ojeUen, little 

bell, 
ber ©djefot (~), ©d)elme, rogue, 
rascal ; fellow. 
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fdjettfett (^ w ), tr., give, present. 

bie ©efjere (-~), ©$eren, shears, 

scissors. 
fr^Creil (~^)t rejl., betake oneself, 
go, clear out. 

ber ©djerettfdileifer (- w - w ) ; ©dje* 

renfO)leifer, scissors-grinder. 
fdjttfctt (~~), tr., send. 
ba3 ©d|uffal (--), Sc^tdfolc, fate. 
fdjtefcett (-~), fdjofe, gejo^offen, /r., 

shoot. 
fdjten (-), see fdjeinett. 
baS @d|tff (~), ©a)iffe, ship, 
bet ©tfUb (~), ©djilbe, shield, 
bag ©djilb (~), ©a)Uber, sign. 
ff^ttttmemb (~~), adj., gleaming, 

glistening, 
bie <5djtad)t (~), ©d&ladjten, battle. 

fd)lad)tett (~~)/ tr., slaughter, kill. 

ber ©djlaf (-), sleep. 

fdjlafen (--), fd&lief, gefd&lafen, 

intr., sleep. [to sleep. 

ba8 ©djlafcttgefycn (-*"-*"), going 
ber Sefjfafer (- ~), ©deafer, sleeper, 
bag ©djtafgemad) (-~~), ©ajlafge- 

madjer, sleeping-apartment. 
fdjldfrig (~~), «#., sleepy. 

boS ©djlafstmmcr (-*""), ©$laf= 

jimmer, bedroom, 
ber ©djtag (~ *r -), ©d)lage, blow, 

stroke. 

ber Sdjfagftanm (~-), ©d&lag* 

bciume, toll-gate. 
ftffogen (--), fc$lug, gestagen, 

/r., strike, beat, pound ; glammett 

— t blaze brightly. 
fdjfaltt (~), adj., slender. 
f<f)led)t (~), adj., bad, fcoor. 

fdjfeidjett (-~), fa)Ua), gefd)lia)en, 
iff/r., f., creep. 



fdjfcifen <-«), f<$Uff, flef^Itffen, 

/r., sharpen, grind, polish. 

ber ©djfrifer(- ~), ©ojletfer, grinder. 

ff^te^etl (~~), tr., drag; r#£, drag 
oneself along. 

fdjleubcrtt (-~), /*-., hurl. 
fdjltefceu (--), fa)lo&, gefdjlofien, 

/r., close, lock ; intr., conclude. 
fd)fteg(td) (-~), «^., in the end. 
fdjltmttt (~), adj., bad. 

bie ©efjUnge (~ ~), ©a)ltngen, snare, 

net, sling. 

berSdjthtgel (~ ~), ©djttngel, rascal, 

scamp, rogue. 
fdjluigen (--), Wlong, gefajlungen, 

/r., twine. 

ber Sefjlittett (~~), ©djlttten, sled, 
sleigh. 

ber ©djHttfdjnlj (--), ©d)ltttfa)u$e, 
skate ; — (aufen, skate (verb). 

ber ©djltttfdju^auf ("--), skat- 
ing. 

bag ©djloft (~), ©djlbffer, castle; 

lock. 

baS ©efjlofttor (--), ©djlofctore, 

castle gate. 
fdjfotttmcrn (*""), intr., slumber, 
fdjlityfett (~~), intr., f., slip, glide, 
ber ©d)lu§ (~), ©d)Uiffe, end, close, 

conclusion, 
ber ©djliiffel (—), ©d&liiffel, key. 
fdjtttal (-), *#, narrow. 

ber ©efjmattS (-), ©d&maufe, feast. 

fdjtttecfeit (*""), *>*• w »«/r., taste; 
fid) '3 gut — laffen, enjoy (said of 
things to eat, etc.). 

ber ©djmcra (~), fe«». -e8), ©$met; 

5 en, pain, smart (406). 

bie ©djmtebe (-~), ©dftmeben, 
smithy, forge. 
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fdjmiebeu (- ~), tr., forge, weld. 

ber ©djmncf (~), ©d&tnudfe, orna- 
ment, decoration. 

fdjmutfen (~~)/ tr., adorn. 

fd)lta($ett (""), intr., cluck (with 
the tongue), snap (the fingers). 

bie ©djitauae (- )> ©d&naujen, 

snout, muzzle, mouth. 

bic ©djnecfe (~~), ©djnecfen, snail. 

ber Sconce (-), snow. 

fdjnetbett (-"), fd&nitt, gefdjnitten, 

tr., cut. 

ber ©djneiber (-~), ©d&neiber, tai- 
lor. 

ff^netCtl (~ ~), itnpers., snow. 

fdjltctt (~), adj., quick, rapid, swift. 

fd^nutr! (~), interj., buzz, whiz. 

fefjmirren (~~)/ intr., buzz, hum, 
purr. 

f(f)Ott (")/ adv., already, even ; assert- 
ive or emphatic, well, surely, in- 
deed, doubtless. 

fdjfltt (-)/ beautiful, fine, nice. 

bie ©djimfyeit (--), ©d&onljeiten, 
beauty. 

ber ©djontfteut (~-), ©djjornfteine, 

chimney. 

ber Sdjointftemfegerjttitgc(~ — ~~), 
©djjornfteinfegeriungen, chimney- 
sweep* 

ber ©djoft (-), ©djojje, lap, bosom; 
depth. 

fefjretfeit (^), tr., frighten. 

ber ©djrecfen (~~), ©djjrecfen, 

fright, terror. 
fdjrecftid) (~~), adj., terrible. 

fdjrctben (-~), fd&rieb, gefdjjrieben, 

tr., write. 

boS ©djreiben (-*), ©djretben, 
writing. 



ber ©djmbtifdj ("")/ ©$reibtifd&e, 

writing-desk. 

fdjretcn (- ~), fdjrte, gefd&rieen, intr. 

or tr,, cry, scream. 
fdjriftlirf) (~~), adv., in writing. 

ber ©djntt (~), ©djjritte, step, 
ber ©djubfarrcn (~ ww ), ©d&ubfar* 

ren, wheelbarrow. 

bie ©djtt&fabe (--~), ©djubfaben, 

drawer. 
fdjudjtent (*""), adj, timid, shy. 

ber ©efynl) (-), ©d&utje, shoe, 
bag ©ctytyletn (--), ©d&iU)Iein, 
little shoe. 

ber ©djnljmadjer (-~~), ©d&u()= 

mac^er, shoemaker, 
bie ©djulbaitt (--), ©d&ulbanfe, 

school bench, 
bie ©djulb (~), ©d&ulben, debt; 

fault, guilt ; f$u(b feitt, be at fault, 

be guilty. 
fdjlllbtg (~~), adj., guilty, at fault. 

bie ©djulbigfeit (~^-), ©d&ulbig= 

fetten, duty, debt ; reckoning. 

bie ©djule (~~), ©d&ulen, school ; 
in bie — , to school ; in ber — , 
at school. 

ber ©djiifcr (~~), ©dottier, scholar, 

pupil, 
bie ©djiUerin (- ~ ~), ©dEjiilerinnen, 

scholar, pupil. 

ber ©djulfnabe (- - ~), ©dEjulfnaben, 

schoolboy. 

bie ©djulfrunbe (-~~), ©d)ulftun= 

ben, school-hour, school-time. 

bie ©djulter (~ ~), ©d&ultern, shoul- 
der. 

fdjultcnt (~~), tr., shoulder, 
ber ©djnfse (~~), ©d&uljen, magis- 
trate, mayor (of a village). 
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bet ©d|uft (~), ©d&iiffe, shot. 

bet ©djttfrct (~~), ©djuftet, shoe- 
maker. 
fC^iltteln (~~), />*., shake, 
bet ©d)U$ (~), shelter, protection. 

bet ©djutj&cfoljlcne (~~-~~), 

©d&Ufcbefof)lenen, charge, protege, 
bcr ©djuije (~~), ©d&iifcen, archer, 

marksman. 
ftfjiitjcn (~~), /r., protect. 
fdjftad) ( w ), *#., weak. 
ff^ttianfett ( ww ), intr., sway, rock, 

shake. 
fdjttwr$ (~), adj., black; bag 

©djroatje, bull's-eye. 
fdjttefceit (~ w ), i«/r. f hover, float; 

sway. 

fdjtoetflCtt(- ~), fdfjraieg, gefd&roiegen, 

intr., be silent. 
fdjftetgettb (~ w ), «</?., silently, in 
silence. 

bag ©djtociit (-)/ ©ctyroetne, swine, 

hog, pig. 
fdjttenfett (~~), rejl., swing oneself, 
whirl. 
* fdjfter (-), adj., heavy, hard, serious, 
sore, difficult. 

bag ©djttert (-), ©tt)roettet, sword. 
bie ©rfjtoefter ( wvy )/ ©djroeftetn, sis- 
ter. 

fd)ttJtcrtg (~~), adj., hard, difficult. 

fdjttnmmcn ( w ~), fd&roamm, ge= 

ftt)rootnmen, *»/r., f., swim. 
fdjunng.cn (~~), fd)n>ang, gefefjrouns 

gen, tr., swing. 
fdjfottjcn ( w ~), intr., sweat, per- 
spire. 

bet ©djttmr (-), ©d&roiite, oath. 
fedjS ( w )f »«#*., six. 
ferf)§el)tt (~~), num., sixteen. 



faWu (" w )i **«•» sixt y- 

bet ©ee (-) (£«*. -(e)g), ©ee(e)n, 

lake, 
bie ©ee (-), ©ee(e)n, ocean, sea. 
fccfranf (~~), adj., seasick. 

bie ©eele (- ~), ©eelen, soul, being ; 

person. 
fcclcnftol) (- ~ -), adj., blissful, very 
happy. 

fcclcntoergniigt (-~~-), adj., bliss- 
ful, very happy. 
fcgnen (-~), tr., bless. 
fc^ett (- ~), fafy, gefefjen, tr. or intr., 

see, look (248, a). 
fcljnfud)tig (- ww ), adv., longingly, 
feljt (-)/ adv., very, greatly, much, 
fetbett ("~), adj., made of silk, 

silken, 
bag ©eU (-), ©eile, rope. 

1. fettl (~); intr., f., be; as aux. in 
the per/, tenses, have ; eg tft, there 
is; mit tft, I feel, it seems to me 
(194, 442). 

2. fern (-), feine, fein, poss. adj., his, 
its (411, b). 

fctUtg ( _w )/ poss. pron. w. def. art.,, 

his, its (224). 
felt (-)/ prep. w. dat., since, for. 

con;., since (369). 

feitbem' (-")/ <*dv*9 sinoe, since 

then, conj., since (369). 
bie ©cite (-"), ©eiten, side; page, 
bet ©ettenmeg (-~-), ©eitenroege, 

side path. 

fclbct (~~), indecl. adj., self (my- 
self, yourself, himself, etc.) (169). 

fclbft ( w ), indecl. adj., same as felber 
(169); von — , of itself, freely, of 
(his) own accord, without effort, 
without compulsion, adv., even. 
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feftg (~^)/ adj. 1 blessed, happy; 

deceased, late. 
bie ©cltgfctt {~^-) f blissfulness, 

happiness. 
felteit ("")/ adv., seldom, rarely. 

feuben (~~), fanbte, gefanbt, tr., 

send. 

ber ©eptent'ber (~~~), September, 
September. 

fefcCtt (^^) t tr., seat, place, put; 
rejl., seat oneself, sit down. 

fettfaett (~~), intr., sigh. 

M (~)/ r C/^* pro*-* himself, her- 
self, itself, yourself, themselves 

(i6 5 ). 

fidjcr ( wv ), adj., sure, safe; cer- 
tain. 

bic Sicfyerljett (^ w -), Std)erf>etten, 
safety. 

ftd)er(td) (~ vv )/ afl^., surely, cer- 
tainly. 

fie (-), /*rj. pron., 1, M/n/ •»'*£'., 
she, it ; 2, M/r</ //., they, them 

(423)- 
©te (~)/ per s. pron., second sing, or 

pi., you (66, </ ; 423). 
ftebeit (~ w )/ ««»/., seven. 

fieoenljnnbertneuttnnbsftttn'stg 

^-w^^-^w^^ num., seven hun- 
dred twenty-nine. 

(teftgcljlt (-")/ num., seventeen. 

ftcb^ig (- w ), num., seventy. 

ba3 SUber (^~), silver. 

ftl&erfyett (~~~), tf^'i silvery, as 
bright as silver. 

fUbent ( ww )f «^'., of silver, silver. 

flngett (~ v ), tr., sing (p. 241). 

fittfett (""), sink (p. 241). 

bet ©ttttt (~), ©tnne, mind, spirit, 
sense. 



ftmtett (~~), fann, gefonnen, tr. or 

intr., think, ponder, meditate. 
fittfattt ( w ~), <"#'., modest. 

ftyen (~~), fafe, gefeffen, /V//r., sit; 

w. dat., fit. 

berStfaoe (~ w ), ©ttaoen, slave. 

fo (- ), 0^., so, thus, in this way ; and 
thus ; fo . . . ttrie, as ... as ; — 
oft al3 (conj.), whenever. 

fobolb' (~ w )/ conj., as soon as 

(369)- 

foe'ben (- - w ), «<&., just now. 
baS ©of a (- -), Sofas, sofa. 

fofort' (~ w )/ adv., at once, immedi- 
ately. 

fogar' (-")/ adv., even. 

fog(cid)' (--)/ adv., at once, imme- 
diately, directly. 

ber Soljn (-), Sofjne, son (403). 
fofan'ge (~ ~ w ), <w?/., as long as. 
fold) (^)t P r ° n - adj., such (408, n.). 

ber Solbat' (~ -), ©olbaten, soldier. 

fottCtt (~ ~), fottte, gefoUt f intr.,mod. 
aux., shall, ought; be to, be 
obliged to, be said to (118, 444). 

ber ©otter ( v ~), Soller, balcony, 
ber Sontnter ( ww ), Sommer, sum- 
mer (184). 

fonberbat ( w ~-) ; adj., strange, re- 
markable. 

fotlberltd) (^^^), adv., especially, 
particularly. 

fonbern (~~), conj., but (70, 162). 
ber@onna&enb(~ - ~), Sonnabenbe, 

Saturday (184). 
bie Sonne (~~)/ ©onnen, sun. 
ber 6onneng(an$ ( ww ~)/ sunshine, 

glare of the sun. 
boS ©Ottttetttttfjt (~ ~ ~), sunlight. 

ber Sonnenfdjein ( ww, -)r sunshine. 
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bie Sonnennfjr (~~-)f ©onnen= 
ufjren, sun-dial. 

ber Somitag (~^), Sonntage, Sun- 
day (184). 

bag SonntagSttnb (^^J, ©onn- 
iagStinber, child born on Sun- 
day. 

fottft ("), adv., else, otherwise; for- 
merly. 

bic Sorge (~~), Sorgen, care, 

anxiety. 
forget! (~~)j J«/f.f care, provide; 

worry. 
forgfaftig (~ w ~), <*<#., careful. 
fouiel' ( — ), conj., as much as, so 

far as. 
foftte' (~~)/ conj., just as, as 

(369). 
fottoljC (--):—... al3, conj., as 

well ... as, both . . . and. 
fpann (~), see fpinnen. 

fpOJtttett (~ ~), /r., stretch, span. 

fparett (-"), tr., save. 

ber Spag (-), Spafje, joke, fun. 

fpat (-), adj., late. 

bet Spa<? (~) ; Spafcen, sparrow. 

fpa^te'ren (~-~), *«***., f. or fj., 

walk, take a walk ; — Qefyen, take 
a walk, 
bcr Spngter'gang ( w - w ) ; Spacer* 
gange, walk ; . einen — madden, 
take a walk. 

ber Spa^ter'ntt ( w -~) ; Spajier= 

ritte, ride (on horseback). 

ber Sperling (~~)a. Sperlinge, 

sparrow. 

ber Spiegel (~^) f Spiegel, mirror, 

reflection; surface; shield. 
baS Spiel (-), Spiele, game, play; 
aufs — fefcen, risk. 



fpteleit (- ~), tr. or intr., play. 

ber Spielplo^ (--), ©pielplafce, 
playground. 

bie Spinbel ( v ~ ) , ©pinbeln, spindle. 
fpinnen (~~), fpann, gefponnen, /r., 
spin. 

ber Sportt (~) (#?«. -3), Sporert 

(--), spur, 
ber Sport (~), mockery, ridicule, 

sarcasm. 

fpradj (-), see fpredjen. 

bie Spradje (- ~), Sprad&en, speech, 

language. 
fprad)(o$ ("-), adj., speechless. 

f prang (~), see fpringen. 

fpredjett (~~), fpraa), gefproajen, tr. 

or intr., speak. 

fprmgen (~~), fprang, gefprungen, 

intr., \. t spring, jump, leap, 
ber Spritd) (~), ©pruo)e, sentence, 
fpmbeln (- w ), intr., f., bubble 

forth. 

ber Sprung (~), Sprunge, leap, 

jump. 
fpiilett {-"), intr., wash against; 

lap, play, 
bie Spur (-), ©puren, trace, 
ber Stab (-), ©tabe, staff. 
ber Stadjettieerlmfd) (^ w -~), ©ta= 

d)elbeerbufa)e, gooseberry-bush, 
bie Stabt (~), ©tabte, city, town, 
bag Stabtfeben (~- ~), city life, 
ber Staljl (-), steel, 
ber Statylfeberffalter (--~~~), 

©taljlfeberljalter, (steel-)pen-hold- 

er. 
ber Stall ("), ©tfiDe, stall, stable, 
ber ®tamm (~), ©tfimme, stem, 

trunk (of a tree). 

ftotib (~), see fteljen. 
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ber ©tdttb (~), ©tftnbe, stand, con- 
dition, class; ttn ftcmbe fein, be 
able, be in condition. 

part (~), ftarfer, ftfirfft, adj., strong, 

powerful, severe, hard. 
ftar? (^), adj., staring, fixed, motion- 
less. 

bie (Station* (~fcj5n), ©tationen, 

station. , 
ftfltt (~), prep. w. gen., instead of. 
ftattltdj (~~), adj., stately. 

bcr ©taub (-), dust. 

bic ©taube (-~), ©tauben, shrub. 

ftauUCtt (~^)/ *«/**., be astonished, 

wonder. 
ftedjcn (~~), ftadj, geftodjen, tr., 

prick, pierce ; sting. 
ftcrfCtt (*""), /r. *r intr., stick, put; 

be: 

ber ©tecfett (~~), ©tecfen, staff, 

stick, 
bcr ©teg (-), ©tege, small bridge, 
foot-bridge ; foot-path. 

fteljen (-~), ftanb, geftanben, intr., 

E). or f., stand, be; hold firm; 

— bletben, stop, stand still. 
fte^lett (-~), ftcUjl, geftoljlen, tr., 

steal. 
ftetgcit (-~), ftieg, geftiegen, «i#r., 

f., rise, climb, ascend. 

bcr ©tent (-), ©teine, stone. 

bic ©telle ( ww ), ©tcllcn, place, sit- 
uation; office; passage. 
ftettett (~~), tr., place, put, set. 

fterbett (~~), ftarb, geftorben, intr., 

f., die. 
bcr ©tertt ( w ), ©terne, star, 
bic ©ternblumc (~-~), ©tcrnblu^ 

men, star-flower; China aster. 
ftet$ (~)t adv., always, constantly. 



bas ©tenemtber (- w - w ), ©teuer* 

ruber, rudder, 
bcr ©tidj (~), ©ttdje, stitch, prick. 

bcr ©tiefel (-*), ©tiefel or ©tie* 

feln, boot. 
flfeg (-)/ see ftcigcn. 

ftter (-), adj., fixed, staring. 
ftffl (-), *#, still, silent, 
bic ©ttflc ( ww ), silence. 
fttttett (~~), /r., quench, relieve. 

bag ©riflfdjuicigeu (~-^)/ silence, 
bic ©timme (~~), ©titnmen, voice. 

bcr ©tOlf (~), ©tbcfe, stick, cane. 
ftol& (~)/ «<#•> proud, haughty. 
ftOpfett (~~), /r., stuff; put. 
ftihrett (~~), //-., disturb. 
ftofcett (--), fttefc, geftofcen, tr., 

knock, push, jolt. 
ftrafett (-~), tr., punish. 

bcr ©traftl (-), ©tratylen, ray. 

ftrafett (-~), /«/r., beam. 

ber ©tranb (~), ©tranbe, beach, 
bic ©trafte (~~), ©trafjen, street, 
bcr ©fraud) (-), ©trdud)c or 

©trtiudjer, shrub, bush. 

bcr ©trauft (-), ©trtiufje, bouquet, 

bunch of flowers. 
ftrecfeit (~~), tr., stretch. 

ber ©treidj (-), ©tretdje, trick, 

prank. 
ftretdjeltt (~~), tr., stroke, pet, 

caress. 
ftretdjen (-~), ftrtd), geftridjen, tr. t 

smooth; stroke. 
fttCUg ( w )/ adj., hard, severe, stern. 
ffreuett (-"), tr., strew, scatter. 

bcr ©trie? (~), ©trtcfe, rope. 

ftttrfcu (~~),*r., knit. 
baS ©rro|| (-), straw, 
bcr ©from (-), ©trome, stream. 
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fhrflmett (- ~), intr., f. or f). t stream, 
flow. 

ber ©tntmpf (~), ©trumpfe, stock- 
ing, 
bag ©tUftdjen (--), ©tubmen, little 

room, 
bie ©htbc (- ~), ©tuben, room, 
bic ©tnbeneife (~ www ) f ©tuben- 

ecfen, corner of the room, 
bag ©tilif (~), ©tiicfe, piece; fe$g 
SRarf ba3 ©ttid, six marks apiece. 

bag ©tnrfdjen (~ -), ©tiiddjen, little 

piece, morsel ; slice. 

ber ©tubent' (-~), ©tubenten, 

student. 
fhtbte'rett ( ), tr. or intr., study. 

bag ©tubter'stmmer (--~~), ©tu= 

bierjimmer, study, 
bag ©tubium (- ~ ~) (^?». -g), ©ru* 

bien, study. 
bie©tufe (-~), ©tufen, step (of a 

staircase) ; grade, 
bcr ©tltljl (-), ©tiif>le, chair, stool. 
fhttttttt (^)t adj., dumb, silent, mute. 
ftUtttpf (~), adj., dull, blunt. 

bcr ©tumpf (~), ©tumpfe, stump, 
bic ©hinbe (~ w ), ©tunbett, hour; 

lesson ; an hour's walk. 
ftftuMtd) (~~), adj., hourly, every 
hour. 

bcr ©turm (~), ©turme, storm. 

Prjcn (~~), intr. or tr., f. or §., 
fall, fall headlong ; plunge down ; 
cause to fall. 

ffuijCtt (*■""), tr., support. 

fttdjeit (-~), /r., seek, look for. 

bcr ©ftben (-~), south. 

bic ©nmmc (~~), ©ummen, sum. 

fnmmett (~ w ), *«/r. f hum, buzz. 

ffift (")/ ad Jy sweet. 



bic Xttfel (~ w ), %afcltt, table ; slate. 

bcr £ag (~ or -), $age, day; nor 
ad)t Xagen, a week ago; (jeute 
iiber aa)t ^agc, a week from to- 
day. 

bcr XageSan'brudj (-~~~), day- 
break. 

bag $al (-), £aler, dale, valley, 
bcr Xaltt {-"), %alet, thaler, (Ger- 
man) dollar (about 75 cents). 

bic Xantt ( ww ) f Santen, aunt, 
bcr %an% (~), Sanje, dance. 
tattgett ( ww )/ /«/^.i dance. 

bcr Xan^cr (*■""), Manser, dancer, 
bic Xfiitjcrin (~~~), Sanserinnen, 
dancer. 

tO^fcr (~~), <*<#'., brave. 

bic Xafdje (~~), $aftt)en, pocket, 
bic £affe (*""), Saffen, cup. 
tat (-), *«■ tun. 

bic Xat (-), Saten, deed ; in ber — , 
indeed, in truth. 

bic $a$e (~~), Safcen, paw. 

bic Xanht (-~), Sauben, dove, 

pigeon. 

taitgen (- ~), intr., be suitable, be fit. 

taumefa (- ~), intr., f). or f., stagger, 
reel. 

ber Saitfd) (-), %au\d)e, exchange. 

taufd)Cn (- w ) ; tr., exchange, trade. 

tftttfdjen (" w )/ /r. f deceive, disap- 
point. 

taufenb (-"), num., thousand. 

taufcnbmal (- ~ - ), «^., a thousand 

times. 

bcr £ee (-), tea. 

bcr or bag %i\\ (-), Seile, part. 

bcr Seller (~~), teller, plate. 
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bic Serraf'fe (~~~), Xerraffen, ter- 
race. 

teticr (-"), adj., dear. 

bcr Seufel (-~), Seufel, devil, 
bog Xtya'ttt (~-~), Sweater, 

theater, 
ber Sljron (-), £(jrone, throne. 
tief (")/ adj., deep, profound. 

bic iiefe (- ~), Xiefen, depth, deep, 
abyss. 

bog $tet (-), Siere, animal, crea- 
ture. 

bog Sterdjett (--), $ier$en, little 

creature, little animal, 
bie Shite (~~), Xirrten, ink. 

ttntCItbeffetfft (~~~~), adj., ink- 
spotted, ink-stained. 

bag Sintenfafj (— ), Sintenfdffer, 

inkstand. 
tintengcfo^ttiorat (~~~~), adj., ink- 
stained. 

ber TinttnUtdd (~~~), £inten= 

ttecffe, ink-spot, blot, 
ber $tfd| (~), Sifd&e, table. 
tooett (-~), /«/r., rage, struggle. 

bie Sodjter (~ ~), $i>$ter, daughter, 
ber %& (-), Xobe, death, 
ber %on (-), %'6m, tone, sound. 
ba§ $or (-), Xore, gate, door. 
tot (-), <*#'., dead. 

totett(-~), /r., km. 

ber $rao (-), trot 

traoen (-"), intr., f., trot, gallop. 

ttftge (" w )/ adj., lazy. 

tragett (-~), trug, getragen, tr., 

carry, bear ; wear, 
bie XrStte (- w ), Srtinen, tear. 
trattl (-~), j« trinfen. 
ttOttfett (""), tr., give to drink, 

water. 



ttonctt (~~)/ intr. w. dat., trust. 

ber Xtanm (-), £raume, dream. 

ttOUmen (~~), tr., dream; impers. 
w. dat., dream (332). 

ber Xroumcr (-~), Sraumer, 

dreamer. 
trourig (~~), adj., sad, mournful. 

treffen (~~), traf, getroffen, tr., 

meet; come to; hit. 
treffUdj (~ ~), <*#., excellent. 
treioen ( -w ), trieb, getrieben, tr., 

drive, urge on, press forward ; 
carry on ; put out. 

bag Sretbett (~~), doings, actions. 

treitlteit (~~), tr., part, separate. 

bie Xreppc ( w ~) ; Sreppen, stair- 
way. 

tretett (-^), trot, getreten, intr., f., 
tread, step, go. 

treil (~)t adj., true, faithful. 

bie £rctte (~^) f faithfulness, fidel- 
ity. 

trieb (-), see treiben. 

trin^h (~^), tronf, getrunfen, tr., 
drink. 

bie trommel (~^), Xrommeln, 

drum. 

bie Xrompe'te (~-~), Srompeten, 

trumpet. 

ber Sropfeit (""), ftropfen, drop, 
trug (-), see trogen. 
ber Xvuni (~), $rimfe, drink, 
bog Xudj (-), Stiver, cloth, ker- 
chief, shawl ; (//. %ud)e) cloth, 
bag Sfidjlein (--), Sud&lein, little 

cloth, handkerchief. 

tftdjttg (^ "),adj, thorough, capable, 
sound, good, useful ; large ; ettuag 
$ua)ttgeg, something worth while. 

bie Xugcnb (- ~), Xugenben, virtue. 
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tun (-), tat, getau, tr., do, put, 
make; e$ tut tnir leib, I am 
sorry; eg tut tttd)t£, it does not 
matter. 

bic XHv (-)/ $uren, door. 

ber Xuvm (~), Siinne, tower. 

baSSuruier' (~ -), fcurniere, tourna- 
ment. 

U 

tt. f» 10. = unb fo wetter, and so on. 
Mel (— ), adj., evil, ill ; (fiir) ubel 

rtefymen, take amiss, be offended. 
baS ftbel (~ v ), Ubel, evil, wrong. 
ft&ett (- ~), tr., practice. 
fide? (~ w )/ /^/. w. dat. or ace, 

over, above, at, across; after; 

about, concerning; by way of; 

(jeute — ad)t $age, a week from 

to-day (180). adv. and {generally) 

insep. pref, over. 
ubcrafl' (~~~)/ adv., everywhere. 

uberant'toortcu (- ~ ~ ~ ~), ^., hand 

over, intrust. 

iibcrbcn'fcn (-~~~), uberbadjte, 

tiberba$t, /r., think over, con- 
sider. 

ubcrctn'fitmmeu (-~-~~), intr., 

agree. 

bic ttberfaljrt ( ), Uberfaljrten, 

crossing, passage over. 

iibcrge'bcn ( ~), ubergab, liber* 

geben, tr., hand over, give, sur- 
render. 

ftbttfiaUpV (" w ->, «^.. altogether, 
generally speaking. 

iibcrtc'gen (-"-"), tr., consider. 

ba3 ftbermaft (-"-), excess. 

ubermorgeu (-~~~), «</»., day 

after to-morrow. 



iifcentety'uteu (-~-~), ubernotyn, 

ubemotntnen, tr., undertake, take 

upon oneself. 
iiberfdjret'teu (-~-~), itberfd)rttt, 

iiberfd^riitert, tr., step over, cross, 
u'berfegen (-~ ww )/ tr. or intr., 

take across ; cross over (244). 
ttbcrfet'aen {-"""), tr., translate 

(244). 

bie ftberfettymg (~~~~), ftberfefc 

gungen, translation. 
iibcrtro'gcn (- ~ -~),ubertrug,ubers 
tragen, tr., transfer, assign. 

itbenuo'efjett (-~~ w ), tr., watch 

over, supervise. 
uberjCtt'gett (- ~ - ~), /r., convince ; 

r*/£, convince oneself. 
iibrig (~^) f adj., left, remaining. 
ft'brigMet&en (-— ), blieb — , 

-gcbliebcu, intr., f., remain over, 

be left, 
bie Ubuug (- ~), ftbungen, exercise, 
bag ttfer (" ^), Ufer, shore, bank, 
bie ttljr (-)/ Uljren, watch, clock ; 

roie niel — ift eg ? what time is 

it? (238). 
Uttt (~), adv. and (often) sep. pre/., 

about, around ; prep. w. ace, 

around, about, by, at ; after verbs 

of asking, for ; before $U w. inf., 

in order to. 
nm'breljett (~ - ~), tr., turn around. 

umfau'geu ( www ), umfing, umfan* 

gen, tr., receive, surround. 
nmQt'btn ( v -~), utngob, utngeben, 

tr., surround. 
ttmtyer' {"-), adv. and sep. pref., 
about, around. 

umfjer'ge^en (- ), gtng — , -ge* 

gongen, intr., f., go about. 
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ttmljer'fattfeit ( ), lief — , -ge^ 

laufen, intr., f., run about. 

ttmljer'fcftett ( ), fal) — , -ge* 

jefyen, intr., look around. 

ttmfyer'ffrettett (^--~), />-•> scatter 

about. 
lim'Ieljrett (~-~), r<r/7., turn round. 

ttm'fefcn ( ), \af) — , -gefeljen, 

r<f/£, look around. 

Mtt'tteitben (~~~) ; rocmbte— , -ge* 

TDanbt {also weak), refl., turn round. 

umste'ften (~ - ~), ytnjog, umjogcn, 

/r., surround. 

unangeiteftm (~ ~ ~ -), <*#, unpleas- 
ant, disagreeable. 

ttiura£gefe$t (~-~~)/ «^-, con- 
stantly, continuously. 

ttttftefa'feett (~ w " ^)/ <*#•> not loaded. 

ttnbeff^a'btgt (~~~~), *#•, un- 
harmed, unhurt. 

ttttbettieg'ttdj (~~-~), <*#•, motion- 
less, fixed. 

ttttb (~), <wy'., and (70). 

ttltettb'ltd) (~~~)/ <"#*•> endless, in- 
finite ; exceedingly great. 

berttttfatt (~ ~), UttfaHe, misfortune. 

ttttgcbttlbig (~ ~ ~ ~), <*#., impatient. 

ba3 ttngeftcure (~~-~) {inflected 

like adj.), monstrous deed. 

ttttgefdjuft ( ww ~), adj., awkward, 
clumsy. 

ttttgefdjttttnft (~ w ~) ; adj., unaf- 
fected, blunt, frank. 

ttltgefttttb ( wvw ), adj., unhealthy. 

ttttgCttJicgt' (^^~), adj., without 
being rocked. 

boS ttttglftcf ( w ~), Ungliide, misfor- 
tune. 

ttttgfficfftdj (~ wv )/ *#•> unhappy, 
unfortunate. 



mifiut (~"), *#-, not good, ill; 
nid)t§ fur — , no offense. 

MlljeimUd) (~-~), <*<&., threaten- 
ingly, uncomfortably. 

ttmttog'ttdj (~-~), a#., impossible. 

unrcd)t (~ ~), <z#., wrong ; — $aben, 

be in the wrong. 
ntiretf (~~), adj., unripe. 

mt£ (~), see roir (423). 

ttttfdjlttbtg (~~~), adj., innocent. 

uttfer (""), unfere, unfer, poss. adj., 
our (411). 

Httfrig (~ ~)/ /w-f. /™«. always pre- 
ceded by def. art., ours (224). 

IttttClt ( w ^)/ a^., down, below, be- 
neath. 

tttlter {^^), prep. w. dat. or ace, 
under, among, also adv. and sep. 
or insep. pre/. 

itnterbeS' (~~~) or mtterbef'fen 

{vw^) f adv., meantime, in the 
meanwhile. 

tmterbrfi'ifett (~ ~ ~ ~), tr., suppress. 
mt'tergeljett (~~- ~), ging — , -ge* 

gangen, «i/r., f., go under, sink, 

fall in ruins ; set. 
utt'terljaftett (~~~~), Ijielt— , -ge= 

fallen, /r., hold under (244). 

mtterljal'teit (~~~~), unterljtelt, 

untcr^altcn, tr. entertain; refl., 
converse (244). 

tUtterljaCteitb (~~~~), adj., enter- 
taining, interesting. 

tUttewbifd) (~~~~), adj., subter- 
ranean, underground. 

ntttenn (~~) = untcr betn. 

ttntcme^mctt ( ~), unternaJjm, 

unternontmen, tr., undertake. 
ba§ Unterttelj'meit (~~-~), Unter* 

neljmett, undertaking. 
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bie Unterre'bung (~~-~), Unter= 

rebungen, conversation, 
ber tttttemdjt (~~~), Unterrid&te, 

instruction. 
Uttterridj'teit (~~~~), /r., instruct, 

teach. 
Mt'terftcfleu (~~~~), *r., place 

under. 

itttterftttt'sen (~~~~), tr., support. 

tttttcrfu'd)Ctt (""-"), tr. t examine, 
search. 

un'tertandjen (*"" - ~), /«/r., f ., dive 

down (under). 

bie UttiUicrtreff'Ud)tett ( v v -) ; 

Unubcrircfflid^feitcn, excellence. 

bie UttlUtffentctt (~ ), igno- 
rance, lack of knowledge. 

ttttftofyl (^~) f adj-, ill, indisposed. 

bic Urfadje (- ~~), Urfactyen, cause, 

reason. 



& 



ber Stoter (-~), SBater, father (403). 
bag $et(if)ett (-~), SJeildjen, violet. 
ncrar'bcitcn (~--~), *r. f make up, 

use up. 

bcrber'gen (~^~), t>erbarg, t>erbor= 

gen, tr. t hide, conceal.* 
ttcrbcf'fcnt ( w ~~), /r., improve. 

ucrbte'tcn (~-~), oerbot, oerboten, 

/r. or ixi/r. w. da/., forbid. 

berbut'ben (~ w ~)/ oerbanb, t>er= 

bunben, /r., bind up, bandage. 

bic SerMu'buiiflStfir (~~~-), 33er= 
binbungSturen, connecting door, 
door between two rooms. 

DCrbrei'tClt ( w - w ), *r., spread ; r<y£, 
spread, extend. 

ber Serbadjt' (~~), suspicion. 



Derber'bett (~ **""), uerbarb, uer* 

borben, tr. t spoil, ruin. 
ticrbic'ttett (~ - ~), */-., earn, deserve, 
toerbor'bett ( w ~ ~), /./. </t>erberben. 
berbrteg'ltdj (~-~), *#., vexed, 

out of sorts. 

bie Serbriefc'lidjlett ( ), 33er= 

briefjlid[)feiten, vexation, annoy- 
ance, difficulty. 

berflte'gett (~-~), uerftofi, t>erffof= 
jen, /?f/r., f. ; pass. 

bcrgan'gcn ( www ),/./. efuergefjert, 
past; oergcmgene ;Jted)t, last night. 

bcrgc'bcu (~- ~), uergab, nergeben, 

/r. #r *«/r. 70. dfo/., forgive. 
berge'benS (~-~), adv. y in vain, 
with impunity. 

bie Sergc'lmug (~-~)/ 33ergebun= 

gen, forgiveness, pardon. 
berge'fyen (~~~), merging, ncrgan* 

gen, *V//r., f., pass, 
toergef'fcu (~ ~ ~), oergafi, oergeffen, 

tr., forget. 
bcrgtlbt' (~ ~), adj., yellow with age, 
yellowed. 

ba3 $ergi$'tttetmud)t (~ ~ - ~), 9Ser= 

gi&meinnid)te, forget-me-not. 
ba3$ergitft'geit (~-~), Sergniigen, 

pleasure; — madden, give pleasure, 
toerfltlfigt' (~~)/ «#» happy, joyful, 

merry. 
DCrgfi'ten (~- ~), /r., compensate, 
tocrfyft'tett ( ~ - ~), /r., prevent, guard 

against; forbid, 
bettr'rett ( w v v ), refl., lose one's way. 

bertan'fen ("-"), tr. f sell. 

betlan'gcn ( wv/w ), *r., want, desire, 
fcerfaf'fen (~ w w ) ; oerltefj, oerlaffen, 

/>*., leave, forsake; refl. 10. auf 
aw*/ £«■., depend upon. 
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bet Serle'ger (~-~), $crleger, 

publisher. 
t>et(ct r 5Clt ( w ~~), tr., injure, hurt, 
wound. 

ucrlic'ren (~-~), ocrlor, nerloren, 

tr., lose. 

toerlteg' (~-), *«■ oerlaffen. 
toerfo'ren (~ - ~), /./. <?/" oerlieren. 
bag Serttri'gett (~-~)/ SSermbgcn, 

property, fortune. 
toertttttt'fid) (~ - ~),adv., presumably. 

t»entady lafftgett (~ - ~ ~ ~ ), /r., neg- 
lect. 
uenteftm'bar (~-~), «<#., audible. 
t»entelj'meu (~-~)/ oernaljm, t>er= 

nomnten, /r., hear, perceive. 

tientet'gett (~ - ~), >c#., bow. 

DeritUttf'tig (~ ww ), «</»., sensibly. 

bte Serorb'nmtg (~~~), Sterorb- 

nuttgcn, order, regulation. 
tjet^fle'gcn (~ - ~), /r., care for. 
t>emd)'ten ( ww ~), /r., attend to, 

accomplish ; fein ©ebet — ; say 

one's prayers. 
Derro'ftet (~ w ~), adj., rusty. 

toerfam'meto (~~~), refl., gather, 

assemble. 
bieSerfatttm'bmg (~ ~ ~),93erfamm* 

lltngen, assembly. 

berfdjte'bett (~-~), oerfdjob, vet* 

fd^obeit, tr., postpone, put off. 
UetfO^te'bett (~-~), adj., different, 
various. 

toerfdjltt'cfctt (~~~), tr., swallow, 

gulp down. 

toerfdjtoei'gett (~-~), Derfdjnneg, 

nerfdjttriegen, tr., conceal, keep 
silent about. 

t>erfd)toett r bett ( wv/w ), '>-., waste, 

squander. 



toerfd)toht'ben (~~~), »erfd)n>anb, 
t)erfd)tt)unben, *«/r., f., disappear, 
vanish. 

toerfc'ljcit (~-~), »erfaf>, »erfef>en, 

/r., provide, perform ; make a mis- 
take ; refl. w. gen., be aware, per- 
ceive; etye er fid) '3 nerfafy, before 
he was aware. 

berfet'$eit (~~^), tr., answer, reply. 

betfi'djertt (^ w ~), tr., assure. 

berfttt'feu^ ~ ~), nerfanf, oerfunfen, 

//*/r., f., sink out of sight. 
DCtfor'gCn (~^ w )/ tr., provide, care 
for. 

toerftre'djett (~~~), nerfprad), »cr= 

fprodjen, tr., promise. 

toerft&lt'btg ( vvw ), <*#., sensible. 

berfiailb'ltdl ( ), adj., intelligible; 

fid) — tnad)en, make oneself under- 
stood. 

baSSerftetf' (~~), 33erftcc!e, hiding- 
place ; — fptelert, play hide-and- 
seek. 

DCrftC'cfcit (~~~), /r. or refl., hide, 
conceal (oneself). 

berfte'ljett (~-~)/ oerftanb, »er= 

ftanbett, /r., understand; fid) auf 

etroa3 — r know how. « 
DCrfu'djeit (~"~), />'., try, attempt. 
bertatt'fdjen (~~~), ^., exchange. 

toertrau'ett (^ - ~), *>//r. w. </«/., trust ; 

w. auf a «</ 0**., rely upon. 
toerttan'befo (^ w ~), tr., change; 

refl., transform oneself. 
toetttHIltbt' (~ ~) ; <*<#., related ; bcr or 

btC Sterroanbte {inflected like adj.), 

relative, relation. 

toerttrfr'fen (~~~)/ tr., forfeit. 
trcrttmn'bcnt (~~~), ^A wonder, 

be surprised. 
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bie Sertirait'beniitg (~ ), 9Ser* 

tounberungen, astonishment. 
berjtt'getl (~"~)/ intr., despair. - 
tier§att r bert {"-"), adj., enchanted. 
&erael)'ren (~ - ~), //•., consume, eat. 
oersei'lpit ( ), oeraiefj, oersieljen, 

/r., pardon. 

bag Sefoeror ot (~ - -), aSefper&rote, 

afternoon lunch, 
bcr Setter (--), Better or 93ettern, 

cousin (406). 
ber fBitWtt (--), Sielftirteri, 

herdsman. 

Utef (-)/ meljr, metft, adj., much, 

many ; fo — ttrie, as much as ; fo 
— id) TOeifl, so far as I know (229). 

oteferfei' (~ w ~* )/ *w<?/". «*««., inded., 

many things. 
Dtet (")/ *ww.| four. 
Hiert ("), num. adj., fourth. 

bag SKertel (~~), 93iertel, quarter, 

fourth. 

bag Bierteljaljr' ( ), SBiertel* 

ja^re, quarter of a year. 
tuer^eljtt (~~), num., fourteen. 

oierjtg (~~), «*»*., forty. 

ber Soger (-~), SBogel, fowl, bird. 

bag 88gleut (--), SBoglein, little 

bird. 

bie Sofa'oel ( ), 93ofa6eIn, vo- 
cable, word. 

bag $of! (~), SBolfer, people, nation ; 
provincial for army. 

HoH (~), <*<#'•» full* complete. 

tooft&rut'gett(" ~ ~), DoU6ratt)te,noU= 

brad)t, tr., accomplish, perform. 
HOttftSttbtg ("""), adv., completely. 
00m (~) = Don bem (183). 

HOIt (^), prep. w. dat., from, of; by; 
out of; with. 



00r (-)/ prep. w. dat. or ace, before, 
in front of, ago; from, for, with, 
of (180). adv. and sep. pre/., be- 
fore, ahead. 

90rait£ r (""""), adv. and sep. pre/., 
ahead. 

oorauS'fltegeu ( ~), flog — , 

-geflogen, intr., f., fly ahead. 

OOrailS'fageit ( ), tr., predict, 

foretell. 

OOrfcet' (~~)/ adv. and sep. pre/., 
over, past, by. 

ooroei'foittmeit (--~~), tarn — , 

-gefommen, intr., f., come by. 
ooroet'tra&en ( ~), intr., f., trot 

by. 
00rbetlt r (--), adv., formerly, be- 
fore. 

ber 8orberfit§ (~~-) ; Sorberfufre, 
fore foot. 

bie $orberta$e (~ ~ ~ ~), Storbertak 

jen, fore paw. 
oor'fatten (- ~ ~), pel — , -gefaHen, 

intr., f., happen, occur. 

OOrgeftertt (-*"")/ adv., day before 
yesterday. 

90r1)er r (~~) f adv., before, previ- 
ously. 

oor'fommett (- ~ ~), tarn — , -gefom= 

men, intr., f., happen; seem, 
appear. 

oor'tefett (-- w ), lag—, -gelefen, 

tr., read (to), read aloud. 
OOrne^m (--), adj., distinguished, 
noble, fine. 

ber gtarrat (--), 93orrate, provi- 
sions, stock. 

oorS (-) = oor bag (183). 

ber $orfd)eitt (--), appearance; 
gum — fommen, appear, turn up. 
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ber Sorfd^fog (- -), SBorfdjldge, pro- 
posal, proposition. 

*or'fdjfageit ( ), fd)Iug — , -ge* 

fdjlagen, tr., propose. 

t>orftd)tig (~~~)/ *<#•> cautious, 
careful, prudent. 

Hor r fre^ett (- - ~), ftanb — , -geftans 

ben, intr. w. dat, be in charge of. 

ber Sorteil (~-), SBorteUe, advan- 
tage. 

HOrteU^aft (^ _w ), a<^-, advanta- 
geously. 
fcortreff'lid) (-""), adj., excellent. 

toor'tretett ( ), trat— , -getreten, 

inlr., f., step forward. 

tooru'bereUen (--~- w ), *'«'>•.. f., 

hasten by. 
bOVtoattd ( w w ), inter/., onward ! on 1 

ber Sortomrf (-~), Sornmrfe, re- 
proach ; fid) einen — madden, re- 
proach oneself. 

t>or$ei'teit (~-~), adv., a long time 
ago, ages ago. 

SB 

bie 29ad)e (~~), SBadjen, watch, 

guard; sentry. 
ttHUfjett (""), «i/r., be awake; be 

on guard. 
Uttdjfen ( vv ), nmd)3, geroadjfen, 

intr., f., grow. 

ber2B8ctyer (--), 2Bad)ter, guard, 

watchman. 

bie SBaffe ( ww ), SBaffen, weapon, 
ber SBagett (-~), SBagen, wagon, 

carriage. 
baS gfogeftnif (-~~), SBageftude, 

daring enterprise. 
ttritylen (~^)/ ^» choose, select. 



fealjr (-), tf#., true ; nid)t — ? (is 
it) not true? isn't it? haven't 
you? etc. 

tofltyrettb (~^) f prep. w. gen., dur- 
ing, conj., while (251). 

tMllpWttg ("~~), a^v., truly. 

bie SBaljrljett (--), SBa^eiten, 

truth. 

ttmljrUd) (~~), adv., truly, surely. 

ber ggatb (-), SGBalber, woods, for- 
est. 

ber SBalbbaum (--), SBalbbaume, 

forest tree. 

bie gBalbftatfe (~~~), 2Balb§aEen, 

forest hall, grove. 

bag SBalbtter (--), SBalbtiere, 

wild animal, 
bie g$albttiefe (~-~), SBalbnriefen, 

meadow in the forest. 
ttlttljen (~~), refl., roll; **fr., turn 

over. 

bag %&am$ (~), SBamfer, doublet, 

waistcoat, 
bie g&mb (~), 2Bonbe, wall. 

toanbent ( ww ), »»/!r., f., wander, go. 
ttWtttt (^) ; interrog. adv., when. 

towr (-)/ see fein. 

towrb (~), w roerben. 

ttiarf (~), w roerfen. 

ttiarm (~), *#., warm. 

marten (~~), ,;l/r -» wait ; w - <*uf 

and ace, wait for, await. 

tomruttt' (- ~), interrog. adv. or conj. , 
why. 

ttM# (^)f ^/. *r interrog. pron., 
what, which, that which ; why 
(274, 275); — fttr, what sort of, 
what kind of, what (262). 

ttrnfefjen ( w ~), toufdj, genmfdjen, /r„ 

wash. 
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ba3 Staffer (~~), SBafler, water; 

body of water. 

toeffetl (~~), tr. % wake up, awake. 

toebeltt (- w )/ tr., wag. 

tt»Cbcr (" w )f *wy.i neither; w. fol- 
lowing nod), neither . . . nor. 

Ilieg (~)r adv. and sep. pref, away. 

bcr SBeg (-), SBege, way, road; 

fid) auf ben — madjen, start on 

one's way, set out. 
toegett (-"), prep. w. gen., on ac- 
count of. 

tteg'fommen (~ ow ); lam — , -ge= 

fommen, intr., \., get away. 

toeg'tteljmett (~- ~), nafjm — , -ge= 

nomtnen, /r., take away. 

bcr SBegtoetfer (-- w ), 28egn>eifer, 

guide. 
toe!) (-)/ <*#» sore > painful ; — tun, 

w. dat, hurt, pain, ache. 
tfefyett (- w )f intr., blow, wave, 
bad SBeifc (-), SBeiber, woman, 

wife. 

bie g8ett>ergefd)id)te (-~~~~), 
SBeibergefdjidjten, woman's affair. 
toetd) (-), «<#'., soft. 
toetdjeu (-~), two), genriajen, /'«/r., 

f. 0r §,, yield, give way to. 

bic SBetbentfcife (- — *'), 2Bei= 
benpfeifen, willow pipe, willow 
whistle. 

bie 2BcUjIMCfjtett (- - ~), //., Christ- 
mas. 

ttlCll (~)/ <w*/., because (251). 

ba$ aSBetldjett (— ), 2BeUa}en, little 

while. 
bie2Bcilc(- ~), SBeilen, whUe, time, 
ber SBetn (-), SBeine, wine, 
toetnett (-~), intr., weep, cry. 
toeife ( -w )r <*#., wise. 



bie 293etfe ( _ ~), SBeifen, way, man- 
ner. 

to**!? ("")> *#•» white. 

tueit (-), adj., wide, far, afar, a 

long distance. 
ivetter (~~), comp. of roeit, farther, 

on ; unb fo — 1 and so forth. 

toddjer (~~), roeldje, t»eld)e3, /»**•- 

n^e*. fl/^'. and pron. ; rel. pron., 
who, which, what (265, 420). 

bie SBclt (~), SBelten, world, 
ttettben (~~), roanbte, geroanbt 

(also weak)) tr. or refl., turn. 
ttiemg (~~), adj., few, little, adv., 

little, somewhat. 
toenigftettS (~~~), adv., at least. 
tteutt (~), con/., if, when ; roenn . . . 

audj, even if (251). 
ttlCt (~), inter rog. or rel. pron., who, 

he who (264, 275, 421). 

tocrben (- w ), nwrbe *r roarb, ge= 
roorben (roorben), intr., f., be- 
come, grow to be ; aux. of future, 
shall or will ; of passive voice, be 

(443)- 

toerfen (""), toarf, geroorfen, />-., 

throw. 

ba3 SBerf (~), SBerfe, work. 

ttiert (-)/ «#., worth, worthy. 
toenail)' (~~), a^.i wherefore, 
why. 

toeffett (^^)igcn. of met (421). 

bet SBeftett (~~), west. 

ba§ SBetter (~~), SBeiier, weather. 

ber SBetfteht (~ -), SBefcfteine, whet- 
stone. 

ber 2Btd)telmamt (~~~), 2Bia)tel* 
manner, brownie. 

ttiibcrfct'^cu (-~~~), r*/fc w. </«/., 

oppose, resist. 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 



307 



ttnberftre'bett (- ~ - ~), intr. w. dat, 

resist. 
WtC (-)/ interrog. adv., how ; — Dtel, 

how much, con/., as, as if, like; 

when ; roie . . . CL\xtf), however. 
ttueber (~")t adv. and sep. or insep. 

pre/., again. 
ttltcbcr^O'lcn (-~-~), tr., repeat. 

urie'berfommett (~~ ww ), lam — , 

-gcfommen, intr., f., come back. 

uuegett (-~), roog, geroogen, /r., 

weigh. 
»ic^Cm (~ w ), intr., neigh, whinny. 

urietrielfit' or tttebteft' (--),«#. (w. 

</<?/". tfr/.), of what number, which 
one (in a series); ber ttnentelte ift 
fyeute ? what day is to-day ? 

ttttb (~), adj., wild. 

a33Wjel»t(~~), William. 

ttiitt (~) ; j^ rooUen (444)- 

ttnltfom'mett (~~~), <*#., welcome. 

bic SBtmper (~~), SBtmpern, eye- 
lash. 

bet aSinb (-), SBinbe, wind. 

ttfittbtg (~~), adj., windy. 

ber SBtntel (~~), 2BinfeI, corner. 

ttttttctt ( w ~); intr., beckon, motion. 

ber SBinier ( w ~), SBtnter, winter 

(184). 
bag SBttttertfetb (~~~)/ 2BinterHei* 

ber, winter dress. 

ber 29tttterroff (~~~), SOBinterrotfe, 

winter coat, 
ber 29ipfel (~ ~), SBipfel, top, crown 

(of a tree). 
ttJtf (~), /*rx. pron., we (423). 
ttrirfftd) (~~), adj., actual, real. 

a*/?., really, indeed, 
ber Wat (~), SBirte, host, landlord, 

innkeeper. 



bag SBtrtSljauS (--), 2Birt3$aufer, 

inn. 

bie 2Birtgfht&e ( ), SBirtSftuben, 

public room of an inn! 

ttuffett (~~), nmfjte, genmfjt, /r., 

know (445). 

bie 2Biffettfdjttft (~ ~ ~), 2Biffcnfc§af= 
ten, science. 

bie 28ttoe (~ w ), SBitroen, widow, 
ber SBttoettftattb (~~~) ; widow- 
hood. 

tOO (-), interrog. adv. or conj., where, 
when. 

bie 2Bod)e (~~), SBodjen, week. 

tWburd)' (~ w ), rel. adv., through 

which, whereby. 
ftogett (~^) t intr., f., come in waves, 

rush. 

tOOtytt 1 ( — )/ 4 n ^ rro S- a dv. or conj., 

whence, from where. 
tPOtyttt' (~^)f interrog. adv. or conj., 

whither, where. 
ttotyl (~) f adj., well, adv., well; 

indeed, no doubt, I suppose ; fo 

— alS (nrie), as well as. 
ttoljfatt' ( _w ), inter/., well, then; 

come on. 

too^abtno (--~) ; «#, well-to-do, 

wealthy. 

bie SBoljltatertn (--~~), 2Bo(jl= 
tfiterinnen, benefactress. 

ttofyftSttg (-~ w ); <*<#•, kind, benefi- 
cent. 

ttoljtten (~ ~) ; intr., live, reside, dwell. 

bie gBofjtmttg (-~), SBotynungen, 

dwelling, 
ber SBulf (-), SBblfe, wolf, 
bag KWtdjeit (—), ffidKc&en, little 

cloud, cloudlet, 
bie SBoIfe (--), SGBolfen, cloud. 
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ttottett (~ ~), rooUte, gerooUt, intr. or 

tr., mod. aux., will, want, desire, 
wish, intend, be inclined ; be about 
to; pretend, claim (nS, 444). 
ttOlltit' (~^), rel. adv., with which. 

bie SBomte (~~), SBonnen, delight. 

t00ran r (~^), rel. adv., to which. 

ttoratlf (--) f rel. adv., on which, 
upon which. 

bad SH&Ort (~), 2Botte (words con- 
nectedly as in a sentence) or SCottet 
(words disconnectedly), word. 

bag aBflrterfcud) (~--), Sorter* 

&Ud)er, dictionary. 

toorfi'fcer (--~), ™/. *<&., about 

what, about which. 
ttODOtt' ("^)/ rel. adv., of which, 

about which. 
urad)£ (~), j« roadmen. 
ba32$mtber (~ ~), SBunber, wonder, 

miracle. 

tmtttberbar (~~-) ; adj., wonderful, 

strange. 

ber 28unbcrbaum (~~-), SBunbcr? 

bdume, fairy tree, magic tree. 

bic SSunbergabe (~ ~ - ~), SBunber* 

gaben, magic gift. 
tomnbermUb (~~ w ), ^'., wondrous- 

ly mild. 
ttlttltbcrH (~~)/ impers., surprise; 

refl., wonder. 
ttmttberfdjim (~~-), wonderfully 

beautiful, most beautiful, 
ber 2Btttifcfj (~)> SBimfdje, wish. 

fewttftfjett (~~), tr., wish. 
ttfttbig (~~), adj., worthy. 

bie SBurft (~), SBiirftc, sausage, 
bic 2Bttr$el (~~), SBuraeln, root. 
ttmfttc ("~), see roiffen. 
bie aBttt (-)/ rage. 



3 

bie 3<lljl (-), 3af)len, number, fig- 
ure. 

ber 3aljit (-), 3^"^ tooth, 
ber 3al)tun3t (- ~), 3a^narate, den- 
tist. 

ba§ 3<ri)ttll>el) (- -), toothache. 
5<I Welti (~~), /»/r., wriggle, strug- 
gle. 
jart (~), «<#., dainty, delicate. 
ber3ailfcer (~~), magic, charm. 

bag 3au&erpferb (-~~), 3 au bw= 

pferbe, magic horse, enchanted 
horse. 

ba3 3<m&erfd)l0l; (-~~), 3 au&er = 

fdjldffer, enchanted castle. 

ber 3aufcerfpritd) (~~~), 3 a «ber^ 

fprua)e, magic sentence, charm. 

ber 3anberfoafb (-*""), 3 au ber= 

rodlber, enchanted forest. 
5a»berit (~~), intr., delay, hesitate, 
jeljtt (-), «**»*., ten. 
ge^ttt (-), "«»*. a^r'., tenth. 

bag 3**4"* (- w ), 3 eia ) cn f si e n - 

bag 3cidM*e!t (""~)r drawing. 

getgest (-~), *r., show, 
bie 3eit (-), &\itn, ^me. 
eine 3^itlattg (- ~), for a time, 
bie 3*itoerfd)fce!tbuttg ("" wwv/ )r 

waste of time. 

baS 3elt (-), 3^te, tent. 
Scrbre'rfjen (~~~), 8erbrad>, jer= 

broken, tr., break in pieces. 

Sertei'fptt (~-~), strife, jerriffen, 

tr., tear in pieces, rend. 
Serftd'tett (~-~), tr., destroy. 

baS Bettelefjett (~~~)J 3^te(c(en f 

slip of paper, note. 

bie 3tege (-~), 3^9cn, goat. 
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jteljeti (- ~), 8<>& Qesogcn, tr., draw, 

pull, extract ; intr. 9 f., move, go, 

pass. 
ba3 3tef (-), 3\tU, aim, goal, mark. 
Siclett (~ w ); «*/!r., aim. 
§tetttft(ty (" v )/ 0^., rather, pretty. 
§ierett (- ~), tr., decorate, ornament. 
ftterftd) (-~), adj., dainty, delicate. 

bag Simmer (~~), 3immcr, room. 
§ittent ( ww )j *«***., tremble, shake. 

5 5 gem (~ w )( intr., hesitate, delay. 

bcr 30H (~), 35Ue, toll. 

ber ^ofleuntetymer ( ~), 3oHein* 

neljmer, toll-gatherer, 
bie SoflfreUieit (— ), SoEfrci^cU 

ten, exemption from toll. 
SOntifl (~~), adj., angry. 
50tttg (~~), *#, shaggy. 
Jtt (~), «*/#. tf»*/ J*/. /^*<t/*» too, to ; 

prep, w. dat.y to, in addition to ; 

at, in, for, on. 

§tt r btingen (-~~), btad^te— , -ge= 

bradjt, /r., pass, spend. 

bie 3udjl (~), discipline. 

§ttffeit ( ww ), i«/r., tremble, jerk. 

Stt'betfeit (" vw ), *r., cover. 

3tterft r (--)/ <wfr.» first, at first, for 
the first time. 

Jllf&ttiQ (" wv )# adv., by chance, ac- 
cidentally. 

5tt f Pftftcnt (- ~ ~), /r., whisper to. 

)ttfrie r beit (-~~), adj., contented, 
satisfied. 

Sn'frieren (- - ~), fror— ,-gefroren, 

intr., f., freeze over. 
ber3ttg(-),3flgc, train, 
bcr Bilge! (--), gftgel, bridle, bit. 
Sttgefdjnitteit (-^~), pp> of %yx- 

fdjnriben. 



5ttfltcidy (--), adv., at the same 

time. 
Jtt^drctt (~ - ~), *»/r. w. <fo/., listen 

to. 

Snlet'be (- - ~),adv. : einem ctroaS— 
tun, harm one, do harm to one. 

anient' (- ~), ofc., at last. 

pUc'be ("~^)/ fl^.i as a favor; 
einent etroaS — tun, do one a 
favor, do to please. 

§ttm (~) = 511 bcm (183). 
au'mactyett ("~~), /r., close, shut. 
$umaV (--), adv., especially. 

bie 3imge (~~), Sunken, tongue. 
W (") = 8U ber (183). 
§Itrftff' ("~), adv. and sep. pre/., 
back. 

aurficf'bteiben (-~-~), Mieb — , 

-geblieben, intr., f., remain be- 
hind. 

anrfiiffUegett ( ~), flog — , -ge* 

fiogetl, intr., f., fly back. 

Simicfgebett ( ), gab — , -ge* 

geben, tr., give back, return. 

aurficf'feljrett ( ~), intr., f., 

return, turn back. 

Suriirf'fdjfageit (-"-"), f$lug —, 

-gefdjlagen, tr., throw back, turn 

back. 
jurficffprhtgen (- ~ ~ ~), [prang — , 

-gefprungen, intr., f., spring back. 
$urii(f ttenfaen (- ~ ~ ~), nmnbie — , 

-geroanbt (also weak), tr., turn 

back. 
jttriicfttierfett (- w ~~) ; roarf — , 

-geroorfen, tr., throw back. 
Stt'ritfen ( ), rief — , -gerufen, 

intr. w. dat., call to. 
ftlt'fageit (-- ~)/ intr, w. dot., suit, 
please. 
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atlfam'mett (-"~)r adv. and sep. 
pre/., together. 

Sitfam'mctt^oltcit (-~~~~), §ielt 

— , -geljalten, tr., hold together. 

jufam'menraffen ( ~~), tr., 

gather up hastily. 

aufara'menftttfjen (-----), tr., 

gather up, collect. 

jufam'mcittutt (- - ~ -), tat — , -ge* 

tan, reft.y close, shut up. 
5tt'fd)ief?eit (- - w ), fire, shoot. 

Sii'f*ltej?ett ( ), W*%— i -9* 5 

fdjloffen, tr., close. 

Stt'fittcibcw (--~), Wnitt — , -ge= 
fdjnitten, tr., cut out. 

Stt'fc^ctt ( ), fa& — , -fiefe&en, 

intr., look on, observe, watch. 

Stl'felpttfc? ( ), adv., visibly. 

SU'friirjcn (— ), »»*-., f., rush for- 
ward, rush toward. 

gu'tragctt (- - ~), tntg— , -getragen, 

refl., happen. 



gllttet'lett (--"), «^-» at times, 
now and then. 

Stt'toettben (-~~), roanbte — , -ge« 

tt>anbt (a/j* weak), refl., turn to. 

§ttMlt§tg (~~), «»»*., twenty. 

§tuatt$ig{f (~~), num. adj., twen- 
tieth. 

Jtt>ar (~)/ adv., of course, to be 
sure. 

jfoei (-), «»*»., two. 

ber 3roetfalter ( ), 3n>eifalter, 

butterfly, 
ber StottQ (-), 3roeige, branch, 
twig. 

Stueintal (--)/ adv., twice. 

juicit (~), num. adj., second. 

ber^tuerg (~), 3«>erge, dwarf. 
5tt>tttfcn (~~), **/>-., blink. 
afotfdjett (~~), /r*/. w. dat. or ace, 

between, among (180). 
StollHf (~), num., twelve ; um JtOOlf 

U^t/ at twelve o'clock. 
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a, an, em, eme, em. 
able, faljig ; be — , f ftnnen. 
about, prep., utn, iiber . adv., fytxum', 

utnljer' ; — it, barti'ber, barum'. 
above, prep., iiber, oberljalb. adv., 

oben. 
accident, bet Unf all ; by — , jufallig. 
accordingly, baljer', beSroe'gen, bar* 

urn', alfo. 
accustom, gerobljnen ; -*- oneself to, 

fio) gerobtynen an («/. ace). 
accustomed, geroofjnt; be — , pflegen. 
ache, wc\) tun. 
acquaintance, ber (bie) $efannte; bie 

©efanntfdjaft; make the — of, 

fennen lernen. 
acquainted, befannt ; be — , fennen. 
acquire, fid) anetgnen. 
across, iiber. 
address, anreben. 
adorn, fd)mucf en. 
advice, bet Slat. 
advise, raten (w. dat.). 
afraid: be — , fiirdjien; — of, fid) 

fiird)ten nor (w. dat.). 
after, prep., nad). adv., nadjfjer 7 . 

conj., nadjbem'. 
afterwards, adv., nad^er 7 . 
again, nrieber, nod) einmal. 
against, prep., gegen (w. ace). 
age, bad SWter. 



ago, not ; a week — , nor ao)t $agen. 

agree, befommen (w. dat.). 

agreeable, angenefjm. 

aid, Ijelfen (w. dat.). 

ail, fef)len ; something — s me, tnir 

fer)lt ttxo<&. 
air, bie Suft. 
all, an, gang ; — that, alleS roaS ; — 

sorts of, allerlei (indecl. adj.). 
allow, erfauben (w. dat.) ; be — ed, 

biirfen. 
almost, beinalje. 
alone, allein. 
along, Ijer, ba^in; bring — with, 

mitbringen. 
already, fd)on. 
also, auo). 

although, obgleia), obfd)on. 
always, immer, ftetd. 
am : I — to, id) foil, 
among, unter, 3n>ifd)en. 



an, see a. 



and, unb. 

anecdote, bie Slnefbo'ie. 

animal, bad $ier. 

annoyed, ftrgerlid). 

another, ein anb(e)rer (different one); 

nod) ein (of the same kind). 
answer, antroorten («/. dat.) ; beant= 

roorten (w. ace). 
any, irgenb ein, etroaS. 
anything, ettoaS ; not — , nid)t8. 
appear,fd)einen,erfd)einen; auSfefjem 
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apple, bet Slpfel. 

approach, fidj nfiljern (w. da/.). 

April, ber 3t»ril'. 

arm, bet 2lrrn. 

around, prep., urn. adv., utnljer'. 

arrange, einrid&ten. 

arrive, anlommen ; — at, erreidjen. 

article, ber Slrtifel, ber ©egenftanb. 

as, alg, rote, fo, ba (reason), inbem'; 

— yet, bi§ jefct ; — a present, jum 
©efdjenf ; as ... as, fo . . . rote, 
ebenfo . . . aI3 *r roie. 

ashamed: be — , ficr) fdjomen (w. 

gen.). 
ask, fragen ; bitten. 
ass, ber @fel. 

ass-driver, ber ©feltreiber. 
assembly, bie 93erfamtnlung. 
at, an, ju, bei, auf , utn, iiber (435) ; 

— once, fogleia) ; — least, roenigs 
ftenS ; — last, enblidj ; — first, 
anfangS, anffingli$. 

August, ber Sluguff . 
aunt, bie $ante. 
autumn, ber §erbft. 
awake, roecfen ; be — , roadjen. 
away, fort, roeg. 

B 

back, adv., juriid. *., ber SRiiden. 

bad, fct)lecr)t, 

ball, ber Sail. 

bargain : at a — , biUig. 

bath, bad Sab. 

battle, bie ©a)lao)t. 

be, fein ; roerben ; ficr) befmben ; he 

is to, er foil ; there is or are, e£ 

gibt. 
bear, n., ber 33dr. 



bear, v., tragen. 

beautiful, fd&bn. 

because, roeil. 

become, roerben. 

bed, bad Wett; go to — , 311 Sett 

geljen. 
before, prep., nor. conj., benor, elje. 

adv., oor^er 7 . 
beg, bitten ; I — , bitte. 
begin, anfangen, begirmen. 
beginner, ber Slnfanger. 
beginning, ber Slnfang. 
behind,/??/., Winter; — it, baljin'ier. 

adv., Ijinten. 
believe, glauben. 
bell, bie ©lode, bie ©djeHe ; the — 

rings, e3 flingelt. 
belong, geljbren (w. dat.). 
beloved, geliebt, lieb. 
below, prep., unter. adv., imten. 
beneath, see below, 
beside, neben. 
besides, prep., aufeer. adv., aufser= 

bem', ba^u. 
best, beft, am beften (re/, super/.), 

aitfS befte (abs. super/.). 
between, jttufa)en. 
bid, Ijeifjen. 
big, grofj, bid. 
bind, binben. 
bird, ber Sogel. 
birthday, ber ©eburtS'tag. 
bite, beifjen. 
black, fa)roars. 
blow, blafen; — off, abblafen or 

fortblafen. 
blue, blau. 
book, bad $u$. 
bookcase, ber 9uo)erfd)ran!. 
boot, ber ©tiefel. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY 



313 



both, beibe. 

bottle, bie gtof tt)e. 

boy, bet Rnabe. 

bread, bad Srot ; — and butter, bad 

Sutterbrot. 
break, bredjen; — to pieces, ger^ 

bredjen ; — in, einbredjen. 
breakfast, bad gtuMtiicf. 
bridge, bie 93rii(fe, ber ©teg. 
bring, bringen ; — along, mitbrin* 

gen. 
broad, breit. 
brook, ber Sad), 
brooklet, bad S3ftft)lein. 
brother, ber Sruber. 
brown, braun. 
bubble, bubble forth, fprubeln, quel- 

len. 
build, bauen, erbauen. 
bush* ber S3ufa), ber ©iraud) ; bad 

(Sebiifa). 
but, aber, aUein, fonbern. 
butter, bie Sutter. 
buy, laufen. 
by, an, t>on, hex, neben, mii, utn (435). 



cake, ber 5hid)en. 

call, rufen, nennen, §eij$en ; be — ed, 

fjeifjen ; — out, auSrufen. 
can, f&nnett. 
cane, ber ©tod. 
captain, ber Sauptmann. 
carriage, ber SBagen. 
carry, bringen, tragen; — away, 

forttragen ; — out, auSfuljren. 
castle, ba3 ©tt)fofj. 
cat, bie Aafee. 
catch, fangen. 



cause, laflen, bereiten. 

cautious, norfidjtig. 

cease, auftybren. 

cellar, ber teller. 

certainly, genrif;. 

chain, bie $ette. 

chair, ber ©tuljl. 

chance : by — , jufaUtg. 

Charles, Ravi. 

charming, reijenb, aQerltebff. 

cheap, biUig. 

child, bad &inb. 

Christmas, bie 2Beif)'nad)ten (//.). 

church, bie $ird)e. 

city, bie ©tabt ; — life, ba3 etabi* 

(eben. 
class, bie $laffe. 
clearly, beutlid). 
clever, Hug, gefd)icfi. 
cloak, ber SJtoniel. 
clock, bie llljr ; what o* — is it ? roie 

Diet U$r tft eg ? 
close, jumadjen. 
cloth, bad Sua), 
clothe, fleiben. 
clothes, bie 5Ueiber. 
coat, ber 9tocf. 
coffee, ber &affee. 
cold, fait. 
color, bie garbe. 
come, lontmen. 
comfortable, bequem. 
command, befeljlen (w. dat.). 
commence, anfangen. 
commonly, gen>5f)nltd). 
communicate, miftetfen. 
compelled : be — , miiffen. 
completely, DoUftdnbig. 
compliments : send one's — , gritjjen 

faffen. 
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composition, bet Sluffafc. 
comrade, bet ftamerab'. 
concert, bad fton&erf . 
confused, befturst, nernrirrt. 
consider, Ijalten (w. fifo), anfe^en. 
constantly, ftetd, beftfinbig. 
contain, entljalten. 
contented, jufrieben. 
contents, bet Snljalt. 
continue, fortfefcen (tr.) ; fortfaljren 

(intr.). 

converse, ftd) untertyal'ten. 

copy, abfdjretben. 

corner, bie 6de. 

correct, forrigie'ren. 

cost, foften. 

could, ionnte (imperf. </fdnnen). 

count, ber ©raf. 

country, ba§ Sanb ; into the — , auf 
bag Sanb ; in the — , auf bcm 
Sanb(c); — life, bag Sanbleben. 

courage, ber 3Jhit. 

cousin, ber Setter; bie flouftne. 

coyer, bebeden. 

cow, bie Jhtlj. 

cross, uberfdjrei'ten, ii'berfefcen. 

cry out, auSrufen. 

cup, bie %<x\\t. 

cut, fdjneiben. 



dale, bad %aU 

damp, nafj, feua)i. 

dance, ianjen. 

dark, bunfel. 

daughter, bie $od)ter. 

day, ber Xag ; — before yesterday, 

OOtgeftern ; — after to-morrow, 

ubermorgen. 



dear, lieb, teuer. 

December, ber ftejember. 

delightful, retjenb, pradjrooH. 

demand, forbern, absorbent. 

den, bie §5$le. 

dentist, ber 3a^narjt. 

depart, abretfen, fortfaljren. 

departure, bie Slbrcifc. 

depend upon, fid) oerlafjen auf (w. 

ace), 
destroy, jerftbren. 
detect, entbeden. 
determine, befdjltejjen. 
die, fterben. 
difficult, fd)n>er. 
diligence, ber (Jleijj. 
diligent, fleijjig. 
dine, su 3Wittag effen. 
directly, gleia), fogleiay, foforf. 
disappear, nerfd)n>inben. 
discover, entbeden. 
dismount, ab'ftetgen. 
distinctly, beutlid). 
disturb, ftbren. 
divide, teilen. 
do, tun, tttad)en ; not to be translated 

when used as an auxiliary. 

doctor, ber Sfcjt, ber SDottor. 

dog, ber §unb. 

doll, bie SJhtpne. 

door, bie £iir(e). 

dove, bie £aube. 

down, unten, ab, meber, fjtnun'ter, 

Ijerab'. 
draw, jteljen; — on, anjieljen; — 

out, auSjieljen, IjerauSsieljen. 
drawer, bie ©d)ubtobe. 
dream, trdumen ; I — , e8 trftuntt mir. 
dress, «., ba§ 5tleib. v., fleiben, an* 

f leiben, anjtefjen ; maa)en. 
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drink, trinfen. 

drive, fasten, treiben. 

drown, intr., erttinfen; tr. t ertranfen. 

dry, trotfen. 

during, roaljrenb. 

duty, bie ^flic^t. 

dwell, rooljnen. 

£ 

each, each one, jeber. 
ear, bag Dfyc. 
early, frul). 
, east, «., bet Often, adj., bftltdj. 
easy, lei$t. 

eat, eften ; freften (of animals), 
ebb, bie <&bbe. 
Edward, (Sbuarb. 
egg, bag @i. 

eight, a$t. ^ 

eighteen, adjtjeljn. 
eighteenth, adjtjeljnt. 
eighth, ac$t. 
eighty, ac^tatg. 

either ... or, entroeber . . . ober. 
eldest, alteft. 
eleven, elf. 
eleventh, elft. 
else, fonft. 

end, *., bag (Snbe. v., beenbigen. 
endure, befteljen. 
enemy, bet getnb, bie geinbin. 
enjoy, fia) (er)freuen; fta) (<fe/.) 

fc^meden laffen. 
enough, genug, 
entertain, unterljarten. 
entertaining, unterljartenb. 
entirely, ganj. 
err, fi$ trren. 
error, bet geljler, bet Srrtutn. 



escape, entflie^en (w. dat.). 

et cetera, etc., unb fo wetter, u. f. to* 

even, felbft, noa). 

evening, bet 2lbenb ; this (yesterday) 

— , tyeute (geftern) abenb; in the 

— , abenbg, beg 2lbenbg. 
ever, je, jetnalg ; itnmer. 
©▼cry, jeber, jebe, jebeg ; alle. 
everything, atteg. 
evidently, augenfdjeinlidj. 
examine, unterfu'$en, betrad&ten. 
example : for — , $um Setfpiel, 3. 35. 
exclaim, augrufen. 
excursion, bet Stogflug. 
exercise, bie Slufgabe, bie fibung. 
expect, erroarten. 
experienced, erfaljten. 
extremely, feljr, fiufcerft. 
eye, bad Sluge. 



face, bad ©efic^t. 

fair, ber Saljrtnarft. 

fall, faOen. 

family, bie gatni'lie. 

far, roeit ; as — as, bid an. 

farewell, leberooljl. 

farthing, ber pfennig. 

fasten, anbinben. 

father, ber Stater. 

fault, ber geljler. 

fear, fitrcr)ten ; (= be afraid of) ftc$ 

fftrdjten vov (w. dat). 
feather, bie geber. 
February, ber gebruar. 
feel, fiiljlen, ftcr) fuljlen ; I — , eg ift 

mir ju 3Rut. 
feeling, bag (SefiHjl. 
fellow, ber &er(, ber 9urf$e. 
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fetch, Ijolen. 

few, roentg, roenige ; a few, einige, 

ein paar. 
field, bad 5elb. 
fifteen, fiinfoeljn. 
fifteenth, funfoeljni. 
fifth, fiinft. 
fifty, funfoig. 
fill, fiiaen. 
find, finben; — oneseif, fttt) befm* 

ben. 
fine, fdjbrt. 
finger, bet ginger, 
finish, beenbigen. 
finished, fertig. 
fire, bad geuer. 
firm, feft. 
first, erft, juerft; anfangd, anfang* 

lid&. 
fit, paffen (w. dat.) ; — up, eintid^ 

ten. 
five, fiinf. 

flee, entflieljen (w. dat.). 
floor, ber Soben. 
flow, flie^en. 
flower, bie SBlume. 
fly, fliegen. 
follow, folgen (w. dat.)> befolgen {w. 

ace.) ; — in reading, nadjlefen. 
fond : be — of, Iteben, gem Ijaben ; 

(eating, etc.) gem effen, u. f . n>. 
foolish, albem. 
foot, ber %vfy ; on — , ju %u%. 
for, conj., benn. prep., fiir, urn, nac§, 

aud, ju (435)- 
forbid, nerbteten. 
forebode, aljnen (impers.) ; I have a 

foreboding, ed aljni tnir. 
foreign, fremb. 
forest, ber SBalb. 



forget, nergeflen. 

forgive, nergeben, oergetyen. 

form, btlben. 

former, frilljer. 

forth, fjeroor', fort. 

fortnight, merjeljn $age. 

fortunately, gluc!lt$em>eife. 

fortune, bad ©liicf. 

forty, trierjig. 

forward, (jeroor'. 

fountain, bie Quelle. 

four, »ier. 

fourteen, trierjeljn. 

fourth, <*#., tfiert. *., bad Sttertel 

Fred, fjrifc. 

Frederick, grtebrid). 

free, fret. 

fresh, frifti). 

Friday, ber greitag. 

friend, ber greunb, bie greunbin. 

frightened : be — , erfc^reden. 

frog, ber grofo). 

from, Don, aud, t>or, an. 

front : in — of, oor. 

full, voU, ©otter (w.gen.). 

fun : make — of, fid) lufttg ma$en 

iiber (w. ace.). 
furnish, einriajten. 



garden, ber ©arten. 

gardener, ber ©arrner 

gather up, auflefen. 

general, aHgemein'. 

generally, gen>5$nlt$. 

gentleman, bet §ett. 

German, beutfd); the — , ber (bie) 

$eutfd)e ; a — , ein 2)eutfd)er ; in 

— , auf 2)eutfdJ. 
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Germany, (bad) $eutfd)lanb. 

get, erljalten, befomnten; Ijolen; 

roerben; — (something) made, 

madden laffen ; — there, Ijinfom* 

men ; — up, auffteljen. 
girl, bad 2Rfibd)en. 
give, geben, bereiten, fdjenf en ; — as 

a present, jum ©efdjenf madjen ; 

— pleasure, 93ergntigen mad)en ; 

— back, jurticf geben ; — up, Ijers 
geben, aufgeben ; it — s me pleas- 
ure, ed freut mid). 

glad : be — , fief) frcucn. 
gladly, gern(e), mit Sergntigen. 
glass, bad ©lad. 
glorious, §errlta). 

go, ge§en, faljren, jietyen ; tretcn ; — 
away, fortgeljen ; — out, audge^en ; 

— over, ti'berf efcen ; — in, §inetn= 
geljen. 

God, ©ott. 

gold, bag ©olb. 

golden, golben. 

good, gut. 

goodness, bie ©iite. 

grammar, bie ©ramma'tif. 

grandfather, ber ©royaler. 

grandmother, bie ©rojjmutter. 

grass, bad ©tad. 

grateful, banfbar. 

gray, grau. 

great, grojj ; a — deal, feljr met. 

greatly, feljr. 

greedy, gierig. 

green, grim. 

greet, grtijjen. 

ground, ber Soben. 

grow, roadjfen. 

guard, Ijtiten. 

guilty, fojulbig. 



habit, bie ©etooljttljeit. 

hair, bad §aar. 

half, «#., Ijalb ; — an hour, eine 

tyalbe ©tunbe ; — past eight, fyalb 

neun. n. t bie §alfte. 
hand, bie §anb. 
handsome, fa) on. 
hang, /r., tyangen; intr. y Ijangen; 

— around the neck of, androgen 

(w. dat.). 
happen, gefd)eljen. 
happiness, bad ©Hid*, 
happy, glitdlid) ; be — , ficr) freuen. 
hard, §art, fcr)roer f Diet. 
hare, ber §afe. 
hasten, etfen. 
hastily, tyaftig, eiligft. 
hat, ber §ut. 

have, Ijaben ; — to, muf fen ; — (some- 
thing) made, tnadjen laffen. 
hawk, ber §abta)t. 
he, er, berfelbe. 
head, ber $opf. 
headache, bad 5lopft»ef). 
health : be in — , ficr) befinben. 
healthy, gefunb. 
hear, f)5ren, oerneJ^men. 
heart, bad §erj ; by —, audroen? 

big. 
help, v. y fyelfen (w. dat.). «., bie 

§Ufe. 
Henry, fpetnria). 
her, (dat.) iljr, (dw.) fie. possessive 

adj., iljr, iljre, tljr. 
here, Ijter. 
hide, fid) oerfteden. 
high, fjoa). 
highway, bie Sanbftrajje. 
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hill, bet fcugel. 

him, (dat.) t§tn, (ace.) Ujn. 

himself, (rc/l.pron.) fitt), (emphatic) 

felbft. 
hire, mieten. 
his, fein, feine, fcin. 
hither, (jet. 
hold, Ijalten; — up, anljalten; — 

under, un'ter fallen, 
hole, bag Soa). 
home : go — , naa) §aufe geljen ; at 

— , ju §aufe. 
honorable, ejjrlio). 
honored, geeljrt. 
hope, ^offen ; I — , Ijoffentltdj. 
horse, bad $ferb. 
horseback : on — , gu $ferb. 
hotel, bad ©aftljaug. 
hour, bie ©tunbe. 
house, bad §aug; at his — , bei 

iljm. 
how, rote, auf n>ela)e 2Bcife ; — are 

you ? rote geljt eg 30« e K (btr) ? 
however, jebod)', aber, inbef'fen, ins 

befe'. 
hundred, tyunbert. 
hungry, §ungrtg. 
hurt, nef) tun. 
husband, bet 2Jtann, ber ©arte* 



improve, nerbeffero. 

in, in, auf, an, herein. 

inclined : be — , roollen ; if you are 

— , roenn eg 3§«e« beltebt. 
indeed, ja, rootjl, jroar. 
industrious, fleijjig. 
inform, mifteilen. 
inhabit, berootynen. 
ink, bie £inte. 
inkstand, bag £intenfafj. 
inn, bag ©aftljaug, bag SBirtgljaug. 
inquire, fragen. 
insist, befteljen ; — upon, barauf be= 

fteljen, bajj. 
instance, bag S3eif»tel ; for — , §um 

Seifpiel, j. SB. 
instead, anftatt, ftatt. 
instruction, ber Unterriajt. 
intelligible, nerftanblid). 
intend, molten, bea b'fttt)tigen, fta) 

(dat.) norneljmen. 
interesting, unter^aHenb. 
into, in, auf. 
invite, einlaben. 
it, eg, fie, er, il)n ; bet*, bie-, bag* 

felbe. 
Italy, (bag) 3*alien. 
its, fein, beffen. 



I, ia). 

ice, bag ©ig. 

idle, faul, trage. 

if, roenn, ob ; as — , alg ob. 

ill, fran!. 

immediately, gleidj, fogleia), \o- 

fort. 
impossible, untnbglia). 



January, ber 3<*nuar. 

journey, /*., bie SRetfe. v., reifen. 

joy, bie greube. 

joyous, frbljlia). 

July, ber 3uH. 

June, ber Sunt. 

just, adv., eben; einmal, bod) ein= 

tnal, gesabe; — as, ebenfo; — 

now, foeben. 
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keep, fatten, beljalten. 

key, bcr ©a)lttffel. 

kill, toten. 

kind, adj., gut, giitig, freunblia). 

kind, «., bie 2lrt; what — of a? 

road fur ein? 
kindly, freunblia). 
kindness, bie ©ute. 
king, bcr ftbnig. 
kitchen, bie $ua)e. 
knapsack, bag ftangel. 
knife, bad 3Ref[er. 
knock, Hopfen; — against, ftofcen 

an (w. ace). 
know, roiffen, fennen ; f dnnen ; you 

— , ja. 
knowledge, bie Jtenntnid, generally 

pi., flenntnifje. 
known, befannt. 



lack, feljlen ; I — , ed feljlt ntir an, 

ed mangett mir an. 
lady, bie %vau, bie $ame; young 

— , bad grfiulein. 
land, bad Sanb. 
language, bie ©praa)e. 
large, grojj. 
last, lefct, norig; — night, geftern 

abenb; at — , gulefct, enblia). 
late, fpttt. 
lately, neuftd). 
Latin, (aieinifa). 

latter : the — , biefer, biefe, biefed. 
laugh, ladjen. 
lay, legen. 
lazy, faul, trftge. 



leaf, bad 8foti. 

lean, tnager. 

leap, fptingen. 

learn, lernen. 

least : at — , roenigftend. 

leave, faffen, nerfaffen; abfaljren, 

abreifen. 
left (opp. to right), Hnf; be — 

(remaining), iibrig Meiben. 
leg, bad 95ein. 
lend, lei§en. 
lees> roeniger. 

lesson, bie Slufgabe, bie ©tunbe. 
let, faffen. 
letter, ber Srief . 
lie, liegen. 
life, bad 2tbtn. 
light, «., bad Sidjt. 
light, adj., leidjt. 

like, adv., rote, adj., afjnlia), gleta). 
like, v.j gem Ijaben ; — to, mogen ; I 

— the book, bad 83ud) gefa]ttt mir ; 
if you — , roenn ed 3§nen/1)elie6t. 

lion, ber Sbroe. / 

listen, Ijdren, juljbren, (jarajen. 
little, Kein, roenig. 
live, When, roofpten. 
loaded, gefaben ; belaben. 
long, adj., fang, adv., lange. 
look,fe!)en, audfe^en; —at, anfeljen; 

— for, fudjen. 
lose, nerlieren. 
loud, faut. 
Louise, Suife. 
love, Heben. 
low, niebrtg. 

luck, bad ®lHd; good — , ®lfttf auf ! 
lucky, gludlia). 
luggage, bad ©epftdf. 
lurk, fta) nerfteden. 
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magnificent, prfta)ttg, fjerrlidj. 

maid, bie 3Jtagb. 

mainspring, bie §auptfeber. 

maintain, beljaupten. 

make, mctdjen; — haste, eilen; — 

the acquaintance of, fennen lernen; 

— - fun of, fid) luftig madden iiber 

(w. ace.) ; get (something) made, 

mctdjen faffen. 
man, bet Wann\ ber 2Renfc§. 
mankind, ber HRenfdj. 
many, ntele. 

march, jiefjen; — by, Dorbeijieljen. 
March, ber 3Warj. 
mark, bie 3Jtorf . 
market, ber SRarft. 
master, ber HReifter, ber §err. 
matter : what is the — with you ? 

wag feljlt Sljnen? it does not 

matter, eg tut nidjtg. 
may, mogen, biirfen, fbnnen. 
May, ber 2Jtai. 
me, titir, mid). 
meagerly, armlidj. 
measure, bag 9Wafc. 
meat, bag Sleifdj. 
meet, begegnen (w. dat). 
men, bie HRenfdjen. 
merry, luftig. 
messenger, ber SBote. 
midnight, bie 3JMteroadjt. 
milk, bie 2JWc§. 
million, bie HRiHion'. 
mill-wheel, bag 9Riil)lrab. 
mine, meiner, bernteine, bermetnige. 
minute, bie 2Jttnu'te. 
mirror, ber Spiegel. 
Miss, (bag) graulein. 



mistake, ber geljler. 

Mister, ber Serr; Mr., §err. 

mistress, bie %t<x\x ; Mrs., grau. 

moist, na% feud)t. 

moment, ber Slugenblid ; at the — , 
eben. 

Monday, ber HRontag. 

money, bag ©elb. 

month, ber SRonat. 

moon, ber HRonb. 

more, meljr ; — than, meljr . . . a(g* 

morning, ber SRorgen ; this (yester- 
day) — , §eute (geftem) morgen. 

most, meift; — politely, §dflid)fL 

mother, bie HRutter. 

mountain, ber 83erg. 

mournful, traurig. 

mouse, bie 3Waug. 

move, beroegen. 

Mr., see Mister. 

Mrs., see mistress. 

much, niel; as — as, fo niel roie; 
very — , fetyr. 

museum, bag 3Rufe'um. 

music, bie HRuftr'. 

must, milffen. 

muzzle, bie ©d)nauje. 

my, mein, meine, ntein. 

N 

name, ber IWame. 

narrow, eng(e). 

near, nal), neben, bei. 

necessary, notroenbig. 

need, braudjen. 

neighbor, ber 9toa)bar, bie 9ta$* 

barin. 
neither, weber, unb . . . au$ nkjt; 

neither . . . nor, roeber . . . no$. 
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nephew, bet SReffe. 

nest, bag SReft. 

never, me, niematg. 

new, neu. 

next, nadjfi. 

niece, bie 9U$te. 

night, bie 9tod)t, bet Slbenb; last 

— , geftetn abenb, netgangene 

9ia$t. 
nine, neun. 
nineteen, neunjeljn. 
nineteenth, neunjefjnt. 
ninety, neunjtg. 
ninth, neunt. 
no, nein ; lein, f etne, lein ; — one, 

niemanb ; — longer, nid)t meljt. 
nobody, niemanb. 
noise, bag ©etaufd). 
none, fetnet, feine, feineg. 
noon, bet HRittag; at — , mittagg. 
nor, noc§, aud) . . . rndjt; neither 

. . . nor, roebet • . . nodE). 
not, nidjt ; — yet, nod) nidjt; — till, 

erft ; — at all, gat nidjt ; is it — ? 

nid)t roafyx ? 
nothing, nidjtg ; — but, nid&ig alg. 
now, nun, jefct ; now . . . now, balb 

. . . balb ; just — , e&en, foeben. 
number, bie Qaf)U 
nut, bie !Wuj$. 



occupy, berooljnen. 

October, bet Dftobet. 

of, non, aug, an. 

off, ab f oon. 

offer, bieten. 

often, oft. 

oh! o§! a$I 

old, alt. 

on, auf, an, gu, bei, in. 

once, einmal, einft; — more, no$ 

einmal ; at -— , gleid), fofott. 
one, ein, eine, ein ; eing ; as indef. 

pron. y man. 
only, nut, etft. 
open, v., offnen, aufma$en. adj., 

off en. 
or, obet, fonft. 

order, befteHen ; befefjlen (w. dat). 
other, anbet ; bet, bie, bad anbete. 
otherwise, fonft. 
ought, foQen. 

our, ours, unfet, bet unftige. 
out, Ijinaug ; — of, aug. 
outside, augroenbig. 
over, tibet, Ijinu'bet. 
overtake, eim)olen. 
owe, banfen (w, dat.). 
own, adj., eigen. v. t befifeen. 
owner, bet Sefifcet. 
ox, bet Dd)g. 



obey, gef>ot$en (w. dat.); folgen 

(w. dat.). 
obliged : be — , miiffen, foHen. 
obligingly : most — , gefaSigft. 
observe, fefjen, bemetfen, bettad)* 

ten. 
obtain, befommen. 



page, bet $age. 
page, bie ©eite. 
pains: take — , fid) (dat.) SNfye 

geben. 
pair, bag ^aat. 
palace, bet ^talaff . 
paper, bag papier 7 . 
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parents, bie ©Item (//.). 

park, bet ^torf. 

part, ber Xeil. 

pass (time), gu'bringen. 

past, nac§, Dor&ei. 

path, ber $fab. 

pay, be$af)len. 

pear, bie $irne. 

peasant, ber ttauer. 

pen, bie geber. 

people, bie Seute (pi.) ; .bad SSolf ; 

man. 
perceive, erbltcfen, bemerfen. 
perhaps, melleic$t, erroa. 
permission, bie (Srlaubnid. 
permit, erlauben (w. dat.). 
physician, ber 2lrjt. 
pick up, aufljeben, auflefen. 
picture, bad SBilb. 
piece, bag <3tud\ 
pig, bad ©djroein. 
pigeon, bie $aube. 
pinch, bie ^rife. 
pity: it is a great — , ed tft feljr 

fdfjabe. 
place, «., ber $la$, ber Drt, bie 

©telle; take — , ftattfinben; in 

— of, prep., anftatt. »., fteHen, 

fefcen, legen. 
plate, ber Seller, 
play, fpielen. 

playground, ber ©pielplafc. 
please, gefaUen («/. <&/.) ; if you — , 

bitte, gef&Uigft, roenn ia) bitten 

barf. 
pleasure, bad SSergniigen, bie 

greube; with — , gern(e), mit 

JBergniigen; it gives me — , ed 

freut mic§ ; it is my — , ed beliebt 

tntr. 



pluck, pfHidten. 

pocket, bie Xafd)e. 

poem, bad ©ebia)t. 

poetry: piece of — , bad <3ebtd)t. 

politely : most — , §5flia)ft. 

poor, arm, fd)le$t. 

poorly, (irmlia), fc§lea)t. 

possible, mbglidj. 

postpone, oerfa)ieben. 

pound, bad $funb. 

practice, iiben. 

praise, loben. 

prefer, norjieljen ; Ueber (adv.) with 

the appropriate verb. 

present, «., bad ©efdjent. 
present, adj., anroefenb, jefctg; at 

— » fcfct, nun. 
press forward, oorbringen. 
pretend, rooHen. 
pretty, ljubfc§. 
previously, corner'. 
price, ber $retd. 
prince, ber ^rinj, ber giirft. 
probable, roal)rfa)etn'Ua). 
proceed, gef>en, fortfa^ren. 
progress, ber gortfd)ritt, generally 

pi. §ortfa)ritte. 
promise, 9erfpre$en. 
property, bad S3erm5gen. 
proposal, ber S3orfc§lag. 
proud, $od)mutig, ftolj. 
prudent, 9orft$ttg. 
prying, neugierig. 
pull, jieljen. 

pupil, ber ©filler, bie ©d)ulerin. 
purse, bie SBflrfe. 
put, tun, fefcen, fteUen, legen, ftetfen ; 

— off, cerf djieben ; — on the neck 

of, anljttngen (w. dot.) ; — on, auf* 

fefcen, anjte§en. 



ENGLISH-GERMAN VOCABULARY 



323 



quarter, bad SSiertel. 
queen, bie flbnigin. 
question, bie grage. 
quick, fdjneU. 
quite, ganj. 



railroad track, bad ©eleid. 

rain, v., regnen. «., bet ftegen. 

rascal, bet ©djelm. 

rather, lieber, jiemlidj. 

raven, ber Stabe. 

reach, reidjen, erreidjen. 

read, lefen ; — aloud, oorlefen ; — 

to, uorlefen. 
reading, bad Sefen. 
ready, bereit, fertig. 
really, roirilia). 
receive, erfjalten, befommen. 
recommend, empfetylen. 
red, rot. 

refuse, fid) roeigern. 
regulation, bie SBerorbnung. 
rejoice, fia) freuen. 
relate, erjatylen. 
related, oerroanbt. 
relative, ber (bie) SSemmnbte. 
rely upon, fta) uetlaffen auf (w. ace). 
remain, bleiben. 

remember, ftdj erinnern (w. gen). 
remove, ate^en, audaiefjen. 
repeat, ttneberfjo'len. 
reply, anhoorten (w. dat.), ernribern. 
request, bitten. 
resemble, gleidjen, d^nlict) fein (w. 

dot.). 

reside, roofjnen, ficr> auffjalten. 



resist, nriberfte'ljen, fid) wiberfef jen 

(w. dat.). 

return, juriiefgeben ; gurucif eljren. 

rich, reic§. 

rid : be — of, (od fein ; get — of, 

Xod roerben. 
ride, «., ber ©pajierritt. ?., reiten, 

fasten, 
right, redjt ; be in the — , redjt Ijaben. 
ring, «., ber SRing. 
ring, v., flingen ; flingeln. 
ripe, reif. 

rise, fteigen ; auffteljen. 
river, ber glujj. 
rob, rauben, betauben. 
robber, ber SRauber. 
rock, ber geld, ber ©tein. 
roof, bad 2)ac§. 

room, bad Qxmxtm, bie ©tube. 
rose, bie SRofe. 
row, v., fa§ren. 
ruin, v., t>erberben. 
rule, v., regieren. 
run, laufen. 



sad, traurig. 

saddle, ber battel. 

saddle-bag, bie ©atteltafdje. 

safe, fiercer. 

salute, gruften. 

same, g(eid) ; the — , berfelbe. 

Saturday, ber ©amdtag. 

save, retten ; auffjeben. 

say, fagen. 

scanty, -ily, arm, armlid). 

scarcely, fa urn. 

scatter about, um^er'ftreuen. 

scholar, ber ©djiUer, bie ©djulerin. 
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school, bie 6d)ule. 
school-time, bie ©tt)ulftunbe. 
sea, bie ©ee, bad SWeer. 
seat, v. tr. t fefcen; — oneself, fitt) 

fefeen. 
second, jroeit. 
secret, bad ©eljeimmd. 
see, feljen ; naa)fef>en. 
seek, fud)en. 

seem, fd)einen, audfefjen. 
seize, ergreifen. 
seldom, felten. 
self, fia) ; felbft, felber. 
sell, cerfaufen. 
send, fa)iden, fenben ; — for, fyoUn 

laffen. 
sentence, bet ©afc. 
September, bet September. 
servant, bet Wiener, bie 2Jtagb. 
serve, bienen (w. dat.). 
set, fe^en ; — out, fta) auf ben SBeg 

ntaa)en, abfaljren; — upon, auf= 

fefcen. 
seven, fieben. 
seventeen, ftebje^n. 
seventh, fiebent. 
seventy, fiebjig. 
several, meljrere. 
shade, ber ©fatten. 
shall, (futurity) roerben ; (determi- 
nation or duty) foQett. 
sharp, fcr)arf. 
she, fie, biefelbe. 
sheep, bad <3a)af; little — , bad 

©djciflein. 
shelter, bad 2)00), ber ©a)ufc. 
shepherd, ber §irt; — boy, ber 

§irtenfnabe. 
shine, fdjeinen. 
shirt, bad §emb(e). 



shoe, ber ©a)ul). 

shoemaker, ber ©djuljmadjer. 

shoot, fdjiefcen. 

shop, ber fiaben. 

short, furj. 

show, $eigen. 

shrub, ber ©trautt). 

shut, jumadjen, fd)Uej$en. 

sick, {ran!. 

side, bie ©eite. 

silent : be — , fd)roeigen. 

silly, albero, einfdltig. 

similar, ftfmlid). 

since, feit, feitbetn'; ba. 

sing, fingen. 

singer, ber ©finger, bie ©angerin. 

singing, ber ©efang. 

sister, bie ©tt)n>eftet. 

sit, ftfcen ; — down, fid) fefcen. 

six, fed)d. 

sixteen, fedjjeljn. 

sixth, fea)fi. 

sixty, fedfoig. 

skate, n., ber ©a)littfa)u$. 

p., ©djlittfdjul) laufen. 
skillful, gefa)id*t. 
sleep, fa)lafen. 
sleepy, fdjlftfrig. 
slice, bad ©tiiddjen. 
slow, -ly, langfam. 
small, flein. 
smoke, raudjen. 
snow, fdjneien. 
snuffbox, bie ©a)ttupftabafdbofe r 

bie $ofe. 
so, fo ; — that, fo baft, bamit 
sofa, bad ©ofa. 
soft, ro eta), 
soldier, ber ©olbaf . 
some, ettoad, einige; irgenb ein. 
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somebody, jemanb. 
something, etroag. 
sometimes, suroei'len, mandjmal. 
somewhere, irgenbroo, irgenbroo* 

$in'. 
son, bet ©olm. 
song, bag Sieb, ber ©efang. 
soon, balb. 
sooner, frityer. 
sorry: be — , leib tun (w. dat. of 

pers.). 
south, ber ©iiben. 
sparrow, ber ©nerling. 
speak, fnredjen, reben. 
spend, jubringen. 
splendid, pradjtig, f)errlid). 
spoil, nerberben. 
spring, *., ber grueling, bad %txxty 

jafjr. 
spring, «., bie Quelle. 
spring, v. t fnringen. 
squander, »erfd)n>enben. 
stable, ber ©taU. 
stairs, bie Xreppe. 
stand, ftefjen. 
start, fid^ auf ben SBeg madjen; 

abfaljlren. 
stay, v., bleiben, fid) auf§alten. *., 

ber Slufentyalt. 
steal, ftefjlen. 

step, treten ; — over, iiberfdjrei'ten. 
stick, ber ©tod. 
still, adv., nod), immer nod). 
stone, ber ©tein. 
stop, v. tr. t anljalten. v. intr., auf* 

Ijdren. 
story, bie ©efa)id)te, bie ©rja^lung. 
strange, frentb, fonberbar. 
stranger, ber (bie) grembe, ein 

grember. 



strawberry, bie ©rbbeere. 

stream, ber ©trom. 

street, bie ©trajje. 

strong, ftarf. 

student, ber ©tubenf. 

study, n. y bag ©tubium. v., ftu? 

bieren. 
succeed, gelingen, gliicfen; I — , eg 

gelingt mir. 
such, folder, foldje, foldjeg ; fo. 
sufficient, genug. 
suit, paffen, befommen (w. dot). 
summer, ber ©ommer. 
summit, ber (Sipfel. 
sun, bie ©onne. 
Sunday, ber ©onntag. 
supper, bag Slbenbeffen. 
suppose, glauben ; I — , roofjl. 
sure : to be — , adv., groar. 
surely, fidjerlid), genrifc. 
surprise, iiberrafdjen; be — ed (at), 

fid) umnbern (iiber); it surprises 

me, eg rounbert mid). 
surround, umge'ben. 
swift, fdjneH. 
swim, fd)n)imtnen. 



table, ber $ifa). 

tail, ber ©djroanj. 

tailor, ber ©d)neiber. 

take, neljmen ; — to, bringen ; — a 
walk, einen ©pajiergang ntad)en, 
fpajteren ge§en ; — away, roegne§s 
men ; — for, fatten fur ; — pains, 
fttt) SWiilje geben ; — off, abnefjmen 
(as a hat), augjie^en (as shoes). 

tale, bie ©rjd&lung. 

talk, reben, fpred)en. 
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tall, Ijodj, grog. 

task, bie $fU$t, bie Slufgabe. 

taste, f$metfen. 

tea, ber $ee. 

teach, le§ren. 

teacher, ber Setter. 

tear, jerreifcen. 

tedious, fangroeiUg. 

tell, fagen, ersctylen, mif teilen. 

ten, jefjn. 

tenth, jelmt. 

thaler, ber Xaler. 

than, alg. 

thank, banfen (w. <&/.) ; I — you, 

banfe, banfe befteng or fdjon, or 

to) banfe Stynen. 
that, dem.pron. or adj., jener, jene, 

jened ; ber, bie, bag ; — one, ber= 

jenige. rel. pron., ber, bie, bag ; 

roeldjer, roeldje, n>ela)eg. <w$/., 

bajj, bamit. 
the, art., ber, bie, bag. «</»., the . . . 

the, je . . . befto. 
theater, bag Efjea'ter. 
thee, bir, bid}, 
then, adv., bann, barauf ; bamalg ; 

benn. 
there, ba, bort, ba§in'; often not 

translated ; — is (are), eg gtbt. 
therefore, bafjer', alfo, begfjalb, beg= 

roe'gen, barum'. 
they, fie, man. 
thick, bid. 

thimble, ber gingerfjut. 
thin, mager. 
thine, bein, ber beinige. 
think, benfen, glauben, fjalten fur. 
third, britt ; one — , etn $rtttel. 
thirsty, burftig. 
thirteen, breiaefm. 



thirty, bretfjig. 

this, biefer, biefe, btefeg. 

thither, ba^er 7 , bafjin'; Ijin. 

those (//. ^that), jene. 

thou, bu. 

thousand, taufenb. 

threaten, broken (w. dat.). 

three, brei. 

through, bura). 

throw, roerfen. 

Thursday, ber 2)onnergtag. 

thy, bein, beine, bein. 

tie, anbinben. 

till, big. 

time, bie Sett ; bag 3RaI ; bie SBeile ; 
each — , jebegtnal ; this — , bieg= 
mal ; at the same — , augleid) ; a 
long — , lange ; at that — , ba= 
malg ; what — is it ? nrie niel U$r 
ift eg ? for the first — , jum erfien* 
mal. 

tired, miibe. 

to, 8U, an, in, naa), auf, nor (435) ; in 
order — , um . . . JU ; — and fro, 
f)in unb fjer. 

to-day, fjeute. 

together, jufammen. 

toll, ber 3oU. 

toll-gate, ber ©$lagbaum. 

toll-gatherer, ber 3otteinne$mer. 

to-morrow, morgen ; — morning, 
morgen friir). 

to-night, §eute abenb. 

too, ju, audj (= also). 

tooth, ber 3 a ^ n « 

toothache, bag $ofynxot\). 

top, ber ©tnfel. 

towards, gegen, naa). 

tower, ber $urtn. 

town, bie ©tabt. 
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train, bee 3ug. 

translate, iiberfef jen. 

translation, bie Uberfefjung. 

travel, reifen. 

traveler, bet ffleifenbe, ein Reifen- 

bet. 
tread, treten. 
tree, bet £taum. 
tremble, jittem. 
true,*roaljr, treu ; is it not — ? nid)t 

roafyr? 
try, »erfu$en, foften. 
Tuesday, ber ©iendtag. 
turn, breljen, roenben ; — round, fta) 

um'roenben. 
twelfth, jroblft. 
twelve, sro5If. 
twentieth, groansigft. 
twenty, jroanstg. 
twice, jroeimal. 
two, groet, beibe. 



umbrella, ber 9legenfd)trm. 

uncle, ber Dnfel. 

uncomfortable, unbequem. 

under, unter ; — it, barun'ter. 

understand, nerfteljen. 

unhealthy, ungefunb. 

unripe, unreif. 

until, big. 

unwholesome, ungefunb. 

up, fjerauf ; — to, bid an, Md auf . 

upon, auf, an, in. 

urge on, treiben. 

us, und. 

use, v., braudjen, benufcen. 

useful, nufcttd). 

usual, gerobfrnlio). 



vacation, bie gerien (//.). 

valley, bad %aU 

value, v., fdjafcen. 

very, feljr. 

village, bad $orf. 

violent, -ly, fjeftig. 

violet, bad SBeildjen. 

visit, v., befudjen. n. t ber 9efud). 

W 

wagon, ber SBagen. 

wait, marten ; — for, roarten auf. 

wake, road) en. 

walk, v., gu gufj ge§en. »., ber 

©najiergang; take a — , einen 

©pajiergang mad)en. 
wall, bie SJtouer, bie SBanb. 
want, rooHen, n>iinfa)en, braudjen. 
warm, id arm. 
wash, n>aja)en. 
waste, v., nerfdjroenben. »., bie 

93erfa)n>enbung ; — of time, bie 

3eiroerfa)wenbung. 

watch, «., bie Utyr. 

watch, v. tr.t \fiteK\ v. intr., 

roadmen, 
water, «., bad SBaffer. v. f trSnfen. 
way, ber 2Beg; on the — , unter= 

roegd ; that — , ba$er/. 
weak, fdjnwa). 
wear, tragen. 
weary, mtibe. 
weather, bad SBetter. 
Wednesday, ber 3Rittn>odj. 
week, bie 2Boa)e ; a — ago, nor aa)t 

$agen; a — from to-day, Ijeute 

iiber adjt Sage. 
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well, adj. or adv., idoE)1, gut ; exceed- 
ingly — , aufd befte; be well (in 
good health), fid) rootyl befmben. 

wet, na% 

what, toaZ ; roeldjer, roe($e, roeldjed ; 
— sort of, n>a3 fur. 

when, interrog. adv., tomtit, con/., 

roenn; aid; ba. 
where, too, n>o§tn'. 
whether, oft. 
which, bet, bie, bad ; roe(a)er, tneldje, 

u>e(a)ed. 
while, any'., roctyrenb, tnbem'. »., 

bie SBeile. 
white, tneijj. 
whither, tooljtn'. 
who, roer; ber, bie, bad; roeldjer, 

roeldje, roeldjed. 
whole, ganj. 
wholesome, gefunb. 
why, roarum ; toad, 
wife, bie JJrau, bie ©attin, bad 

2Betb. 

will (be willing), molten ; (auxiliary 
of future tense), werben. 

willful, eigenftnnig. 
William, SBityelm. 
wind, ber SBinb. 
wind up, aufjieljen. 
window, bad genfter. 
windy, nnnbtg. 
wine, ber SBein. 
wing, ber gliigel. 



winter, ber SBinter; — coat, ber 
SBinterrod ; — dress, bad aBBintets 
Hetb. 

wise, -ly, meife, Hug. 

wish, roimfdjen, molten. 

with, mit, bet. 

without, oE)ne. 

woman, bie grau, bad SBeib. 

wood, bad §o!$. 

woods, ber SBalb. 

word, bad 2Bort. 

work, v., arbetten. *., bie Strbeti. 

world, bie 2Mt. 

worst : the — , bad <5d&Utmnfte. 

worth, inert. 

write, fa)reiben. 

writing, bad ©djreibett. 

wrong, unredjt; be in the — , un* 
rea)t f>aben. 



yard, ber §of, ber ©arten. 

year, bad 3a§r. 

yes, ja ; yes indeed, \aroof)V. 

yesterday, geftern. 

yet, nod), bod), jeboa) ; not — , nod) 

ntdjt. 
yonder, jener, jene, jetted, 
you, bu, bir, bia); tyr, eud); ©ie, 

SOnen. 
young, jung. 
your, euer, betn, 3^r. 



INDEX 



a, pronunciation of, 43« 

changed to fi, 111, a ; 135 • 227, *• 
i, pronunciation of, 47, £• 
tt, pronunciation of, 43, 47, *• 
tier, does not affect order, 70* <* 
Absolute superlative, 232, *• 
Accent, 50- 
Accusative case, 54- 

as direct object, 57, 58* 

like nominative, 90 • 

distinguished from dative, 179, «; 180* 

of duration of time, 291, g> 

of definite time, 291, g* 
Adjective8 } paradigms of strong, 204, 410* 

with nouns, agreement, 88* 

used predicatively, 203, * and b. 

when declined, 203, b ; how declined, 205, 
212- 

when undeclined, 203, £; p. 97, n. 

two or more placed alike, p. 81, n. 2. 

paradigms of weak, 209, 211- 

paradigms of mixed forms, 210, 211 • 

used substantively, 216- 

as appositives, 216, &• 

comparison of, 227, <* ; 228, 229, 416. 

endings of regular, 407- 

with strong endings, models of, 408, 413* 

with defective strong endings, 41 1 • 

with weak endings, model of, 414- 

with mixed endings, model of, 41 5 • 

tables of declension, 407~424- 
Adverbs of time, 64, a\ 65, 357, 358 
ti, pronunciation of, 48* 
tOfill* does not affect order, 70, <*• 
Alphabet, printed, 36 ; written, 41. 
tlS distinguished from roenn, p. 193, n. 1. 
Utt, with dative or accusative, 180- 
Appendix, p. 201. 
Article, definite, declension of, 409- 

used instead of poss. adj., 109, «. 



Article, combined with prepositions, 183, « 

usage of, in German and Eng., 183, &- 

uses of definite, 184- 

definite, omission of, 184, n. 1 and 2. 

indefinite, model of declension, 412- 
til, pronunciation of, 48 • 

changed to &u, 135* 
ill, pronunciation of, 48- 
Sltf, with dative or accusative, 180* 
Auxiliaries of mood, 120- 

present indicative of, 121 • 

conjugation of, 444. 

conjugated with ijaben, 193 

of tense, $aben, 193, 438 ; fetn, 194 and 
*; 197, n., 439; werben, 187, «; 
315, a, 443. 

of passive voice, roerben, 278, a\ 443. 



B 



6, pronunciation of, 49 • 

English correspondents of, 56, !• 
Be, inseparable prefix, 50, 1, 446* 
be with perfect participle, how rendered, 
283. 



C, pronunciation of, 49. 

Capitals, begin German nouns, 57, <*; 59, 
372, 1 ; begin adjectives used substan- 
tively, 216- 
when not used, 372, a - 

Case-endings of nouns, in plural, distin- 
guished from plural sign, 138, <*• 
rules for, 139, 140, 146, 152- 
tabular view of, 402* 
of regular adjectives and pronouns, 407- 

Cases, names of German, 54* 

f$, letters changed by combination, 39* 
pronunciation of, 49* 
English correspondents of, 56, 3. 
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dfcen, as suffix, mark of diminutive, p. 46, n. 
mark of neuter gender, 373» 8. 

Comparatiyes, from prepositions, 417- 

Comparison of adjectives, 227, *\ 228, 
229- 

Compound substantives, gender and de- 
clension of, 373, 11. 

Conditional mood, formation of, 316, a. 
use of, 312* 3 and 4; 316, a, 319. 

Conditional sentences, contrary to fact, 
319- 

Conjugation of weak verbs, models of, 
436- 

of strong verbs, models of, 437- 
Conjunctions not affecting order, 70, a. 

subordinating, 251 » b ; 369- 

of time, cause, manner, 351 • 
Consonants, pronunciation of, 49. 

English correspondents of, 56> 



b, pronunciation of, 49. 

English correspondents of, 56, 2. 
bd, or bar, combined with prepositions, 

164, a ; 429- 
bafur, 164, <*. 
b*|» sometimes omitted, p. 122, foot-note. 

clause introduced by, 350. 
Dative case, 54, 74, a ; 75. 

ending C may be omitted, 84, c. 

plural, how formed, 139, 152* 

of possession, 170, <*. 

distinguished from accusative, 180. 

with certain verbs, 331. 

in impersonal phrases, 332. 

with intransitive verbs in passive, 286, <*; 
335, a. 
Declension, nouns grouped as strong and 

weak, 83, a; 133. 
strong, masculines, paradigm of sing., 84 

plural, 138 ; complete, 403. 
strong, neuters, paradigm of singular, 89 

plural, 138; complete, 403. 
feminine nouns, paradigm of singular, 96 

plural, 151 ; complete, 403* 404- 
strong, masculines and neuters, table of 

reference, 136; g*n. and dat. of, 140* 
rules of, 90, 97, 134, 135, 139, 140, 

144, 146, 150, 152. 



Declension {continued) : 
weak, masculines, paradigm of, 145, 

404. 
of adjectives, 84, 89, 96, 203, <* ; 204, 

209, 210, 211 ; rules for, 205, 212. 
tabular view of adjectives and pronouns, 

407-420. 

of definite article, 409* 
models of strong, 403* 
models of weak, 404* 
irregular or mixed nouns, 406* 
proper nouns, 84, d\ 97, Ex.; 405- 
declension-ending omitted, p. 121, n. 2. 
bentl, does not affect order, 70, «• 
Dependent clause, order of words, 252, 
p. 122, 1. 

preceding principal, 253- 
auxiliary and two infinitives, 252. 

bet, definite article, model of declension, 
409. * 

bet, as a relative pronoun, 268, " ; 275, *• 
model of declension, 419* 

brrjtniar, btrfclfcc, 224, b. 

bitg and bad, used like e«, 175, n. 

biefer, model of declension, 408* 

Diphthongs, pronunciation of, 48* 

bit, position of, 76, <*• 

Direct object, case of, 57, 58. 

position of, 74, « '• 76 and a. 
bu, use of, 66, d\ declension of, 423- 

corresponding poss. pron., bein, 66, '- 
burd), separable or inseparable prefix, 244, 

446- 
surfeit, conjugation of, 444- 



E 



f, pronunciation of, 43, 46* 

dropped in declension of nouns, 84, c\ in 
imperative 2d singular, 115, £ ; in com- 
parison, 228, <* and b. 

inserted, 106, <*• 

changed to i or te, 111, a. 

plural ending, 135* 

dative ending, 140- 
ft, pronunciation of, 43* 
fi, pronunciation of, 48> 
fill, declension of, 412* 
rinS, 236, «• 
eutjl, inseparable prefix, 50, !• 
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ett, ending of weak nouns, 133, 144- 

plural ending, 150 and note. 

adjective ending instead of e3, 204, n. 
tnt, inseparable prefix, 50, 1. 
CT, personal pronoun, declined, 423; insep- 
arable prefix, 50, 1; plural ending, 133- 
(g, as genitive ending, 84, b, 140- 

in impersonal expressions, 173 ; with pas- 
sive, 286, a. 

introduces a sentence, 174 

answers to expletive there, 174, «• 

in expressions of identity, 175, *• 

with indefinite antecedent, 176, «• 

position of, 175, <*• 

sometimes omitted, 286, n - 

as indefinite subject, 286, <*• 
ett, pronunciation of, 48- 
Exclamatory sentences, order of, 263 



f, English correspondents of, 56, 1. 
Feminine nouns, paradigm of singular, 96 

rule for declension in singular, 97 ; plu- 
ral, 150; rules of gender, 373, 4, 5, 6. 

weak and strong, 149, b\ 151, 152- 

plural of nouns in in, 149, n. 
ff, English correspondent of, 56, !• 
Foreign nouns, declension of, 144- 
Future tense, of a probability, 291,/- 
Future tenses,, formation of, 187, *• 
Future Perfect tense, formation of, 187, «• 



g, pronunciation of, 49. 

Qe, inseparable prefix, 50, 1 ; 446- 

prefix of perfect participle, 110, <*. 

when omitted in perf. partic, p. 43; 243- 

as prefix of neuter nouns, 373, 10. 
Gender, how determined, 55, 87, * *, 373, 
2-11. 

of STOfibd&en, SDBeto, grauletn, 163, «• 
Genitive case, 54, 82, «; 83 

with reflexive verbs, 168, «• 

to denote time habitually recurring, p. 119, 
foot-note. 

singular, form of, 84, «, b, d. 
Gutturals, 56, 3. 



H 



Q, when not silent, 49- 

English correspondent of, 56, 3. 
fy., abbreviation of fyaben, 448- 
ftllten, as an auxiliary, 193, 438- 

complete paradigm of, 441- 
^CTT, paradigm of, 145 
Winter, with dative or accusative, 180- 
ty0f&, drops C in inflection, 229, 2. 
hundred, a, how expressed, 236 



t, pronunciation of, 43' 

if$, not written with a capital, 66, c. 

declension of, 423- 
if, pronunciation of, 43- 
3*r, use of, 66, d. 
Imperative mood, paradigm of, 115* 

formation of, 115, <* and b. 

how intensified, p. 109, n. 1. 

Imperfect tense, paradigm of, 126 
uses of, 125, <*; 291, n. 
formation of subjunctive of, 310, *• 
subjunctive, refers to present time, 318, «• 

in, with dative or accusative, 179, «; 180 

Indefinite pronouns, see Pronouns. 

Indicative, instead of pres. subjv., 304, fl- 
atter expressions of certainty, 306- 

Indirect discourse, use of moods in, 299, a ; 
300, 303-306, 316, «• 
use of tenses in, 301, 312- 

Indirect object, case of, 75; place of, 76 

Infinitive, position of in compound tense, 

60, 187,*; 252- 

with ju to express purpose, 114, «• 
after modal auxiliaries, 118, « ; 119- 
without JU, 118, a ; 248, * ; 347 
used to form future tenses, 187, <*• 
instead of perfect participle of certain 

verbs, 247, a \ 248- 
dependent on Iaffert, 259, «• 
as subject or object, 342, 345, «• 
as adjunct of adj. or noun, with jU, 343* 
as object of certain preps, with JU, 344- 
as appositive, 345* 
when capitalized, 345, <*• 
translated by noun in ing y 345, b, 
idiomatic uses of, 346- 



332 



FIRST YEAR GERMAN 



Infinitive (continued) : 

with §U, position of, 360. 

two or more together, order of, 361* 

complementary passive, p. 115, n. 1. 
Interrogative words, 262, 264, 265- 
Intransitive verbs, conj. with fein r 194. 

in passive, 286, « \ 335, <*• 
Irregular or mixed noons, 406* 



J, pronunciation of, 49. 
jentltb, declined, 422- 



I, English correspondents of, 56, 3. 
fotraett, conjugation of, 444* 



Labials, 56, 1. 

Uffes, perfect, 248, * ; 259 

If in, as suffix, mark of diminutive, p. 45, n. 

mark of neuter gender, 373, 8- 
Letters, distinctions to be observed, 37' 

certain, how changed in form, 39* 
Linguals, 56, 2. 

M 

man with active voice for passive, 287, «• 

Masculine, rules of gender, 373, 2, 3. 

Masculine nouns in e, 144- 
monosyllabic, 144, *• 
plural of, weak declension, 146- 

meitt, Stilt, etc., in the predicate, 223, t>. 
model of declension, 411 • 

ntir, position of, 76, «• 

Modal auxiliaries, conjugation of, 444. 

mOQtn, conjugation of, 444- 

tttuftttt, conjugation of, 444* 

Wntttt, paradigm of, 151. 

N 

«, a plural ending, 133, 144, 150 and n. 

only case-ending of plural, 138, a ; 139* 
nefew, with dative or accusative, 180- 
Neuter, rules of gender, 373, 7, 8, 9, 10. 
tti$i, position in the sentence, 57, <* (3); 
359 and note. 



ttit, position of, 359' 
nieusls, position of, 359. 
nominative case, 54. 

subject of a verb, 58. 

plural, basis of classification, 133* 

used in direct address, p. 86, n. 
Nouns, grouped in two declensions, 83, «• 

strong declension, masculines, 84, 138* 

strong declension, neuters, 89, 138- 

strong declension, three classes of, 133- 

feminines, 96, 151, 152. 

masculines in e of weak declension, 144 
145, 146. 

monosyllabic masculines, 144, <*> 146* 

masculines and neuters ending in el, en 
er, djen, letn, 134. 

masculines and neuters of strong declen- 
sion, 140. 

tabular view of, 401-406* 

irregular or mixed, models of declension, 

406. 
supplementary noun-lists, 449-455- 
Numerals, 236, 237. 
declension of, 236, <* » 237, <*• 



S, pronunciation of, 43* 

changed to B, 135, 227, «• 
0, pronunciation of, 47, c. 
Object, order of direct and indir., 76 and a. 

Oblique cases, 54- 

09tr> does not affect order, 70, «• 

oljttC Baft* clause introduced by, 350- 

00, pronunciation of, 43, 47, <*• 

Order of words, summary of rules, 354-371- 

normal, 57, b\ 354, 1 and a. 

inverted, 57, b\ 69, «*, 70, 354, II and 
a\ 365- 

affected by emphasis, 69, <*• 

not affected by certain conjunctions, 70, <*• 

of mir and btr, 76, a. 

in dependent clauses, 251, <* and b\ 252, 

253, 368. 

when there are two infinitives, 252. 

in exclamatory sentences, 268, 871- 

in indirect discourse with ba| omitted, 

p. 122, foot-note, 
general rule of, 355* 
in adverbial adjuncts, 357* 
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Jl, English correspondents of, 56, 1. 
Participles, place of, 60* 187, b, 362, 
370. 

augment of, ge, omitted, 243* 

infinitive substituted for, 247 1 <*; 248- 

as virtual adjectives, 282, <*• 

perfect, declined like adjectives, p. 117, n. 

declension, use, etc. of, 337* 

present, with future passive meaning, 
337, a. 

German equivalent of English, 351, «• 

equivalent to relative clause, 337, &• 

perfect, with present meaning after font: 
men, 337, c. 

of verbs in ierett, p. 96, n. 
Passive voice, synopsis of, 278< 

formation of, 278, <*• 

distinguished from seeming passive, 282, 

283. 

impersonal passive, 286, <*• 

substitutes for, 287> 

less used in German than in English, 
287, a. 

of intransitive verbs, 335, «• 

model of, 440* 
Perfect tense, translation of, 66, *• 

of fein, 98, **; 192, <*. 

used in short questions and answers, 125, 
a; 291, d. 

of modal auxiliaries, 247, ** » 248. 

used for imperf. in ind. discourse, 312, n. 
Jlf, English correspondent of, 56, !• 
Pluperfect tense, formation of, 187, «; 

192, «. 
Plural of nouns, determines classification 
of as strong or weak, 133* 
determines class of strong declension, 

133. 

masculines and neuters in el, en, er, d)en, 
Iein, 134. 

monosyllabic masculines, 135, 144, **• 

monosyllabic neuters, 135, note 2. 

masculines and neuters of strong declen- 
sion, 140; table of reference, 136* 

It, only plural case-ending, 138, <*» 139. 

masculines in e, 144* 

foreign nouns, 144. 

masculines of weak declension, 146* 



Plural Of nouns {continued) : 

feminines, 150, 151, 152 

formation of, tabular view, 401 * 
Prefixes of verbs, inseparable, 50, 1. 

separable, 241,*; 242,446- 

place of, 241, a. 

separable and inseparable, 446- 
Prepositions, with dative and accusative, 

179,*; 180, 434. 

combined with definite article, 183, «• 
with genitive, 431. 
with dative, 432. 
with accusative, 433* 
idiomatic uses of, 435- 
Present tense, translation of, 106- 
for perfect, 291, c. 
for future, 291,'- 
Principal parts of verbs, 105, 110- 
Pronominal adjectives, agreement of, 88- 
affect declension of following adj., 205 • 
and pronouns, tabular view of, 425. 
indeclinable, 426. 
often undeclined, 427. 
Pronouns, personal, position of when ob- 
ject, 65, 74, 2 and a ; 76 and a ; 
367. 
referring to things, 163, £• 
form of genitive in compounds, 430. 
declension of, 423. 
substitutes for, 164* 
reflexive, 165, <* and b\ 168, «; 424* 

felftft used for emphasis, 169, <*• 
possessive, paradigm of, 224* 
indefinite, 224, a ; 422, 425. 
demonstrative, 224, <* \ 408, 419, 425- 
relative, affect order, 368, I ; agreement 
of with antecedent, 269. 
declension of, 419, 420, 421- 
position of, 364* 
substitutes for, 270, «• 
not omitted, 274, n. 2. 
interrogative, declension of, 421, 425- 
endings of regular, 407* 
tabular view of declinedpronominal words, 

425. 
indeclinable, 426* 
Pronunciation, 43-49- 
Proper names, declension of, 84, d\ 97. 

models of, 405* 
Purpose, how expressed, 114, <?; 329. 
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t, pronunciation of, 49- 
Reading, selections for : 

0ei«fetr, 132. 

Srei 9**** «»• Ci«fr» 219. 

$ie Heine CNftltaterin, 235. 

Oeifte&teonitMrt etnefl Untie*, 289. 

$«S Biftlein, 295. 

Sillfreiteit, 308. 

$ie ftinber iw Garten, 313. 

$er $«t«, bet gnnb nub bet ftuc&a, 317- 

ftb*l> »ilf nnb gie«e, 330. 

$ie Kanfe nnb Hie ftafce, 333. 

Set CiSlanf, 340. 

Set Sitae «nb lie DtauS, 377. 

8B«8 bet Dtonb «efe|en l«t, 378, 379. 

eergiftnteinniflt 380. 

$«& ftinb nnb bad CWein, 381. 

$a* ftrabe Dtntterflen, 382. 

$ie tBiftteluuhnier, 383. 

Iraifer ftarl ber @ro&e bei ben @d)ulent, 

384* 
€>ieafriebS Scfctoert, 385- 
€infe*r, 386. 
$«n8 im ©WW, 387. 
gfriebridj 8*rb«raff«, 388. 
Weill ftinb, t»ir nwren ftinber, 389- 
®irte»t*t!390. 
Sfriebrif* ber ©te&e nnb b«8 nlte »eib, 

391- 
68 liilelt ber @ee, 392. 
«ue tBilftelm Xea, 393. 
2er Golbbauut, 394. 

Reflexive pronouns, see Pronouns. 
Relative pronouns, see Pronouns. 



8, pronunciation of, 49; final, 38. 

English correspondents of, 56, 2. 

as genitive ending, 140- 
f. marks verbs conjugated with fein, 448- 
|d), pronunciation of, 49 > P- 20. 

English correspondents of, 56, 2. 
toon, with present tense, 291, c. 
feitt, paradigm of present and perfect, 98* 

as an auxiliary, 192, a \ 194 and a. 

complete paradigm of, 442 > 

seeming passive, 283. 



|eit, with present tense, 291, c. 

jelbft, its use, 169, a. . 

fM}, 165, « » indeclinable, 426* 

fie, referring to aRabdjen, 2Beib, fttciulein, 

163, o. 
@ie, use of, 66, d. 

corresponding poss. pron., 3& r , 66, <£ 
ftllen, conjugation of, 444- 
ftttbern, does not affect order, 70, «*• 
|, changed in form by combination, 39- 

when used, 40* 

pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondents of r 56, 2. 
"Strong", see Nouns, Declension, Adjec- 
tives, Verbs. 
Subject, of a verb, 58* 
Subjunctive, paradigm of present, 297* 

formation of present, 298, <*• 

in indirect discourse, 299, *\ 300, 301, 

312. 

after expressions of uncertainty, 304- 
paradigm of imperfect, 310* 
formation of imperfect, 310, <*• 
formation of pluperfect, 310, b. 
paradigm of future, 315* 
in condition contrary to fact, 318, <*; 

319 

imperfect refers to present time, 318, *• 
tenses of, substitutes in ind. discourse, 

312 

additional uses of, 328* 

used to denote purpose, wish, etc.; 329* 

of softened assertion; in exclamatory 
questions, 329* 
Superlative, formation of, 227, <* ; 228, c. 

adverbially used, 228, n. ; 232, b\ 418- 

relative and absolute, 232, <* and c ; 418* 

formed from prepositions, 41 7« 

uses and meanings contrasted, 418* 
Supplementary Exercises : 

The Lion and the Mouse, 395* 

What the Moon Saw, 396. 

The Brave Little Mother, 397* 

The Little Fairies, 398. 

The Emperor Charlemagne, 399- 

Hans in Luck, 400- 
Supplementary Noun-Lists : 

Nouns invariably of Class I, B, 449* 
Monosyllabic Masculines of Class II, A , 
450. 
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Supplementary Noun-Lists {continued) : 
Masculines of Class III, 451- 
Masculines of Class IV, formerly ending 

in e, 452. 
Monosyllabic Neuters of Class II, A, 

453. 

Neuters of Class III, 454. 
Monosyllabic Feminines of Class II, B, 

455. 
Syllables, definition, number, and division 
of, 51, 1, 2, 3, 4. 
in compound words, 51. 5. 



I, pronunciation of, 49- 

English correspondents of, 56, 2. 
Tenses, German and English compared, 

291, «-/• 

in indirect discourse, 299, * ; 301. 312* 

in conditional sentences, 319, <*■• 

of subjunctive, substitutes in indirect dis- 
course, 312> 
tft, pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 
thousand, a, how expressed, 236* 
Time, duration of, time when, 291, g- 

indefinitely indicated, p. 119, foot-note. 

expressions of, 238 • 
Transitive verbs, auxiliary of, 193 
%, changed in form by combination, 39. 

pronunciation of, 49, p. 20. 

English correspondent of, 56, 2. 



U 



tt, pronunciation of, 43* 

changed to U, 135, 227, a. 
fi, pronunciation of, 47, d. 
filer* with dative or accusative, 180. 

separable or inseparable prefix, 244, 446* 
Itm, separable or inseparable prefix, 244* 
Itm — )tt, to express purpose, 114, a. 
Umlaut, 47. 

llltS> does not affect order, 70, <*• 
ttttftr, model of declension, 411. 
ttUier, with dative or accusative, 180. 

separable or inseparable prefix, 244, 446. 



11/ pronunciation- of, 49* 

English correspondent of, 56, 1* 
tier, inseparable prefix, 50, 1. 
Verbal nouns in ing, equivalents of in 

German, 345, *; 349, 350, 351. 
Verbs, weak, principal parts of, 105 and a. 
active voice, models of, 436, 438* 
strong, principal parts of, 1 10* 

active voice, models of, 437, 438- 
passive voice, 440* 
agreement with subject, 92 • 
stem of, how found, 105, <*• 
reflexive, 168, <*; auxiliary of, 193; par- 
tial conjugation of, 447* 
transitive, weak and strong, conjugated 

with $a6en, 193. 
intransitive, conjugated with fein, 194- 
with separable prefixes, 241, a \ 446- 
with inseparable prefixes, 243. 
with variable prefixes, 244- 
irregular, 441, 442, 443, 444, 445. 
strong and mixed, list of, 448- 
tor, with dative or accusative, 180- 
Vowels, pronunciation of, 43. 
long, when, 45; short, when, 45. 
how modified and how pronounced, 47* 
changed in strong verbs, 1 1 1 , a ; in strong 
masculines and neuters, 133 ; in com- 
parison of monosyllabic adj., 227, «*• 



w 



tV, pronunciation of, 49* 

tOtUU, interrogative adverb, 369, n - 

IMS, used of things, 264, a. 
used in place of etroaS, or too rum, 264, &• 
as a relative pronoun, 273, <* ; 274. 
dative or accusative of with prep., 270, *• 
compound relative pronoun, 275, <*• 

ttftS fflr, indeclinable adjective, 262, <* ', 426. 

ttftS fur tin, an adjective, 262, *• 

totS fur einer, a pronoun, 262, *• 

"Weak," see Nouns, Declension, Adjec- 
tives, Verbs. 

toe Idler, used as adj. and pron., 265, «• 
declension of, 420* 
relative, used like ber, 268, 2, a. 
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tMtttt, implying condition, 319> n. 2. 

distinguished from a 18/ p. 193, n. 1. 
tMr, used of persons, 264, <*. 

compound relative pronoun, 275, «. 

indirect interrogative, 275, n. 

declension of, 421 • 
totrfcta, auxiliary of tense, 187, *\ 315, «• 

to be distinguished from rooHen, 189, <*• 

as an independent verb, 189, b. 

auxiliary of passive, 278, a \ 282, 283* 

complete paradigm of, 443* 
Meter, separable or inseparable prefix, 244. 
tariff en, paradigm of pres. indie, 445- 
BJI , combined with prepositions, 270, <*• 
nuUm, conjugation of, 444. 



I, pronunciation of, 49* 



t), pronunciation of, 49* 



), pronunciation of, 49 • 

English correspondent of, 56, 2. 
jer, inseparable prefix, 50, 1. 
)t0iff|eil, with dative or accusative, 180- 
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MODERN LANGUAGE BOOKS 

NOT INCLUDED IN THE 

INTERNATIONAL MODERN LANGUAGE SERIES 

» 

List Mailing 

price price • 

Aldrich and Foster : Foundations of French $0.90 $0.95 

Bahlsen : The Teaching of Modern Languages 50 .55 

Becker and Mora : Spanish Idioms 1 .80 2.00 

Bernhardt : Course in German Composition, Conversation, and Grammar 

Review ,<p 1.00 

Collar: First Year German 

Collar-Eysenbach : German Lessons 1.20 1.30 

Collar- Eysenbach: English into German 25 .30 

Collar and Curtis : Shorter Eysenbach 1.00 1.10 

Cook : Table of German Prefixes and Suffixes 05 

Coppee : Le Pater. (Sumichrast) 25 .28 

Doriot : Beginners' Book in French 80 .90 

Part II. Reading Lessons. (Separate) 50 .55 

Doriot : Beginners' Book in German 80 .90 

Duerr : Essentials of German Grammar 

Dufour : French Grammar 60 .70 

Dufour: French Reader, with Vocabulary 1.00 1.10 

Dumas : Les Trois Mousquetaires. (Sumichrast) 70 .80 

Heller : Studies in Modern German Literature 

Hempl : German Grammar 

Hempl: German Orthography and Phonology. Parti 2.00 2.10 

Hempl: Easiest German Reading 40 .45 

Hugo : Les MiseYables. (Sumichrast) 80 .90 

Knapp : Modern French Readings • 80 .90 

Knapp: Modern Spanish Readings 1.50 1.65 

Knapp: Modern Spanish Grammar . .* 1.50 1.65 

Lemly : New System of Spanish Written Accentuation .10 

Mailer and Wenckebach : Schiller's Maria Stuart 90 1.00 

Miiller and Wenckebach : Gltick Auf. A First German Reader ... .60 .70 

Pardo: Pascual L6pez. (Knapp) 75 .80 

Pinney : Spanish and English Conversation. First Book 60 .65 

Second Book 60 .65 

Smith : Gramatica Practica de la Lengua Castellana. (Nueva Edici6n) .60 .70 

Stein : German Exercises. Book I 40 .45 

Stein: German Exercises. Book II 40 .45 

Stein : German. Exercises. Book II, with Commercial Exercises ... .50 .55 

Studies and Notes in Philology and Literature. Vol.1 1.00 

Vol. II 1.50 

Vol. Ill 400 

Vol. IV 1.50 

" Vol. V 1.50 

Vol. VI 1.50 

Vol. VII 1.50 

" " " Vol. VIII 1.50 

" " " " Vol. IX 1.50 

Van Daell : Mlmoires du Due de Saint-Simon 64 .75 

Descriptive circulars of the above books sent, postpaid, on application 
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BERNHARDT'S COURSE IN 
GERMAN COMPOSITION 

By WILHELM BERNHARDT 
Formerly Director of German in the High Schools of Washington, D.C. 

tamo. Cloth. 230 pages. List price, 90 cents ; mailing price, $1.00 

AT its appearance Bernhardt's " Course in German Composition " 
/■% met with an immediate use in hundreds of schools, and it has 
since given unusual satisfaction. 
In each of the thirty-two lessons reading, translation, conversation, 
sight reading, grammar review, and word drill are combined. The exer- 
cises are based on German reading matter selected from the writings 
of standard authors. By adding to each lesson a drill in the vocables 
of the respective lesson the student soon acquires a ready vocabulary. 
The unique grammar review connected with each lesson prepares the 
student directly for the requirements of college and university entrance 
examinations. A German-English and an English-German vocabulary 
are included in the volume. It makes altogether one of the most varied 
and useful courses in composition yet issued for elementary work in the 
language. 



STEIN'S GERMAN EXERCISES 

MATERIAL TO TRANSLATE INTO GERMAN 

Selected and Annotated by J. FREDERICK STEIN 
Late Assistant Instructor in the Modern Languages in the Boston Public Schools 

BOOK I. i2mo. Cloth. 118 pages. List price, 40 cents ; mailing price, 45 cents. 

BOOK II. i2tno. Cloth. 114 pages. List price, 40 cents; mailing price, 45 cents. 

BOOK II, WITH COMMERCIAL EXERCISES, iamo. Cloth. 153 pages. List 
price, 50 cents ; mailing price, 55 cents. 

ANY one of these books is well prepared to supplement any good 
A\ grammar or " Lessons." Book I has had several years of suc- 
cessful use. 
Book II was prepared to meet the needs of those teachers who had 
expressed a desire for an easier book identical in method and aim with 
Stein's "German Exercises," Book I. To meet the requirements of 
commercial courses, there has been issued an edition of Book II which 
includes a considerable number of exercises involving mercantile terms 
and business forms. 
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